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READ ALL INSTRUCTIONS!

IE[J READ OPERATOR’S MANUAL

A Residual risk! People with electronic devices, such
as pacemakers, should consult their physician(s) before
using this product. Operation of electrical equipment

in close proximity to a heart pacemaker could cause
interference or failure of the pacemaker.

A WARNING: To ensure safety and reliability, all repairs
and replacements should be performed by a qualified
service technician.

SAFETY SYMBOLS

The purpose of safety symbols is to attract your attention
to possible dangers. The safety symbols and the
explanations with them deserve your careful attention
and understanding. The symbol warnings do not, by
themselves, eliminate any danger. The instructions,and
warnings they give are no substitutes forproper accident
prevention measures.

A WARNING: Be sure to read and understand all
safety instructions in this Operator’s Manual, including

all safety alert symbols such as “DANGER,” “WARNING,”
and “CAUTION” before using this tool. Failure to follow all
instructions listed below may result in electric shock, fire,
and/or serious personal injury.

A WARNING: Risk of fire and burns. Do not
disassemble, heat above 100 °C, or incinerate. Keep
battery pack out of reach of children and in original
package until ready to use. Dispose of used battery pack
promptly according to local recycling or waste regulations.

SAFETY INSTRUCTIONS

This page depicts and describes safety symbols that may
appear on this product. Read, understand, and follow all
instructions on the machine before attempting to assemble
and operate it.

Safety Alert Indlcates‘a_potentlal
personal injury hazard.
To reduce the risk of
Read injury, user must read and
|||| operator’s understand operator’s
manual manual before using this
product.
Do not dispose of
battery packs/batteries
into household waste,
Recycle fire or water._ Battery
Livion packs/batteries should
Symbols be collected, recycled
or disposed of in an
environmental friendly
manner.
This product is in
CE accordance with applicable
EC directives.
Waste electrical products
WEEE should not be disposed of
with household waste. Take
i to an authorized recycler.
v Volt Voltage
A Amperes Current
w Watt Power
min Minutes Time
e Direct Type or a characteristic of
m.-- Current current

A WARNING: Read and understand all instructions.
Failure to follow all instructions may result in electric
shock, fire and/or serious personal injury. The term “power
tool” in most of warnings listed refers to EGO Power+
battery operated (cordless) Lawn & Garden machines.

WORK AREA SAFETY

= Keep the work area clean and well lit. Cluttered or
dark areas invite accidents.

= Do not operate power tools in explosive
environments, such as in the presence of flammable
liquids, gases, or dust. Power tools create sparks,
which may ignite the dust or fumes.
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ELECTRICAL SAFETY

= Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of
electric shock.

= Use only with chargers and power tools listed in
“SPECIFICATIONS”.

BATTERY PACK USE AND CARE

= When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects like paper clips, coins, keys,
nails screws or other small metal objects that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause
burns or a fire.

Under abusive conditions, liquid may be ejected
from the battery; avoid contact. If contact
accidentally occurs, flush with water. If liquid
contacts eyes, additionally seek medical help. Liquid
ejected from the battery may cause irritation or burns.

Do not dismantle, open or shred secondary battery.
Do not expose the battery to heat or fire. Avoid
storage in direct sunlight.

Do not short-circuit a cell or a battery. Do not store

cells or batteries haphazardly inja box-er,drawerwhere
they may short-circuit each other or be short-circuited
by other metal objects.

Do not remove a battery from its original packaging
until required for use.

Do not subject cells or batteries to mechanical
shock.

Keep the battery out of the reach of children. Seek
medical advice immediately if a battery has been
swallowed.

Keep the battery clean and dry.

Wipe the battery terminals with a clean dry cloth if
they become dirty.

Secondary battery need to be charged before
use. Always use the correct charger and refer to the
manufacturer’s instructions or equipment manual for
proper charging instructions.

Do not leave a battery on prolonged charge when
not in use.

After extended periods of storage, it may be
necessary to charge and discharge the batteries
several times to obtain maximum performance.

Retain the original product literature for future
reference.

Use only the battery in the application for which it
was intended.
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= When possible, remove the battery from the
equipment when not in use.

= Dispose of properly.

SERVICE

= Follow instructions in the Maintenance section of
this manual. Use of unauthorized parts or failure to
follow Maintenance instructions may create a risk of
shock or injury.

SPECIFIC SAFETY RULES

= Know your power tool. Read the operator’s manual
carefully. Learn the applications and limitations, as
well as the specific potential hazards related to the
tool. Following this rule will reduce the risk of electric
shock, fire, or serious injury.

Battery tools do not have to be plugged into an
electrical outlet; therefore, they are always in
operating condition. Be aware of possible hazards
when not using your battery tool. Always remove the
battery before changing accessories. Following this
rule will reduce the risk of electric shock, fire or serious
personal injury.

Do not crush, drop or damage the battery pack.
Do not use a-battery pack or charger that has
been dropped or received a sharp blow. A damaged
battery is subject to explosion. Properly dispose of a
dropped or damaged battery immediately.

Do not charge the battery in a damp or wet location.
Following this rule will reduce the risk of electric shock.

For best results, your battery should be charged in
a location where the temperature is greater than
0°C and less than 40°C. Do not store it outside or in
vehicles.

Do not let gasoline, oils, petroleum-based products,
etc. come in contact with plastic parts. These
substances contain chemicals that can damage,
weaken or destroy plastic.

Have your battery pack serviced by a qualified
repairperson using only identical replacement
parts. This will ensure that the safety of the battery
pack is maintained.

Save these instructions. Refer to them frequently
and use them to instruct others who may use this
tool. If you lend someone this tool, lend them these
instructions also to prevent misuse of the product and
possible injury.
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IS SPECIFICATIONS G rzocin
6. Power Indicator and Switch Button

Rated Voltage 56V 7. Shoulder Strap Fixation Spring
Max Capacity 1568Wh 8.  Belt Strap Fixation Spring
Matched Charger CHX5500E 9.  Fuse Service Cover

) Rapid Charging: 8A 10. Shoulder Strap
Charging Current .

Normal Charging: 4A 11. Frame

o Rapid Charging: Approximately 3.5h 12, Wet

Charging Time 13, Belt

Normal Charging: Approximately 7h

14. Harness (Sold Separately)
Matched Power || gya00, HTX6500, BCX3800

Tools 15. Hip-pad Accessory (Sold separately)

Weight 8.7kg

Specified ambient IIPERMIIIN

temperature range | -20°C~40°C POWER INDICATOR ON BATTERY PACK (Fig. B)

for discharging This lithium-ion backpack battery is equipped with a

power indicator, which indicates the charge capacity level

niscmp"n“ and error of the battery pack. Press the power indicator
to display the capacity level when the battery is not in

KNOW YOUR BATTERY PACK (Fig. A) charge. The LED indicator will shine for 10 seconds.

1. Cable = |n the case of charging, the LED indicator may display

2. Handle various interfaces listed below without pressing the

3, USB Port switch button.

4, USB/DC Switch

. LED’s
Battery Capacity / Error 1 2 3 2 5 Remarks
<20% Flashing green off Off off Off 1 blinking
20% < Capacity < 40% On Flashing green Off Off Off 1 0n, 1 blinking
40% < Capacity < 60% On On Flashing green Off Off 2 on, 1 blinking
60% < Capacity < 80% On On On Flashing green Off 3 on, 1 blinking
80% < Capacity < 100% On On On On Flashing green |4 on, 1 blinking
. 5 on for several
Capacity = 100% (fully On On On On On mins, then switch
charged) off
5 LED lights all
Battery can’t be charged off off off off off will be switched
off
5 5 LED lights all
Over-temperature off off off off off |will be switched
Battery off

If the backpack battery is discharging or remains unused, PRESS THE SWITCH BUTTON, the LED indicator will exhibit a
different interface as shown below from the charging one.

B 56-VOLT BACKPACK BATTERY — BAX1500




DISCHARGING/UNUSED

LED’s
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Battery Capacity / Error 1 2

3

2 5 Remarks

80% < Capacity< 100% On On

On On On

5 LED lights on for 10
seconds after button-
pressing

60% < Capacity< 80% On On

On On Off

4 LED lights on for 10
seconds after button-
pressing

40% < Capacity< 60% On On

On off off

3 LED lights on for 10
seconds after button-
pressing

20% < Capacity< 40% On On

off off Off

2 LED lights on for 10
seconds after button-
pressing

10% < Capacity< 20% On Off

off off Off

1 LED light on for 10
seconds after button-
pressing

Flashing
green

<10% Off

off off off

1 LED light blinks
for 10 seconds after
button-pressing

Under voltage (<2.7V) (Flashing red| Flashing red

Flashing red

5 red light blinks for 10
Flashing red |seconds after button-
pressing

Flashing red

Over-temperature

Battery Shining red

Shining red

Shining red

5 red light on for 10

Shining red 4 Shining red |seconds after button-

pressing

BATTERY PROTECTION

The battery circuitry protects the battery pack from extreme
temperature, over-discharge and over-charge. To protect
the battery from damage and prolong its life, the battery
pack circuitry will turn off the battery pack if it becomes
overloaded or if the temperature becomes too high or too
low during use. This may happen in extremely high torque,
binding, and stalling situations.

= |n the case of charging, the battery pack will shut down
with all 5 LEDs being switched off when its temperature
exceeds 60°C or below 0°C. Once the temperature
returns back to normal in 90 minutes, the battery will
return to work automatically. Otherwise, the battery will
shut down, reinsert the plug into the charger again, can
reactivate charging.

The battery pack will also shut down with all 5 LEDs
being switched off when the voltage of a battery cell
exceeds its protective voltage. It is recommended to
discharge the battery pack immediately. If this tip is
repeated many times, please contact with EGO service
centers.

In the case of discharging, when the temperature of
battery pack exceeds 70°C or below -20°C, the battery
pack will shut down with the 5 LED shining red for

10s after button-pressing. The battery pack will return
to work in both conditions when normal temperature
resumes and will allow the power tool to restart.

When the voltage of a battery cell is less than 2.7V, the
battery pack will shut down with the 5 LED blinking
red for 10s after button-pressing. It is recommended to
stop work and charge your battery pack immediately.
If this tip is repeated many times, contact your service
technician for assistant.

A WARNING: You should never heat the battery pack
under any circumstances.

CHARGE THE BATTERY PACK

The battery pack is shipped partially charged. Before using
it for the first time the battery should be charged.

A WARNING: Do not charge the battery pack outdoors
or expose it to wet or damp conditions. Water entering the
charger or battery pack will increase the risk of electric
shock. For any additional details, please refer to the
Operator’s Manual for the EGO CHX5500E Charger.

56-VOLT BACKPACK BATTERY — BAX1500 7
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1. Connect the charger to the power supply
(220-240V~50Hz).

2. Insert the battery plug into the charger.

3. If the battery pack is in the normal charging, the
green LED1 on the charger will flash. After green
button-pressing for at least 1s, the normal charging
(charging current 4A) will transform to rapid charging
(charging current 8A) and green LED2 on the charger
will flash with LED1 off.

4. 5 LEDs of battery pack shining green continuously
means the battery pack is fully charged. Wait until the
cooling fan of the charger stops, remove the battery
pack from the charger and disconnect the charger
from power supply.

NOTICE:

= The battery pack will fully charge if left on the charger,
but it will not overcharge.

Following the instructions in the Operator’s Manual for
the EGO CHX5500E charger for more details.

A significantly reduced running after fully charging the
battery pack indicates that the batteries are near the
end of their usable life and must be replaced.

If you have not inserted the plug into its place

completely, LED of charger light would flash.Continually.

The charger may warm during charging. This is part of
the normal operation of the charger. Charge in a well-
ventilated area.

USB/12V DC

Uncover the rubber covers and insert the USB/DC plugs
into USB/DC ports (Fig. C & D). Then press the USB/DC
switch button, the battery pack will connect the devices
via USB or DC ports.

C-1 Rubber Covers D-2 12V DC Port
D-1 USB Port D-3 USB/DC Switch
NOTICE:

= The functions of USB and 12V DC power can work
with 56V power source simultaneously. After using of
USB/12V DC, pull out the USB/DC plugs and put the
rubber covers into its place.

= Should not use the USB/12V DC while the battery pack
is charging.

CONNECT AND DISCONNECT HARNESS TO/FROM
BATTERY PACK

To Connect

Align the four location ribs on the frame with the mounting
grooves and connect the location slot on the belt with the

belt fixation spring. Then slide the harness up until a click

happening. (fig.E).

E-1 Mounting Groove E-3 | Belt location slot

E-2 | Frame Location rib

To Disconnect

Press the two release buttons on harness behind the frame
and slide the harness out (Fig. F).

PUT ON THE BATTERY PACK

In normal operation, the battery pack with the harness
is worn on the back. To prevent fatigue and work
comfortably, the harness is equipped with a belt joint
and shoulder strap joints, which guarantees freedom of
movement.

The belt length of the lap belt and shoulder straps can
be adjusted freely. The back cushion should fit firmly and
securely on your back.

= Adjust the belt and shoulder strap length to make
yourself comfortable before normal work, the length
should fit your body size through the lap belt and
shoulder strap joint.

Insert the two parts of the belt buckle and chest buckle
into each other until a click occurs (Fig. G & H).

Adjust the height of the chest buckle to make yourself
comfortable (Fig. I).

Readjust the length of the belt strap and chest strap.
Insert any extra length of belt around the waist and
chest strap into the elastic (Fig. J).

TO ATTACH AND DETACH THE BATTERY PACK

Charge before first use

Guide the battery pack cable around the side of the body,
and connect the power tools to the 1.5m connection cable.
Follow the instructions in the power tools’ manual for the
futher details.

To Install (Fig. K)

With aligned A logo respectively on the plug and the
power tools, insert the plug into the power tools until the
green seal completely disappearing into the socket.

To Remove

Pull the plug out of the power tools.

8 56-VOLT BACKPACK BATTERY — BAX1500




A WARNING: When emergency occurs, take off the
battery pack from your shoulder immediately. Releasing
the belt and chest buckle, then taking off the shoulder
harness at each side is a quick release method.

A WARNING: Do not over tighten the shoulder straps as
it may make it difficult to remove the battery pack.

A WARNING: Only certain EGO products can match
the battery pack, which is listed in “SPECIFICATION”. We
recommend you should not use the battery pack on other
power tools.

MAINTENANCE

A WARNING: The battery pack must be repaired or
replaced in EGO qualified service centre and technicians.

A WARNING: To avoid serious personal injury, always
remove the battery pack from the tool when changing
accessories, cleaning or performing any maintenance.

A WARNING: When servicing, use only identical EGO
replacement parts. Use of any other parts may create a
hazard or cause product damage.

A WARNING: If cleaning with compressed air is the
only method to apply, always wear safety goggles or safety
glasses with side shields. If the operation is dusty, also
wear a dust mask.

GENERAL MAINTENANCE

Avoid using solvents when cleaning plastic parts. Most
plastics are susceptible to damage from various types of
commercial solvents and may be damaged by their use.
Use clean clothes to remove dirt, dust, oil, grease, etc.

A WARNING: Do not let brake fluids, gasoline,
petroleum-based products, penetrating oils, etc. come
in contact with plastic parts at any time Chemicals can
damage, weaken or destroy plastic which may result in
serious personal injury.

BATTERIES

Do not disassemble the battery pack or attempt to
replace the cells. Handling of the batteries, especially
when wearing rings and jewelry could result in serious
burns. To obtain the longest possible battery life, read and
understand the operator’s manual.

A WARNING: It is good practice to unplug the charger
and remove the battery pack when not in use.

L _____J
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4
BATTERY PACK REMOVAL AND PREPARATION FOR
RECYCLING

Do not dispose of battery charger and
batteries/rechargeable batteries into
household waste! According to the European
law 2012/19/EU, electrical and electronic
equipment that is no longer usable, and
according to the European law 2006/66/EC,
defective or used battery packs/batteries,
must be collected separately and disposed of
in an environmentally correct manner.

Consult your local waste authority for
information regarding available recycling and/
or disposal options.

Li-ion

A WARNING: Upon removal of the battery pack for
disposal or recycling, cover the battery pack’s terminals
with EN heavy-duty adhesive tape. Do not attempt to
destroy or disassemble the battery pack or remove any of
its components. Lithium-lon batteries must be recycled or
disposed of properly. Also, never touch the terminals with
metal objects and/or body parts as a short circuit may
result. Keep away from children. Failure to comply with
these warnings could result in fire and/or serious injury.

56-VOLT BACKPACK BATTERY — BAX1500 9
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m TROUBLESHOOTING

PROBLEM

CAUSE

SOLUTION

The power tools

= No electrical contact between the
power tool and battery.

The battery pack is depleted.
The battery pack or power tool is

= Attached the battery pack to the power
tool.

Charge the battery pack.
Cool the battery pack or power tool until

doesn’t work too hot.
. the temperature drops to normal values.
= The cable or plug is out of w?rk. = Contact with EGO service centers.
" ;h;vvoltage of a battery cell is below = Charge the battery pack immediately.
= The battery temperature exceeds or = Stop charging or discharging until the
reduces below the specified value. temperature becomes normal.
The battery pack = No electrical contact between battery = Reinsert the battery pack into the
can’t be Charged and charger. charger.
= The connection between the charger = Reinsert the charger plug into the power
and power source goes wrong. source.

WARRANTY

EGO WARRANTY POLICY

Please visit the website egopowerplus.com for full terms and conditions of the EGO Warranty policy.

10

56-VOLT BACKPACK BATTERY — BAX1500




LESEN SIE DIE BEDIENUNGS- ANLEITUNG
DURCH(AKKU)

I!L!] LESEN SIE ALLE ANWEISUNGEN!

A Restrisiko! Menschen mit elektronischen

Geréaten, wie z.B. Herzschrittmachern, sollten ihren Arzt
konsultieren, bevor sie dieses Gerat verwenden. Die
Bedienung von Elektrogerdten in unmittelbarer Néhe zu
Herzschrittmachern kann zu Interferenzen und Stdrungen
des Schrittmachers fiihren.

A WARNUNG: Um die Sicherheit und Zuverléssigkeit zu
gewahrleisten, sollten alle Reparaturen und der Austausch
von Teilen nur von qualifizierten Servicetechnikern
durchgefiihrt werden.

SICHERHEITSSYMBOLE

Der Zweck von Sicherheitssymbolen besteht-darin, lhre
Aufmerksamkeit auf mogliche Gefahren zu lenken. Die
Sicherheitssymbole und deren Erklarungen verdienen
Ihre vollste Aufmerksamkeit und Ihr Versténdnis. Die
Warnsymbole beseitigen nicht von sich aus die Gefahren.
Ihre Anweisungen und Warnungen sind kein Ersatz fiir
angemessene UnfallverhiitungsmaBnahmen.

A WARNUNG: Achten sie darauf, dass sie, bevor Sie
das Gerat benutzen, alle Sicherheitsanweisungen dieser
Bedienungsanleitung gelesen und verstanden haben,
einschlieBlich aller Gefahrenzeichen wie ,,VORSICHT,
,WARNUNG" und ,ACHTUNG"“. Die Nichtbeachtung der
unten angefiihrten Anweisungen kann zu Stromschlagen,
Feuer und/oder schweren Personenschéden fiihren.

A WARNUNG: Brand- und Verbrennungsgefahr Nicht
zerlegen, iiber 100 °C aufwérmen oder verbrennen.

Akku von Kindern halten. Bewahren Sie ihn in der
Originalverpackung auf, bis Sie ihn in das Gerat einsetzen.
Entsorgen Sie leere Akkus sofort und geméaB den ortlichen
Recycling- und Entsorgungsbestimmungen.

=60
SICHERHEITSHINWEISE

Diese Seite zeigt und beschreibt die Sicherheitssymbole,
die auf diesem Produkt erscheinen kénnen. Lesen,
verstehen und befolgen sie die Anweisungen auf dem
Gerét, bevor sie versuchen, das Gerat zusammenzubauen
oder zu bedienen.

Sicherheit-
swarnung

Weist auf magliche
Verletzungsgefahr hin.

A

Um das
Verletzungsrisiko

Zu verringern, muss
der Benutzer die
Bedienungsanleitung
vor der Benutzung des
Geréates gelesen und
verstanden haben.

Lesen Sie die
Bedienungs-
anleitung
durch.

(]

Akkusétze/Batterien
nicht mit den
Haushaltsabféllen
entsorgen, in Feuer
oder Wasser werfen.
Akkusétze/Batterien
sollten gesammelt,
recycelt oder auf
umweltfreundliche
Weise entsorgt werden.

)i

Li-ion

Recycling-
Symbole

Dieses Produkt erfiillt
CE die anwendbaren EG-
Richtlinien.

Elektrische
Abfallprodukte diirfen
nicht mit dem Hausmiill
entsorgt werden.
Bringen Sie das Gerat
zu einem zugelassenen
Recyclinghof.

WEEE

Volt Spannung

Ampere Stromstérke

q
i

Watt Leistung

min Minuten Zeit

Gleichstrom Stromart oder Merkmal

des Stroms

11
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A\ WARNUNG: Lesen und befolgen Sie alle
Anweisungen. Die Nichtbeachtung sdmtlicher
Anweisungen kann zu Stromschlagen, Feuer und/

oder schweren Verletzungen fiihren. Der Begriff
+Elektrowerkzeug“ in den meisten aufgefiihrten
Warnhinweisen bezieht sich auf akkubetriebene
(schnurlose) Rasenpflege- und Gartengerate der Marke
EGO Power+.

SICHERHEIT IM ARBEITSBEREICH

Halten Sie den Arbeitshereich stets sauber und gut
beleuchtet. Nicht aufgerdumte oder dunkle Bereiche
konnen Unfélle provozieren.

Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nicht in
explosionsgefdhrdeten Umgebungen wie z.B. in
Gegenwart von entziindlichen Fliissigkeiten, Gasen
oder Staub. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die
Staub oder Dampfe entziinden konnen.

ELEKTRISCHE SICHERHEIT

Setzen Sie Elektrowerkzeuge nicht bei Regen oder
anderen feuchten Bedingungen ein. Wasser, das in
ein Elektrowerkzeug eindringt, erhoht das Risiko fiir
Stromschlage.

Benutzen Sie nur die unter ,,TECHNISCHE DATEN*
aufgefiihrten Ladegeréte und Elekirowerkzeuge.

BENUTZUNG UND PFLEGE DES AKKUS

12

Wenn der Akku nicht benutzt wird, halten

Sie ihn von anderen metallischen Objekten

fern, wie Biiroklammern, Miinzen, Schliissel,
Négel, Schrauben oder anderen kleinen
Metallgegenstinden, die eine Verbindung
zwischen den Batteriekontakten herstellen
kénnen. Das KurzschlieBen der Batteriekontakte kann
Verbrennungen oder Brande verursachen.

Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus

dem Akku austreten; vermeiden sie den Kontakt
mit dieser Fliissigkeit. Falls sie versehentlich mit
der Fliissigkeit in Beriihrung kommen, spiilen sie
diese mit Wasser ab. Falls Fliissigkeit in die Augen
geraten ist, suchen sie zudem einen Arzt auf. Aus
dem Akku austretende Fliissigkeit kann Reizungen oder
Verbrennungen verursachen.

Zerlegen, offnen oder zerkleinern Sie keine Akkus.

Schiitzen Sie Akkus vor Hitze oder Feuer. Nicht direkt
in der Sonne aufbewahren.

SchlieBen sie eine Sekundérzelle oder eine
Batterie nicht kurz. Lagern sie Sekundérzellen oder
Batterien nicht willkiirlich in einer Box oder Schublade,
wo sie einander kurzschlieBen oder durch andere
Metallobjekte kurzgeschlossen werden konnen.

Akku erst aus der Originalverpackung nehmen,
wenn sie gebraucht werden.

Setzen sie Sekundérzellen oder Batterien keinen
mechanischen StoBen aus..

Akku auBerhalb der Reichweite von Kindern
aufbewahren. Bei Verschlucken eines Akkus sofort
einen Arzt aufsuchen.

Akkus sauber und trocken halten.

Akkuanschliisse mit einem sauberen, trockenen
Tuch abwischen, wenn sie verschmutzt sind.

Akku muss vor dem Gebrauch aufgeladen werden.
Verwenden Sie stets das zugehorige Ladegerat.
Entsprechende Anweisungen zum Aufladen finden

Sie in den Herstelleranweisungen oder in der
Bedienungsanleitung.

Laden sie einen Akku nicht iibermé&Big lange auf,
wenn er nicht gebraucht wird.

Nach langerer Lagerung miissen die Akkus unter
Umstdnden mehrmals entladen und aufgeladen
werden, um wieder die maximale Leistung zu
erhalten.

Bewahren Sie die originale Produktdokumentation
zum spéteren Nachschlagen auf.

Akkus diirfen nur fiir den vorgesehenen Zweck
eingesetzt werden.

Sofern maglich, entfernen sie den Akku aus dem
Gerat, wenn es nicht benutzt wird.

Entsorgen sie den Akku auf ordnungsgeméBe
Weise.

REPARATUR

Befolgen sie die Hinweise zur Wartung in dieser
Bedienungsanleitung. Die Verwendung von nicht
zugelassenen Teilen oder ein Nichtbefolgen der
Wartungsanleitung kann zu Stromschldgen oder
Verletzungen fiihren.

SPEZIELLE HINWEISE ZUR SICHERHEIT

Lernen sie Ihr Elektrowerkzeug kennen. Lesen

sie die Bedienungsanleitung sorgfltig durch.
Kennen sie sowohl die Anwendungsgebiete

und Beschrénkungen als auch die spezifischen
moglichen Gefahrenquellen des Werkzeugs. Wenn
Sie diese Regeln befolgen, verringern sie das Risiko fiir
Stromschlége, Feuer und Verletzungen.

RUCKSACK-AKKU 56 VOLT — BAX1500




Akkuwerkzeuge miissen nicht mit einer
Steckdose verbunden werden; daher sind sie stets
einsatzbereit. Achten sie auf mogliche Risiken, wenn
sie das akkubetriebene Werkzeug nicht verwenden.
Entfernen sie immer den Akku, bevor sie Zubehorteile
austauschen. Das Befolgen dieser Regel verringert
die Gefahr von Stromschldgen, Feuer oder schweren
Verletzungen.

Den Akku nicht quetschen, fallen lassen oder
beschédigen. Akkus oder Ladegerdte, die auf den
Boden gefallen sind oder heftige Schlége oder StoBe
erlitten haben, diirfen nicht benutzt werden. Ein
beschédigter Akku kann explodieren. Heruntergefallene
oder beschadigte Akkus vorschriftsmaBig entsorgen.

Laden sie den Akku nicht an einem feuchten oder
nassen Ort auf. Das Befolgen dieser Regel verringert
die Gefahr von Stromschlé&gen.

Um die besten Ergebnisse zu erzielen, sollte ihr
Akku an einem Ort aufgeladen werden, an dem
die Temperatur héher als 0° C und niedriger als
40° C ist. Lagern sie den Akku nicht drauBen oder in
Fahrzeugen.

Lassen Sie keine Produkte auf Benzin-, 0I-,
Petroleumbasis usw. mit den Kunststoffteilen in
Beriihrung kommen. Diese Substanzen enthalten
Chemikalien, die Kunststoff beschadigen, schwachen
oder zerstoren konnen.

Lassen sie Ihren Akkusatz von einer qualifizierten
Fachkraft und nur mit identischen Ersatzteilen
reparieren. Dadurch wird gewahrleistet, dass die
Sicherheit des Akkusatzes gewahrt wird.

Heben Sie diese Anleitung auf. Schlagen Sie
gegebenenfalls darin nach und verwenden sie diese ,
um Andere in die Verwendung des Geréates einzuweisen.
Falls sie dieses Werkzeug an Andere verleihen,
handigen sie ihnen auch diese. Anleitungen aus, um
Missbrauch des Produktes und mdglichen Verletzungen
vorzubeugen.

=60

TECHNISCHE DATEN

Nennspannung 56V E
Maximale Kapazitat 1568Wh
Passendes Ladegerdt | CHX5500E
Ladestrom Schnellladen: 8A
Normales Laden: 4A
Ladedauer Schnellladen: Ca. 3,5Std.
Normales Laden: Ca. 7Std.
Passende LBX6000, HTX6500, BCX3800
Elektrowerkzeuge
Gewicht 8,7kg
Umgebungstem-
peraturbereich -20°C~40°C
fiir das Entladen

AUFBAU IHRES AKKUS (Abb. A)
Kabel

Griff

USB-Anschluss
USB/DC-Schalter
12-DC-Anschluss
Betriebsanzeige und Schalter
Befestigungsfeder fiir Schultergurt
Befestigungsfeder fiir Gurtband
Sicherungsabdeckung

10. Schultergurt

11. Halterung

12. Netz

13. Gurtband

14. Gurtzeug (separat erhéltlich)
15. Hiiftpolster (separat erhaltlich)

VORGANG
BETRIEBSANZEIGE AM AKKU (Abb. B)

Dieser Lithium-lonen-Rucksack-Akku ist mit einer
Betriebsanzeige ausgestattet, die den Ladestand und
Fehler des Akkus anzeigt. Driicken Sie die Betriebsanzeige,
um die Ladekapazitét abzulesen, wenn der Akku nicht
geladen wird. Die LED-Anzeige leuchtet 10 Sekunden lang
auf.

© N O aFETe NN

©

= Wahrend des Ladevorgangs kann die LED-Anzeige
verschiedene unten aufgefiihrte Schnittstellen
angezeigt, ohne dass die Umschalttaste gedriickt wird.
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AUFLADEN

e LEDs
Akkukapazitat/Fehler 1 2 3 2 5 Bemerkungen
<20 % Blinkt griin Aus Aus Aus Aus 1 blinkt
20 % < Kapazitdt < 40 % Ein Blinkt griin Aus Aus Aus |1 leuchtet, 1 blinkt
40 % < Kapazitdt < 60 % Ein Ein Blinkt griin Aus Aus 2 leuchten, 1 blinkt
60 % < Kapazitdt < 80 % Ein Ein Ein Blinkt griin Aus 3 leuchten, 1 blinkt
2 —
807% < Kapaziat < Ein Ein Ein Ein | Blinktgriin |4 leuchten, 1 blinkt
- 5 leuchtet mehrere
— 0,
Kapfmt_at_ 100 % Ein Ein Ein Ein Ein Minuten, schaltet dann
(vollsténdig aufgeladen) aus
Akku kann nicht Aus Aus Aus Aus Aus 5 LED-Lampen sind alle
aufgeladen werden ausgeschaltet
Akku auBerhalb
. u . 5 LED-Lampen sind alle
des zuldssigen Aus Aus Aus Aus Aus ausgeschaltet
Temperaturbereichs

Wenn der Rucksack-Akku entladen oder nicht unbenutzt wird, DRUCKEN SIE DEN SCHALTER, Daraufhin wird mit der LED-
Anzeige eine andere Schnittstelle angezeigt, als die zum Laden wie unten gezeigt.

ENTLADEN/UNBENUTZT

- LEDs
Akkukapazitat/Fehler 1 2 3 2 5 Bemerkungen
80 % < Kapazitat < ) . : " n 5 LEDs leuchten 10 Sekunden lang
100 % Bl A i B i nach dem Driicken der Taste.
60 % < Kapazitit<80 % | Ein Ein Ein Ein Aus . |7 LEDs leuchten 10 Sekunden lang
nach dem Driicken der Taste.
40 % < Kapazitit<60 % |  Ein Ein Ein Aus pus |2 LEDS leuchten 10 Sekunden lang
nach dem Driicken der Taste.
20 % < Kapazitit <40% |  Ein Bn | Aus | Aus Aus |7 LEDs leuchten 10 Sekunden lang
nach dem Driicken der Taste.
10 % < Kapazitat < 20 % Ein Aus Aus Aus Aus 1LED Ieuchtgt 10 Sekunden lang
nach dem Driicken der Taste.
<10% Bllqkt Aus Aus Aus Aus 1 LED blinkt 10 Sekunden lang
griin nach dem Driicken der Taste.
Unter Spannung (<2,7 V) Blinkt Blinkt Blinkt Blinkt Blinkt |5 rote LEDs blinken 10 Sekunden
P g1<4, rot rot rot rot rot lang nach dem Driicken der Taste.
Akku auBerhalb
. Leuchtet | Leuchtet | Leuchtet | Leuchtet | Leuchtet |5 rote LEDs leuchten 10 Sekunden
des zuldssigen -
i rot rot rot rot rot lang nach dem Driicken der Taste.
Temperaturbereichs
SCHUTZ DES AKKUS = Bei einem Ladevorgang schaltet sich der Akku ab

Die Akkuelektronik schiitzt den Akku vor extremen
Temperaturen, vor einer Tiefentladung und einer zu
langen Aufladung. Um den Akku vor Beschadigungen zu
schiitzen und seine Lebensdauer zu verldngern, schaltet
die Akkuelektronik den Akku vor einer Uberladung oder bei
zu hohen oder zu niedrigen Temperaturen wahrend des
Gebrauchs. Dies kann bei extrem groBen Drehmomenten,
durch Festfressen und Blockieren passieren.

und alle 5 LEDs werden ausgeschaltet, wenn die
Temperatur 60 °C iibersteigt oder unter 0 °C absinkt.
Sobald sich die Temperatur innerhalb von 90 Minuten
wieder normalisiert hat, kehrt die Batterie automatisch
in den Betriebsmodus zuriick. Andernfalls wird der Akku
ausgeschaltet. Stecken Sie den Stecker wieder in das
Ladegerat, um den Ladevorgang wieder zu aktivieren.

14

RUCKSACK-AKKU 56 VOLT — BAX1500




= Der Akku schaltet sich auch ab und alle 5 LEDs
sind aus, wenn die Spannung einer Akkuzelle die
Schutzspannung iiberschreitet. Es wird empfohlen,
den Akku sofort zu entladen. Wenn Sie diesen Tipp
mehrmals wiederholt miissen, wenden Sie sich bitte an
Ihr EGO-Kundendienstzentrum.

Wenn die Temperatur des Akkus beim Entladen 70°C
{iber- oder -20°C unterschreitet, schaltet sich der Akku
ab, wobei die 5 LED nach dem Driicken der Taste 10
Sek. lang rot leuchten. Der Akku wird in beiden Fallen
den Betrieb wieder fortsetzen, sobald eine normale
Temperatur erreicht wird, und das Elektrowerkzeug
kann erneut gestartet werden.

Wenn die Spannung einer Akkuzelle 2,7 V
unterschreitet, schaltet sich der Akku aus und nach
dem Driicken der Taste blinken 5 LEDs 10 Sek. lang. Es
empfiehlt sich, die Arbeit zu unterbrechen und den Akku
sofort aufzuladen. Wenn dieses Problem wiederholt
auftritt, wenden Sie sich an Ihren Servicetechniker.

A WARNUNG: Der Akku darf unter keinen Umsténden
erwérmt werden.

AKKU AUFLADEN

Der Akku ist bei Auslieferung teilweise geladen. Vor dem
ersten Gebrauch sollte der Akku aufgeladen werden.

A WARNUNG: Akku nicht im Freien aufladen oder
nassen oder feuchten Umgebungsbedingungen aussetzen.
Wenn Wasser in das Ladegerat oder den Akku eindringt,
besteht erhohte Stromschlaggefahr. Weitere Einzelheiten
entnehmen Sie bitte der Bedienungsanleitung des EGO
CHX5500E Ladegerats.

1. Verbinden Sie das Ladegerat mit der Stromversorgung
(220 - 240V ~50 Hz).

2. Stecken Sie den Akkustecker in das Ladegerat ein.

3. Beim Aufladen des Akkus im normalen Lademodus
blinkt die griine LED1 am Ladegerat. Nachdem die
griine Taste mindestens 1 Sek. lang gedriickt wurde,
wird aus dem normalen Ladevorgang (Ladestrom
4A) in einen Schnellladevorgang (Ladestrom 8A)
umgeschaltet und die griine LED2 am Ladegerat
blinkt bei ausgeschalteter LED1.

4. Wenn am Akku 5 LEDs permanent griin leuchten,
ist der Akku vollsténdig aufgeladen. Warten Sie, bis
der Liifter des Ladegeréts stillsteht, entfernen Sie
den Akku aus dem Ladegerat und ziehen Sie den
Ladegeratestecker aus der Steckdose.

HINWEIS:

= Der Akku ladt sich vollstandig auf, wenn er auf dem
Ladegerét gelassen wird, er ist aber vor dem Uberladen
geschiitzt.

=60

Weitere Anweisungen finden Sie in der
Bedienungsanleitung des Ladegeréts EGO CHX5500E.

Eine deutlich kiirzere Laufzeit nach dem vollstandigen
Aufladen des Akkus weist daraufhin, dass der Akku
aliméhlich verbraucht ist und ausgewechselt werden
muss.

Wenn Sie den Stecker nicht vollstindig in die Steckdose
gesteckt haben, blinkt die LED des Ladegerétes sténdig.

Beim Aufladen wird das Ladegerét warm. Dies ist eine
normale Betriebseigenschaft des Ladegerétes. Laden
Sie Akkus an einem gut beliifteten Ort auf.

USB/12V DC

(Offnen Sie die Gummiabdeckung und stecken Sie den
USB- bzw. DC-Stecker in den USB- bzw. DC-Anschluss
(Abb. C und D). Driicken Sie dann den USB/DC-Schalter.
Daraufhin versorgt der Akku die angeschlossenen Gerate
liber den USB- bzw. DC-Anschluss mit Strom.

C-1 Gummiabde- D-2
ckungen

D-1 USB-Anschluss D-3

DC-Anschluss 12V
USB-/DC-Schalter

HINWEIS:

= Die Funktionen der USB- und 12-V-DC-
Stromversorgung-Konnen gleichzeitig mit der
56-V-Stromversorgung verwendet werden. Nach

der Verwendung von USB/12V DC ziehen Sie den
USB- bzw. DC-Stecker heraus und setzen Sie die
Gummiabdeckung wieder ein.

Der USB bzw. 12V DC darf nicht verwenden, wéhrend
der Akku geladen wird.

GURTZEUG AN AKKU ANSCHLIESSEN BZW. VOM
AKKU TRENNEN

AnschlieBen

Richten Sie die vier Fixierrippen am Rahmen an den
Befestigungsnuten aus und verbinden Sie den Fixierschlitz
am Giirtel mit der Giirtel-Befestigungsfeder. Schieben Sie
dann das Gurtsystem nach oben, bis Sie ein Klicken horen.
(Abb. E).

] ’ Positionsrippe
E-1 Montagenut E-3 an Gurt
Positionsrippe an

Halterung

52

Trennen

Driicken Sie die Freigabetasten am Gurtzeug hinter der
Halterung und ziehen Sie das Gurtzeug heraus (Abb. F).
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AKKU ANLEGEN

Im Normalbetrieb wird der Akku mit dem Gurtzeug

auf dem Riicken getragen. Zur Vorbeugung von
Ermiidungserscheinungen und fiir ein bequemes Arbeiten
ist das Gurtzeug mit einer Schnalle an Beckengurt und
Schultergurt ausgestattet, wodurch Bewegungsfreiheit
gewahrleistet wird.

Die Gurtlange des Beckengurtes und der Schultergurte
ist beliebig einstellbar. Das Riickenpolster sollte fest und
sicher auf dem Riicken sitzen.

= Stellen Sie die Lange des Becken- und Schultergurtes
vor Aufnahme der normalen Arbeit so ein, dass sie
bequem sitzen. Sie kdnnen die Lange mithilfe der
Schnalle an Becken- und Schultergurt an lhren
Korperumfang anpassen.

Stecken Sie die beiden Teile der Giirtelschnalle und der
Brustschnalle ineinander, bis sie horbar einrasten
(Abb. G und H).

Stellen Sie die Hohe der Brustschnalle so ein, dass Sie
sich bequem bewegen konnen (Abb. ).

Passen Sie die Lange des Becken- und Brustgurts an.
Stecken Sie den (iberschiissigen Becken- und Brustgurt
in die Gummidsen auf beiden Seiten (Abb. J).

BEFESTIGEN UND LOSEN DES AKKUS

Vor dem ersten Gebrauch aufladen

Fiihren Sie das Kabel des Akkus um die Seite des
Korpers herum und verbinden Sie den Adapter mit dem
1,5 m langen Verbindungskabel. Befolgen Sie dazu die
Anweisungen in der Bedienungsanleitung des jeweiligen
Elektrowerkzeugs.

Installation (Abb. K)

Stecken Sie den Stecker in das Elektrowerkzeug, bis das
griine Siegel vollstandig im Anschluss verschwunden ist,
wobei das A -Logo auf Stecker und Elektrowerkzeug
ausgerichtet werden muss.

Entfernen
Ziehen Sie den Stecker aus den Elektrowerkzeugen.

A WARNUNG: Nehmen Sie in einem Notfall den Akku
sofort von Ihrer Schulter. Um den Akku schnell abzulegen,
losen Sie die Schnalle am Becken- und am Brustgurt und
nehmen Sie die Schultergurte an jeder Seite ab.

A WARNUNG: Ziehen Sie die Schultergurte nicht zu
fest, da es sonst schwierig sein kann, den Akku wieder
abzunehmen.

A WARNUNG: Nur bestimmte EGO-Produkte kénnen
mit dem unter , TECHNISCHE DATEN“ aufgelisteten Akku
verwendet werden. Wir empfehlen Ihnen, den Akku nicht
an anderen Elektrowerkzeugen zu verwenden.

WARTUNG

A WARNUNG: Der Akku muss in einem von EGO
qualifizierten Servicezentrum und Technikern repariert
oder ersetzt werden.

A WARNUNG: Um schwere Verletzungen zu vermeiden,
entfernen Sie immer den Akku aus dem Gerat, wenn

sie Zubehdr auswechseln, das Gerat sdubern, oder
Wartungsarbeiten vornehmen.

A WARNUNG: Verwenden sie fiir die Wartung nur
identische EGO Ersatzteile. Die Verwendung anderer Teile
kann Unfélle und Schdden am Produkt hervorrufen.

A WARNUNG:Falls das Reinigen mit Druckluft die
einzige Methode ist, die zur Verfiigung steht, tragen Sie
immer eine Sicherheitsbrille mit Seitenschutz. Falls bei
dem Vorgang Staub entsteht, tragen Sie auBerdem eine
Staubmaske:

LAUFENDE WARTUNGSARBEITEN

Verwenden sie keine Losungsmittel zum Reinigen

der Kunststoffteile. Die meisten Kunststoffe reagieren
empfi auf die verschiedenen Arten von handelsiiblichen
Lésungsmitteln und kénnen durch deren Benutzung
beschédigt werden. Nehmen sie einen sauberen Lappen,
um Schmutz, Staub, O, Fett usw. zu entfernen.

A WARNUNG: Lassen sie niemals Bremsfliissigkeit,
Benzin, erdélhaltige Produkte, durchdringende Ole usw.

in Kontakt mit den Kunststoffteilen kommen. Chemikalien
konnen Kunststoffe beschadigen, angreifen oder zerstoéren,
was zu schweren Verletzungen fiihren kann.

AKKU

Zerlegen Sie den Akkupack nicht und versuchen Sie
nicht, die Zellen auszutauschen. Die Handhabung der
Batterien, insbesondere beim Tragen von Ringen und
Schmuckstiicken, kann zu schweren Verbrennungen
fiihren. Um eine mdglichst lange Batterielebensdauer zu
erreichen, miissen Sie die Bedienungsanleitung lesen und
verstehen.

A WARNUNG: Es empfiehlt sich, den Stecker des
Ladegerétes zu ziehen und den Akku zu entnehmen, wenn
er nicht gebraucht wird.
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ENTFERNEN DES AKKUS UND VORBEREITUNG FUR
DAS RECYCLING

Ladegeréte und Batterien/Akkus diirfen nicht
im Hausmiill entsorgt werden! Im Einklang mit
der européischen Richtlinie 2012/19/EG
miissen elektrische und elektronische

Li-ion Altgeréte separat gesammelt und

umweltgerecht entsorgt werden. Dasselbe gilt

=60

A WARNUNG: Wenn der Akku zur Entsorgung bzw.
Wiederverwertung aus dem Werkzeug genommen

wird, miissen die elektrischen Kontakte des Akkus mit ﬂ
Klebeband abgeklebt werden. Versuchen Sie nicht,

den Akku zu zerstoren, zu zerlegen oder bestimmte

Komponenten auszubauen. Lithium-lonen-Akkus miissen
vorschriftsmaBig recycelt bzw. entsorgt werden. Die

elektrischen Kontakte diirfen auBerdem niemals mit

auch fiir defekte oder verbrauchte Akkus/
Batterien nach der europdischen Richtlinie
2006/66/EG.

Ziehen Sie Ihre Mllabfuhr vor Ort zurate, um

Metallobjekten und/oder Kérperteilen beriihrt werden,
da hierbei die Gefahr eines Kurzschlusses besteht.

Vor Kindern fernhalten. Bei Nichteinhaltung dieser

Warnhinweise besteht Brandgefahr und/oder schwere

Informationen (iber verfiigbare Recycling- Verletzungsgefah.
und/oder Entsorgungsmoglichkeiten zu
erhalten.
STORUNGSBESEITIGUNG
PROBLEM URSACHE LOSUNG

Das Elektrowerkzeug
funktioniert nicht.

= Kein elektrischer Kontakt zwischen
Elektrowerkzeug und Akku.

Akku ist leer.

Akku oder Elektrowerkzeug ist zu
heiB.

Die Spannung einer Akkuzelle
unterschreitet 2,7 V.

Das Kabel oder der Stecker ist defekt.

= Akku am Elektrowerkzeug anschlieBen.
w AkKU aufladen.

m Akku oder Elektrowerkzeug abkiihlen
lassen, bis die Temperatur wieder im
normalen Bereich liegt.

= EGO-Kundendienstzentrum kontaktieren.
= Akku sofort aufladen.

Akku kann nicht
aufgeladen werden

Die Akkutemperatur (iber- oder
unterschreitet den angegebenen
Wert.

Kein elektrischer Kontakt zwischen
Akku und Ladegerdt.

Die Verbindung zwischen Ladegerat
und Stromquelle ist unterbrochen.

= Laden oder Entladen abbrechen, bis die
Temperatur wieder im normalen Bereich
liegt.

= Akku wieder in das Ladegerét einsetzen.

m Stecker des Ladegerats wieder an die
Stromquelle anschlieBen.

GARANTIE

EGO GEWAHRLEISTUNGSRICHTLINIE
Bitte besuchen Sie unsere website egopowerplus.com mit den kompletten EGO Garantiebedingungen.
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LIRE LE MANUEL D'UTILISATION(BATTERIE)

l_lLJ!l LISEZ TOUTES LES INSTRUCTIONS !

A Risques résiduels ! Les personnes portant des
appareils électroniques, par exemple des stimulateurs
cardiaques, doivent consulter leur(s) médecin(s) avant
d’utiliser ce produit. L'utilisation d’un équipement
électrique prés d’un stimulateur cardiaque peut provoquer
des interférences ou la panne du stimulateur cardiaque.

A AVERTISSEMENT : Pour garantir la sécurité et la
fiabilité, toutes les réparations et tous les changements de
piece doivent étre effectués par un réparateur qualifié.

SYMBOLES DE SECURITE

Lobjectif des symboles de sécurité est d’attirer votre
attention sur des dangers potentiels. Les symboles de
sécurité et les explications les accompagnant doivent
étre lus avec attention et compris.LLes symboles dé mise
en garde ne permettent pas par eux-mémes d’éliminer
les dangers. Les consignes et mises en garde ne se
substituent pas a des mesures de prévention appropriées
des accidents.

A AVERTISSEMENT : Lisez et comprenez
impérativement toutes les consignes de sécurité de

ce manuel d’utilisation, y compris les symboles de

mise en garde de sécurité tels que « DANGER », «
AVERTISSEMENT » et « ATTENTION » avant d’utiliser cet
outil. Ne pas respectez toutes les consignes listées ci-
apreés peut provoquer un choc électrique, un incendie et/ou
des blessures corporelles graves.

A AVERTISSEMENT : Risques d’incendie et de
bralures. Ne démontez pas, ne chauffez pas a plus de
100 °C et n’incinérez pas la batterie. Rangez la batterie
dans son emballage d’origine hors de portée des enfants
jusqu’a son utilisation. Mettez la batterie usagée au rebut
rapidement et conformément aux réglementations locales
relatives au recyclage et aux déchets.

CONSIGNES DE SECURITE

Cette page décrit des symboles de sécurité pouvant étre
présents sur ce produit. Lisez, comprenez et respectez
toutes les instructions présentes sur le produit avant
d’essayer de I'assembler et de I'utiliser.

Alerte de Indique un risque potentiel
sécurité de blessure corporelle.
Pour réduire le risque de
Lire le blessures, I'utilisateur
|||| manuel doit lire et comprendre le
d’utilisation | manuel d’utilisation avant
d’utiliser ce produit.
Ne pas jeter les batteries et
les piles avec les ordures
ménageres, ni dans un
Symbole feu ou dans de I'eau. Les

de batteries/piles doivent
recyclage étre collectées, recyclées
ou mises au rebut d’une
maniere respectueuse de
I’environnement.

Li-ion

Ce produit est conforme
CE aux directives CE
applicables.

M
m

Les produits électriques
usagés ne doivent pas
étre jetés avec les ordures
ménageres. Apportez-

les dans un centre de
recyclage agréeé.

DEEE

- 1

Volt Tension

Ampéres Courant

w Watt Puissance

min Minutes Durée

— Courant
- continu

Type ou caractéristique du
courant

A\ AVERTISSEMENT : Lisez et comprenez toutes les
instructions. Ne pas respecter toutes les instructions
peut provoquer un choc électrique, un incendie et/ou des
blessures corporelles graves. Le terme « outil électrique »
utilisé dans la plupart des mises en garde listées désigne
les outils pour jardin et pelouse fonctionnant sur batterie
(sans fil) EGO Power+.
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SECURITE DE L’AIRE DE TRAVAIL

= Maintenez I’aire de travail propre et bien rangée.
Les aires de travail en désordre ou mal éclairées
augmentent les risques d’accident.

N’utilisez pas les outils électriques dans les
environnements explosifs, par exemple en présence
de liquides, gaz ou poussiéres inflammables. Les
outils électriques générent des étincelles pouvant
enflammer les poussiéres et vapeurs.

SECURITE ELECTRIQUE

= N’exposez pas les outils électriques a la pluie ou
a un environnement mouillé. Si de I'eau pénétre
dans un outil électrique, cela accroit le risque de choc
électrique.

= Utiliser exclusivement avec les chargeurs et outils
électriques listés dans les « SPECIFICATIONS ».

UTILISATION ET ENTRETIEN DE LA BATTERIE

= Quand la batterie n’est pas utilisée, elle doit
étre rangée loin de tout objet métallique, tel que
trombone, piéce de monnaie, clef, clou, vis et tout
autre petit objet métallique qui risquerait de mettre
en contact ses bornes. Court-circuiter les bornes de la
batterie peut provoquer des brilures et'unrincendie:

Si la batterie est soumise a des conditionis
d’utilisation excessives, du liquide peut s’en
échapper. Evitez tout contact avec ce liquide. En
cas de contact accidentel, rincez a grande eau. En
cas de contact avec les yeux, vous devez en outre
consulter un médecin. Le liquide qui s’échappe de la
batterie peut provoquer des irritations et des brilures.

Ne démontez pas, n’ouvrez pas et ne lacérez pas la
batterie rechargeable.

N’exposez pas la batterie a de la chaleur ou a des
flammes. Ne la rangez pas a la lumiére directe du
soleil.

= Ne court-circuitez pas une batterie ou un
accumulateur. Ne mettez pas des batteries ou des
accumulateurs en désordre dans une boite ou un tiroir,
car ils risquent de se court-circuiter les uns les autres
ou d’étre court-circuités par des objets métalliques.
Ne retirez pas une batterie de son emballage
d’origine tant que vous ne devez pas I'utiliser.

Ne soumettez pas les batteries ou les
accumulateurs a des chocs mécaniques.

Veillez a ce que la batterie reste hors de portée des
enfants. Consultez immédiatement un médecin si
une batterie a été avalée.

Maintenez la batterie propre et séche.
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Essuyez les bornes de la batterie avec un chiffon
propre et sec quand elles sont sales.

La batterie secondaire doit étre rechargée avant
utilisation. Utilisez toujours le chargeur approprié et
consultez les consignes du fabricant ou du manuel
d’utilisation de I'’équipement pour connaitre les
instructions de recharge appropriées.

Ne laissez pas une batterie en recharge pendant
longtemps quand vous ne I'utilisez pas.

Apres toute période de stockage prolongée, il
peut étre nécessaire de recharger et de décharger
plusieurs fois la batterie pour qu’elle atteigne ses
performances optimales.

Conservez le manuel d’utilisation d’origine pour
consultation ultérieure

Utilisez exclusivement la batterie a I’application
pour laquelle elle a été congue.

Quand cela est possible, retirez la batterie de I’outil
quand vous ne I'utilisez pas.

= Mettez-la au rebut d’une maniére appropriée.

REPARATION

= Respectez les instructions du chapitre Entretien
de ¢ée manuel d’ufilisation. L utilisation de pieces
non autorisées ou. le non-respect des instructions
d’entretien peut créer un risque de choc électrique ou
de blessure.

CONSIGNES DE SECURITE SPECIFIQUES

= Apprenez a connaitre votre outil électrique. Lisez
attentivement le manuel d’utilisation. Apprenez
les applications et limites de I’outil, ainsi que les
dangers potentiels spécifiques intrinséques a I'outil.
Respecter cette régle permet de réduire les risques de
choc électrique, d’incendie et de blessures graves.

Les outils alimentés par batterie n’ont pas a étre
branchés dans une prise électrique, ils sont donc
toujours préts a fonctionner. Soyez conscient qu’il y a
des dangers potentiels quand vous n’utilisez pas votre
outil alimenté par batterie. Retirez toujours la batterie
avant de changer un accessoire. Respecter cette régle
permet de réduire les risques de choc électrique,
d’incendie et de blessures corporelles graves.

N’écrasez pas, ne faites pas tomber et
n’endommagez pas la batterie. N'utilisez pas une
batterie ou un chargeur qui est tombé ou a recu un
coup violent. Une batterie endommagée peut exploser.
Mettez au rebut immédiatement et d’une maniere
appropriée toute batterie endommagée ou qui est
tombée.
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= Ne rechargez pas la batterie dans un endroit
humide ou mouillé. Respecter cette régle permet de
réduire le risque de choc électrique.

Pour des résultats optimaux, votre batterie doit étre
rechargée dans un endroit ou la température est
supérieure a 0 °C et inférieure a 40 °C. Ne la rangez
pas a I'extérieur ni dans un véhicule.

Veillez a ce qu’il n’y ait pas d’essence, d’huile, de
produit a base de pétrole, etc., qui entre en contact
avec les piéces en plastiques. Ces substances
contiennent des composés chimiques pouvant
endommager, fragiliser ou détruire le plastique.

Faites réparer la batterie par un réparateur qualifié
ne devant utiliser que des piéces de rechange
identiques. Cela permet de préserver la sécurité de la
batterie.

Conservez ce manuel d’utilisation. Consultez-le
fréqguemment et servez-vous-en pour instruire les
autres personnes devant utiliser cet outil. Si vous prétez
cet outil a un tiers, prétez-lui également ce manuel
d’utilisation pour éviter I'utilisation incorrecte du produit
et des blessures potentielles.

SPECIFICATIONS

Tension nominale | 56V

Capacité max. 1568Wh

Chargeur CHX5500E
compatible

Courant de Recharge rapide : 8A
recharge Recharge normale : 4A

Recharge rapide : 3,5h environ

Temps de recharge Recharge normale : 7h environ

Outils électriques

. LBX6000, HTX6500, BCX3800
compatibles

Poids 8,7kg

Plage de
températures
ambiantes
spécifiée pour la

-20°C~40°C

décharge

DESCRIPTION

DESCRIPTION DE VOTRE BATTERIE (Image A)

1. Cable

2. Poignée

3. PortUSB

4. Commutateur USB/CC

5. Prise d’alimentation (CC)

6. Bouton d’interrupteur et indicateur de charge
7. Ressort de fixation de sangle d’épaule

8.  Ressort de fixation de sangle de ceinture
9.  Capot de maintenance de fusible

10. Sangle d’épaule

11. Cadre

12. Filet

13. Ceinture

14. Harnais (vendu séparément)
15.  Plaque de hanche (vendue séparément)

UTILISATION
INDICATEUR DE CHARGE SUR LA BATTERIE (Image B)

Cette batterie dorsalé lithium-ion est équipée d’un
indicateur de charge indiquant le niveau de charge de la
batterie et des problemes. Quand la batterie n’est pas en
recharge, appuyez sur I'indicateur de charge pour afficher
le niveau de charge. L'indicateur LED s’allume pendant 10
secondes.

= Pendant la recharge, I'indicateur LED peut afficher
différentes informations listées ci-dessous sans que
vous n’appuyiez sur le bouton d’interrupteur.
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Erreur / Charge de la

LED

batterie 1 2 3 4 5 Remarques
<20% C"g\'l‘g:f e Eteinte Eteite | Eteinte | Eteinte |1 Clignotante
20 % < Charge <40 % | Allumée C"gcg:te e | Eteinte | Eteite | Eteinte |1 Allumée, 1 Clignotante
40%<Charge<60% | Alumée | Alumée | P9 | grointe | reinte |2 AIUMEes. 1
vert Clignotante
60 % <Charge <80% | Alumée | Alumée | Alumée |V EN| gt |3 Allumées, 1
vert Clignotante
80 % < Charge <100% | Allumée | Allumée | Alumée | Allumee | CHOnoteen |4 Allumées, 1
vert Clignotante
—_ 0, A i
Cr]arge =100% . Allumée Allumée Allumée Allumée Allumée 5 Allumees plugeyrs
(completement rechargée) minutes, puis éteintes
Impossible de re charger Eteinte Eteinte Eteinte Eteinte Eteinte |5 LED éteintes
la batterie.
La batterie est en Eteinte Eteinte Eteinte | Eteinte | Eteinte |5 LED éteintes
surchauffe.

Quand la batterie dorsale est en décharge ou inutilisée, APPUYEZ SUR LE BOUTON D’INTERRUPTEUR pour que
I'indicateur LED affiche les indications suivantes qui different de celles de la recharge.

DECHARGE / INUTILISATION

Erreur / Charge de la LED Remarques
batterie 1 2 3 4 5
5 LED allumées
80 % < Charge <100 % | Allumée Allumée Allumée Allumée Allumée [pendant 10 s aprés
appui sur le bouton.
4 LED allumées
60 % < Charge <80 % | Allumée Allumée Allumée Allumée Eteinte  [pendant 10 s aprés
appui sur le bouton.
3 LED allumées
40 % < Charge <60 % | Allumée Allumée Allumée Eteinte Eteinte |pendant 10 s aprés
appui sur le bouton.
2 LED allumées
20 % < Charge <40 % | Allumée Allumée Eteinte Eteinte Eteinte |pendant 10 s aprés
appui sur le bouton.
1 LED allumée pendant
10 % < Charge <20 % | Allumée Eteinte Eteinte Eteinte Eteinte |10 s aprés appui sur le
bouton.
Clignote en . . - - 1LED clignotante‘
<10 % vert Eteinte Eteinte Eteinte Eteinte  |pendant 10 s aprés
appui sur le bouton.
5 LED clignotant en
Tension insuffisante (< | Clignote en | Clignote en | Clignote en | Clignote en | Clignote en |rouge pendant 10 s
2,7V) rouge rouge rouge rouge rouge  |aprés appui sur le
bouton.
5 LED allumées en
La batterie est en Allumée en | Allumée en | Allumée en | Allumée en | Allumée en [rouge pendant 10 s
surchauffe. rouge rouge rouge rouge rouge  |aprés appui sur le

bouton.

BATTERIE DORSALE 56 V — BAX1500
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PROTECTION DE LA BATTERIE

Le circuit de la batterie la protége d’une température,
recharge ou décharge excessive. Pour éviter que la

batterie ne soit détériorée et pour prolonger sa durée de
vie, le circuit de la batterie I'éteint si elle est en surcharge
ou si sa température devient trop élevée ou trop basse
pendant I'utilisation. Cela peut se produire en cas de couple
extrémement élevé, de blocage ou de calage.

= Lors de la recharge, la batterie et les 5 LED peuvent
s'éteindre si sa température est supérieure a 60 °C
ou inférieure a 0 °C. Une fois que la température est
redevenue normale aprés 90 minutes, la batterie se
remet en fonctionnement automatiquement. Sinon, si
elle reste éteinte, rebranchez la fiche dans le chargeur
pour réactiver la recharge.

La batterie et les 5 LED s’éteignent également si

la tension d’une cellule de la batterie dépasse sa
tension de protection. Il est recommandé de décharger
immédiatement la batterie. Si ce probléme réapparait
de nombreuses fois, contactez un centre de réparation
EGO.

Lors de la décharge, si la température de la batterie
est supérieure a 70°C ou inférieure a -20°C, la batterie
s'éteint et les 5 LED s’allument en rouge pendant

10 s si vous appuyez sur le bouton. La batterie se
remet en fonctionnement dans les deux cas quand

la température redevient normale et elle permet de
réutiliser I'outil électrique.

Quand la tension d’une cellule de la batterie est
inférieure a 2,7V, la batterie s'éteint et 5 LED clignotent
en rouge pendant 10 s si vous appuyez sur le bouton.

Il est recommandé de cesser le travail et de recharger
immédiatement la batterie. Si ce probléme se répéte de
nombreuses fois, contactez un réparateur.

A AVERTISSEMENT : Vous ne devez jamais chauffer
la batterie.

RECHARGER LA BATTERIE
La batterie est fournie partiellement chargée. Avant de

I'utiliser pour la premiere fois, la batterie doit étre rechargée.

A AVERTISSEMENT : Ne rechargez pas la batterie

en extérieur et ne I'exposez pas a des environnements
mouillés ou humides. Si de I'eau pénétre dans le chargeur
ou la batterie, cela accroit le risque de choc électrique.
Pour obtenir des informations supplémentaires, consultez
le manuel d’utilisation du chargeur EGO CHX5500E.

1. Branchez le chargeur dans I'alimentation électrique
(220-240 V~ 50 Hz).

2. Insérez la fiche de la batterie dans le chargeur.
3. Quand la batterie est en recharge normale, la LED

1 verte du chargeur clignote. Aprés avoir appuyé

sur le bouton vert pendant au moins 1 s, le mode

de recharge normale (courant de recharge de 4A)
bascule dans le mode recharge rapide (courant de
recharge de 8A) et la LED 2 verte du chargeur clignote
avec la LED 1 éteinte.

4. Les 5 LED de la batterie clignotent en vert en continu

pour indiquer que la batterie est complétement
rechargée. Attendez que le ventilateur de
refroidissement du chargeur s’arréte, puis retirez la
batterie du chargeur et débranchez le chargeur de
I"alimentation électrique.

REMARQUE :

= Si la batterie complétement rechargée est laissée sur le
chargeur, elle ne subira pas de surcharge.

Respectez les instructions du manuel d’utilisation du
chargeur EGO CHX5500E pour plus de détails.

La réduction significative de I'autonomie de la batterie
apres une recharge compléte indique qu’elle est en fin
de/vie et doit étre remplacée.

Si vous h’avez pas complétement inséré la fiche dans la
prise prévue, la LED du chargeur clignote en continu.

= Le chargeur peut chauffer pendant la recharge. Cela
fait partie de son fonctionnement normal. Effectuez les
recharges dans un endroit bien aéré.

USB/12vV CC

Retirez les capuchons en caoutchouc et branchez les
fiches USB/CC dans les prises USB/CC (Images C et D).
Puis appuyez sur le commutateur USB/CC pour que la
batterie alimente I’appareil branché dans le port USB ou la
prise CC de la batterie.

c-1 | Capuchonsen | p o | prise 1avce
caoutchouc
Commutateur
D-1 Port USB D-3 USB/CC
REMARQUE :

= alimentation du port USB et de la prise 12V CC
est disponible en méme temps que I'alimentation
56V. Apres avoir utilisé le port USB ou la prise 12V
CC, débranchez les fiches USB/CC et remettez les
capuchons en caoutchouc en place.

N'utilisez pas le port USB et la prise 12V CC pendant la
recharge de la batterie.
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ATTACHER ET DETACHER LE HARNAIS DE LA
BATTERIE

Attacher

Alignez les quatre parties saillantes du cadre avec

les rainures d’assemblage et assemblez la rainure de
positionnement de ceinture avec le ressort de fixation de
ceinture. Puis faites glisser le harnais vers le haut jusqu’au
déclic. (Image E).

Ergot de fixation

E-1 |Rainures de fixation| E-3 .
de la ceinture

£ Ergot de fixation du

cadre

Détacher

Appuyez sur les deux boutons de déverrouillage du harnais
derriére le cadre et faites glisser le harnais hors de la
batterie (Image F).

PORTER LA BATTERIE

Pour I'usage normal, la batterie avec le harnais est
portée sur le dos. Pour prévenir la fatigue et travailler
confortablement, le harnais est pourvu d’une jonction de
ceinture ventrale et de jonctions de sangle d’épaule qui
garantissent la liberté de mouvement:

Les longueurs de la ceinture ventrale et des sangles
d’épaule sont réglables. Le coussin dorsal doit étre
solidement positionné sur votre dos.

= Réglez la longueur de la ceinture et des sangles
d’épaule pour que le port soit confortable pendant le
travail normal. La longueur doit étre adaptée a votre
taille via les jonctions de ceinture et de sangle d’épaule.

Insérez les deux parties de la boucle de ceinture et de
la boucle de poitrine I'une dans I'autre jusqu’au déclic
(Images G et H).

Réglez la hauteur de la boucle de poitrine pour que le
port soit confortable (Image I).

Réglez a nouveau la longueur de la sangle de ceinture
et de la sangle de poitrine.

Insérez la longueur en exces de la ceinture autour de
la taille et la longueur en exces de la sangle de poitrine
dans I'élastique (Image J).

ASSEMBLER OU DEMONTER LA BATTERIE

Recharger avant la premiére utilisation

Guidez le céble de 1,5 m de la batterie autour de son
boitier sur le coté et branchez-le dans I'outil électrique.
Consultez les instructions du manuel des outils électriques
pour plus de détails.

o
=00
a—
Installation (Image K)

Alignez les symboles A de la fiche et de I'outil électrique
et branchez la fiche dans 'outil électrique jusqu’a ce que
le joint vert disparaisse complétement dans la prise.

Retrait
Débranchez la fiche hors de I'outil électrique.

A AVERTISSEMENT : En cas d’urgence, retirez
immédiatement la batterie de vos épaules. Ouvrez les
boucles de ceinture et de poitrine, puis retirez le harnais
d’épaule de chaque coté aussi vite que possible.

A AVERTISSEMENT : Ne serrez pas excessivement les
sangles d’épaule, car elles peuvent rendre le retrait de la
batterie difficile.

A AVERTISSEMENT : Seuls certains produits EGO sont
compatibles avec la batterie, ce sont ceux listés dans les
« SPECIFICATIONS ». Nous vous recommandons de ne
jamais utiliser la batterie avec d’autres outils.

ENTRETIEN

A AVERTISSEMENT : La batterie doit étre réparée ou
remplacée par des techniciens et un centre de réparation
qualifiés EGO.

A AVERTISSEMENT : Afin de vous prémunir contre des
blessures corporelles graves, retirez toujours la batterie

de I'outil avant de changer un accessoire et avant toute
opération de nettoyage ou d’entretien.

A AVERTISSEMENT : Les réparations ne doivent

étre effectuées qu’avec des piéces de rechange EGO
identiques. L utilisation de toute autre piéce peut créer un
danger ou détériorer le produit.

A AVERTISSEMENT : Si le nettoyage a I'air comprimé
est la seule méthode utilisée, portez toujours un masque
de sécurité ou des lunettes de sécurité avec boucliers
latéraux. L'utilisateur doit également porter un masque
antipoussiére si I'utilisation génére des poussiéres.

ENTRETIEN GENERAL

N’utilisez pas de solvant pour nettoyer les pieces

en plastique. La plupart des plastiques peuvent étre
détériorés par de nombreux solvants différents vendus
dans le commerce. Utilisez des chiffons propres pour
enlever les saletés, les poussieres, I'huile, 1a graisse, etc.
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A AVERTISSEMENT : Veillez a ce que les pieces

en plastique de I'outil n’entrent jamais en contact avec

du liquide de frein, de I'essence, des produits a base

de pétrole, du dégrippant, etc. Les produits chimiques
peuvent endommager, fragiliser ou détruire les piéces en
plastique, ce qui peut provoquer des blessures corporelles
graves.

BATTERIES

Ne désassemblez pas la batterie et n’essayez pas de
remplacer ses cellules. Manipuler les batteries, notamment
en portant des bagues et des bijoux, peut provoquer de
graves brlures. Pour maximiser la durée de vie de la
batterie, lisez et comprenez son manuel d'utilisation.

A\ AVERTISSEMENT : Il est préférable de toujours
débrancher le chargeur et de retirer la batterie quand ils
ne sont pas utilisés.

RETRAIT ET PREPARATION DE LA BATTERIE AVANT
RECYCLAGE

Ne jetez pas le chargeur de batterie, les
batteries rechargeables/accumulateurs avec
les ordures ménageéres ! Conformément a la
directive européenne 2012/19/UE, les
Li-ion équipements électriques et électroniques qui
ne sont plus utilisables, et conformément a la
directive européenne 2006/66/CE, les
batteries rechargeables et les accumulateurs
usagés ou défectueux doivent étre collectés
séparément et mis au rebut d’une maniére
respectueuse de I'environnement.

Contactez I'organisme local de gestion

des déchets pour obtenir des informations
concernant les possibilités existantes de mise
au rebut et/ou de recyclage.

A AVERTISSEMENT : Lors du retrait de la batterie
pour la recycler ou la mettre au rebut, recouvrez ses
contacts avec du ruban adhésif épais. N'essayez pas de
détruire ou de démonter la batterie ni de retirer I'un de
ses composants. Les batteries lithium-ion doivent étre
recyclées ou mises au rebut d’une maniére appropriée. Ne
touchez jamais leurs contacts avec des objets métalliques
et/ou des parties de votre corps, car cela peut provoquer
un court-circuit. Maintenez-le éloigné des enfants. Ne

pas respecter ces mises en garde peut provoquer des
blessures graves et/ou un incendie.
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PROBLEME

CAUSE

SOLUTION

Loutil électrique ne
fonctionne pas.

Il n’y a pas de contact électrique
entre I'outil électrique et la batterie.

La batterie est déchargée.

La batterie ou I'outil électrique est
trop chaud.

Le cable ou la fiche est hors service.

La tension d’une cellule de la batterie
est inférieure a 2,7 V.

Branchez la batterie dans I'outil
électrique.

Rechargez la batterie.

Laissez la batterie ou I'outil électrique
refroidir jusqu’a ce que sa température
devienne normale.

Contactez un centre de réparation EGO.
Rechargez la batterie immédiatement.

Impossible de
recharger la batterie.

La température de la batterie est
supérieure ou inférieure aux valeurs
spécifiées.

IIn’y a pas de contact électrique
entre la batterie et le chargeur.

Il'y a un probléme de connexion
entre le chargeur et I'alimentation
électrique.

Stoppez la recharge ou la décharge tant
que la température n’est pas redevenue
normale.

Insérez la batterie dans le chargeur.

Rebranchez la fiche du chargeur dans
I"alimentation électrique.

GARANTIE

POLITIQUE DE GARANTIE EGO
Veuillez consulter le site egopowerplus.com pour trouver I'ensemble des modalités et conditions de la politique de

garantie EGO.
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LEER EL MANUAL DEL USUARIO (BATERiR)

&J iLEA TODAS LAS INSTRUCCIONES!

A iRiesgo residual! Aquellas personas con implantes

electrénicos, tales como marcapasos, deberan consultar a
su médico antes de utilizar este producto. La utilizacion de
equipos eléctricos a proximidad de un marcapasos podria

causar en este interferencias o averias.

A ADVERTENCIA: Para garantizar la seguridad y
fiabilidad de la herramienta, confie cualquier reparacion y
sustitucion de piezas que sea necesaria a personal técnico
cualificado.

$iMB0LOS RELACIONADOS CON LA SEGURI-
DAD

El propésito de los simbolos de seguridad es el de atraer
su atencion hacia los posibles peligros que conlleva la
utilizacion del producto. Los simbolos de-seguridad y las
explicaciones que los acompafan requierensu-maxima
atencion y comprension. Por si solos, los simbolos de
advertencia no eliminan los posibles peligros que pudieran
existir. Las instrucciones y advertencias que aqui se
incluyen no son sustitutas en modo alguno de las medidas
de prevencion adecuadas que deben tomarse para evitar
posibles accidentes.

A ADVERTENCIA: Antes de utilizar esta herramienta,
asegurese de haber leido y entendido perfectamente
todas las instrucciones incluidas en este Manual del
usuario, incluidos todos los simbolos de aviso sobre
seguridad, tales como “PELIGRO”, “ADVERTENCIA” y
“PRECAUCION”. De no observarse todas las instrucciones
proporcionadas a continuacion podria existir un riesgo

de incendio, electrocucion, asi como de lesiones fisicas
graves.

A ADVERTENCIA: Existe riesgo de provocar un
incendio y sufrir quemaduras. No desmonte, incinere ni
exponga el producto a temperaturas superiores a 100
°C. Mantenga el acumulador fuera del alcance de nifios
y guardado en su embalaje original hasta que vaya a
utilizarlo. Elimine enseguida los acumuladores agotados
cumpliendo las normativas locales sobre eliminacion de
residuos.

INSTRUCCIONES RELACIONADAS CON LA
SEGURIDAD

Esta pagina muestra y describe los simbolos de seguridad
que puede haber en este producto. Asegurese de leer,
entender perfectamente y observar todas las instrucciones
estampadas o proporcionadas con el producto antes de
proceder a su montaje y utilizacion.

Indica una situacion
potencialmente peligrosa
que, de no evitarse,
podria dar lugar a
lesiones fisicas.

Aviso de
seguridad

A

Para reducir en lo posible
el riesgo de lesiones, sera
necesario leer y entender
perfectamente el Manual
del usuario antes de
proceder a utilizar este
producto.

Leer el
Manual del
usuario

No deseche las pilas/
baterias 0 acumuladores
junto con los desperdicios
domeésticos ni
arrojandolos al agua o al
fuego. Las pilas/baterias
0 acumuladores deben
recogerse, reciclarse o
desecharse de manera
que no suponga un
peligro para el medio
ambiente.

Simbolos de

Li-ion reciclaje

Este producto cumple
las directivas de la CE

aplicables.

C€=

Los productos eléctricos
no deben eliminarse con
la basura doméstica.
Llévelos a un centro de

E\/ RAEE

— reciclaje autorizado.
Vv Voltios Tension
A Amperios Corriente
w Watt Potencia eléctrica
min Minutos Tiempo

— Corriente Tipo o caracteristica de la

== continua corriente
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A ADVERTENCIA: lea y comprenda todas las
instrucciones. Si no se cumplen todas las instrucciones,
puede producirse una descarga eléctrica, un incendio o
lesiones graves. El término “herramienta eléctrica” que
aparece en muchas advertencias aqui incluidas se refiere
a las herramientas a bateria (inalambricas) para césped y
jardin de la gama EGO Power+.

SEGURIDAD EN LA ZONA DE TRABAJO

= Mantenga la zona de trabajo bien limpia y
suficientemente iluminada. Aquellas areas
desordenadas o insuficientemente iluminadas son mas
propensas a accidentes.

No utilice herramientas eléctricas en entornos
explosivos, por ejemplo, en presencia de liquidos,
gases o0 polvo inflamables. Las herramientas
eléctricas generan chispas que podrian actuar
como detonante de vapores y particulas de polvo
inflamables.

PAUTAS DE SEGURIDAD ELECTRICA

= No exponga las herramientas eléctricas a la accion
de la lluvia ni a entornos himedos. La penetracion de
agua en una herramienta eléctrica aumentara el riesgo
de electrocucion.

Utilizar solo con cargadores y herramientas
eléctricas que se indican en el apartado
“ESPECIFICACIONES”.

UTILIZACION Y CUIDADO DEL ACUMULADOR

= Cuando no se esté utilizando el acumulador,
manténgalo apartado de objetos metalicos como
clips para papeles, monedas, llaves, clavos,
tornillos, o cualquier otro objeto metalico pequeiio
que pudiera provocar un cortocircuito en sus
terminales de corriente. De cortocircuitarse los
terminales del acumulador, podrian producirse
quemaduras o incendios.

= En condiciones de uso intensivo, es posible que se
produzca una fuga de acido de los acumuladores.
Evite cualquier contacto con dicho electrdlito. De
producirse cualquier contacto accidental, enjuague
la zona corporal afectada con abundante agua. Si
el electrolito llegara a penetrar en los ojos, debera
solicitarse atencion médica urgente. El liquido
emanado del acumulador podria causar irritacion o
quemaduras.

No desmonte, abra ni destruya la bateria
recargable.
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No exponga la bateria al calor ni al fuego. Evite
guardarla en lugares expuestos a la accion directa de
los rayos del sol.

= No cortocircuite los acumuladores ni las pilas. No
guarde los acumuladores ni las pilas depositandolos de
manera desordenada en el interior de una caja o cajon,
donde existe el riesgo de que puedan cortocircuitarse
con otros materiales metalicos.

No saque la bateria de su embalaje original hasta
que vaya a utilizarla.

No someta los acumuladores ni las pilas a impactos
mecanicos.

Mantenga la bateria fuera del alcance de los nifios.
Solicite inmediatamente atencion médica en caso
de ingestion de una bateria.

Mantenga la bateria limpia y seca.

Si se ensucian, limpie los terminales de la bateria
con un paiio limpio y seco.

La bateria secundaria debera cargarse antes de
utilizarla. Utilice siempre el cargador adecuado y
consulte las instrucciones de carga en el manual del
fabricante o el manual del equipo.

= No deje el acumulador constantemente en carga si
no tiene pensado utilizarlo.

Si la bateria se ha almacenado durante mucho
tiempo, puede que sea necesario recargar y
descargar varias veces para obtener un rendimiento
optimo.

Conserve la documentacion original del producto
para futuras consultas.

Utilice tinicamente la bateria para el proposito para
el que ha sido disefada.

De ser posible, quite el acumulador de la
herramienta cuando no la esté utilizando.

= Deséchelos de la manera adecuada.

MANTENIMIENTO

= Siga las instrucciones al respecto indicadas en el
apartado titulado “Mantenimiento” del presente
manual. La utilizacion de piezas no aprobadas por el
fabricante, asi como de no observarse las Instrucciones
de Mantenimiento proporcionadas podria aumentar el
riesgo de sufrir electrocucion o lesiones fisicas.

BATERIA DE MOCHILA DE 56 VOLTIOS — BAX1500
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PAUTAS DE SEGURIDAD ESPECIFICAS

= Familiaricese con su herramienta eléctrica. Lea
detenidamente el manual del usuario. Informese
pertinentemente de las diferentes aplicaciones
para las que ha sido diseiada la herramienta,
asi como de sus limitaciones y posibles peligros
potenciales especificos derivados de su utilizacion.
La observacion de estas pautas contribuira a reducir el
riesgo de sufrir descargas eléctricas, lesiones graves, 0
provocar incendios.

Las herramientas que funcionan a bateria no
requieren enchufarse en una toma de corriente. Por
lo tanto, siempre estan listas para funcionar. Sea
consciente de los posibles peligros implicados, incluso
cuando su herramienta a bateria no esté en uso. Retire
siempre el acumulador antes de proceder a sustituir
accesorios. La observacion de estas pautas contribuira
a reducir el riesgo de sufrir descargas eléctricas,
lesiones graves, o provocar incendios.

No aplaste, deje caer ni daiie el acumulador. No
utilice un acumulador o cargador que se haya caido
al suelo o haya recibido un golpe fuerte. Una bateria
dafiada es propensa a explotar. Elimine inmediatamente
del modo adecuado cualquier bateria dafiada o que se
haya caido.

No recargue el acumulador en entornos humedos
0 con excesiva condensacion. La observacion de
estas pautas contribuira a reducir el riesgo de sufrir
descargas eléctricas.

Para obtener los mejores resultados, debera
recargar su acumulador en lugares donde la
temperatura ambiente sea superior a 0° C e inferior
a40° C. No lo almacene en el exterior ni dentro de
vehiculos.

No permita en ningiin momento que gasolina,
aceites, productos derivados del petréleo, etc.,
entren en contacto con los elementos plasticos
del producto. Estas substancias contienen productos
quimicos que podrian dafar, debilitar o destruir el
pléstico.

Asegurese de que las reparaciones que deban
efectuarse en su acumulador las lleve a cabo
personal técnico cualificado que, ademas, utilice
tinicamente piezas de recambio idénticas a las
originales. Solo de este modo podra garantizarse la
seguridad de uso del acumulador.

Conserve estas instrucciones. Constltelas con
frecuencia y utilicelas para instruir a aquellas otras
personas que vayan a usar esta herramienta. En caso
de prestar esta herramienta a terceros, proporciéneles
también estas instrucciones a fin de evitar su uso
incorrecto y posibles riesgos de lesiones.

ESPECIFICACIONES

Tension nominal 56V

Capacidad max. 1568Wh
Cargador CHX5500E
adecuado

Carga rapida: 8A

Corriente de carga Carga normal: 4A

Carga rapida: aproximadamente
3,5horas

Carga normal: aproximadamente
7horas

Tiempo de carga

Herramientas
eléctricas
adecuadas

LBX6000, HTX6500, BCX3800

Peso 8,7kg

Rango de
temperatura
ambiente
especificado para

-20°C ~ 40°C

la descarga

DESCRIPCION

FAMILIARICESE CON EL ACUMULADOR (Fig. A)
Cable

Asa

Puerto USB

Conmutador USB/CC

Puerto de 12V CC

Indicador de potencia e interruptor

Resorte de fijacion de la correa del hombro
Resorte de fijacion del cinturén

Cubierta de los fusibles para servicio técnico
Correa del hombro

Bastidor

Red

Cinturén

Arnés (se vende por separado)

Accesorio de almohadilla para la cadera
(se vende por separado)

© N O g WD

)
gk wN = o

28

BATERIA DE MOCHILA DE 56 VOLTIOS — BAX1500




FUNCIONAMIENTO

INDICADOR DE POTENCIA DEL ACUMULADOR (Fig. B)

=0

= En caso de carga, el indicador LED puede mostrar
varias interfaces que se indican abajo sin necesidad de

pulsar el interruptor.

Esta bateria de mochila de ion de litio esta equipada con
un indicador de potencia que indica su nivel de carga y el
fallo del acumulador. Pulse el indicador de potencia para
ver la capacidad de la bateria cuando no se esté cargando.
El indicador LED se encendera durante 10 segundos.

CARGANDO

Capacidad de la bateria LED Notas
/ Error 1 2 3 4 5
<20% Parpadeando Apagado Apagado Apagado Apagado |1 parpadea
en verde
20% < capacidad < 40% | Encendido Parpadeando Apagado Apagado Apagado 1 encendido, 1
en verde parpadea
40% < capacidad < 60% | Encendido Encendido Parpadeando Apagado Apagado 2 encendidos, 1
en verde parpadea
60% < capacidad < 80% | Encendido Encendido | Encendido Parpadeando Apagado 3 encendidos, 1
en verde parpadea
80% < capacidad < 100%| Encendido Encendido | Encendido | Encendido Parpadeando |4 encendidos, 1
enverde |parpadea
5 encendidos
10N .
Capacidad = 100% Encendido Encendido “|" Encendido | Encendido Encendido du_rante varios
(carga completa) minutos, después
se apagan
No se puede cargar la Los 5 LED estaran
bateria Apagado Apagado Apagado Apagado Apagado apagados
Temperatura de la Los 5 LED estaran
bateria demasiado alta Apagado Apagado Apagado Apagado Apagado apagados

Si la bateria de mochila se esta descargando o no se esta utilizando, PULSE EL INTERRUPTOR. El indicador LED mostrara
una interfaz diferente a la que aparece durante la carga, tal como se indica a continuacion.

BATERIA DE MOCHILA DE 56 VOLTIOS — BAX1500

29




=60

DESCARGANDO/NO EN USO

Capacidad de la LED Observaciones
bateria / Error 1 2 3 4 5
5 LED encendidos
80% < capacidad Encendido Encendido Encendido Encendido Encendido durante 10 X
<100% segundos después
ﬂ de pulsar el boton
4 LED encendidos
60% < capacidad Encendido Encendido Encendido Encendido Apagado durante 10 i
<80% segundos después
de pulsar el boton
3 LED encendidos
o )
40% Z g%gzmdad Encendido Encendido Encendido Apagado Apagado :s;irr]]t:olodespués
de pulsar el botén
2 LED encendidos
o )
20% Z Zggzc'dad Encendido Encendido Apagado Apagado Apagado g:;rr]]tgolodespués
de pulsar el botén
1 LED encendido
o .
10% Z ggﬁzc'da" Encendido Apagado Apagado Apagado Apagado ::;T]tdeolodespués
de pulsar el botén
1 LED parpadea
<10% Pa;ﬂa\;i;zr;do Apagado Apagado Apagado Apagado :Z;Jrr]ltgolodespués
de pulsar el boton
5 LED parpadean
dem:ili]as:lznbaja Parpade_ando Parpadegndo Parpade_ando Parpade_ando Parpadegndo gzr‘;(r):t%r 1r %]0
en rojo en rojo en rojo en rojo en rojo .
(<2,7V) segundos después
de pulsar el botén
5 LED encendidos
Temperaturade la| Encendido Encendido Encendido Encendido Encendido |de color rojo
bateria demasiado| permanente- | permanente- | permanente- | permanente- | permanente- |durante 10
alta mente en rojo | mente en rojo | mente en rojo [ mente en rojo [ mente en rojo [segundos después
de pulsar el boton

PROTECCION DEL ACUMULADOR

El circuito integrado en la bateria la protege de
temperaturas extremas, descarga o carga excesiva. Para
proteger la bateria de dafios y prolongar su vida dtil, el
circuito integrado en la bateria la desactivara en caso de
producirse sobrecargas o si la temperatura es demasiado
alta o demasiado baja durante el uso. Esto puede producirse
en situaciones de par de fuerza extremadamente alto, o si la
herramienta se atasca o se usa de manera intensa.

= En caso de carga, el acumulador se apagara y los
5 indicadores LED se apagaran si la temperatura
es mayor que 60 °C o menor que 0 °C. Cuando la
temperatura regrese al valor normal, la bateria volvera
a funcionar automaticamente. De lo contrario, |a bateria
se apagara. Vuelva a conectar el enchufe al cargador
para reactivar la carga.

= El acumulador también se apagara y los 5 indicadores
LED estaran apagados si la tension de una célula de la
bateria supera la tension de proteccion. Se recomienda
descargar inmediatamente el acumulador. Si este
problema se repite varias veces, péngase en contacto
con los centros de servicio de EGO.

Durante la descarga, si la temperatura del acumulador
es mayor que 70°C o menor que -20°C, el acumulador
se apagard y los 5 indicadores LED se encienden
durante 10 segundos después de pulsar el boton. En
ambas situaciones, el acumulador volvera a funcionar
cuando se restablezca la temperatura normal, y se
podra volver a arrancar la herramienta.

30

BATERIA DE MOCHILA DE 56 VOLTIOS — BAX1500




Si la tension de una célula de la bateria es menor que
2,7V, el acumulador se apagara y los 5 indicadores
LED parpadearan durante 10 segundos después de
pulsar el boton. Se recomienda parar el trabajo y cargar
el acumulador inmediatamente. Si esto sucede varias
veces, pongase en contacto con el servicio técnico para
solicitar asistencia.

A ADVERTENCIA: No debe calentar el acumulador en
ningun caso.

CARGAR EL ACUMULADOR

El acumulador se suministra parcialmente cargado. Antes
de usarla por primera vez, hay que cargar la bateria.

A ADVERTENCIA: No cargue el acumulador al aire
libre ni lo exponga a entornos hiimedos o con excesiva
condensacion. La penetracion de agua en el cargador 0 en
el acumulador aumentara el riesgo de electrocucion. Para
conocer mas detalles, consulte el manual del usuario del
cargador EGO CHX5500E.

1. Enchufe el cargador a la alimentacion eléctrica (220-
240V~50 Hz).

2. Introduzca el enchufe de la bateria en el cargador.

3. Siel acumulador se esté cargando normalmente, €l
indicador LED1 verde del cargador parpadea. Después
de pulsar el boton verde durante 1 s como minimo,
la carga normal (corriente de carga 4A) cambiara a
carga rapida (corriente de carga 8A) y el indicador
verde LED2 del cargador parpadeara con el LED1
apagado.

4. Silos 5 LED del acumulador estan encendidos
permanentemente de color verde, significa que
el acumulador esta completamente cargado.

Espere hasta que el ventilador de refrigeracion del
cargador se haya detenido. A continuacion, saque el
acumulador del cargador y desenchufe el cargador de
la red eléctrica.

AVISO:

= El acumulador permanecera totalmente cargado si se
deja en el cargador enchufado a la red eléctrica, sin
peligro de que llegue a sobrecargarse.

Siga las instrucciones proporcionadas en el manual del
usuario del cargador EGO CHX5500E para conocer mas
detalles.

Si tras haber recargado totalmente el acumulador se
observa una disminucion importante de su rendimiento
habitual, significa que el acumulador esta llegando al
final de su vida atil y debera cambiarse por otro.

Si no ha introducido el enchufe completamente en su
lugar, el LED del cargador se encendera continuamente.

o
r
r
= Es posible que el cargador se caliente durante la carga.
Se trata de un fendmeno normal relacionado con el
funcionamiento del cargador. Lleve a cabo la carga en
una zona bien ventilada.

USB/12V CC

Quite las tapas de goma e inserte los conectores USB/CC
en los puertos USB/CC (fig. C y D). A continuacion, pulse
el conmutador USB/CC. El acumulador alimentara los
dispositivos conectados al mismo a través de los puertos
USB o CC.

C-1 Tapas de goma D-2 | Puerto de 12V CC
D4 | Puetouss | D3 | ConmuadorUSE

AVISO:

= Las funciones de potencia de USB y 12V CC pueden
funcionar con una fuente de energia de 56 V
simultaneamente. Después de utilizar el USB/12V CC,
desenchufe los conectores USB/CC y vuelva a colocar
las tapas de goma en su lugar.

= No debe utilizarse el USB/12V CC mientras se esta
cargando el acumulador.

CONECTAR'Y DESCONECTAR EL ARNES AL
ACUMULADOR

Para conectarlo

Alinee los cuatro salientes del bastidor con las muescas de
montaje y conecte la ranura de fijacion en el cinturén con
el resorte de fijacion del cinturdn. A continuacion, deslice
el arnés hacia arriba hasta que haga “clic” (fig. E).

Nervadura en el

E-1 |Muesca de montaje | E-3 L
cinturon

Nervadura en el

= bastidor

Para desconectarlo

Pulse los dos botones de liberacion en el arnés detrés del
bastidor y deslice el arnés para sacarlo (fig. F).

PONERSE EL ACUMULADOR

En el funcionamiento normal, el acumulador con el arnés
se lleva a la espalda. Para evitar la fatiga y trabajar
comodamente, el arnés esta equipado con un cinturén
abdominal y correas para los hombros, que garantizan la
libertad de movimiento.

La longitud del cinturén abdominal y las correas de los
hombros se puede ajustar libremente. El acolchado de la
espalda debe ajustar firmemente y de forma segura en la
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= Ajuste la longitud del cinturén y las correas de los
hombros para sentirse comodo antes de empezar a
trabajar normalmente. La longitud debe adecuarse a su

cuerpo a través del las uniones en el cinturon y en las
correas de los hombros.

Inserte las dos piezas de la hebilla del cinturén y la
hebilla del pecho una dentro de la otra, hasta que haga
“clic” (fig. Gy H).

Ajuste la altura de la hebilla del pecho para que le
resulte més comodo (fig. I).

Vuelva a ajustar la longitud del cinturon y la correa del
pecho.

Inserte la correa sobrante del cinturén alrededor de la
cintura y la del pecho en el eléstico (fig. J).

CONEXION/DESCONEXION DEL ACUMULADOR

Carga antes del primer uso

Pase le cable del acumulador alrededor del lateral del
cuerpo y conecte la herramienta al cable de conexion de
1,5 m. Siga las instrucciones del manual de la herramienta
para conocer mas detalles.

Instalacion (fig. K)

Con el simbolo A alineado en el enchufe-y-en-la
herramienta, inserte el enchufe en la herramienta hasta
que la junta verde desaparezca completamente dentro de
la conexion.

Extraccion
Saque el enchufe de la herramienta.

A ADVERTENCIA: En caso de emergencia, quitese

el acumulador del hombro inmediatamente. Un método
rapido para quitarsela es abrir las hebillas del cinturon y
del pecho y quitarse el arnés de los dos hombros.

A ADVERTENCIA: No apriete demasiado las correas
de los hombros, ya que podria resultar dificil quitar el
acumulador.

A ADVERTENCIA: Este acumulador solo es compatible
con determinados productos EGO, que se indican en el
apartado “ESPECIFICACIONES”. Le recomendamos que no
use el acumulador en otras herramientas eléctricas.

MANTENIMIENTO

A ADVERTENCIA: Las reparaciones o sustituciones del
acumulador deben realizarlas los técnicos cualificados y el
centro de servicio de EGO.

A ADVERTENCIA: Para evitar posibles riesgos de
lesiones fisicas graves, asegurese siempre de retirar el
acumulador de la herramienta antes de proceder a su
limpieza, sustituir accesorios o llevar a cabo cualquier
tarea de mantenimiento.

A ADVERTENCIA: Cuando efectie reparaciones en
el producto, utilice Unicamente piezas originales EGO
idénticas a las instaladas de fabrica. La utilizacion de
piezas diferentes 0 no homologadas podria suponer un
peligro o causar dafos en el producto.

A ADVERTENCIA: Si el tinico método de limpieza

disponible es utilizando aire a presion, utilice siempre
gafas de seguridad o gafas con protectores laterales.
Asimismo, utilice mascarilla antipolvo si la operacion

efectuada genera polvo.

MANTENIMIENTO GENERAL

Evite utilizar disolventes para limpiar los elementos
plasticos del producto. La mayoria de las piezas de
plastico utilizadas son susceptibles de sufrir dafios si se
limpian con algunos de los tipos de disolventes de uso
industrial disponibles en el mercado. Utilice pafios limpios
para eliminar la suciedad y los residuos de polvo, aceite,
grasa, etc.

A ADVERTENCIA: No permita en ninglin momento

que liquido de frenos, gasolina, productos derivados del
petrdleo, aceites penetrantes, etc., entren en contacto

con los elementos plasticos del producto. Los productos
quimicos podrian dafiar, debilitar o destruir el plastico, con
el consiguiente riesgo de provocar lesiones fisicas graves.

ACUMULADORES

No desmonte el acumulador ni intente sustituir ninguna de
sus células. Tenga cuidado al manipular las baterias. En
particular, si lleva puestas joyas o anillos, ya que podrian
provocar quemaduras graves. Para prolongar al maximo
la vida atil del acumulador, lea y comprenda el manual del
usuario.

A ADVERTENCIA: Se considera una buena practica

desenchufar el cargador y quitar el acumulador cuando no
vaya a utilizarse.
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EXTRACCION DEL ACUMULADOR Y PREPARACION

PARA SU RECICLAJE

iNo elimine cargadores de baterias,
acumuladores ni pilas recargables junto con
los desperdicios domésticos! Tanto la
Directiva europea 2012/19/UE sobre la
eliminacion de aparatos eléctricos y
electronicos inservibles como la Directiva
europea 2006/66/CE sobre la eliminacion de
baterias o acumuladores defectuosos o

Li-ion

=60

A ADVERTENCIA: Tras retirar el acumulador para su

eliminacion o reciclaje, cubra sus terminales con cinta

adhesiva reforzada. No intente destruir o desmontar el
acumulador, ni retirar ninguno de sus componentes.

Los acumuladores de ion de litio deberan reciclarse o
eliminarse de la manera adecuada. Ademas, no toque
nunca los terminales con objetos metalicos ni con partes
del cuerpo, ya que podria provocar un cortocircuito.
Manténgalo fuera del alcance de nifios. Si no se tienen en
cuenta estas advertencias, puede producirse un incendio o

agotados estipulan que dichos elementos lesiones graves.
deben ser objeto de una recogida selectiva y
reciclarse o eliminarse de manera que no
perjudique el medio ambiente.
Consulte a su empresa municipal de recogida
de basuras para obtener informacion acerca
de las opciones disponibles para el reciclaje
y/o la eliminacion de este tipo de materiales.
SOLUCION DE PROBLEMAS
ANOMALIA CAUSA SOLUCION
= (Conecterel acumulador a la herramienta.
= No hay contacto eléctrico entre el = Recargue el acumulador.
acumulador y la herramienta.
i = Espere a que el acumulador o la
= El acumulador esta agotado. herramienta se hayan enfriado lo
La herramienta = El acumulador o la herramienta se suficiente hasta que su temperatura sea

eléctrica no funciona

han sobrecalentado.
El cable o el enchufe no funcionan.

La tension de la célula de la bateria
es menor que 2,7 V.

normal.

Péngase en contacto con los centros de
servicio técnico de EGO.

Recargue el acumulador
inmediatamente.

El acumulador no se
puede cargar

La temperatura de la bateria
es superior o inferior al valor
especificado.

No hay contacto eléctrico entre el
acumulador y el cargador.

La conexion entre el cargador y la

fuente de energia esta interrumpida.

Pare el proceso de carga o descarga
hasta que la temperatura sea normal.

Vuelva a introducir el acumulador en el
cargador.

Vuelva a introducir el enchufe del
cargador en la fuente de alimentacion.

GARANTIA

POLITICA DE GARANTIA EGO
Por favor visite nuestra pagina web egopowerplus.com para los terminos y las condiciones completas de la politica de

garantia EGO.
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seguranga de lesdes pessoais.

LEIA 0 MANUAL DO UTILIZADOR(BATERIA) A Nertade | Indica um potencial perigo

Para reduzir o risco de

B Leia o lesbes, o utilizador tem
|ﬂ[l| LEIA TODAS AS INSTRUGOES! Ll manual do de ler e compreender o
— utilizador manual do utilizador antes
de utilizar este produto.
A Risco residuall A A Nao elimine as baterias
! As pessoas com dispositivos no lixo doméstico comum,
eletronicos, como pacemakers, deverao consultar o seu ﬁ Simbolos agua ou fogo. As baterias
médico antes de utilizarem este produto. A utilizagéo de o de devem ser recolhidas,
equipamento elétrico perto de um pacemaker pode causar Li-ion reciclagem | recicladas ou eliminadas
interferéncias ou falhas no pacemaker. de forma ecologicamente
correta.
A AVISO: Para assegurar a seguranga e bom
funcionamento, todas as reparacdes e substituices Este produto encontra-se
deveréo ser efetuadas por um técnico de reparagéo CE em conformidade com as
qualificado. diretivas CE aplicaveis.

0Os produtos elétricos
1 residuais ndo deverdo ser
SIMBII[IIS n[ SEE“RANFA :@i REEE eliminados juntamente com

0 lixo doméstico comum.

0 intuito destes simbolos de seguranca é chamar a sua _— Entregue-o0s num centro de

atencdo para possiveis perigos. Os simbolos de seguranca reciclagem autorizado.

e as respetivas explicacdes apresentadas requerem a sua

atengdo e compreensio. Os avisos de segurafica, s por si, v Volts Voltagem

nf’lo eIimir_]am 0 perigo. As_ instrucoes e avjsos dados nao A Amperes Corrente

sdo substitutos para medidas de prevencéo adequadas a

acidentes. W Watt Poténcia

A AVISO: Certifique-se de que Ié e compreende todas min Minutos Tempo

as instrugdes de seguranga neste manual do utilizador, - —

incluindo todos os simbolos de alerta de seguranga, como e gﬁg&nte I:)pr(rjecr)]ltjecaractenstlca da

“PERIGO”, “AVISO”, e “CUIDADO” antes de utilizar esta

ferramenta. O ndo cumprimento de todas as instrugdes

apresentadas abaixo pode resultar em choque elétrico, A\ pVISO: Leia ¢ compreenda todas as instrugdes.

incéndio e/ou lesBes pessoais graves. N&o seguir todas as instrugdes pode resultar em choque
elétrico, incéndio e/ou lesdes graves. 0 termo “ferramenta

A AVISO: Risco de fogo e queimaduras. Ndo desmonte, elétrica” em grande parte dos avisos listados refere-se as

ndo aquega acima dos 100 °C nem incinere. Mantenha maquinas de jardinagem que funcionam a bateria (sem

a bateria de mochila fora do alcance das criancas e fios) da EGO Power+.

na caixa original até estar pronta a ser usada. Elimine i

imediatamente uma bateria usada, de acordo com as SEGURANGA NA AREA DE TRABALHO

normas locais relativas aos residuos e reciclagem. = Mantenha a area de trabalho limpa e bem

iluminada. As areas desarrumadas ou escuras

i id identes.
INSTRUGOES DE SEGURANGA onam s aseenes

= Nao ligue ferramentas eléctricas em ambientes

Esta pagina retrata e descreve os simbolos de seguranga explosivos, tal como na presenca de liquidos
que podem aparecer neste produto. Leia, compreenda inflamaveis, gases ou po. As ferramentas eléctricas
e siga todas as instrucdes na maquina antes de a tentar criam faiscas que podem incendiar pé ou fumos.

montar e utilizar.
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SEGURANGA ELETRICA

= Nao exponha a ferramenta elétrica a chuva ou
a condicdes himidas. A entrada de 4gua numa
ferramenta elétrica aumentara o risco de choque
elétrico.

= Use apenas com carregadores e ferramentas
elétricas listadas nas “CARACTERISTICAS
TECNICAS”.

UTILIZAGAO E CUIDADOS DA BATERIA

= Quando nao utilizar a bateria, mantenha-a
afastada de outros objetos metalicos, como clipes
de papel, moedas, chaves, pregos, parafusos ou
outros pequenos objetos de metal que possam
fazer a ligacdo entre os dois terminais. Colocar os
terminais da bateria em curto-circuito pode provocar
queimaduras ou um incéndio.

Sob condigdes abusivas, pode ser ejetado liquido
da bateria. Evite o contacto. Se ocorrer contacto
acidental, lave com agua. Se o liquido entrar em
contacto com os olhos, procure ajuda médica. 0
liquido ejetado da bateria pode provocar irritagao ou
queimaduras.

Nao desmonte, abra nem destrua a bateria
recarregavel.

Nao exponha a bateria ao calor ou fogo. Evite
guardar a luz direta do sol.

Nao coloque uma célula ou bateria em curto-
circuito. Nao armazene células ou baterias numa caixa
ou gaveta ao acaso onde possam entrar em curto-
circuito umas com as outras ou entrar em curto-circuito
com outros objetos metalicos.

Nao retire uma bateria da caixa até que seja
necessaria.

Nao exponha as células ou baterias a um choque
mecanico.

Mantenha a bateria fora do alcance das criancas.
Consulte imediatamente um médico se uma bateria
for engolida.

Mantenha a bateria limpa e seca.

Limpe os terminais da bateria com um pano limpo e
seco, caso estes fiquem sujos.

A bateria secundaria tem de ser carregadas antes
da utilizagao. Use sempre o carregador correto e
consulte as instrucdes do fabricante ou o manual

do equipamento quanto as devidas instrucdes de
carregamento.

Nao mantenha a bateria no carregador quando nao
a usar.

=60

Apos um longo periodo de armazenamento, pode
ser necessario carregar e descarregar a bateria
varias vezes para obter o desempenho maximo.

Guarde a literatura do produto original para futura
referéncia.

Use apenas a bateria na aplicacao para que foi
criada.

Sempre que possivel, retire a bateria do
equipamento quando ndo em uso.

= Proceda a uma eliminacéo correcta.

MANUTENGAO

= Siga as instrucdes da seccao Manutencéo deste
manual. A utilizagdo de pegas ndo autorizadas ou 0 ndo
cumprimento das instrucdes de Manutencéo pode criar
um risco de choque ou ferimentos.

REGRAS DE SEGURANGA ESPECIFICAS

= Conheca a sua ferramenta eléctrica. Leia
cuidadosamente o manual do operador. Aprenda
as suas aplicagdes e limitagdes, bem como os
perigos potenciais especifirelacionados com esta
ferramenta. Seguir esta regra reduzira o risco de
choque eléctrico, incéndio ou lesdes graves.

As ferramentas que funcionam a bateria nao tém
de ser ligadas a'uma tomada elétrica; assim, estao
sempre em estado de funcionamento. Tenha cuidado
com o0s possiveis perigos quando néo utilizar a sua
ferramenta a bateria. Retire sempre a bateria antes

de mudar quaisquer acessorios. Se seguir esta regra
reduzira o risco de choque elétrico, incéndio ou lesdes
pessoais sérias.

Nao bata, ndo deixe cair nem danifique a bateria.
Nao use uma bateria nem um carregador que tenha
caido no chao ou tenha sofrido uma pancada forte.
Uma bateria danificada pode explodir. Elimine imediata
e corretamente uma bateria que tenha caido ou esteja
danificada.

Nao carregue a bateria em locais himidos ou
molhados. Se seguir esta regra reduzira o risco de
choque elétrico.

Para melhores resultados, a sua bateria devera
ser carregada num local onde a temperatura seja
superior a 0 °C e inferior a 40 °C. Nao armazene no
exterior, nem dentro de veiculos.

= Nao permita que gasolina, dleos, produtos a base
de petroleo, etc., entrem em contacto com as pecas
de plastico. Estas substancias contém quimicos que
podem danificar, enfraquecer ou destruir os plasticos.
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= A sua bateria devera ser reparada por
pessoas qualificadas, utilizando apenas pecas

sobressalentes idénticas. Tal ird assegurar que a
seguranca da bateria é mantida.

Guarde estas instrugdes. Consulte com frequéncia

e utilize estas instruces para instruir outras pessoas
sobre a forma de utilizar este equipamento. Se
emprestar a alguém esta ferramenta, entregue também
estas instrugdes para evitar a ma utilizagéo do produto
e possiveis lesdes.

ESPECIFICACOES

Voltagem nominal | 56V

Capacidade 1568Wh

maxima

Carregador CHX5500E

correspondente

Corrente de Carregamento rapido: 8A

carregamento Carregamento normal: 4A
Carregamento rapido: Cerca de

Tempo de 3,5horas

carregamento Carregamento normal: Cerca de
7horas

Ferramentas

elétricas LBX6000, HTX6500, BCX3800

correspondentes

Peso 8,7kg

Temperatura

ambleln_te -20°C~40°C

especificada para

descarregar

DESCRIGAD

CONHEGA A SUA BATERIA (Imagem A)
Fio

Pega

Porta USB

Interruptor USB/DC

12. Interface DC

Indicador de energia e interruptor
Mola de fixagdo da alga para os ombros
Mola de fixacéo da alga para a cintura
. Cobertura do fusivel

10. Alga para os ombros

11. Estrutura

12. Rede

13. Correia

14. Arnés (vendido separadamente)

15.  Acessorio acolchoado para a anca
(vendido separadamente)

FUNCIONAMENTO

INDICADOR DE ENERGIA NA BATERIA (Imagem B)

Esta bateria'de mochila de ido de litio vem equipada com
um indicador de energia, que indica a capacidade da
carga e erro da bateria. Prima o indicador da energia para
visualizar o nivel de capacidade quando a bateria nao
estiver a ser carregada. O indicador LED brilha durante 10
segundos.
= No caso de carregamento, o indicador LED pode
apresentar varios interfaces listados em baixo sem
premir o interruptor.

®© NSO~

©

CARREGAMENTO

Capacidade da bateria LEDs Notas
/ Erro 1 2 4 5
Pisca a . . . . .
<20% verde Desligado | Desligado | Desligado | Desligado |1 a piscar
20% < Capacidade < 40%| Ligado |Piscaaverde| Desligado | Desligado | Desligado |1 ligado, 1 a piscar
40% < Capacidade < 60%| Ligado Ligado | Piscaaverde | Desligado [ Desligado |2 ligados, 1 a piscar
60% < Capacidade < 80%| Ligado Ligado Ligado P\ngea Desligado |3 ligados, 1 a piscar
80% < Capacidade < . . . . Pisca a ) .
100% Ligado Ligado Ligado Ligado verde 4 ligados, 1 a piscar
Capacidade = 100% 5 ligados durante varios
(completamente Ligado Ligado Ligado Ligado Ligado |minutos, depois desligam-
carregada) se
A bateria ndo pode ser Desligado | Desligado | Desligado | Desligado | Desligado (5 LEDs todos desligados
carregada
Bateri
ateria com . Desligado | Desligado | Desligado | Desligado | Desligado (5 LEDs todos desligados
temperatura excessiva
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Se a bateria de mochila estiver a descarregar ou permanecer sem ser utilizada, PRIMA 0 INTERRUPTOR, o indicador LED
apresenta um interface diferente do de carregamento, conforme apresentado em baixo.

A DESCARREGAR/SEM SER UTILIZADO

Capacidade da bateria LEDs Notas
/ Erro 1 2 3 4 5
. 5 LEDs ligados durante
80% < ?ggi/mdade < Ligado Ligado Ligado Ligado Ligado  [10 segundos apds
’ premir 0 botdo
4 LEDs ligados durante
60% < Capacidade < 80%| Ligado Ligado Ligado Ligado Desligado |10 segundos apos
premir o botdo
3 LEDs ligados durante
40% < Capacidade < 60%| Ligado Ligado Ligado Desligado | Desligado |10 segundos apds
premir o botdo
2 LEDs ligados durante
20% < Capacidade < 40%| Ligado Ligado Desligado | Desligado | Desligado [10 segundos apds
premir 0 botdo
1 LED ligado durante
10% < Capacidade < 20%| Ligado Desligado Desligado | Desligado | Desligado [10 segundos apds
premir o botdo
Piscaa 1 LED a piscar dyrante
<10% verde Desligado Desligado | Desligado | Desligado |10 segundos apos
premir o botdo
5 luzes vermelhas
Voltagem insuficiente Piscaa Pisca a Piscaa Piscara Piscaa [a piscar durante 10
(<2,7V) vermelho vermelho vermelho vermelho vermelho [segundos apés premir
0 botéo
5 luzes vermelhas
Bateria com Vermelho Vermelho Vermelho Vermelho | Vermelho [ligadas durante 10
temperatura excessiva | brilhante brilhante brilhante brilhante brilhante  [segundos apds premir
0 botéo

PROTEGAO DA BATERIA

0 circuito da bateria protege a bateria de temperaturas
extremas, descarga excessiva e sobrecarga. Para proteger
a bateria de danos e aumentar o seu tempo de vida util,

os circuitos da bateria desligam a bateria se esta ficar
sobrecarregada ou se a temperatura ficar demasiado
elevada ou demasiado baixa durante a utilizagéo. Isto pode
acontecer em situacdes de binario extremamente elevado,
se 0 aparelho ficar preso ou paralisado.

= No caso de carregamento, a bateria desliga-se se
todos os 5 LEDs se desligarem quando a temperatura
exceder 0s 60 °C ou descer abaixo dos 0 °C. Quando a
temperatura voltar ao normal em 90 minutos, comeca
a funcionar automaticamente. Caso contrario, a bateria
desliga-se. Volte a inserir a ficha no carregador para
reativar o carregamento.

A bateria também se desliga com os 5 LEDs desligados
quando a voltagem de uma célula da bateria exceder

a sua voltagem de protegao. Recomendamos que
descarregue imediatamente a bateria. Se este
problema se repetir varias vezes, contacte um centro
de reparagéo da EGO.

No caso de descarga, quando a temperatura da bateria
exceder 0s 70°C ou descer abaixo dos -20°C, a bateria
desliga-se com os 5 LEDs ligados a vermelho durante
10 segundos apds ser premido o botdo. A bateria

volta a funcionar em ambas as condigdes quando a
temperatura normal voltar, permitindo a ferramenta
elétrica ser reiniciada.

Quando a voltagem de uma célula da bateria for inferior
a 2,7V, a bateria desliga-se, com 5 LEDs a piscar a
vermelho durante 10 segundos ap6s ser premido o
botdo. Recomendamos que pare o trabalho e carregue
imediatamente a sua bateria. Se esta dica for repetida
muitas vezes, contacte o seu técnico reparador para
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A AVISO: Nunca agueca uma bateria.

CARREGAR A BATERIA

A bateria é enviada parcialmente carregada. Antes de a usar
pela primeira vez, tem de carregar a bateria.

A AVISO: Nao utilize a bateria no exterior nem a
exponha a humidade. A entrada da gua no carregador ou
na bateria aumentara o risco de choque elétrico. Para mais
detalhes, consulte 0 Manual de Instrugdes do Carregador
EGO CHX5500E.

1. Ligue o carregador a alimentagéo (220-240V~50Hz).
2. Insira a ficha da bateria no carregador.

3. Se a bateria estiver no modo de carregamento
normal, o LED1 verde no carregador comega a piscar.
Apos premir o botdo verde durante, pelo menos,

1 segundo, o carregamento normal (corrente de
carregamento de 4A) passa para carregamento rapido
(corrente de carregamento de 8A) e o LED2 verde no
carregador pisca, sendo o LED1 desligado.

4. 5LEDs da bateria ligados a verde significa que a
bateria esta completamente carregada. Aguarde até a
ventoinha de arrefecimento do carregador parar, retire
a bateria do carregador e desligue o.carregador da
alimentagdo.

AVISO:

= A bateria fica completamente carregada se for deixada
no carregador, mas ndo fica sobrecarregada.

Siga as instrugdes no manual de instrucdes do
carregador EGO CHX5500E para obter mais detalhes.

Um tempo de funcionamento significativamente
reduzido apds um carregamento completo da bateria
indica que a bateria esta proxima do fim da sua vida util
e deve ser substituida.

Se ndo inserir completamente a ficha no respetivo
lugar, o LED do carregador pisca continuamente.

0 carregador pode aquecer durante o carregamento.
Isto faz parte do funcionamento normal do carregador.
Carregue numa area bem ventilada.

USB/12vV DC

Retire as coberturas de borracha e insira as fichas USB/
DC nas portas USB/DC (Imagem C e D). De seguida, prima
o interruptor USB/DC. A bateria alimentard os dispositivos
ligados a bateria através das portas USB ou DC.

c-1 | Coberturasde | b5 | porta D de 12v
borracha
D-1 Porta USB D-3 | Interruptor USB/DC

AVISO:

= As funcdes da alimentacdo USB e DC de 12V podem
funcionar em simultaneo com a fonte de alimentagao
de 56V. Apos usar a alimentagdo USB/DC de 12V, retire
as fichas USB/DC e coloque as coberturas de borracha
no respetivo lugar.

= Nao deverd usar a alimentagao USB/DC de 12V
enquanto a bateria estiver a carregar.

LIGAR E DESLIGAR 0 ARNES A BATERIA

Ligar

Alinhe as quatro partes salientes na estrutura com as
ranhuras de fixacéo e ligue a nervura na alca para a
cintura com a mola de fixagéo da alca para a cintura. De
seguida, faca deslizar o arnés para cima até ouvir um
clique. (Imagem E).

Nervura de
E-1 | Ranhura de fixagdo | E-3 localizagéo da
alca
Nervura de
E-2 localizagéo da
estrutura

Desligar

Prima os dois botdes de libertagao no arnés por detras da
estrutura e faga deslizar o arnés para fora (Imagem F).

COLOCAR A BATERIA

Num funcionamento normal, a bateria com o arnés é
usada as costas. Para evitar fadiga e para trabalhar
confortavelmente, o arnés vem equipado com uma junta
para a alga para a cintura e juntas para a alga para 0s
ombros, 0 que garante a liberdade de movimentos.

0 comprimento da alga para a cintura e das algas para 0s
ombros pode ser ajustado livremente. A almofada traseira
devera assentar firmemente e de forma segura nas costas.

= Ajuste o comprimento da alca para a cintura e das
alcas para os ombros para ficar confortavel antes
de trabalhar normalmente. O comprimento devera
ser adequado para o tamanho do seu corpo através
das juntas da alga para a cintura e das algas para 0s
ombros.

Insira as duas partes da fivela da alga para a cintura
e da fivela do peito uma na outra, até ouvir um clique
(Imagem G e H).

Ajuste a altura da fivela do peito para ficar confortavel
(Imagem ).

Volte a ajustar o comprimento da alga para a cintura e
da alca para o peito.

Insira qualquer comprimento extra da alga a volta da
cintura e alca do peito no elstico (Imagem J).
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PARA FIXAR E RETIRAR A BATERIA

Carregue antes da primeira utilizagao

Oriente o fio da bateria pela parte lateral do corpo e ligue
as ferramentas elétricas no fio de ligagao de 1,5m. Siga as
instrucdes no manual das ferramentas elétricas para obter
mais detalhes.

Instalar (Imagem K)

Com o log6tipo A alinhado respetivamente na ficha e
nas ferramentas elétricas, insira a ficha nas ferramentas
elétricas até que o vedante verde desapareca por
completo na entrada.

Retirar
Puxe a ficha para fora das ferramentas elétricas.

A AVISO: Quando ocorrer uma emergéncia, retire
imediatamente a bateria dos seus ombros. Libertar a al¢a
e a fivela para o peito, depois retirando o arnés em cada
lado é um método de libertacdo rapida.

A AVISO: Nao aperte excessivamente as alcas para 0s
ombros, pois podera ser dificil retirar a bateria.

A AVISO: Apenas alguns produtos ida EGO_podem ser
usados com a bateria. Estes encontram-se listados nas
“CARACTERISTICAS TECNICAS”. Recomendamos que ndo
use a bateria com outras ferramentas elétricas.

MANUTENGAD

A AVISO: A bateria tem de ser reparada ou substituida
num centro de reparacao qualificado da EGO e respetivos
técnicos.

A AVISO: Para evitar lesoes pessoais sérias, retire
sempre a bateria da ferramenta quando mudar de
acessorios, limpar ou efetuar qualquer manutengao.

A AVISO: Quando fizer reparagdes, utilize apenas pecas
sobressalentes idénticas da EGO. A utilizagao de outras
pecas pode criar um perigo ou provocar danos no produto.

A AVISO: Se a limpeza com ar comprimido for o tnico
método que pode utilizar, use sempre dculos de seguranga
com protecdes laterais. Se a operagdo fizer muito pd, use
também uma méscara para o po.

L _____J
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MANUTENGAO GERAL

Evite utilizar solventes quando limpa pecas plasticas.
Grande parte dos plasticos pode ficar danificada devido a
varios tipos de solventes comerciais e pode danificar-se
com o uso. Utilize panos de limpeza limpos para retirar
sujidades, pd, dleo, gordura, etc.

A AVISO: Nunca permita que o liquido dos travoes,
gasolina, produtos a base de petroleo, dleos penetrantes,
etc., entrem em contacto com as pegas de pléstico. Os
quimicos podem danificar, enfraquecer ou destruir o
plastico, 0 que pode dar origem a lesdes pessoais sérias.

BATERIAS

N&o desmonte a bateria nem tente substituir as células.
Manusear as baterias, especialmente quando usar anéis
e joias pode dar origem a queimaduras sérias. Para obter
o tempo maximo de vida da bateria, leia e compreenda o
manual de utilizacéo.

A AVISO: E boa pratica desligar o carregador e retirar a
bateria quando néo a utilizar.

REMOGAO DA BATERIA E PREPARAGAO PARA
RECICLAGEM

Nao elimine o carregador da bateria e
baterias/baterias recarregaveis juntamente
com o lixo doméstico comum! De acordo com
a norma europeia 2012/19/UE, o equipamento

Li-ion elétrico e eletronico que deixe de ser usado, e
de acordo com a norma europeia 2006/66/CE,
as baterias gastas ou defeituosas tém de ser
recolhidas em separado e eliminadas de um
modo amigo do ambiente.

Consulte as autoridades locais quanto ao
modo como reciclar e eliminar.

A AVISO: Ao retirar a bateria para ser eliminada ou
reciclada, cubra os terminais da bateria com uma fita
adesiva resistente. Nao tente destruir ou desmontar a
bateria, nem retirar algum dos seus componentes. As
baterias de ido de litio tém de ser recicladas ou eliminadas
de forma adequada. Além disso, nunca toque em qualquer
dos terminais com objetos de metal ou com o corpo, pois
isso pode causar um curto-circuito. Mantenha-se afastado
das criangas. Se ndo seguir estes avisos de seguranca,
pode originar um incéndio e/ou lesdes sérias.
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RESOLUGAO DE PROBLEMAS

0 fio ou a ficha nao funcionam.

A voltagem de uma célula da bateria
estd abaixo dos 2,7V.

PROBLEMA CAUSA SOLUGT\O
= N&o existe contacto elétrico entre a = Fixe a bateria & ferramenta elétrica.
ferramenta elétrica e a bateria. = Carregue a bateria.
= Abateria esté gasta. = Arrefeca a bateria ou a ferramenta
As ferramentas . - - . .
elétricas nio = A bateria ou a ferramenta elétrica elétrica até que a temperatura desca até
funcionam estdo muito quentes. valores normais.

Contacte um centro de reparagéo da
EGO.

Carregue imediatamente a bateria.

A bateria ndo pode
ser carregada.

A temperatura da bateria excede ou
desceu abaixo do valor especificado.

N&o existe contacto elétrico entre a
bateria e o carregador.

A ligagao entre o carregador e a fonte
de alimentago esta errada.

Pare de carregar ou de descarregar até
que a temperatura volte ao normal.

Volte a inserir a bateria no carregador.

Volte a inserir a ficha do carregador na
fonte de alimentacéo.

GARANTIA

POLITICA DE GARANTIA EGO
Por favor, visite 0 website egopowerplus.com para saber todos os termos e condigdes da politica de garantia EGO.
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LEGGERE IL MANUALE DI ISTRUZIONI(BAT-
TERIA)

Ll LEGGERE TUTTE LE ISTRUZIONI!

A Rischi residui! Le persone portatrici di dispositivi
elettronici, ad esempio pacemaker, devono consultare il
proprio medico prima di usare questo prodotto. L utilizzo
di apparecchi elettrici in prossimita di pacemaker cardiaci
comporta il rischio di interferenze o malfunzionamento del
pacemaker.

A AVVERTENZA! Per garantire sicurezza e affidabilita,
tutte le riparazioni e sostituzioni devono essere eseguite da
un tecnico qualificato.

SIMBOLI DI SICUREZZA

Lo scopo dei simboli di sicurezza ¢ attirare I'attenzione
dell’operatore su possibili pericoli. Lsimbeli di-sicurezza e
le relative spiegazioni richiedono la massima attenzione

e comprensione da parte dell’operatore. Le avvertenze
espresse dai simboli, da sole, non eliminano tutti i rischi.
Le istruzioni e le avvertenze non sostituiscono le adeguate
misure di prevenzione contro gli incidenti.

A AVVERTENZA! Accertarsi di aver letto e compreso
tutte le istruzioni di sicurezza in questo manuale,

inclusi tutti i simboli di avvertenza come “PERICOLO”,
“AVVERTENZA” e “ATTENZIONE”, prima di usare questo
apparecchio. Il mancato rispetto di tutte le istruzioni
riportate di seguito comporta il rischio di scossa elettrica,
incendio e/o lesioni gravi.

A AVVERTENZA! Rischio di incendio e ustioni. Non
disassemblare, scaldare a temperature superiori a 100

°C o bruciare. Conservare il gruppo batteria fuori dalla
portata dei bambini e nella confezione originale finché
non & pronto all’'uso. Smaltire immediatamente i gruppi
batteria usati conformemente alle normative locali relative
ariciclaggio e smaltimento.
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ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Questa pagina illustra e descrive i simboli di sicurezza che
possono comparire sul prodotto. Leggere, comprendere e
sequire tutte le istruzioni sull’apparecchio prima di tentare
di assemblarlo e ripararlo.

Avvertenza di Indica un potenziale
sicurezza rischio di infortunio.

Per ridurre il rischio di IT
Leggere il infortunio, I'utente deve
|||| manuale di leggere e comprendere

istruzioni tutte le istruzioni prima di
usare questo prodotto.

Non smaltire i gruppi
batteria o le batterie

E insieme ai rifiuti
Simbolo di domestici, nel fuoco

- o0 nell’acqua. | gruppi
Li-ion smaltimento batteria o le batterie

devono essere raccolte,
riciclate o smaltite nel
rispetto dell’ambiente.

Questo prodotto &
CE conforme alle direttive
europee applicabili.

| prodotti elettrici non
devono essere smaltiti
insieme ai rifiuti

RAEE domestici. Portarli presso
— un centro di riciclaggio
autorizzato.
v Volt Voltaggio
A Ampere Corrente
w Watt Potenza
min Minuti Tempo
Corrente Tipo o caratteristica della
- continua corrente
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A AVVERTENZA! Leggere e comprendere tutte

le istruzioni. Il mancato rispetto di tutte le istruzioni
comporta il rischio di scossa elettrica, incendio e/o lesioni
gravi. Il termine “utensile elettrico” nella maggior parte
delle avvertenze riportate di seguito fa riferimento agli
apparecchi da giardino alimentati a batteria (senza cavo)
EGO Power+.

SICUREZZA DELL’AREA DI LAVORO

= Mantenere I’area di lavoro pulita e ben illuminata.
Aree ingombre e ombreggiate favoriscono gli incidenti.

= Non usare gli utensili elettrici in atmosfere
esplosive, ad esempio in presenza di liquidi, gas o
polveri infammabili. Gli utensili elettrici producono
scintille suscettibili di dare fuoco a polveri o vapori.

SICUREZZA ELETTRICA

= Non esporre gli utensili elettrici a pioggia o
condizioni di umidita. La penetrazione di acqua
all’interno di un utensile elettrico aumenta il rischio di
scossa elettrica.

= Usare esclusivamente con i caricabatteria e gli
utensili elettrici elencati alla sezione “SPECIFICHE”.

USO E MANUTENZIONE DEL GRUPPO BATTERIA

= Quando il gruppo batteria non & in uso, tenerlo
lontana da piccoli oggetti metallici, ad esempio
graffette, monete, chiavi, chiodi, viti ecc. poiché
potrebbero creare un collegamento tra i due
terminali. L'eventuale cortocircuito dei terminali della
batteria comporta il rischio di incendio o di ustioni.

L'utilizzo improprio dell’utensile elettrico puo
causare fuoriuscite di liquido dalla batteria: evitare
il contatto con tale liquido. In caso di contatto
accidentale, lavare con acqua. Se il liquido entra

in contatto con gli occhi, consultare un medico. II
liquido fuoriuscito dalla batteria pud causare irritazioni
0 ustioni.

Non disassemblare, aprire o tagliare la batteria
ricaricabile.

Non esporre la batteria a fiamme o calore.
Conservare il gruppo batteria al riparo dalla luce solare
diretta.

Non mettere in corto circuito una cella o una
batteria. Non conservare celle e batterie in una scatola
0 un cassetto dove possono andare in corto circuito tra
loro o con oggetti metallici.

Non rimuovere una batteria dalla confezione
originale finché non é pronta all’'uso.

Non esporre le celle o le batterie a urti meccanici

Conservare la batteria fuori dalla portata dei
bambini. In caso di ingestione di una batteria,
consultare immediatamente a un medico.

Mantenere la batteria pulita e asciutta.

Se i terminali della batteria sono sporchi, pulirli con
un panno asciutto.

La batteria secondaria deve essere ricaricata prima
dell’uso. Usare sempre il caricabatteria corretto e fare
riferimento alle istruzioni del costruttore o al manuale
dell’apparecchio relativamente alle istruzioni per una
ricarica corretta.

Non lasciare la batteria sotto carica per lunghi
periodi quando non é in uso.

Dopo un lungo periodo di inutilizzo, pué essere
necessario ricaricare e scaricare le batterie piu
volte prima di ottenere prestazioni ottimali.

Conservare le istruzioni del prodotto per future
consultazioni.

Usare la batteria esclusivamente per gli scopi
previsti.

Se possibile, rimuovere la batteria dall’apparecchio
quando non & in uso.

= Smaltire la batteria adeguatamente.

RIPARAZIONI

= Seguire le istruzioni riportate alla sezione
“Manutenzione” di questo manuale. L'uso di parti
non autorizzate o il mancato rispetto delle istruzioni di
manutenzione comportano il rischio di scossa elettrica
o infortunio.

NORME DI SICUREZZA SPECIFICHE

= Familiarizzare con I'utensile elettrico. Leggere il
manuale di istruzioni. Studiare le applicazioni e le
limitazioni dell’utensile elettrico e i relativi rischi
specifici. |l rispetto di questa istruzione riduce il rischio
di scossa elettrica, incendio o infortunio.

Gli apparecchi a batteria non hanno bisogno di
essere collegati a un impianto elettrico; pertanto
sono sempre in condizioni operative. Essere consci
dei possibili rischi quando I'apparecchio alimentato a
batteria non € in uso. Rimuovere sempre la batteria
prima di sostituire gli accessori. Il rispetto di questa
istruzione riduce il rischio di scossa elettrica, incendio
o infortunio.

Non schiacciare, far cadere o danneggiare il gruppo
bhatteria. Non usare gruppi batteria o caricabatteria
che hanno subito cadute o urti violenti. Le batterie
danneggiate sono suscettibili di esplodere. Smaltire
immediatamente una batteria danneggiata o che ha
subito cadute.
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Non ricaricare il gruppo batteria sotto la pioggia o
in luoghi umidi. Il rispetto di questa istruzione riduce il
rischio di scossa elettrica.

Per i migliori risultati, ricaricare la batteria in locali
in cui la temperatura é superiore a 0°C e inferiore a
40°C. Non conservarla all’aperto o all’interno di veicoli.

Impedire il contatto di benzina, oli, prodotti a
base di petrolio, ecc. con le parti in plastica. Tali
materiali contengono sostanze chimiche suscettibili di
danneggiare, indebolire o distruggere la plastica.

Affidare la riparazione del gruppo batteria a tecnici
qualificati usando esclusivamente parti di ricambio
identiche. Cio salvaguardera la sicurezza del gruppo
batteria.

Conservare queste istruzioni. Consultarle
frequentemente e usarle per istruire gli altri utenti
dell’apparecchio. Se si presta I'apparecchio ad altre
persone, allegare anche queste istruzioni per evitare
I'uso errato dell’apparecchio e il rischio di infortunio.

SPECIFICHE TECNICHE

Tensione nominale | 56V

Capacita max. 1568Wh
Cancab_at_tena CHX5500E
compatibile

Ricarica rapida: 8A

Corrente di ricarica | . .
Ricarica normale: 4A

Ricarica rapida: circa 3,5h

Tempo di ricarica - ;
P Ricarica normale: circa 7h

Utensili elettrici

- LBX6000, HTX6500, BCX3800
compatibili

Peso 8,7kg

Intervallo di
temperature
ambiente per lo
scaricamento

-20°C~40°C
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DESCRIZIONE

DESCRIZIONE DEL GRUPPO BATTERIA (Fig. A)

1. Cavo

2. Impugnatura

3. PresaUSB

4. Interruttore USB/CC

5. Presa 12V CC

6. Pulsante con indicatore di carica
7. Molla di fissaggio per spallacci
8. Molla di fissaggio per cintura

9.  Coperchio del fusibile di servizio
10. Spallacci

11. Telaio

12. Rete

13. Cintura

14. Imbracatura (venduta separatamente)
15.  Cuscinetto per fianco (venduto separatamente)

FUNZIONAMENTO
INDICATORE DI CARICA SUL GRUPPO BATTERIA (Fig. B)

Questd batteria'a zaino agli ioni di litio & dotata di un
indicatore di carica, che indica il livello di carica del
gruppo batteria ed eventuali errori. Premere il pulsante
dell'indicatore carica per visualizzare il livello di carica
quando la batteria non € sotto carica. L'indicatore rimarra
acceso per 10 secondi.

= Quando la batteria & sotto carica, I'indicatore segnala
gli stati elencati di seguito senza premere il pulsante.
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. Lo Spie
Livello di carica / Errore 1 2 3 2 5 Note
Verde
<20% lampeg- Spenta Spenta Spenta Spenta |1 lampeggia
giante
Verde
20% < carica < 40% Accesa lampeg- Spenta Spenta Spenta |1 accesa, 1 lampeggia
giante
Verde
40% < carica < 60% Accesa Accesa lampeg- Spenta Spenta |2 accese, 1 lampeggia
giante
Verde
60% < carica < 80% Accesa Accesa Accesa lampeg- Spenta |3 accese, 1 lampeggia
giante
Verde
80% < carica < 100% Accesa Accesa Accesa Accesa lampeg- (4 accese, 1 lampeggia
giante
Carica = 100% 5 accese per diversi
) Accesa Accesa Accesa Accesa Accesa PR

(completamente carica) minuti, quindi spente

La batterl.a m?n pud Spenta Spenta Spenta Spenta Spenta |5 spente

essere ricaricata

Batteria surriscaldata Spenta Spenta Spenta Spenta Spenta__ |5 spente

Quando la batteria & in scarica o non.& in.uso .viene.premuto il.PULSANTE DELL’INDICATORE DI CARICA, I'indicatore
segnala gli stati elencati di seguita.

SCARICA/INUTILIZZO

Spie
1 2 3 2 5 Note

80% < carica < 100% Accesa Accesa Accesa Accesa Accesa

Livello di carica / Errore

5 spie accese per 10 secondi
dopo aver premuto il pulsante
4 spie accese per 10 secondi
dopo aver premuto il pulsante
3 spie accese per 10 secondi
dopo aver premuto il pulsante
2 spie accese per 10 secondi
dopo aver premuto il pulsante
1 spia accesa per 10 secondi
dopo aver premuto il pulsante

60% < carica < 80% Accesa Accesa Accesa Accesa Spenta

40% < carica < 60% Accesa Accesa Accesa Spenta Spenta

20% < carica < 40% Accesa Accesa Spenta Spenta Spenta

10% < carica < 20% Accesa Spenta Spenta Spenta Spenta

Verde 1 spia lampeggia per 10
<10% lampeg- Spenta Spenta Spenta Spenta  |secondi dopo aver premuto il

giante pulsante

Rossa Rossa Rossa Rossa Rossa |5 spie rosse lampeggiano per

Tensione insufficiente

<2,7V) lampeg0 | lampeg- | lampeg- | lampeg- | lampeg- |10 secondi dopo aver premuto

giante giante giante giante giante |l pulsante

5 spie rosse accese per 10
Batteria surriscaldata [Rossa fissa|Rossa fissa|Rossa fissa|Rossa fissa | Rossa fissa |secondi dopo aver premuto il
pulsante
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PROTEZIONE DELLA BATTERIA

Il circuito della batteria protegge il gruppo batteria contro
le temperature estreme ed evita che si carichi o si scarichi
eccessivamente. Per proteggere la batteria da eventuali
danni e prolungare la sua durata di vita, la circuiteria
interna spegnera il gruppo batteria in caso di sovraccarico
o se la temperatura & eccessivamente alta o bassa
durante I'uso. Cio puo verificarsi in situazioni di coppia
estremamente elevata, inceppamento e stallo.

= Quando é sotto carica, il gruppo batteria si spegnera
insieme a tutte le 5 spie quando la sua temperatura
& superiore a 60°C o inferiore a 0°C. Quando la

temperatura ritorna a un livello normale entro 90 minuti,

la batteria riprendera automaticamente a funzionare. In
€aso contrario, reinserire la spia nel caricabatteria per
riattivare la ricarica.

Il gruppo batteria si spegnera insieme a tutte le 5 spie
anche quando la tensione di una cella della batteria
supera la tensione di protezione. Si raccomanda di
scaricare immediatamente il gruppo batteria. Se questo
problema si verifica pill volte, contattare il centro di
assistenza EGO.

Se durante lo scaricamento la temperatura del gruppo
batteria & superiore a 70°C o inferiore a -20°C, il
gruppo batteria si spegnera e le 5 spié lampeggeranno
di rosso per 10 secondi dopo aver premuto il pulsante
dell'indicatore di carica. Quando la temperatura
ritorna a un livello normale, la batteria riprendera
automaticamente a funzionare.

Se la tensione di una cella della batteria & inferiore

a 2,7V, il gruppo batteria si spegnera e 5 spie
lampeggeranno di rosso per 10 secondi dopo aver
premuto il pulsante dell’indicatore di carica. Si
raccomanda di interrompere il lavoro e di ricaricare
immediatamente il gruppo batteria. Se questo problema
si verifica pil volte, contattare un tecnico per ricevere
assistenza.

A AVVERTENZA! Non riscaldare il gruppo batteria per
alcun motivo.

RICARICARE IL GRUPPO BATTERIA

Il gruppo batteria & consegnato parzialmente in
carica. Prima di usarlo per la prima volta, ricaricare
completamente la batteria.

A AVVERTENZA! Non ricaricare il gruppo batteria in
ambienti esterni e non esporlo a condizioni bagnate o
umide. L'infiltrazione di acqua all’'interno del caricabatteria
o del gruppo batteria aumenta il rischio di scossa elettrica.
Per ulteriori dettagli, consultare il manuale utente del
caricabatteria EGO CHX5500E.
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1. Collegare il caricabatteria alla rete elettrica
(220-240V~50Hz).

2. Collegare la spina della batteria al caricabatteria.

3. Quando il gruppo batteria & sotto carica in modalita
normale, la spia verde 1 sul caricabatteria lampeggia.
Tenendo premuto il pulsante verde per aimeno 1
secondo, la ricarica normale (con corrente da 4A) si
trasformera in ricarica rapida (con corrente da 8A); la
spia verde 2 sul caricabatteria lampeggera, mentre la
spia 1 rimarra spenta.

4. Quando le 5 spie del gruppo batteria rimangono
accese di verde, il gruppo batteria & completamente
carico. Attendere che la ventola di raffreddamento del
caricabatteria si arresti, rimuovere il gruppo batteria
dal caricabatteria e scollegare il caricabatteria dalla
presa di corrente.

AVVERTENZE

= |l gruppo batteria si ricarichera completamente se viene
lasciato sul caricabatteria, ma non subira sovraccarichi.

Consultare il manuale del caricabatteria EGO CHX5500E
per maggiori dettagli.

Una riduzione significativa dell’autonomia del gruppo
batteria dopo averlo caricato completamente indica che
le"batterie’sono quasi al termine della loro vita utile e
devono essere sostituite.

Se la spina non ¢ stata inserita completamente, la spia
del caricabatteria lampeggera costantemente.

Il caricabatteria puo diventare caldo durante la
ricarica. Cio & parte del normale funzionamento del
caricabatteria. Effettuare la ricarica in un’area ben
ventilata.

PRESA USB/12V CC

Rimuovere le coperture in gomma e inserire le spine USB/
CC nelle prese USB/CC (Fig. C e D). Premere I'interruttore
USB/CC; il gruppo batteria alimentera il dispositivo
collegato attraverso la presa USB o CC.

Coperture in
gomma

C-1 D-2 Presa 12V CC

D-1 Presa USB D-3 |Interruttore USB/CC

AVVERTENZE

= |alimentazione tramite USB e 12V CC pud funzionare
simultaneamente all’alimentazione da 56 V. Dopo aver
usato le prese USB/12V CC, scollegare le spine USB/CC
e riposizionare le coperture in gomma.

Non usare le prese USB/12V CC mentre il gruppo
batteria & sotto carica.
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COLLEGARE E SCOLLEGARE L'IMBRACATURA AL/
DAL GRUPPO BATTERIA

Collegamento

Allineare le quattro sporgenze sul telaio con le scanalature
di fissaggio e collegare la sporgenza di fissaggio sulla
cintura con la molla di fissaggio della cintura. Quindi fare
scorrere I'imbracatura verso I’alto fino al clic. (Fig. E).

' Fessura di
Scanalatura di o
E-1 fissaaaio E-3 posizionamento
9 della cintura
Fessura di
E-2 | posizionamento del
telaio
Scollegamento

Premere i due pulsanti di rilascio sull’imbracatura, dietro il
telaio, e fare scorrere I'imbracatura (Fig. F).

INDOSSARE IL GRUPPO BATTERIA

Durante I'uso normale, il gruppo batteria con I'imbracatura
si indossa sulla schiena. Per evitare I'affaticamento e
lavorare in modo confortevole, 'imbracatura & dotata di
una chiusura in vita e a livello del torace, per garantire la
massima liberta di movimento.

La lunghezza della cintura e degli spallacci puo essere
regolata liberamente. Il cuscino posteriore deve
appoggiarsi saldamente contro la propria schiena.

= Regolare la lunghezza della cintura e degli spallacci in
modo che sia confortevole prima di iniziare il lavoro; la
lunghezza deve essere adattata attraverso le rispettive
fibbie.

= Inserire le due parti della fibbia della cintura e della
fibbia della cinghia toracica una dietro I'alta fino al clic
(Fig. G e H).

Regolare I'altezza della cinghia toracica affinché sia
confortevole (Fig. I).

Regolare nuovamente la lunghezza della cintura e della
cinghia toracica.

Inserire I'eventuale lunghezza in eccesso della cintura
intorno alla vita e la cinghia toracica nell’elastico (Fig. J).

INSTALLARE E RIMUOVERE IL GRUPPO BATTERIA

Ricaricare prima del primo utilizzo

Guidare il cavo del gruppo batteria intorno al lato del corpo
e collegare I'utensile elettrico al cavo di collegamento da
1,5 m. Consultare il manuale dell’utensile elettrico per
ulteriori dettagli.

Installazione (Fig. K)

Con il logo A allineato rispettivamente sulla spina e
sull’utensile elettrico, inserire la spina nell’utensile elettrico
finché il sigillo verde non scompare completamente nella
presa.

Rimozione
Estrarre la spina dall’utensile elettrico.

A AVVERTENZA! In caso di emergenza, sfilare
immediatamente il gruppo batteria dalla spalla. Un rapido
metodo di rilascio & slacciare la fibbia della cintura e della
cinghia toracica e sfilare I'imbracatura da entrambe le
spalle.

A AVVERTENZA! Non serrare eccessivamente gli
spallacci per evitare di rendere difficile la rimozione del
gruppo batteria.

A AVVERTENZA! Solo alcuni prodotti EGO sono
compatibili con il gruppo batteria; tali prodotti sono
elencati alla sezione “SPECIFICHE”. Si raccomanda di non
usare questo gruppo batteria con altri utensili elettrici.

MANUTENZIONE

A AVVERTENZA! 1l'gruppo batteria deve essere riparato
0 sostituito da tecnici e centri di assistenza EGO qualificati.

A AVVERTENZA! Per evitare lesioni gravi, rimuovere
sempre il gruppo batteria dal caricabatteria durante la
sostituzione degli accessori e prima delle operazioni di
pulizia 0 manutenzione.

A\ AVVERTENZA! Per la riparazione, usare
esclusivamente parti di ricambio EGO identiche. L'uso di
altri ricambi comporta situazioni pericolose o il rischio di
danni all'apparecchio.

A AVVERTENZA! Se la pulizia tramite aria compressa
& I'unico metodo disponibile, indossare sempre maschere
di sicurezza o occhiali di sicurezza con protezioni laterali.
Se I'ambiente & polveroso, indossare anche una maschera
antipolvere.

MANUTENZIONE GENERALE

Evitare I'uso di solventi durante la pulizia delle parti in
plastica. La maggior parte dei materiali plastici puo essere
danneggiata da diversi tipi di solventi in commercio. Usare
un panno pulito per rimuovere sporcizia, polvere, olio,
grasso, ecc.
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A AVVERTENZA! Impedire il contatto di liquido per
freni, benzina, prodotti a base di petrolio, oli penetranti,
ecc. con le parti in plastica. Le sostanze chimiche
possono danneggiare, indebolire o distruggere la plastica,
comportando il rischio di lesioni gravi.

BATTERIE

Non disassemblare il gruppo batteria e non tentare di
sostituire le celle. La manipolazione delle batterie, in
particolare quando si indossano anelli e altri gioielli,
comporta il rischio di ustioni gravi. Per garantire

la massima durata di vita della batteria, leggere e
comprendere il manuale di istruzioni.

A AVVERTENZA! E buona norma scollegare il
caricabatteria dalla presa di corrente e rimuovere il gruppo
batteria agli ioni di litio quando non ¢ in uso.

r
=00
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RIMOZIONE DEL GRUPPO BATTERIA E
PREPARAZIONE ALLO SMALTIMENTO

Non smaltire il caricabatteria e le batterie/
batterie ricaricabili insieme ai rifiuti
indifferenziati! Conformemente alle direttive
europee 2012/19/EU e 2006/66/CE, i rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche,
pile e accumulatori devono essere raccolti
separatamente e smaltiti nel rispetto
dell’ambiente.

Li-ion

Contattare le autorita competente per
informazioni relative alle opzioni per il riciclo
e/0 lo smaltimento.

A AVVERTENZA! Dopo la rimozione del gruppo batteria
a scopo di smaltimento o riciclo, coprire i terminali del
gruppo batteria con del robusto nastro isolante. Non
tentare di distruggere o disassemblare il gruppo batteria
o di rimuoverne i componenti. Le batterie agli ioni di litio
devono essere riciclate o smaltite adeguatamente. Inoltre,
non toccare mai i terminali con oggetti metallici e/o parti
del corpo per evitare il rischio di cortocircuito. Tenere

fuori dalla portata dei bambini. Il mancato rispetto di
queste avvertenze comporta il rischio di incendio e/o gravi
infortuni.
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RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

PROBLEMA

CAUSA

SOLUZIONE

Lutensile elettrico
non funziona.

= Nessun contatto elettrico tra
I'utensile elettrico e la batteria.

Il gruppo batteria & scarico.

Il gruppo batteria o I'utensile elettrico
sono troppo caldi.

Il cavo o la spina non sono
funzionanti.

La tensione di una cella della batteria
¢ inferiore a 2,7 V.

= Collegare il gruppo batteria all’'utensile
elettrico.

Ricaricare il gruppo batteria.

Attendere che la temperatura del gruppo
batteria o dell’'utensile elettrico scenda
fino ai valori normali.

Contattare il centro di assistenza EGO.

Ricaricare immediatamente il gruppo
batteria.

Il gruppo batteria non
puo essere ricaricato.

La temperatura della batteria

& superiore o inferiore ai valori
specificati.

Nessun contatto elettrico tra batteria
e il caricabatteria.

Collegamento tra il caricabatteria e
I'alimentazione non funzionante.

Interrompere la carica o la scarica finché
la temperatura non ritorna normale.

Reinserire il gruppo batteria nel
caricabatteria.

Collegare la spina del caricabatteria alla
presa di corrente.

GARANZIA

CONDIZIONI DELLA GARANZIA EGO
Visitare il sito web egopowerplus.com per consultare le condizioni complete della garanzia EGO.
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LEES DE GEBRUIKERSHANDLEIDING
LORGVULDIG DOOR(BATTERIJ)

&j LEES ALLE INSTRUCTIES!

A Restrisico! Personen met elektronische apparaten,
zoals pacemakers, moeten eerst hun art(sen) raadplegen
voordat ze dit product mogen gebruiken. De werking van
een elektrisch apparaat in de nabijheid van een pacemaker
kan een storing of defect aan de pacemaker veroorzaken.

A WAARSCHUWING: Om een continue veiligheid en
betrouwbaarheid te waarborgen, dienen alle reparaties en
vervangingen van onderdelen uitgevoerd te worden door
een vakbekwame reparateur.

VEILIGHEIDSSYMBOLEN

Het doel van de veiligheidssymbolen is om u te wijzen

op mogelijke gevaren. Besteed daarom:voldeende
aandacht hieraan en begrijp de veiligheidssymbolen'en
bijbehorende uitleg. De symboolwaarsechuwingen op zich
elimineren geen enkel gevaar. De gegeven instructies en
waarschuwingen gelden niet als vervanging voor gepaste
voorzorgsmaatregelen tegen ongevallen.

A WAARSCHUWING: Lees en begrijp alle
veiligheidsinstructies die in deze gebruikershandleiding
zijn vermeld, waaronder alle veiligheidssymbolen

zoals “GEVAAR”, “WAARSCHUWING”, en “OPGELET”
voordat u dit apparaat in gebruik neemt. Het negeren
van onderstaande instructies kan leiden tot elektrische
schokken, brand en/of ernstig persoonlijk letsel.

A\ WAARSCHUWING: Risico op brand en brandwonden.
Niet demonteren, boven 100 °C verwarmen of verbranden.
Houd het accupack uit de buurt van kinderen en bewaar
hem in de originele verpakking tot u hem wilt gebruiken.
Gooi gebruikte accupacks weg volgens de lokale
recyclingvoorschriften of afvalrichtlijnen.

VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

Deze pagina toont en beschrijft alle veiligheidssymbolen
die zich op dit product kunnen bevinden. Lees, begrijp
en volg alle instructies op de machine voordat u deze in
elkaar zet en gebruikt.
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Veiligheids- Geeft een risico op
waarschuwing persoonlijk letsel aan.

De gebruiker dient de
gebruikershandleiding
L‘;gfu(ijlfers- voor het gebruik van

II g o dit product te lezen

handleiding bearii
zorgvuldig door en te_ Degrijpen om
elk risico op letsel te

beperken.

Gooi accupacks/

batterijen nooit met

E het huisafval, in
Recycling- vuur of water weg.

. Verzamel, recycle
Li-ion | symbolen of gooi accupacks/
batterijen op een
milieuvriendelijke
manier weg.

Dit product is in
CE overeenstemming met
de EG-richtlijnen.

Gooi elektrisch

|3
afval niet via het
R | menit,
|
v
A
w

een geautoriseerd
recyclingbedrijf.

Volt Spanning
Ampére Stroom
Watt Vermogen
min Minuten Tijd
—_— " Stroomtype of
- Gelijkstroom -karakteristiek

A WAARSCHUWING: Lees en begrijp alle instructies.
Het negeren van alle instructies kan leiden tot elektrische
schokken, brand en/of ernstig persoonlijk letsel.

De term “elektrisch gereedschap” in alle vermelde
waarschuwingen verwijst naar de EGO Power+ op accu’s
werkende (snoerloze) gazon & tuin gereedschappen.
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VEILIGHEID OP DE WERKPLAATS

= Houd de werkplaats schoon en goed verlicht.
Rommelige of donkere ruimten kunnen ongevallen
veroorzaken.

Gebruik geen elektrisch gereedschap in explosieve
ruimten, bijvoorbeeld in de aanwezigheid van
ontvlambare vloeistoffen, gassen of stof. Elektrisch
gereedschap genereert vonken en deze kunnen stof
of dampen ontsteken.

ELEKTRISCHE VEILIGHEID

= Stel elektrisch gereedschap niet bloot aan regen
of vochtige omstandigheden. Water dat elektrisch
gereedschap binnendringt, vergroot het risico op
elektrische schokken.

= Alleen gebruiken met laders en elektrische
gereedschappen die staan vermeld in de
“SPECIFICATIES”.

GEBRUIK EN ONDERHOUD VAN ACCUPACKS

= Wanneer u het accupack niet gebruikt, dient u
het uit de buurt van andere metalen voorwerpen
zoals paperclips, muntstukken, sleutels, nagels,
schroeven of andere kleine metalen voorwerpen
te houden, die de twee aansluitklemmen kunnen
verbinden. Het kortsluiten van de aansluitklemmen kan
brandwonden of brand veroorzaken.

Bij verkeerd gebruik kan er vioeistof uit de

accu worden gespoten; vermijd elk contact. Als
aanraking met de vloeistof toevallig plaatsvindt,
dient u het met water af te spoelen. Als de vloeistof
in de ogen komt dient u onmiddellijk een arts te
consulteren. Vioeistof dat uit de accu wordt gespoten
kan irritaties of brandwonden veroorzaken.

Demonteer, open of vernietig de accu niet.

Stel de accu niet bloot aan warmte of vuur. Voorkom
opslag in direct zonlicht.

Zorg dat de cel of accu niet wordt kortgesloten.
Berg de cellen of batterijen niet in een doos of lade
op waar ze elkaar kunnen kortsluiten of door andere
metalen voorwerpen kortgesloten kunnen worden.

Haal een accu pas uit zijn originele verpakking
wanneer u hem wilt gebruiken.

Stel de cellen of batterijen niet bloot aan
mechanische schokken

Houd de accu buiten het bereik van kinderen.
Raadpleeg onmiddellijk een arts als u denkt dat een
accu werd ingeslikt.

Houd accu’s schoon en droog.

Veeg de aansluitklemmen van de accu schoon met
een schone, droge doek als deze vuil zijn.

Laad secundaire accu’s op voor gebruik. Gebruik
altijd de juiste lader en raadpleeg de instructies van de
fabrikant of de gebruiksaanwijzing van het gereedschap
voor de juiste laadinstructies.

Laad een batterij niet langdurig op wanneer deze
niet wordt gebruikt.
Na een langdurige opslagperiode kan het nodig zijn

om de accu’s meerdere keren na elkaar op te laden
en te ontladen om de beste prestaties te krijgen.

Bewaar de originele gebruiksaanwijzing voor latere
raadpleging.

Gebruik de accu alleen voor het beoogde gebruik.

Wanneer mogelijk, dient u de batterij uit het
gereedschap te halen wanneer u het niet gebruikt.

= Gooi op een correcte manier weg.

REPARATIES

= Volg de instructies in het hoofdstuk
“Onderhoud” in deze handleiding. Het gebruik
van ongeoorloofde onderdelen of het negeren van de
onderhoudsinstructies kan risico op schokken of letsel
veroorzaken.

SPECIFIEKE VEILIGHEIDSRICHTLIJNEN

= Ken uw elektrisch gereedschap. Lees de
gebruiksaanwijzing zorgvuldig door. Leer zowel de
toepassingen en beperkingen alsook de specifieke
mogelijke gevaren omtrent dit gereedschap. Dit
beperkt het risico op elektrische schokken, brand of
ernstig letsel.

Accugereedschap moet niet op een stopcontact
worden aangesloten en kan aldus altijd
onmiddellijk gebruikt worden. Let op voor mogelijke
gevaren wanneer u uw accugereedschap niet gebruikt.
Verwijder altijd de batterij voordat u accessoires
vervangt. Dit beperkt het risico op elektrische schokken,
brand of ernstig persoonlijk letsel.

Het accupack niet in elkaar drukken, laten vallen of
beschadigen. Gebruik geen accupack of lader nadat
deze is gevallen of een harde klap heeft gehad. Een
beschadigde accu kan exploderen. Gooi een gevallen of
beschadigde accu onmiddellijk en op de juiste manier
weg.

Laad de batterij niet op in een vochtige of natte
omgeving. Dit beperkt het risico op elektrische
schokken.
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Voor het beste resultaat dient de batterij in een
ruimte te worden geladen waar de temperatuur
hoger is dan 0° C en lager dan 40° C. Bewaar hem
niet buiten of in voertuigen.

Laat geen op benzine, olie of petroleum gebaseerde
producten, enz. in aanraking komen met de plastic
onderdelen. Deze stoffen bevatten chemicalién die

het kunststof kunnen beschadigen, verzwakken of
vernietigen.

Laat uw accupack repareren door een hekwame
reparateur en alleen met identieke vervangende
onderdelen. Dit waarborgt het behoud van de veiligheid
van het accupack.

Bewaar deze gebruikershandleiding. Raadpleeg de
gebruikershandleiding indien nodig en gebruik deze om
andere personen die dit apparaat zullen gebruiken te
onderrichten. Al u dit gereedschap aan iemand anders
geeft, doe dan tevens deze gebruiksaanwijzing erbij om
verkeerd gebruik en mogelijk letsel te voorkomen.

SPECIFICATIES

Nominale spanning | 56V

Max. capaciteit 1568Wh
Passende lader CHX5500E

Snel laden: 8A
Laadstroom Normaal laden: 4A
Laadduur Snel laden: Ongeveer 3,5h

Normaal laden: Ongeveer 7h

Passend elektrisch

LBX6000, HTX6500, BCX3800
gereedschap

Gewicht 8,7kg

Gespecificeerde
omgevingstem-
peratuurbereik voor
het ontladen

-20°C~40°C

=60

BESCHRIJVING

KEN UW LADER (afb. A)

Kabel

Handgreep

USB poort
USB-/DC-schakelaar
DC-interface

Stroomindicator en schakelaar
Schouderriem fixeerveer
Riemband fixeerveer

. Zekering onderhoudsafdekking
10. Schouderriem

11. Frame

12. Net

13. Riem

14. Harnas (wordt apart verkocht)
15.  Heupkussen accessoire (wordt apart verkocht)

STROOMINDICATOR OP HET ACCUPACK (afb. B)

Dit lithium-ien'aceurugzak is voorzien van een
indicatielampje om het laadniveau en storingen van het
accupack aan te geven. Druk op de stroomindicator om
het laadniveau aan te geven als de batterij niet wordt
geladen. Het led-indicatielampje brandt gedurende 10
seconden.

© NSO W

o

= Tijdens het laden kan het led-indicatielampje
verschillende interface die beneden worden genoemd
weergeven, als u op de schakelaar drukt.

9l
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LADEN

. Led’s .
Laadniveau/fout 1 2 3 2 5 Opmerkingen
<20% Groen Uit Uit Uit Uit |1 knipperend

knipperend
20% < capaciteit < 40% | Aan Groen Uit Uit Uit |1 aan, 1 knipperend
knipperend
40% < capaciteit < 60% Aan Aan G roen Uit Uit 2 aan, 1 knipperend
knipperend
60% < capaciteit < 80% Aan Aan Aan lGroen Uit 3 aan, 1 knipperend
knipperend
80% < capaciteit < 100% Aan Aan Aan Aan G roen 4 aan, 1 knipperend
knipperend
. 5 aan gedurende enkele
— 0,
ij&?:;elt glgggn;l’ Aan Aan Aan Aan Aan minuten, vervolgens
99 uitgeschakeld

Accu kan niet worden Uit Uit Uit Uit Uit 5 led’s zu!len allemaal
geladen worden uitgeschakeld
Te hoge temperatuur Uit Uit Uit Uit Uit 5 led’s zullen allemaal
van de accu worden uitgeschakeld

Als de accurugzak ontlaadt of niet wordt gebruikt, DRUKT U OP DE SCHAKELAAR, waarna het led-indicatielampje een
andere interface zoals beneden weergegeven toont, in tegenstelling tot de laad-interface.

ONTLADEN/NIET IN GEBRUIK

Laadniveau/fout 1 2 de s 2 5 Opmerkingen
5 led’s aan gedurende 10
80% < capaciteit < 100% Aan Aan Aan Aan Aan seconden na het drukken
van de knop
4 led’s aan gedurende 10
60% < capaciteit < 80% Aan Aan Aan Aan Uit seconden na het drukken
van de knop
3 led’s aan gedurende 10
40% < capaciteit < 60% Aan Aan Aan Uit Uit seconden na het drukken
van de knop
2 led’s aan gedurende 10
20% < capaciteit < 40% Aan Aan Uit Uit Uit seconden na het drukken
van de knop
1 led aan gedurende 10
10% < capaciteit < 20% Aan Uit Uit Uit Uit seconden na het drukken
van de knop
Groen 1 led knippert gedurende 10
<10% . Uit Uit Uit Uit seconden na het drukken
knipperend
van de knop
5 rode led’s knipperen
Onderspanning (<2,7V) kmgggind knigs:gand knigsgrdend knigsgrdend knigsgr(:;nd gedurende 10 seconden na
het drukken van de knop
Te hoge temperatuur Rood Rood Rood Rood Rood  rode led's aan gedurende
10 seconden na het drukken
van de accu brandend | brandend | brandend | brandend | brandend van de knop

a2
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BATTERIJBEVEILIGING

Het schakelsysteem van de accu beschermt het accupack
tegen extreme temperaturen, diepte-ontlading en
overlading. Om de batterij tegen schade te beschermen
en een langdurige levensduur te waarborgen schakelt

het schakelsysteem het accupack uit in geval van een
overlading of wanneer de temperatuur tijdens gebruik

te hoog of te laag wordt. Dit kan zich voordoen bij een
zeer hoge koppel, vastzitten of blijven steken van het
gereedschap.

= Tijdens het laden gaat het accupack uit en alle 5
led’s gaat uit als de temperatuur 60°C over- of 0°C
onderschrijdt. Zodra de temperatuur binnen 90 minuten
weer in het normale bereik ligt, gaat het accupack weer
terug naar de normale modus. Anders gaat de accu uit.
Steek de stekker opnieuw op de lader en herstart het
laadproces.

Het accupack gaat eveneens uit en alle 5 led’s worden
uitgeschakeld als de spanning van een accu de
veiligheidsspanning wordt overschreden. Het wordt
aangeraden het accupack direct te ontladen. Als dit
probleem vaker de kop opsteekt, dient u contact op te
nemen met een EGO-servicecentrum.

In het geval van ontlading gaat het accupack uit als
het een temperatuur van meer dan 70°C of minder
dan -20°C bereikt en de 5 led’s branden 10/seconden
lang rood nadat de knop wordt gedrukt. Het accupack
begint weer met werken als de normale temperatuur
weer wordt bereikt en laat het elektrisch gereedschap
weer starten.

Als de spanning van een accu minder dan 2,7V
bedraagt, gaat het accupack uit en knipperen 5 led’s
gedurende 10 seconden nadat de knop wordt gedrukt.
Wij raden u aan, de werkzaamheden te onderbreken
en uw accupack direct op te laden. Als dit probleem
vaker de kop opsteekt, neem dan contact op met uw
servicetechnicus voor hulp.

A WAARSCHUWING: U mag het accupack in geen
geval verwarmen.

LAAD HET ACCUPACK OP

Het accupack wordt reeds gedeeltelijk geladen geleverd.
Voor de eerste ingebruikname dient de accu te worden
geladen.

A WAARSCHUWING: Laad het accupack niet
buitenshuis op en stel het niet bloot aan natte of vochtige
omstandigheden. Water dat de lader of het accupack
binnendringt, vergroot het risico op elektrische schokken.
Voor verdere details kunt u de gebruiksaanwijzing van de
EGO CHX5500E lader raadplegen.

a
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Sluit de lader aan op de netvoeding (220-240V~50Hz).

Steek de stekker van het accupack in de lader.

Als het accupack normaal wordt geladen, knippert
de groene LED1 op de lader. Nadat de groene knop
minstens 1 seconde werd gedrukt, verandert het
normale laden (laadstroom 4A) in het snel laden
(laadstroom 8A) en knippert de groene LED2 op de
lader en gaat LED1 uit.

Als 5 led’s van het accupack voortdurend groen
branden, betekent dit dat het accupack volledig is
geladen. Wacht totdat de ventilator van de lader tot
stilstand is gekomen voordat u het accupack uit de
lader verwijdert en de stekker uit het stopcontact
haalt.

OPMERKING:

Het accupack zal volledig worden geladen wanneer het
met de lader verbonden blijft, maar zal niet overladen
worden.

Volg de instructies in de gebruiksaanwijzing voor de
EGO CHX5500E lader voor meer details.

Een aanzienlijk kortere looptijd nadat het accupack
volledig is geladen geeft aan dat het accupack het
einde van zijn levensduur heeft bereikt en vervangen
moét worden.

Als U de stekker niet compleet heeft aangesloten,
knippert de led van de lader voortdurend.

De lader kan tijdens het laden warm worden. Dit is
normaal tijdens het gebruik van de lader. Laad in een
goed geventileerde ruimte.

USB/12V DC

Verwijder de rubberen afdekkingen en steek de USB/DC
stekker in de USB/DC poort (afb. C & D). Druk vervolgens
op de USB/DC-schakelaar, waarna het accupack de via
USB of DC-poort aangesloten apparaten van stroom zal
voorzien.

C-1 Rubberen D-2

afdekkingen 12V DC poort

D-1 USB poort D-3 |USB/DC-schakelaar

OPMERKING:

De functies van USB en 12V DC stroom kunnen
gelijktijdig met de 56V stroombron werken. Na gebruik
van de USB/12V DC dient u de USB/DC stekkers eruit
te trekken en de rubberen afdekkingen weer terug te
plaatsen.

Gebruik de USB/DC 12V DC niet als het accupack wordt

opgeladen.
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AANSLUITEN EN VERWIJDEREN VAN HET HARNAS
OP HET ACCUPACK

Aansluiten

Breng de vier uitstekende onderdelen van het frame in één
lijn met de bevestigingsgroeven en sluit de locatieribbel
van de riem aan op de fixatieveer van de riem. Schuif het
harnas vervolgens omhoog totdat u een Kklik hoort. (afb. E).

E-1 | Bevestigingsgroef | E-3 |Riem locatiesleuf

E-2 | Frame locatiesleuf

Verwijderen

Druk de twee ontgrendelingsknoppen van het harnas aan
de achterkant van het frame en schuif het harnas eruit
(afb. F).

HET ACCUPACK AANTREKKEN

Tijdens het normale gebruik wordt het accupack met
harnas op de rug gedragen. Om vermoeidheid te
voorkomen en prettig te werken, is het harnas voorzien
van een heupgordel en een schouderriem-frame, waardoor
u vrij kunt bewegen.

De lengte van de heupgordel en de schouderriemen
kunnen naar believen worden aangepast. Het rugkussen
dient stevig en goed op uw rug te zitten.

= Pas de lengte van de riem en schouderriem voor
het werken aan, de lengte dient met behulp van het
heupriem- en schouderriem-frame aan uw lichaam te
worden aangepast.

Steek de beide delen van de riemgesp en borstgesp in
elkaar totdat u een klik hoort (afb. G & H).

Pas de hoogte van de borstgesp aan zodat hij prettig
zit (afb. I).

Pas de lengte van de heupriem en borstriem opnieuw
aan.

Mocht er nog een stuk riem over zijn rond de middel en
de borst, steekt u dit in het elastische gedeelte (afb. J).

HET ACCUPACK INSTALLEREN EN VERWIJDEREN

Voor de eerste ingebruikname opladen

Leid de kabel van het accupack langs de zijkant van

het lichaam en sluit de elektrische gereedschappen

aan op de 1,5 m aansluitkabel. Volg de instructies in de
gebruiksaanwijzing van het elektrisch gereedschap voor
meer details.

Installeren (afb. K)

Met het uitgelijnde A logo respectievelijk op de stekker
en het elektrisch gereedschap, steekt u de stekker in
het elektrisch gereedschap totdat de groene verzegeling
compleet is verdwenen in de aansluiting.

Verwijderen
Trek de stekker uit het elektrische gereedschap.

A WAARSCHUWING: Als er sprake is van een
noodgeval, dient u het accupack direct van uw schouders
te nemen. Maak de riem en gesp los, verwijder vervolgens
de schouderriemen aan elke kant met behulp van de
snelontgrendelingsmethode.

A WAARSCHUWING: Stel de schouderriemen niet te
strak in aangezien u hierdoor problemen kunt krijgen om
het accupack te verwijderen.

A WAARSCHUWING: Alleen bepaalde EGO producten
kunnen met het accupack worden gebruikt. Deze worden
genoemd in de “SPECIFICATIES”. Wij raden u aan, het
accupack niet in combinatie met andere elektrische
gereedschappen te gebruiken.

A WAARSCHUWING: Het accupack moet in een
gekwalificeerd EGO-servicecentrum en monteur worden
gerepareerd of vervangen.

A WAARSCHUWING: Om ernstig persoonlijk letsel te
voorkomen, haal de accu altijd uit het gereedschap voor
het wijzigen van accessoires, reiniging of onderhoud.

A WAARSCHUWING: Bij reparatie mag u uitsluitend
identieke EGO vervangende onderdelen gebruiken. Het
gebruik van andere onderdelen kan gevaar opleveren of
schade aan het product veroorzaken.

A WAARSCHUWING: Als het schoonmaken met
perslucht echter de enige mogelijke manier is, dient u
altijd een veiligheidsbril met zijdelingse schermen te
gebruiken. Als deze handeling stof met zich meebrengt,
dient u tevens een stofmasker te dragen.

ALGEMEEN ONDERHOUD

Maak de kunststof onderdelen niet schoon met
oplosmiddelen. De meeste kunststoffen kunnen
worden beschadigd wanneer ze in contact komen met
commerciéle oplosmiddelen. Gebruik een schone doek
voor het verwijderen van vuil, stof, olie, smeer, etc.
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A WAARSCHUWING: Zorg dat remvloeistoffen, benzine,
producten op basis van aardolie, olién, etc. op geen enkel
moment in aanraking komen met de kunststof onderdelen.
Chemicalién kunnen de kunststof onderdelen beschadigen,
verzwakken of vernietigen en ernstig persoonlijk letsel
veroorzaken.

BATTERIJEN

Demonteer het accupack niet en probeer de batterijen

niet te vervangen. Het dragen van ringen en juwelen
tijdens het hanteren met accu’s kan ernstige brandwonden
veroorzaken. Voor de langst mogelijke levensduur van

de batterij dient u de gebruiksaanwijzing te lezen en te
begrijpen.

A WAARSCHUWING: Het is aanbevolen om de lader te
ontkoppelen en het accupack te verwijderen wanneer u
het niet gebruikt.

L _____J
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DE ACCU VERWIJDEREN EN VOOR RECYCLING
VOORBEREIDEN

Gooi geen acculaders en accu’s/oplaadbare
batterijen met het huishoudelijk afval weg!
Elektrische en elektronische apparaten, in
overeenstemming met de Europese wet
2012/19/EG, en defecte of verbruikte
accupacks/batterijen, in overeenstemming
met 2006/66/EG, moeten afzonderlijk worden
ingezameld en op een milieuvriendelijke
manier afgedankt worden.

Raadpleeg uw lokale overheid voor informatie
over de mogelijkheid tot recycling en/of
verwijdering.

A WAARSCHUWING: Na verwijdering van het accupack
voor afvoer of recycling, dient u de aansluitklemmen

van het accupack af te dekken met hoogwaardig
plakband. Probeer niet om het accupack te vernietigen

of demonteren, of om componenten te verwijderen.
Recycle of verwijder lithium-ion batterijen op een correcte
manier. Raak de polen nooit met metalen voorwerpen
en/of lichaamsdelen aan aangezien dit tot kortsluiting

kan leiden. Buiten het bereik van kinderen houden. Het
negeren van deze waarschuwingen kan leiden tot brand
en/of ernstig letsel.

Li-ion

a9
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PROBLEEMOPLOSSING

De kabel of stekker werkt niet.

De spanning van het accupack is
lager dan 2,7V.

PROBLEEM 00RZAAK OPLOSSING
= Eris geen elektrisch contact tussen = Sluit het accupack aan op het elektrisch
het elektrisch gereedschap en de gereedschap.
accu. = Laad het accupack op.
Het elektrisch = Het accupack is uitgeput. = Koel het accupack of het elektrisch
gereedschap werkt = Het accupack of het elektrisch gereedschap af totdat de temperatuur
niet gereedschap is te heet. weer binnen het normale bereik ligt.

Neem contact op met een EGO-
servicecenter.

Laad het accupack direct op.

Het accupack kan niet
worden geladen

De temperatuur van de accu bevindt
zich boven of beneden een bepaalde
waarde.

Er is geen elektrisch contact tussen
accu en lader.

De verbinding tussen lader en
stroombron is verkeerd.

Stop met laden of ontladen totdat de
temperatuur weer normaal is.

Steek het accupack weer in de lader.

Plaats de stekker van de lader opnieuw
in de stroombron.

GARANTIE

EGO GARANTIEVOORWAARDEN
Bezoek onze website egopowerplus.com voor alle voorwaarden van de EGO garantie.
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LS ALLE ANVISNINGER!(BATTERI)

I!__J!] L/S ALLE ANVISNINGER!

A Seerlig risiko! Folk med elektroniske anordninger,
sasom pacemakere, bgr sparge deres lege til rads, for
de bruger dette produkt. Betjening af elektrisk udstyr

i umiddelbar naerhed af en pacemaker kan forarsage
forstyrrelser eller svigt af pacemakeren.

A ADVARSEL: For at sikre sikkerhed og palidelighed
ber alle reparationer og udskiftninger udfgres af en
kvalificeret servicetekniker.

SIKKERHEDSSYMBOLER

Formalet med sikkerhedssymboler er at gore dig
opmaerksom pa mulige farer. Du ber veere meget
opmaerksom pa sikkerhedssymboler og forklaringer til
dem og leere at forsta dem. Symboladvarsler fierner ikke i
sig selv eventuelle farer. Anvisningeme og advarslerne er
ingen erstatning for korrekte forebyggelsesforanstaltninger
mod ulykker.

A ADVARSEL: Sgrg for at laese og forsta alle
sikkerhedsanvisninger i denne brugsanvisning, inklusive
alle sikkerhedssymboler, sasom “FARE”, “ADVARSEL” og
“FORSIGTIGHED” for du bruger dette veerktgj. Hvis man
ikke folger nedenstéende anvisninger, kan det medfgre
elektrisk sted, brand og/eller alvorlig personskade.

A ADVARSEL: Risiko for brand og forbraendinger. M&
ikke adskilles, opvarmes til over 100 °C eller braendes.
Opbevar batteripakken utilgeengeligt for barn og i
originalemballagen, indtil den er Klar til brug. Bortskaf
straks en opbrugt batteripakke i overensstemmelse med
lokale genbrugs- eller affaldsforskrifter.

SIKKERHEDSANVISNINGER

Denne side viser og beskriver sikkerhedssymboler, der
kan forekomme pa dette produkt. Lees, forsta og felg alle
anvisninger pa maskinen, for du forsgger at samle og
betjene den.

=60

Sikkerhedsvarsel

Angiver en
potentiel fare for
personskade.

Lees
brugsanvisningen

For at reducere
risikoen for skader,
skal brugeren
leese og forsta
brugsanvisningen
for dette produkt
anvendes.

Li-ion

Genbrugssymboler

Batteripakker

/ batterier ma
ikke komme i
affaldsspanden, i
vand eller breendes.
Batteripakker

/ batterier ber
indsamles,
genvindes eller
bortskaffes pa
miljgvenlig made.

CE

Dette produkt er i
overensstemmelse
med geeldende EU-
direktiver.

WEEE

Affald fra elekiriske
produkter bar

ikke bortskaffes
sammen med
husholdningsaffald.
Bring det til

en godkendt
genbrugsplads.

Volt

Spanding

Ampere

Strom

Watt

Effekt

min

Minutter

Tid

Jaevnstrgm

Type af eller
egenskab for strom
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A ADVARSEL: Lzs og forsta alle anvisninger. Hvis du

ikke fglger alle anvisninger, kan det medfare elektrisk sted,

brand og/eller alvorlig personskade. Udtrykket “elveerkigj”
i de fleste af de anferte advarsler henviser til batteridrevne
(uden ledninger) EGO Power+ pleene- og havemaskiner.

SIKKERHED PA ARBEJDSOMRADET

= Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede
eller uoplyste arbejdsomrader inviterer til ulykker.

Brug ikke elveerktgj i eksplosive miljger, sasom i
narheden af braendbare vaesker, gasser eller stov.
Elvaerktgj skaber gnister, som kan antende stov
eller dampe.

ELEKTRISK SIKKERHED

= Udszt ikke elvaerktgj for regn eller vade forhold.
Vand i et elveerktej ager risikoen for elektrisk stad.

= Ma kun bruges sammen med opladere og elvaerktgj
opfart i “SPECIFIKATIONER”.

BATTERIPAKKENS BRUG 0G PLEJE

= Nar batteripakken ikke er i brug, skal den holdes
vk fra andre metalgenstande som papirclips,
menter, nggler, som, skruer eller.andre.sma
metalgenstande, der kan skabe forbindelse fra en
pol til en anden. Kortslutning af batteripolerne kan
forérsage forbreendinger eller brand.

Ved forkert anvendelse kan der slippe vaeske fra
batteriet; undga kontakt. Kommer man i kontakt
med vaesken: Skyl med vand. Hvis veesken kommer
i gjnene, skal man ogsa sege lege. Veskesprojt fra
batteriet kan forarsage irritation eller forbraendinger.

Undlad at demontere, abne eller sonderdele det
genopladelige batteri.

Udszet ikke batteriet for varme eller ild. Undga
opbevaring i direkte sollys.

Kortslut ikke en celle eller et batteri. Opbevar ikke
celler eller batterier tilfeeldigt i en kasse eller skuffe,
hvor de kan kortslutte hinanden eller kortsluttes af
andre metalgenstande.

det skal bruges.
Udszet ikke celler eller batterier for mekaniske stod.

Hold batteriet utilgzengeligt for born. Sog omgéende
laege, hvis et batteri er blevet slugt.

Hold batteriet rent og tert.

de bliver snavsede.

Fjern ikke et batteri fra dets originale emballage, for

Tor batteriets terminaler af med en ren ter klud, hvis

Det genopladelige batteri skal oplades for

brug. Brug altid den rigtige oplader, og ret dig
efter producentens anvisninger eller udstyrets
instruktionsbog for korrekt opladning.

Lad ikke et batteri lade langvarigt, nar det ikke er

i brug

Efter lzengere tids opbevaring kan det vaere
nedvendigt at lade og aflade batterierne flere gange
for at opna maksimal ydelse.

Behold de originale produktoplysninger til fremtidig
reference.

Brug kun batteriet til den anvendelse, det er
beregnet til.

Fjern om muligt batteriet fra udstyret, nar det ikke
er i brug.

= Bortskaf pa korrekt vis.

SERVICE

= Fglg anvisningerne i afsnittet i denne manual om
Vedligeholdelse. Anvendelse af uautoriserede dele eller
manglende overholdelse af vedligeholdelsesanvisningen
kan give risiko for stad eller personskade.

SARLIGE SIKKERHEDSREGLER

= Kend dit elveerkigj. Laes brugsanvisningen
omhyggeligt igennem. Laer anvendelsesmuligheder
og begraensninger samt de specifikke potentielle
risici ved vaerktejet. Hvis denne regel falges, vil det
mindske risikoen for elektrisk stgd, brand eller alvorlig
personskade.

Batteridrevne varktejer behgver ikke at vere
tilsluttet en stikkontakt, derfor er de altid
driftsklar. Veer opmarksom pa mulige farer, nar dit
batteridrevne veerktgj ikke bruges. Fjern altid batteriet,
for du skifter tilbeher. Hvis denne regel felges, vil det
mindske risikoen for elektrisk stgd, brand eller alvorlig
personskade.

Batteripakken ma ikke mases, tabes eller
beskadiges. Anvend ikke et batteri eller en oplader,
der er blevet tabt eller har fet et kraftigt slag.

Et beskadiget batteri kan eksplodere. Et tabt eller
beskadiget batteri skal straks bortskaffes korrekt.

Oplad ikke batteriet pa et fugtigt eller vadt sted.
Hvis denne regel folges, vil det mindske risikoen for
elektrisk stod.

De bedste resultater opnas ved at oplade pa et sted,
hvor temperaturen er over 0 °C og under 40 °C.
Undgé opbevaring uden for eller i keretajer.
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Lad ikke benzin, olier, oliebaserede produkter

osv. komme i kontakt med plastdele. Disse stoffer
indeholder kemikalier, der kan beskadige, svekke eller
odelegge plast.

Fa din batteripakke serviceret af en kvalificeret
tekniker og brug kun originale reservedele. Dette vil
sikre, at batteripakken fortsat er sikker.

Gem disse anvisninger. Brug dem ofte, og brug dem til
at instruere andre, der skal bruge dette vaerktgj. Hvis du
laner nogen dette vaerktej, sé lad dem fa anvisningerne
med, s& de ogsé undgér fejlbrug af produktet og mulig
personskade.

SPECIFIKATIONER

Nominel spanding 56V

Maks. kapacitet 1568watt-timer

Tilpasset oplader CHX5500E

Hurtigopladning: 8A

Ladestram Normal opladning: 4A

Hurtigopladning: ca. 3,5time

Opladningstid Normal opladning: Ca. 7timer

Tilpasset elveerktoj LBX6000, HTX6500, BCX3800

Veegt 8,7kg
Angivet omrade for
omgivelsestemperatur | -20°C~40°C

geeldende for afladning

=60
BESKRIVELSE

KEND DIN BATTERIPAKKE (fig. A)

1. Kabel

2. Handtag

3. USB-port

4. USB-/jevnstrgmsomskifter
5. Porttil 12V jeevnstrem

6.  Stremindikator og teend/sluk-kontakt
7. Holdefjeder til skulderrem
8.  Holdefjeder til baltestrop
9.  Lég til sikringsdase

10. Skulderrem

11. Ramme

12. Net

13. Belte

14. Seletgj (slges separat)
15. Hoftepude, tilbeher (slges separat)

BETJENING
STROMINDIKATOR PA BATTERIPAKKE (fig. B)

Dette lithium-ion rygseekbatteri er udstyret med

en indikatory der viser opladningskapacitet og fejl i
batteripakken. Tryk pa stremindikatoren for at fa vist
opladningskapacitet, nar batteriet er ikke under opladning.
LED-indikatoren vil lyse i 10 sekunder.

= Under opladning kan LED-indikatoren vise forskellige
greenseflader, der er anfert nedenfor, uden at der
trykkes pa teend/sluk-knappen.

OPLADNING

. . . LED’er .
Batterikapacitet/-fejl 1 2 2 5 Bemaerkninger
<20% Bg“r';ﬁr Slukket | Slukket | Siukket | Slukket |1 blinker
20 % < kapacitet < 40 % [ Teendt | Blinker grant | Slukket Slukket Slukket |1 teendt, 1 blinker
40 % < kapacitet <60 % | Teendt Teendt | Blinker grent [ Slukket Slukket |2 teendt, 1 blinker
60 % < kapacitet < 80 % Teendt Tendt Tendt [ Blinker grant | Slukket {3 teendt, 1 blinker
80 % < kapacitet < 100 %|  Teendt Teendt Teendt Teendt | Blinker grent |4 teendt, 1 blinker
T r - -
Kapacitet = 100 % Tendt Taendt Tandt Tendt Tandt 5tendti J‘Iere minutter og
(fuldt opladet) slukker s&
Batterietkanikke | ) et | siukket | Slukket | Sukket | Slukket |LED-fampervilalle vare
oplades slukkede
Overtemperatur batteri | Siukket | Siukket | Sikket | Sikket | Sukket |o->-amperviialevere

Hvis rygsakbatteriet aflades eller forbliver ubrugt, TRYKKES PA TZAND/SLUK-KNAPPEN, LED-indikatoren vil vise en anden

greenseflade end den, der viser opladning.
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AFLADNING/UBRUGT

Batterikapacitet/-fejl 1 2 LE% &r 2 5 Bemarkninger

5 LED’er teendti 10

80 % < kapacitet <100 %| Tendt Teendt Teendt Teendt Tendt  |sekunder efter tryk
pa knap

4 LED’er teendt i 10

60 % < kapacitet <80 % | Teendt Teendt Teendt Teendt Slukket [sekunder efter tryk
pa knap

3 LED’er teendti 10

40 % < kapacitet <60 % | Tendt Tendt Teendt Slukket Slukket  [sekunder efter tryk
pa knap

2 LED’er teendti 10

20 % < kapacitet <40 % | Teendt Teendt Slukket Slukket Slukket  [sekunder efter tryk
pé knap

1 LED teendti10
10 % < kapacitet <20 % | Teendt Slukket Slukket Slukket Slukket  [sekunder efter tryk

pa knap
Blinker 1 LED blinker i 10
<10% rant Slukket Slukket Slukket Slukket  [sekunder efter tryk
’ pa knap

5 rgde LED’er blinker i
Blinker rodt | Blinker rgdt | Blinker radt | Blinker radt | Blinker radt |10 sekunder efter tryk
pé knap

5 LED’er teendti 10
Overtemperatur batteri | Lyser rodt | Lyser radt Lyser rodt: | Lyser radi~| Lyser rodt |sekunder efter tryk
pa knap

Underspaending
(<2,7V)

BATTERIBESKYTTELSE u | tilfeelde af afladning, nar temperaturen i batteripakken

Batterikredslgbet beskytter batteripakken mod ekstrem kommer over 70°C eller under -20°C, vil batteripakken
temperatur, overafladning og overopladning. For at Iuﬂkke ned med 5 LED er lysende rgdt i 10 sek. efter tryk
beskytte batteriet mod skader og forlenge dets levetid pa knappen. Batteripakken begynder at fungere igen i
slukker batteripakkens kredslgb batteriet, hvis det bliver begge situationer, nar temperaturen bliver normal, og
overbelastet, eller hvis temperaturen bliver for hgj eller for derefter kan elvaerktgjet genstartes.

lav under brug. Dette kan forekomme ved ekstremt hgjt Nér spaendingen i en battericelle er under 2,7 V, lukker
drejningsmoment eller situationer, hvor veerktgjet binder batteripakken ned med 5 LED’er blinkende rodti 10
eller far motorstop. sek. efter tryk pa knappen. Det anbefales at indstille
arbejdet og straks oplade batteripakken. Hvis dette tip

= Under opladning vil batteripakken lukke ned med alle
5 LED’er slukket, nar temperaturen i den kommer over
60 °C eller under 0 °C. Nar temperaturen vender tilbage
til normal efter 90 minutter, vil batteriet automatisk
fungere igen. Ellers kan man, hvis batteriet lukker ned,
genaktivere opladning ved at satte stikket i opladeren
igen.

Batteripakken vil ogsé lukke ned med alle 5 LED’er
slukket, nar spaendingen i en battericelle overstiger
dens sikringsspaending. Det anbefales at aflade
batteriet med det samme. Hvis dette tip falges mange
gange, skal man kontakte et EGO-servicecenter.

folges mange gange, skal man sgge assistance hos sin
servicetekniker.

A ADVARSEL: Du bar under ingen omsteendigheder
opvarme batteripakken.

OPLAD BATTERIPAKKEN

Batteripakken forsendes delvist opladet. For du tager det i
brug farste gang, ber batteriet oplades.

A ADVARSEL: Lad ikke batteripakken op udendars,
og udsaet den heller ikke for vade eller fugtige forhold.
Hvis der kommer vand i opladeren eller batteripakken,
oages risikoen for elektrisk stad. For yderligere oplysninger
henvises til brugervejledningen til oplader EGO CHX5500E.
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1. Slut opladeren til stramforsyningen (220-240 V~50 Hz).
2. Set batteristikket i opladeren.

3. Huvis batteripakken oplades normatt, blinker den granne
LED1 pa opladeren. Efter tryk pa den granne knap i mindst
1 sekund vil normal opladning (ladestram 4A) skifte til
hurtig opladning (ladestram 8A), og den grgnne LED2
pé opladeren vil blinke, mens LED1 er slukket.

4, 5LED’er pa batteripakken, der lyser konstant
gront, betyder, at batteripakken er fuldt opladet.
Vent, indtil opladerens kgleventilator stopper, fiern
batteripakken fra opladeren, og frakobl opladeren fra
stromforsyningen.

BEMZARK:

» Batteripakken vil lade helt op, hvis den forbliver pa
opladeren, men den vil ikke bliver overopladet.

Fglg anvisningerne i brugervejledningen til oplader EGO
CHX5500E for yderligere oplysninger.

Hvis driftstiden falder betydeligt kort efter fuld
opladning af batteripakken, viser det, at batterierne er
ved udlgbet af deres levetid og skal udskiftes.

Hvis du ikke har sat stikket helt p& plads, vil opladerens
LED blinke kontinuerligt.

Opladeren kan blive varm under,opladningen: Dette
er en del af opladerens normale drift. Oplad i‘et godt
ventileret omrade.

USB/12V JAVNSTROM

Tag gummihetterne af, og set USB-/j@vnstromsstikkene
i USB-/jeevnstremsportene (fig. C og D). Tryk derefter

pa USB-/jaevnstramskontakten: Batteripakken vil levere
strgm til enheder sluttet til batteripakken via USB- eller
jeevnstramsportene.

C-1 | Gummihatter | D-2 | Port til 12V jeevnstrgm

USB-/

25 USB-port e jeevnstremsomskifter

BEMZRK:

= USB’en og 12V jeevnstremsforsyningen kan fungere
samtidigt med levering af 56 V til drift. Efter brug af
USB/12V jeevnstram treekkes USB-/jaevnstromsstikkene
ud, og gummihatterne settes pa igen.

= Man ber ikke bruge USB/12V jeevnstrem, mens
batteripakken oplades.

L
=060
.
SADAN PAS/ETTES 0G AFTAGES SELETGJET FRA
BATTERIPAKKEN

Péasetning

Serg for at de fire tapper pd rammen passer med rillerne,
o0g spaend spaendet pa beeltet. Tryk derefter selen op, indtil
du herer et Klik. (fig. E).

E-1 Pasetningsrille | E-3 Positioneringskrog pa
beelte
) Positioneringskrog
pa ramme
Aftagning

Tryk pa de to udlgserknapper pa seletojet bag pa rammen
og skub seletgjet ud (fig. F).

SADAN TAGES BATTERIPAKKEN PA

Ved normal betjening beeres seletgjet med pasat
batteripakke pa ryggen. For at forebygge traethed og for
at kunne arbejde bekvemt, er seletgjet udstyret med et
skydespaender pa hoftesele og skulderstropper, hvilket
sikrer fri bevagelighed.

Selelengde pé hoftesele og skulderstropper kan justeres

efter-behov..Rygpuden ber sidde ngjagtigt og sikkert pa

din ryg.

= Tilpas baltets og skulderstroppernes lngde, sa de
sidder behageligt til normalt arbejde; leengden ber
tilpasses din kropsstarrelse vha. skydespanderne pa
hoftesele og skulderstropper.

Sat de to dele af klikspanderne pa hhv. hoftesele og
brystsele ind i hinanden, indtil de klikker pa plads (fig.
G og H).

Flyt speenderne pa brystet, sa selerne sidder behageligt
(fig. I).

Tilpas leengden pé hoftesele og brystsele.

Set den overskydende del af baeltet omkring taljen og
brystet ind i elastikken (fig. J).

PAS/ETNING OG AFTAGNING AF BATTERIPAKKEN

Oplad fer forste brug

For batteripakkens kabel rundt langs siden af kroppen,
og tilslut elveerktojet til det 1,5 m lange tilslutningskabel.
Felg anvisningerne i brugsanvisningen til elveerktgjet for
yderligere oplysninger.

Installation (fig. K)

A -logoet pa henholdsvis stikket og elvaerktgjet skal flugte
med hinanden, hvorefter stikket kan settes i elvaerktgjet,

indtil det granne segl forsvinder helt ind i fatningen.
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Afmontering

Tag stikket ud af el-veerktgjet.

A ADVARSEL: | en ngdsituation tages batteripakken
straks af skulderen. Det er hurtigt at Iesne spaendet pa
balter og stropper i begge sider, sa seletgjet kan tages af.

A ADVARSEL: Pas pa ikke at stramme
skulderstropperne for meget, da det sa kan veere sveert at
tage batteripakken af.

A ADVARSEL: Det er kun visse EGO-produkter,
som batteripakken kan bruges sammen med, jf.
“SPECIFIKATIONER”. Vi anbefaler, at du ikke bruger
batteripakken til andet elveerktgj.

VEDLIGEHOLDELSE

A ADVARSEL: Batteripakken skal repareres eller
udskiftes af EGO’s kvalificerede servicecenter og
-teknikere.

A ADVARSEL: For at undgé alvorlig personskade skal
batteripakken altid fiernes fra veerktgjet, nar der skiftes
tilbehar, ved renggring eller vedligeholdelse.

A ADVARSEL: Ved service ma der. kun bruges originale
reservedele fra EGO. Brug af andre dele kan forarsage fare
eller forarsage skader pa produktet.

A ADVARSEL: Hvis renggring med trykluft er den
eneste anvendelige metode, s& baer altid beskyttelsesbriller
eller sikkerhedsbriller med sidebeskyttelse. Hvis arbejdet
er stovet, baeres ogsa stevmaske.

ALMINDELIG VEDLIGEHOLDELSE

Undga at bruge oplgsningsmidler ved renggring af
plastdele. De fleste plastmaterialer risikerer at blive
pdelagt ved brug af forskellige typer af alment tilgaengelige
oplgsningsmidler. Brug rene klude til at fierne snavs, stav,
olie, fedt etc.

A ADVARSEL: Lad aldrig bremsevaeske, benzin,
oliebaserede produkter, indtrengende olier osv. komme i
kontakt med plastdele. Kemikalier kan beskadige, svaekke
eller adeleegge plast, hvilket kan resultere i alvorlig
personskade.

BATTERIER

Skil ikke batteripakken af, og forsag heller ikke at udskifte
cellerne. Handtering af batterierne, iseer nar man beerer
ringe og smykker, kan give alvorlige forbreendinger. Laes og
forsta brugervejledningen for at opna den leengst mulige
batterilevetid.

A ADVARSEL: Det er god praksis at frakoble opladeren
og tage batteripakken ud, nar den ikke er i brug.

FJERNELSE AF BATTERIPAKKE 0G FORBEREDELSE
TIL GENVINDING

Smid ikke batterioplader og batterier/
genopladelige batterier i husets skraldespand!
Ifplge EU-direktiv 2012/19/EU og EU-direktiv
2006/66/EF skal henholdsvis elektrisk og

Li-ion elektronisk udstyr, der ikke lzngere er
brugbart, og defekte eller brugte batterier /
batteripakker indsamles sarskilt og
bortskaffes pa miljgrigtig made.

Kontakt din lokale affaldsmyndighed for
oplysninger om tilgeengelige muligheder
genvinding og/eller bortskaffelsesmuligheder.

A ADVARSEL: Efter.udtagning af batteripakken

med henblikpa bortskaffelse eller genbrug, daekkes
batteripakkens poler med kraftig selvkleebende tape.
Forsgg ikke at gdelaegge batteriet eller skille det ad eller
fierne nogen af dets komponenter. Lithium-ion-batterier
skal genanvendes eller bortskaffes korrekt. Man skal
heller ikke rore terminalerne med metalgenstande
og/eller kropsdele, da det kan medfare kortslutning.
Holdes utilgaengelig for bgrn. Manglende overholdelse
af disse advarsler kan forarsage brand og/eller alvorlig
personskade.

b2
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PROBLEM

ARSAG

LOSNING

Elveerktgjet virker ikke

Der er ingen elektrisk kontakt mellem
elverktgjet og batteriet.

Batteripakken er afladet.
Batteripakken eller elvaerkigjet er for
varm(t).

Kablet eller stikket er defekt.

Spaendingen i en battericelle er under
2,7V.

Set batteripakken i elveerkigjet.
Oplad batteripakken.

Afkgl batteripakken eller elvaerkigjet,
indtil temperaturen falder til normale
verdier.

Kontakt et EGO-servicecenter.
Oplad straks batteripakken.

Batteripakken kan
ikke oplades

Batteriets temperatur er over eller
den specificerede veerdi.

Ingen elektrisk kontakt mellem
batteri og oplader.

Der er fejl i forbindelsen mellem
oplader og stramkilde.

Stop opladning eller afladning, indtil
temperaturen er normal.

Set batteripakken i opladeren igen.
Slut opladeren til strgmkilden.

GARANTI

EGO’s GARANTIPOLITIK

Bespg venligst hjiemmesiden egopowerplus.com for fuldstendige vilkar og betingelser for EGO’s garantipolitik.

56 VOLT-RYGS/AEKBATTERI — BAX1500
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LRS IGENOM BRUKSANVISNINGEN(BATTERI)

IE[J LAS ALLA INSTRUKTIONER!

A Kvarstaende risker! Personer med elekironiska
enheter som t.ex. pacemakers, bor radgora med sin lakare
innan denna produkt anvénds. Anvéndning av elektornisk
utrustning i ndrheten av en pacemaker kan orsaka
storningar eller fel pa pacemakern.

A VARNING: For att garantera en saker och palitlig
anvandning maste alla reparationer utforas av en
kvalificerad servicetekniker.

SAKERHETSSYMBOLER

Syftet med sékerhetssymboler &r att fasta din
uppmérksamhet pa eventuella risker. Sakerhetssymbolerna
och deras betydelser bor uppmarksammas noga

och forstas. Sjalva varningssymboler kan.dock.inte
forebygga nagon fara. De instruktioner och varningar

som de hénvisar till kan aldrig ersatta lampliga
olycksforebyggande atgarder

A VARNING: Se till att Iasa igenom och forsta alla
sakerhetsinstruktioner i bruksanvisningen, inklusive alla
varningssymboler sésom “RISK”, “VARNING” och “VAR
FORSIKTIG”, innan produkten tas i bruk. Underlatenhet att
folja alla nedan angivna instruktioner kan leda till elstdt,
brand och/eller svér personskada.

A VARNING: Risk for brand och brannskador. Far inte
demonteras, upphettas dver 100 °C eller férbrénnas.
Forvara batteripaketet utom rackhall for barn och i
originalférpackningen tills det &r klart att anvanda. Kassera
uttjant batteripaket omgaende | enlighet med lokala
atervinnings- eller avfallshestammelser.

SAKERHETSINSTRUKTIONER

Pé denna sida anges sakerhetssymboler som kan
forekomma pa produkten. Alla instruktioner som anges pa
enheten bor granskas, forstéas och foljas innan du forsoker
montera och anvénda den

Sékerhetslarm

Indikerar en
potentiell risk for
personskada.

Lés igenom
bruksanvisningen

Anvéndaren bor ldsa
igenom och forsta
bruksanvisningen
innan produkten tas
i bruk for att minska
risk for personskada.

Li-ion

Atervinning-
ssymboler

Batteripack/batterier
far inte sldngas

i hushéallsavfall,
brannas eller
sldngas i vatten.
Batteripack/batterier
bér samlas separat
och atervinnas eller
hanteras pa ett
miljévanligt sétt.

e

CE

Denna produkt
dverensstammer
med tilldmpliga EU-
direktiv.

WEEE

Forbrukade
elektriska produkter
far inte kastas i
hushallssoporna.
Ladmna in dem till
en auktoriserad
atervinningsstation.

Volt

Spénning

Ampere

Strom

|
v
A
w

Watt

Effekt

min

Minuter

Tid

Likstrom

Strommens typ eller
egenskap

A VARNING: Lés igenom och forsta alla instruktioner.
Underlatenhet att folja alla instruktioner kan resultera i
elektriska stotar, brand och/eller allvarliga personskador.
Uttrycket “motorredskap” i de flesta angivna
varningstexter avser EGO strom- och batteridrivna
(sladdldsa) grasmatte- och tradgardsmaskiner.
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SAKERHET | ARBETSOMRADET

= Hall arbetsomradet rent och vl belyst. Stokiga eller
morka arbetsomraden kan leda till olyckor.

= Eldrivna verktyg far inte anvandas i explosiva
miljoer sasom i nérvaro av lattantindliga vitskor,
gaser eller damm. Eldrivna verktyg kan avge gnistor
som kan tinda damm eller angor

ELSAKERHET

= Eldrivna verktyg far inte utséttas for regn eller véta.
Intrang av vatten i ett eldrivet verktyg okar risken for
elstot

= Far enbart anvindas med under “SPECIFIKATIONER”
angivna laddare och motorredskap.

ANVANDNING OCH SKOTSEL AV BATTERIPAKET

= Nar batteripacket stélls av ska det hallas avskilt
fran andra metallféremal sésom gem, mynt, nycklar,
spikar, skruvar eller andra sma metallforemal
som kan skapa en anslutning mellan batteripoler.
Kortslutning av batteripoler kan leda till brannskador
eller brand.

Vid felaktig anvéndning kan batteriet licka vatska;
undvik kontakt med vétskan. Skolj med vatten

vid oavsiktlig hudkontakt. Om vétskan kemmer

i kontakt med dgonen, sok dven lakarhjalp.
Batterivatska kan orsaka irritation eller brannskador

Laddningsbart batteri far inte demonteras, 6ppnas
eller krossas.

Utsétt inte batteriet for hetta eller eld. Undvik
férvaring i direkt solljus.

Battericeller eller batterier fr inte kortslutas. Celler
eller batterier far inte forvaras vérdslost i en lada dar
de kan kortsluta varandra eller kortslutas av andra
metallforemal

Ta inte ut ett batteri ur originalférpackningen forran
det ska anvéndas.

Battericeller eller batterier far inte utsattas for
mekaniska stotar

Forvara batteriet utom rackhall for barn. Sok
omedelbart likarvard om ett batteri svalts.

Hall batteriet rent och torrt.

Torka av batteripolerna med en ren, torr trasa, om
de blivit nedsmutsade.

Laddningsbart batteri maste laddas innan det
anvands. Anvénd alltid korrekt laddare och las
tillverkarens anvisningar eller utrustningens handbok
for korrekta laddningsanvisningar.

Lamna inte batteriet pa laddning for linge nar det
inte anvénds

=60

Efter ldngre lagringsperioder kan det vara
nodvandigt att ladda och ladda ur batterierna flera
ganger, for att erhalla maximal funktion.

Behall produktens originaldokumentation for
framtida bruk

Anvind bara batteriet for avsett indamal.

Om méjligt, ta ut batteriet ur utrustningen nér den
inte anvénds.

= Hantera uttjanta batterier korrekt.

SKOTSEL

= Folj instruktionerna i bruksanvisningens avsnitt
Underhall. Anvandning av ej godkénda detaljer eller
underlatenhet att folja underhallsinstruktioner kan leda
ill risk for elstot eller personskada.

SPECIFIKA SAKERHETSREGLER

= Lar kdnna ditt eldrivna verktyg. Lis noga
igenom bruksanvisningen. Ta reda pa verktygets
anvindningsomréaden och begransningar samt
eventuella specifika risker. Genom att flja denna
regel minskar man risken for elstot, brand eller svér
personskada

Batteridrivna verktyg behéver inte anslutas

till nagotvigguttag, dvs att de &r alltid
anvandningsklara. Var medveten om eventuella risker
medan det batteridrivna verktyget inte anvands. Ta alltid
ut batteriet fore byte av tillbehdr. Genom att folja denna
regel minskar man risken for elstot, brand eller svar
personskada.

Krossa, tappa eller skada inte batteripaketet.
Anvénd inte ett batteripaket eller laddare som har
tappats eller utsatts for ett kraftigt slag. Ett skadat
batteri kan explodera. Kassera omedelbart ett tappat
eller skadat batteri pa korrekt sétt.

Batteriet far inte laddas i en fuktig eller vat miljo.
Genom att folja denna regel minskar man risken for
elstot.

For béasta resultat bor batteriet laddas i en miljo dar
temperaturen &r dver 0° G och under 40° C. Batteriet
far inte forvaras ute eller i ett fordon.

Plastdetaljerna far inte komma i kontakt med
bensin, oljor, petroleumbaserade produkter osv.
Dessa innehéller kemikalier som kan skada, forsvaga
eller forstora plast.

Service pa ditt batteripack far endast utforas av en
kvalificerad reparatér och endast med identiska
reservdelar. Detta uppratthaller sakerheten av
batteripacket.
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= Spara dessa instruktioner. Lds dem ofta och anvand
dem for att instruera eventuella 6vriga anvéndare av

enheten. Om du lanar enheten till ndgon bor dessa
instruktioner folja med for att forebygga eventuell fel

USB/DC-omkopplare
12V DC-granssnitt
Stromindikator och omkopplarknapp

© N o g s

anvéndning och personskada. Fastfjader for axelrem
Fastfjader for baltesrem
SPEI:IHKA"““ER 9.  Sakringsservicekapa
10. Axelrem
Markspénning 56V 11. Ram
Max kapacitet 1568Wh 12. Nat
Passande laddare | CHX5500E 13. Bilte
Laddningsstrém Snabbladdmpg:.sA 14, S?Ie (sdljs §faparat)
normalladdning: 4A 15. Hoftdyna (séljs separat)
B Snabbladdning: ungefar 3,5tim
Laddningstid Normalladdning: ungefar 7tim DRIFT
;a(ftiar?gdeskap LBX6000, HTX6500, BCX3800 STROMINDIKATOR PA BATTERIPAKET (bild B)
- Detta litiumjonryggsécksbatteri &r forsett med en
Vikt 8,7kg stromindikator, som visar laddningskapacitetsniva och fel
Specificerat hos batteripaketet. Tryck pé stromindikatorn for att visa
omgivningstem- o o kapacitetsnivan nér batteriet inte laddas. LED-indikatorn
. -20°C~40°C . L
peraturomrade tands i tio sekunder.
for urladdning = Under pag&ende laddning kan lysdiodsindikatorn

visa olika nedan angivna gransvarden utan att
omkopplarknappen trycks in.

BESKRIVNING

LAR KANNA DITT BATTERIPAKET (bild A)

1.  Kabel
2. Handtag
3. USB-port
LADDNING
. . Lysdioder P
Batterikapacitet/fel 1 2 3 2 5 Anmérkningar
<20% Blinkar |, Av AV Av |1 blinkning
gront
20 % < kapacitet < 40 % Pa Blinkar gront Av Av Av 1 pd, 1 blinkning
40 % < kapacitet < 60 % Pa Pa Blinkar gront Av Av 2 pa, 1 blinkning
60 % < kapacitet < 80 % P& P& Pa Blinkar gront Av 3 pa, 1 blinkning
80 % < kapacitet < 100 % P& P& P& P& Blinkar gront |4 pa, 1 blinkning
T o = -
Kapacitet = 100 % Pa P4 P4 Pa Pa 5 Pa i flera minuter, sedan
(fulladdat) franslag
Batteriet gar inte att Av Av A Av Av 5 ﬂLED-Iampor vilka alla slas
ladda frén
(Gvertemperatur batteri Av Av Av Av Av fSrGOII_IIIED-Iampor vilka alla slas

0m ryggsécksbatteriet urladdas eller forblir oanvant, TRYCK PA OMKOPPLARKNAPPEN s4 visar LED-indikatorn andra
gransvarden &n vid laddning, vilket framgar nedan.
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LADDAS UR/OANVANT

Lysdioder

Batterikapacitet/fel 1 2

3 2 5 Anmérkningar

80 % < kapacitet < 100 % Pa P&

5 LED-lampor lyser
P& i 10 sekunder efter
knapptryckning

Pa Pa

60 % < kapacitet < 80 % Pa P&

4 LED-lampor lyser
i 10 sekunder efter
knapptryckning

Pa Pa Av

40 % < kapacitet < 60 % Pa Pa

3 LED-lampor lyser
i 10 sekunder efter
knapptryckning

Pa Av Av

20 % < kapacitet < 40 % Pa Pa

2 LED-lampor lyser
i 10 sekunder efter
knapptryckning

Av Av Av

10 % < kapacitet < 20 % Pa Av

1 LED-lampa lyser
i 10 sekunder efter
knapptryckning

Av Av Av

0% B;'rrt‘.)ﬁr Av

1 LED-lampa blinkar
i 10 sekunder efter
knapptryckning

Av Av Av

Underspénning (<2,7 V) | Blinkar rott | Blinkar rott

Blinkar rott

5 roda lampor blinkar
i 10 sekunder efter
knapptryckning

Blinkar rott | Blinkar rott

Overtemperatur batteri | Lyser rijtt Lyser rott

Lyser rott

5 roda lampor lyser
i 10 sekunder efter
knapptryckning

Lyser rott | = Lyser rott

BATTERIETS SKYDD

Batterikretsarna skyddar batteripaketet mot extrema
temperaturer, 6verurladdning och dverladdning. For att
skydda batteriet fran att skadas och forlanga dess livslangd,
slar batteripaketets kretsar fran batteripaketet om det
overbelastas eller om temperaturen blir for hdg eller for

lag under anvéndning. Detta kan intréffa vid extremt hogt
vridmoment, kdrvning och motorstopp.

= | samband med laddning slas batteripaketet fran och
alla 5 lysdioderna slacks om temperaturen gar dver
60°C eller under 0°C. Om temperaturen &tergér till den
normala inom 90 minuter, atergar batteriet automatiskt
i drift. Annars sténgs det av, sétt da tillbaka kontakten i
laddaren igen for att ateraktivera laddning.

Batteripaketet slds ocksé fran och alla 5 LED-
lamporna sldcks om spanningen i en battericell
6verskrider skyddsspanningen. Omedelbar urladdning
av batteripaketet rekommenderas da. Kontakta EGO
servicecenter om detta problem upprepas manga
ganger.

= Om batteripaketets temperatur i samband med
urladdning gar 6ver 70°C eller under -20°C, kommer
batteripaketet att slas fran och de 5 LED lyser rétti 10
s efter knapptryckning. Det &tergér i drift i bada fallen
sedan normal temperatur ater rader och mojliggor
omstart av motorredskapet.

Né&r spanningen i en battericell ligger under 2,7V, slas
batteripaketet fran och de 5 lysdioderna blinkar rétti 10
s efter knapptryckning. | sadant fall rekommenderas att
omgéende avbryta arbetet och ladda batteripaketet. Om
detta problem upprepas manga ganger, kontakta dé din
servicetekniker for assistans.

A VARNING: du far aldrig under nagra forhallanden
varma upp batteripaketet.

LADDA BATTERIPAKETET

Batteripaketet levereras delvis laddat. Innan det anvands
forsta gdngen ska batteriet laddas.

A VARNING: ladda inte batteripaketet utomhus och
utsétt det inte for vata eller fuktiga forhallanden. Vatten
som trénger in i laddaren eller batteripaketet okar risken
for elstotar. Se anvéndarhandboken for laddaren EGO

CHX5500E for ytterligare information.
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1. Anslut laddaren till elndtet (220-240 V~50 Hz).

2. Satti batterikontakten i laddaren.

3. Om batteripaketet star pa normal laddning, blinkar
den grona LED1 pé laddaren. Efter tryckning pa
grona knappen i minst 1 s, 6vergar normalladdningen
(laddningsstrom 4A) till snabbladdning (laddnings-
strom 8A) och den grona LED2 pé laddaren blinkar
och LED1 slacks.

4. O0m de 5 lysdioderna pa batteripaketet visar fast gront
sken, innebér det att batteripaketet ar fulladdat. Vénta
tills laddarens kylfldkt stannar, ta bort batteripaketet
fran laddaren och koppla bort laddaren fran elnétet.

0BS:

= Batteripaketet laddas fullt om det Idmnas i laddaren.
Det kommer inte att dverladdas.

F6lj anvisningarna i anvandarhandboken for laddaren
EGO CHX5500E for ytterligare information.

Vésentligt reducerad driftstid efter fulladdning av
batteripaketet tyder pa att batterierna &r néra slutet pa
sitt driftsliv och maste bytas ut.

Om du inte satt in kontakten helt pa plats, kommer
lysdioden i laddarlampan att blinka oavbrutet.

Laddaren kan bli varm under laddningen--Detta &r
normalt for laddaren. Ladda i ett utrymme med god
ventilation.

USB/12vV DC

(Oppna gummiképorna och satt in USB/DC-kontakterna
i USB/DC-portarna (bild C och D). Tryck sedan pa USB/
DC-omkopplarknappen, s& kommer batteripaketet att
strémforsorja de anslutna anordningarna via USB- eller
DC-portarna.

C-1 Gummiképor D-2 12V DC-port
D-1 USB-port D-3 USB/DC-
omkopplare
0BS:

= Funktionerna med USB- och 12V DC-matning kan
arbeta samtidigt med 56 V strémkalla. Sedan USB/12V
DC anvants ska USB/DC-kontakterna dras ur och
gummikaporna sattas pa plats.

= Anvénd inte USB/12V DC medan batteripaketet laddas.

ANSLUTA OCH LOSSA SELE TILL/FRAN
BATTERIPAKET

For att ansluta

Rikta in de fyra utskjutande delarna pa ramen med
monteringsskarorna och anslut ribban pa béltet med
fixeringsfjadern. Skjut sedan upp selen tills det hors ett
klick. (bild E).

Bilteslokalisering-

E-1 Monteringsspar E-3 sspant

Ramlokalisering-

E-2
sspant

For att koppla loss

Tryck pa de bada frikopplingsknapparna pa selen bakom
ramen och skjut ut selen (bild F).

SATTA PA BATTERIPAKETET

Under normal drift bérs batteripaketet med selen pa
ryggen. For att forebygga utmattning och ge komfortabelt
arbete, dr selen forsedd med en midjebélteskoppling och
tva axelremskopplingar, vilket garanterar rorelsefrihet.
Det gar att fritt reglera langden pa midjebélte och
axelremmar, Ryggkudden ska passas in fast och sékert
pa ryggen.

= Reglera baltes- och axelremslangd sa att du kdnner
dig komfortabel fore normalt arbete. Ldngden ska
anpassas till din kroppsstorlek via midjebaltes- och
axelremskopplingarna.

For in de bada delarna pé baltesspanne och
midjespénne i varandra tills klickljud hors (bild G och H).
Reglera hojden pa midjespannet, sa att det kanns
komfortabelt (bild I).

Justera om ldngden pé baltesrem och midjerem.

Infoga ev extra bélteslangd runt midja och bukrem i den
elastiska delen (bild J).

ATT SATTA 1 OCH TA UT BATTERIPACKET

Ladda fore forsta anvéndning

Led batteripaketskabeln runt sidan pa kroppen och anslut
motorredskap till den 1,5 m langa anslutningskabeln. Félj
anvisningarna i motorredskapets handbok fér ytterligare
information.

Installation (bild K)

Med uppriktad A -mérkning pa kontakt respektive
motorredskap, ska kontakten sattas in i motorredskap fills
den gréna packningen férsvinner helt i uttaget.
Borttagning

Dra ut kontakten ur motorredskapet.
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A VARNING: | en nddsituation ska du omedelbart lyfta
bort batteripaketet frén axlarna. En snabb lossningsmetod
ar att koppla loss balte och midjespéanne och sedan ta av
axelselen pé varje sida.

A VARNING: Dra inte &t axelremmarna for hart,
eftersom det da kan vara svart att ta av batteripaketet.

A VARNING: Enbart vissa EGO-produkter passar med
batteripaketet enligt uppgift under “SPECIFIKATION”. Vi
rekommenderar dig att inte anvdnda batteripaketet med
andra motorredskap.

UNDERHALL

A VARNING: Batteripaketet far enbart repareras eller
bytas ut av auktoriserade EG-servicecentra och -tekniker.

A VARNING! Ta alltid ut batteripacket ur verktyget fore
byte av tillbehdr, rengoring eller nagon underhallsatgard
for att forebygga svéra personskador.

A VARNING: Endast identiska reservdelar av EGO far
anvandas vid service. Anvandning av andra detaljer kan
leda till risker eller skada pa produkie..

A VARNING: Om rengdring med tryekluft &r det enda
alternativet, se alltid till att anvénda skyddsglasdgon
eller skyddsglasdégon med sidoskydd. Anvénd alltid en
ansiktsmask om anvéndningen ar dammig.

ALLMANT UNDERHALL

Undvik anvéndning av Idsningsmedel vid rengoring av
plastdetaljer. De flesta plastmaterialen &r kansliga mot
olika typer av vanliga ldsningsmedel och kan skadas.
Anvénd en ren trasa for att torka bort smuts, damm, olja,
smorjmedel osv.

A VARNING: Plastdetaljerna far inte komma i kontakt
med bromsvatska, bensin, petroleumbaserade produkter,
penetrerande oljor osv. Kemikalier kan skada, forsvaga

eller forstora plast vilket kan leda till svara personskador.

BATTERIER

Demontera inte batteripaketet eller forsék inte byta ut
cellerna. Hantering av batterierna kan leda till allvarliga
brénnskador, i synnerhet for den som bér ringar eller
smycken. For ldngsta mdjliga livslangd for batteriet, 1as
igenom och forsta bruksanvisningen.

A VARNING: Det &r en god vana att koppla ur laddaren
och ta bort batteripaketet nar de inte anvénds.

A
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HANTERING AV UTTJANTA BATTERIPACK OCH
FORBEREDELSE FOR ATERVINNING

Kassera inte batteriladdaren och batterierna/
uppladdningsbara batterierna i
hushallssoporna! Enligt det europeiska
direktivet 2012/19/EU om avfall som utgdrs
av eller innehaller inte langre anvandbar
elektrisk och elektronisk utrustning, och enligt
det europeiska direktivet 2006/66/EG for
defekta eller forbrukade batteripaket/batterier,
maste de samlas in separat och hanteras pé
ett miljoriktigt sétt.

Radfraga din lokala
avfallshanteringsmyndighet for information
om hur man ldmnar produkten till dtervinning
och/eller skrotning.

Li-ion

A VARNING: Sedan batteripaketet avldgsnats for
kassation eller atervinning ska dess poler tackas med
kraftig sjdlvhaftande tejp. Forsok inte att forstora eller
demontera batteripaketet eller ta bort nagra av dess
komponenter. Litiumjonbatterier méste atervinnas eller
kasseras pa ett korrekt satt. Vidror heller aldrig polerna
med metallféremal och/eller kroppsdelar, eftersom detta
kan leda till kortslutning. Férvaras utom rackhall for barn.
Underlatenhet att folja dessa varningstexter kan leda till
brand och/eller allvarlig kroppsskada.
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FELSOKNING

fungerar inte

Overhettat.
Kabeln eller kontakten &r defekt.

Spénningen i en battericell ligger
under 2,7 V.

PROBLEM ORSAK ATGARD
" L:gf;r:::zg;kot%";ﬁeﬂelIa" = Anslut batteripaketet till motorredskapet.
= Batteripaketet &r helt tomt. " L?dda bat.tenpaketet.

Motorredskapet = Batteripaket eller motorredskap ar = Lat batteripaketet eller motorredskapet

svalna tills temperaturen sjunker till
normala vérden.

Kontakta EGO servicecentra.
Ladda batteripaketet omedelbart.

Det gar inte att ladda
batteripaketet

Batteritemperaturen stiger over eller
sjunker under specificerat vérde.

Ingen elektrisk kontakt mellan batteri
och laddare.

Fel i anslutningen mellan laddare och
stromkalla.

Sluta ladda eller urladda tills
temperaturen blir normal.

Sitt tillbaka batteripaketet i laddaren.

Sétt tillbaka laddarkontakten i
stromkéllan.

GARANTI

GARANTIVILLKOREN AV EGO
Var god besok webbplatsen egopowerplus.com for att se de fullsténdiga garantivillkoren av EGO.
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LUE KAYTTRJAN KASIKIRJA

I!L!] LUE KAIKKI OHJEET!

A\ Jiannisriski! Henkilsiden, joilla on
syddmentahdistin tai muu vastaava elektroninen laite, tulisi
keskustella laakérin kanssa ennen tdmén tuotteen kayttod.
Séhkolaitteiden kayttd syddmentahdistimen lahettyvilla
saattaa hdirité tahdistimen toimintaan tai aiheuttaa
vakavan toimintahairion.

A VAROITUS: Anna asiantuntevan huoltoteknikon tehda
kaikki korjaukset ja osien vaihdot, jotta laite on varmasti
turvallinen ja luotettava.

TURVAMERKIT

Turvamerkkien tavoitteena on kiinnittda huomiota
mahdollisiin vaaroihin. Sinun tulee lukea huolellisesti ja
ymmartaa turvamerkit ja niiden selitteet. Turvamerkit
eivat itsessadn poista vaaraa. Niiden antamat ohjeet

ja varoitukset eivét korvaa asianmukaisia tapaturman
torjuntatoimenpiteitd

A VAROITUS: Varmista, ettd luet ja ymmarrat kaikki
tdman kayttajan kasikirjan turvallisuusohjeet, mukaan
lukien kaikki vaaramerkit, kuten “VAARA”, “VAROITUS”
ja “HUOMIO”, ennen kuin kéytat tyokalua. Kaikkien

alla mainittujen ohjeiden noudattamatta jattdminen

voi aiheuttaa sahkdiskun, tulipalon ja/tai vakavan
henkildvahingon.

A VAROITUS: Tulipalon ja palovammojen riski. Al pura,
lammita yli 100 °C:een tai polta. Pidd akku poissa lasten
ulottuvilta ja alkuperdisessé pakkauksessaan, kunnes

se on valmis kdyttoon. Havitd kéytetyt akku valittoméasti
paikallisten kierratys- tai jatesaénndsten mukaisesti.

TURVALLISUUSOHJEET

Talla sivulla esitetdan ja kuvataan tahan tuotteeseen
mahdollisesti liittyvét turvamerkit. Lue kaikki koneen
ohjeet siten, ettd ymmarrat ne, ja noudata niitd ennen kuin
kasaat koneen ja kaytat sitd.

=60

Osoittaa mahdollista
henkilévahinkojen
vaaraa.

Turvallisuu-
shalytys

Tapaturmariskin
pienentamiseksi
kéyttajan taytyy lukea
ja ymmartaa kayttdjan
késikirja ennen tuotteen
kéyttod.

NI hévitd
akkuyksikoitd/akkuja
kotitalousjétteen
mukana, polttamalla
tai upottamalla
veteen. Akkuyksikot/
akut tulee kerata,
kierrattad tai havittaa
ympéristoystavallisella
tavalla.

Lue kayttdjan
késikirja

Livion Kierratysmerkit

Tama tuote vastaa
CE sovellettavia EU-
direktiiveja.

Vanhoja séhkolaitteita
ei saa hévittad
kotitalousjétteen
mukana. Vie laite
valtuutettuun
kierratyslaitokseen.

Voltti Jannite

WEEE

Ampeeria Virta

Ce
i

Wattitunti Energia

min Minuuttia Aika

Virran tyyppi tai

- Tasavirta ominaisuus

A VAROITUS: Lue ja ymmarra kaikki ohjeet. Ohjeiden
noudattamatta jattdminen saattaa aiheuttaa séhkdiskun,
tulipalon ja/tai vakavan henkilokohtaisen vamman. Termi
"sdhkotyokalu” useimmissa luettelon varoituksissa viittaa

puutarhalaitteisiin.

TYOALUEEN TURVALLISUUS

= Pida tydalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Epéjarjestyksessa olevilla tai hamarilld alueilla sattuu
helpommin tapaturmia.

1!
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= Ala kéyta sihkotyokaluja rajahdysvaarallisissa
ymparistdissa, kuten syttyvien nesteiden, hdyryjen
tai polyn laheisyydessa. Sdhkotyokalujen kaytosta
syntyy Kipinditd, jotka voivat sytyttaa polyn tai
hoyryt palamaan.

SAHKOTURVALLISUUS

= Al4 altista sihkétyokaluja sateelle tai mérille
olosuhteille. Sahkotyokaluun tunkeutuva vesi lisda
séhkoiskun vaaraa.

= Kayta vain kohdassa "TEKNISET TIEDOT” lueteltujen
latureiden ja sahkotydkalujen kanssa.

AKUN KAYTTO JA KUNNOSSAPITO

= Kun akkuyksikkoa ei kdytetd, pida se kaukana
metallisesineista, kuten paperiliittimistd, kolikoista,
avaimista, nauloista, ruuveista tai muista pienisté
metalliesineistd, jotka voivat muodostaa yhteyden
napojen vilille. Akun napojen yhdistdminen voi
aiheuttaa palovammoyja tai tulipalon

Nestetti voi vuotaa akusta, jos siihen kohdistuu
iskuja; valta talldin kontaktia. Jos kontakti
vahingossa tapahtuu, huuhtele vedella. Jos nestetta
paasee silmiin, hakeudu myés ladkérin hoitoon.
Akkuneste voi aiheuttaa drsytysta tai palovammoja

Ala pura, avaa tai silppua ladattavaa akkua.

Ala altista akkua kuumuudelle tai tulelle. Viltd
varastointia suorassa auringonvalossa.

A3 aiheuta oikosulkua kennoon tai akkuun. Ald
sdilyta kennoja tai akkuja umpimahkéisesti laatikossa
tai poytélaatikossa, missé ne voivat aiheuttaa toisilleen
oikosulkuja tai muut metalliesineet voivat aiheuttaa
niihin oikosulkuja

Al4 poista akkua alkuperiisesti pakkauksestaan
ennen kuin sité tarvitaan kayttoon.

A3 altista kennoja tai akkuja mekaanisille iskuille

Pida akku lasten ulottumattomissa. Hakeudu
hoitoon vélittomésti, jos akku on nielty.

Pida akku puhtaana ja kuivana.

Jos akun navat ovat likaantuneet, puhdista ne
puhtaalla, kuivalla liinalla.

Toissijainen akku taytyy ladata ennen kayttoa. Kayta
aina oikeanlaista laturia ja tutustu valmistajan ohjeisiin
tai laitteen ohjeeseen kunnollisia latausohjeita varten.
Al4 jata akkua pitkaksi aikaa lataukseen, kun siti
ei kdyteta.

Pitkan sdilytysajan jélkeen saattaa olla tarpeen
ladata ja tyhjentda akkuja useampaan kertaan, jotta
ne toimisivat parhaalla mahdollisella tavalla.

= Sdilytd alkuperdinen tuotekirjallisuus tulevaa
tarvetta varten

= Kéytd akkua vain siihen kayttdon, johon se on
tarkoitettu.

= [rrota akku mahdollisuuksien mukaan laitteesta,
kun sité ei kayteta.

= Hévitad asianmukaisesti.

HUOLTO

= Noudata timén kasikirjan Huolto-osiossa annettuja
ohjeita. Valtuuttamattomien osien kayttd tai Huolto-
ohjeiden noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa
sahkadisku- tai loukkaantumisriskin.

ERITYISET TURVAMAARAYKSET

= Opettele tuntemaan sdhkotyokalusi. Lue
kayttijan kasikirja huolellisesti. Opettele tydkalun
kayttotarkoitukset ja rajoitukset seka siihen
liittyvat mahdolliset vaarat. Naiden ohjeiden
noudattaminen pienentdd sahkoiskun, tulipalon tai
vakavan henkildvahingon riskid

Akkutydkaluja ei tarvitse kytked sahkdverkkoon; ne
ovat siksi aina kdyttokunnossa. Huomioi mahdolliset
vaarat, kun akkutyokalu ei ole kdytossa. Irrota akku
aina ennen lisavarusteiden vaihtamista. Tdimén ohjeen
noudattaminen pienentad sahkoiskun, tulipalon tai
vakavan henkilovahingon riskid

A1a murskaa, pudota tai vaurioita akkua. Ala kayta
akkua tai laturia, joka on pudonnut tai johon on
osunut voimakas isku. Vahingoittunut akku saattaa
rajahtaa. Havita pudonnut tai vahingoittunut akku
vélittémésti ja oikeaoppisesti.

Al 1ataa akkua kosteassa tai mardssa paikassa.
Taman ohjeen noudattaminen pienentédd sahkoiskun
riskid

Paras lopputulos saadaan, kun akku ladataan
paikassa, jossa lampotila on 0-40 °C. Al4 sailytd
akkua ulkona tai ajoneuvoissa

Ala paasta bensiinia, oljyja, petrolipohjaisia
tuotteita jne. kosketuksiin muoviosien kanssa.
Kyseiset aineet siséltavat kemikaaleja, jotka voivat
vaurioittaa, heikentad tai tuhota muovia

Huollata akkuyksikko valtuutetulla korjaajalla
kayttdmalla vain valmistajan hyvéksymia
varaosia. N&in voit varmistaa, ettd akkuyksikké séilyy
turvallisena.

Sailytd ndma ohjeet. Lue niitd usein ja anna ne
myos luettavaksi muille henkilgille, jotka mahdollisesti
kayttavat tyokalua. Jos lainaat tyokalua toiselle
henkildlle, anna mukaan myds nama ohjeet, jotta

voit estaa tuotteen vadrinkayton ja mahdollisen
loukkaantumisen
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MARRITYKSET i

5. 12V DC-portti
Nimellisjénnite 56V 6.  Virran merkkivalo ja virtapainike
Enimméisvaraus | 1568Wh 7. Olkahihnan Kiinnitysjousi
Yhteensopiva laturi | CHX5500E 8.  Vydhihnan kiinnitysjousi
R e

. Pikalataus: Noin 3,5tuntia

Latausalka Normaali lataus: l\ioin Ttuntia 112 \F:;Jrnkl:((;
Ynteensopivat | gygo00, HTX6500, BOX3800 13 Wd
sahkotyokalut 14. Valjaat (lisdvaruste)
Paino 8,7kg 15. Lonkkapehmuste (lisdvaruste)
Madritetty u e
ympéristolampétila | -20°C-40°C KRYTTO
purkautumiselle

AKUN VIRRAN MERKKIVALO (kuva B)

Tassé litium-ioniakussa on virran merkkivalo, joka
K“"A“s ndyttdd akun lataustason ja akun viat. Painamalla m

virran merkkivaloa naet varaustason, kun akku ei ole

TUNNE AKKUSI (kuva A) latauksessa. LED-merkkivalo palaa 10 sekuntia.

1. Johto = Mikili akku on latauksessa, LED-merkkivalo voi nayttad
2. Kahva erilaisia tietoja ilman virtapainikkeen painamista.

3. USB-portti

LATAAMINEN

Akun varaustaso / vika 1 2 LED-‘:I:IM 2 5 Huomautukset
Vilkkuu ) ) ) ) -
0
<20 % vihreana Ei pala Ei pala Ei pala Eipala |1 vélahtelee
0 o Vilkkuu ' ) ) s
20 % < varaus < 40 % Palaa L Ei pala Ei pala Eipala |1 palaa, 1 véldhtelee
vihrednd
40 % < varaus < 60 % Palaa Palaa \_Illkk"uu“ Ei pala Eipala |2 palaa, 1 vildhtelee
vihredna
Vilkkuu ) -
60 % < varaus < 80 % Palaa Palaa Palaa S Eipala |3 palaa, 1 véldhtelee
vihreand
80 % < varaus < 100 % Palaa Palaa Palaa Palaa \./'lkk..u”.. 4 palaa, 1 vélahtelee
vihredna
" 5 palaa useita
—_ 0
Varaus =100 % (tayteen Palaa Palaa Palaa Palaa Palaa minuutteja, sitten
ladattu)
sammuu
Akkua ei saa ladata Ei pala Ei pala Ei pala Ei pala Ei pala Eali_;z-valoa sammuvat
Akun ylikuumeneminen | Ei pala Ei pala Ei pala Ei pala Ei pala Eali.EIEi-valoa sammuvat

Jos akku on purkautunut tai sité ei tulla kéyttamaén, PAINA VIRTAPAINIKETTA. LED-merkkivalot iimaisevat erilaisia tietoja,
kuten alla latauksessa.
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PURKAUTUNUT/EI KAYTOSSA

Akun varaustaso / vika 1 2 LED':;'aIOt 2 5 Huomautukset
5 LED-valoa palaa 10
80 % < varaus <100 % Palaa Palaa Palaa Palaa Palaa sekuntia painikkeen
painamisen jalkeen
4 LED-valoa palaa 10
60 % < varaus <80 % Palaa Palaa Palaa Palaa Eipala [sekuntia painikkeen
painamisen jalkeen
3 LED-valoa palaa 10
40 % < varaus <60 % Palaa Palaa Palaa Ei pala Eipala [sekuntia painikkeen
painamisen jélkeen
2 LED-valoa palaa 10
20 % < varaus <40 % Palaa Palaa Ei pala Ei pala Eipala [sekuntia painikkeen
painamisen jalkeen
1 LED-valo palaa 10
10 % < varaus <20 % Palaa Ei pala Ei pala Ei pala Eipala [sekuntia painikkeen
painamisen jalkeen
Vilkkuu 1 LED-valo vilkkuu 10
<10 % o Ei pala Ei pala Ei pala Eipala [sekuntia painikkeen
vihredna . L
painamisen jélkeen
5 punaista valoa
s Vilkkuu Vilkkuu Vilkkuu Vilkkuu Vilkkuu  |vilkkuu 10 sekuntia
Alijannite (<2,7 V) ) ] ) ] ) L o
punaisena | punaisena | punaisena | punaisena | punaisena |painikkeen painamisen
jdlkeen
. . Loistaa Palaa Loistaa Loistaa Loistaa 5 puna|sta_ valo_a _palaa
Akun ylikuumeneminen ] ; B . } 10 sekuntia painikkeen
punaisena | punaisena | punaisena | punaisena || punaisena | .~ . '
painamisen jdlkeen

AKUN SUOJAUS

Akun mikropiiristd suojaa akkua darimmaisilta Iampdtiloilta,

virtapiikeiltd ja ylilataukselta. Akun mikropiiristd suojaa

akkua vahingolta ja pidentdd sen kayttoikad sammuttamalla

itsensd, jos akku ylilatautuu tai jos akun lampétila on

liian korkea tai liian alhainen kayton aikana. Ndin saattaa

kdyda adrimmaisissa vaantomomentti-, juuttumis- ja

sakkaustilanteissa.

= |ataustilanteessa akku kytkeytyy pois ja kaikki 5
LED-valoa sammuu, kun lampétila ylittda 60 °C tai
alittaa 0 °C. Kun lampétila on palautunut normaaliksi 90
minuutissa, akku kytkeytyy toimintaan automaattisesti.
Muutoin akku sammuu. Pistokkeen asettaminen laturiin
uudelleen voi aktivoida latauksen jélleen.

Akku kytkeytyy pois ja kaikki 5 LED-valoa sammuu
myos silloin, kun akkukennon jannite ylittaa
suojajannitteen. Suosittelemme purkamaan akun
varauksen vélittémasti. Jos tdma ongelma toistuu
useita kertoja, ota yhteys EGO-huoltoliikkeeseen.

= Purkaustilanteessa akku kytkeytyy pois ja 5 LED-valoa
loistavat punaisina 10 s painikkeen painamisen jalkeen,
jos lampdtila ylittdd 70°C tai alittaa -20°C. Akku
palautuu toimintaan molemmissa tiloissa, kun normaali
lampdtila on saavutettu ja silloin séhkotyokalu voidaan
kdynnistaa uudelleen.

= Jos akkukennon jannite on alle 2,7 V, akku kytkeytyy
pois paéltd ja 5 LED-valoa vilkkuu 10 s painikkeen
painamisen jélkeen. Suosittelemme pysédyttamaan tyot
ja lataamaan akun vélittdmasti. Jos tdm4 tapahtuu
useita kertoja, ota yhteys huoltoliikkeeseen.

A VAROITUS: Ali misséén olosuhteissa kuumenna
akkua.

LATAA AKKU

Akku toimitetaan osittain ladattuna. Akku on ladattava
ennen ensimmaista kayttokertaa.

A VAROITUS: Al lataa akkua ulkona tai altista sité
kosteille tai mrilld olosuhteille. Akkuun paaseva vesi
lisda séhkoiskun riskia. Lisétietoja 10ydat EGO CHX5500E
-laturin kéyttéoppaasta.

1
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1. Yhdist4 laturi sahkoverkkoon (220240 V, 50 Hz).
2. Tyonna akun pistoke laturiin.

3. Jos akku on normaalissa latauksessa, laturin vihrea
LED 1 vilkkuu. Kun vihreété painiketta on painettu
vahintéan 1 s, normaali lataus (latausvirta 4A) vaihtuu
pikalataukseksi (latausvirta 8A), laturin vihrea LED 2
vilkkuu ja LED 1 ei pala.

4. Akku on tayteen ladattu, kun akun 5 LED-valoa
loistavat jatkuvasti vihreind. Odota, kunnes laturin
tuuletin sammuu, ja poista sitten akku laturista ja
irrota laturi séhkoverkosta.

HUOMAA:

= Akku latautuu téyteen, jos sen jattaad laturiin, mutta ei
ylilataudu.

Noudata EGO CHX5500E-laturin ohjeita lisétietojen
saamiseksi.

Téysin ladatun akun merkittavasti lyhentynyt kédyttoaika
viittaa siihen, ettd akut ovat laheneméssé kdyttoikansa
loppua ja ne on vaihdettava.

Jos et ole tyontényt pistoketta paikalleen kunnolla,
laturin LED-valo vilkkuu jatkuvasti.

Laturi saattaa lammeté latauksen aikana. Taméa kuuluu
laturin normaaliin toimintaan. Lataa-hyvin-iimastoidussa
paikassa.

USB/12V DC

Poista kumisuojukset ja yhdistd USB-/DC-pistoke
USB-/DC-porttiin (kuvat C ja D). Paina sitten USB-/DC-
kytkinpainiketta, akku kayttaa laitteita, jotka on yhdistetty
siihen USB- tai DC-portin kautta.

C-1 Kumisuojukset D-2 12V DC-portti

D-1 USB-portti D-3 USB/DC-kytkin

HUOMAUTUS:

n USB- ja 12V DC-virtatoiminnot voivat toimia
samanaikaisesti 56 V virtaldhteen kanssa. Kun lopetat
USB:n/12V DC:n kéytdn, vedd USB/DC-pistoke irti ja
laita kumisuojukset paikoilleen.

u Al kayta USB/12V DC-liiténtaa silloin, kun akku on
latauksessa.

L _____J
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VALJAIDEN YHDISTAMINEN AKKUUN JA
IRROTTAMINEN SHTA

Yhdistdminen

Kohdista rungon nelja ulkonevaa osaa kiinnitysuriin ja
yhdista vyon kohouma vyén kiinnitysjouseen. Liu’uta
valjaita sitten ylos, kunnes kuulet napsahduksen. (kuva E).

E-1 Kiinnitysura E-3 Vlyén kohouma

E-2 Rungon kohouma

Irrottaminen

Paina kahta vapautuspainiketta rungon takana ja liu’uta
valjaat irti (kuva F).

AKUN ASETTAMINEN

Normaalissa kaytossa valjailla varustettua akkua kéytetaén
seldssd. Vasymisen estamiseksi ja kdyttomukavuuden
lisddmiseksi valjaat on varustettu lannevyélld ja
olkahihnoilla, jotka takaavat liikkkumisvapauden.

Lannevydn ja olkahihnojen pituutta voi saataa vapaasti.
Selkdpehmusteen pitda kohdistua selkaan oikein.

= S&dda vyota ja olkahihnan pituutta, jotta normaali
tydskentely on miellyttédvad. Lannehihnasoljen ja
olkahihnojen-soljen:ldpi menevén pituuden tulee olla
oman kokosi mukainen.

Tyonnd kaksi vyonsoljen ja rintasoljen osaa yhteen,
kunnes kuulet napsahduksen (kuvat G ja H).

Séaada hihnasoljen korkeutta kdyttdmukavuuden
varmistamiseksi (kuva I).

Séada vyohihnan ja rintahihnan pituus uudelleen.
Tyonnd kaikki ylimaardinen hihnanpituus vy6téron ja
rinnan ympérille ja joustavaan pidikkeeseen (kuva J).

AKKUYKSIKON KIINNITYS JA IRROTUS

Lataa tdyteen ennen ensimmadista kayttokertaa
Ohjaa akun johto ympdri rungon sivusta ja yhdistd ja
yhdistd sahkotyokalut 1,5 metrin liitdntajohtoon. Noudata
sahkotyokalun ohjeita lisétietojen saamiseksi.

Asennus (kuva K)

Kohdista pistokkeen ja sahkotyokalun A merkit
kohdakkain ja tydnné pistoke séhkotyokaluun, kunnes
vihred tiiviste héviéd taysin liitantaén.

Irrottaminen

Irrota pistoke sdhkotyokalusta.

A\ VAROITUS: Ota akku pois olaltasi valittmasti, jos
on héatétilanne. Vyon ja rintahihnan soljen vapauttaminen

pikavapautusmenetelma.

ja olkavaljaiden riisuminen kummaltakin puolelta on
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A VAROITUS: Ala Kiristé olkahihnoja liikaa, sill silloin
akun irrottaminen voi olla vaikeaa.

A VAROITUS: Vain tietyt EGO-tuotteet sopivat
yhteen akun kanssa. Ne on lueteltu kohdassa TEKNISET
TIEDOT. Emme suosittele reppuakun kayttod muiden
sdhkotyokalujen kanssa.

HUOLTO

A VAROITUS: Reppuakku on korjautettava tai
vaihdettava EGO-huoltoliikkeessa ja valtuutettujen
asentajien toimesta.

A VAROITUS: Irrota vakavien henkildvahinkojen
valttdmiseksi akkuyksikko aina tyokalusta, kun vaihdat
lisévarusteita tai puhdistat sita tai suoritat siihen jonkin
huoltotoimenpiteen.

A VAROITUS: Kayta huollon yhteydessé vain
valmistajan hyvéksymia varaosia. Kaikkien muiden osien
kaytto voi aiheuttaa vaaran tai vahingoittaa tuotetta.

A VAROITUS: Jos kompressoidulla iimalla
puhdistaminen on ainoa vaihtoehto; kéyté aina-suojalaseja,
joissa on sivusuojat. Jos tyd on myos tomuista, kayta
liséksi hengityssuojaista.

PERUSHUOLTO

Vélta liuottimien kéyttod, kun puhdistat muoviosia.
Useimmat muoviosat ovat herkkid erilaisten kaupallisten
liuottimien vaikutukselle, ja niiden kayttd voi aiheuttaa
muoviosiin vaurioita. Kdyta puhtaita liinoja esim. lian,
polyn, dljyn ja rasvan poistamiseen

A\ VAROITUS: /it milloinkaan pédstd esim.
jarrunesteitd, bensiinid, petrolipohjaisia tuotteita tai
ruosteenirrotusoljyja kosketuksiin muoviosien kanssa.
Kemikaalit voivat vahingoittaa, heikenté4 tai tuhota
muovia, mistd voi olla seurauksena vakava henkilovahinko

AKUT

Al pura akkua tai yritd vaihtaa kennoja. Akkujen kasittely
etenkin, jos kéaytat sormuksia tai koruja, saattaa aiheuttaa
vakavia palovammoja. Lue ja ymmérré kéyttoopas, niin
akun kayttoika pysyy mahdollisimman pitkana.

A VAROITUS: On hyvén tavan mukaista irrottaa laturi
pistorasiasta ja poistaa akku, kun niité ei kdyteta.

AKKUYKSIKON IRROTUS JA VALMISTELU
KIERRATYSTA VARTEN

A4 hévitd akkulaturia tai akkua/ladattavia
paristoja kotitalousjatteen seassa! EU:n lain
2012/19/EU mukaan elektroniset ja
sdhkolaitteet, joita ei voida endd kéyttad, ja
Li-ion Euroopan lain 2006/66/EC mukaan vialliset tai
kéytetyt akut/paristot on keréttévé erikseen ja
havitettava ymparistoystavélliselld tavalla.

Kysy paikalliselta jateviranomaiselta tietoja
kéytettavissa olevista kierratys- ja/tai
havitysvaihtoehdoista.

A VAROITUS: Kun poistat akun hévitysta tai kierratysta
varten, teippaa akun navat tukevalla teipilld umpeen.

Al4 yrit4 tuhota tai purkaa akkua tai poistaa mitaan sen
komponentteja. Litium-ioniakut tulee kierrattad tai havittad
oikeaoppisesti. Ald mydskéén ikind koske napoihin
metalliesineilld ja/tai kehon osilla, koska se saattaa
aiheuttaa oikosulun. Pidé poissa lasten ulottuvilta. Néiden
ohjeiden noudattamatta jéttdminen voi aiheuttaa tulipalon
ja/tai vakavan vamman.
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ONGELMA

SYY

RATKAISU

Sahkotyokalu ei toimi

Séhkotyokalun ja akun vélilla ei ole
sahkokontaktia.

Akku on tyhja.

Akku tai sdhkotyokalu on
ylikuumentunut.

Johto tai pistoke ei toimi.
Akkukennon jannite on alle 2,7 V.

= Kiinnita akku sahkotyokaluun.
= | ataa akku.

= Jadhdytd akkua tai sahkotyokalua,
kunnes lampétila laskee normaaliin
arvoon.

Ota yhteys EGO-huoltoliikkeeseen.
Lataa akku valittomasti.

Akkua ei saa ladattua

Akun lampdtila ylittdd maaritetyn
arvon tai alittaa sen.

Akun ja laturin vélilla ei ole
séhkokontaktia.

Laturin ja virtaldhteen vélisessa
liitdnndssa on vikaa.

Pyséyté lataus tai pura varausta, kunnes
lampdtila on normaali.

Yhdisté akku takaisin laturiin. m
= Yhdista laturin pistoke virtaldhteeseen.

TAKUU

EGO-TAKUUKAYTANTG

Katso verkkosivuilta osoitteesta egopowerplus.com EGO-takuukdytdnnon ehdot ja edellytykset kokonaisuudessaan
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LES BRUKSANVISNINGEN(BATTER)

IH[J LES GJENNOM ALLE INSTRUKSJONENE!

A Restrisiko! Personer med elektroniske enheter, for
eksempel pacemakere, ma radfere seg med lege for de
bruker dette produktet. Drift av elektrisk utstyr i umiddelbar
naerhet av en pacemaker kan fore til at pacemakeren
forstyrres eller svikter.

A ADVARSEL: For a ivareta sikkerheten og
paliteligheten ma alle reparasjoner og utskiftinger utferes av
en kvalifisert servicetekniker.

SIKKERHETSSYMBOLER

Formalet med sikkerhetssymbolene er & trekke
oppmerksomheten din mot mulige faresituasjoner.
Sikkerhetssymbolene og forklaringene krever din fulle
oppmerksomhet og forstaelse. Symbolvarslene eliminerer
ikke farer pa egen hand. Instruksjonene og advarslene
som finnes i dem er ikke erstatninger for passende
ulykkesforebyggende tiltak.

4\ ADVARSEL: Sarg for 4 lese og forsta alle
sikkerhetsanvisningene i denne bruksanvisningen,
inkludert alle sikkerhetsvarselsymboler sa som «FARE»,
«ADVARSEL» og «FORSIKTIG» fer du bruker dette
verktayet. Hvis du ikke falger alle instruksjonene nedenfor,
kan det fore til elekiriske stat, brann og/eller alvorlig
personskade.

A ADVARSEL: Risiko for brann og forbrenningsskader.
Produktet ma ikke demonteres, varmes opp til over 100
°C eller brennes. Oppbevar batteripakken utilgjengelig for
barn og i originalemballasjen, til den skal brukes. Kasser
brukte batteripakker omgaende i samsvar med lokale
bestemmelser om gjenvinning eller avfallsbehandling.

SIKKERHETSINSTRUKSJONER

Denne siden viser og beskriver sikkerhetssymboler som
finnes pa produktet. Les, forsta og felg alle instruksjoner pa
maskinen far begynner montering og bruk.

Sikkerhet-
sadvarsel-

Angir en fare for mulig
personskade.

>

For & redusere
risikoen for skader, ma
brukeren lese og forsta
bruksanvisningen fer
produktet brukes.

Les bruksa-
nvisningen

B

Ikke kast batteripakker/
batterier i
husholdningsavfall, ild
eller vann. Batteripakker/

=4

Resirkulering-

Li-ion | ssymboler batterier skal samles
inn, resirkuleres eller
avhendes pa en
miljgvennlig mate.
Dette produktet er i

c € CE samsvar med gjeldende
EF-direktiver.
Elektrisk avfall ma ikke
: kastes sammen med
EIektnsK o husholdningsavfall.
elektronisk
aviall Innlever det
I ved en godkjent
gjenvinningsstasjon.
\ Volt Spenning
A Ampere Strem
W Watt Effekt
min Minutter Klokkeslett

Type eller karakteristikk

g Likestram }
for spenningen

A\ ADVARSEL: Serg for a lese og forsta alle
instruksjonene. Hvis du ikke felger alle instruksjonene,

kan det fore il elektriske stgt, brann og/eller alvorlig
personskade. Betegnelsen «elektroverktay» viser i de fleste
av advarslene i denne handboken til EGO Power-enheten +
batteridrevne (ledningslase) plen- og hagemaskiner.

18
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SIKKERHET | ARBEIDSOMRADET

= Hold arbeidsomradet rent og godt opplyst. Rotete
eller mgrke omrader inviterer til ulykker.

u Ikke bruk maskinen i eksplosjonsfarlige omgivelser,
for eksempel der det finnes brennbare vasker,
gasser eller stgv i nerheten. Elektroverktoy lager
gnister som kan antenne stov eller damper.

ELEKTRISK SIKKERHET

n Ikke utsett elektroverktey for regn eller vate forhold.
Kommer det vann inn i et elektroverktay, oker risikoen
for elektriske stot.

= Produktet ma bare brukes sammen med ladere og
elektroverktey som er nevnt i «SPESIFIKASJONER».

BRUK OG STELL AV BATTERIPAKKEN

= Nar batteriet ikke er i bruk, skal det holdes
unna andre metallgjenstander sa som binders,
mynter, nokler, spikere, skruer eller andre sma
metallgjenstander som kan lage forbindelse fra én
terminal til en annen. Kortslutning av batteripolene kan
forarsake brannskader eller brann.

Under skadelige forhold, kan vaeske kastes ut fra
batteriet. Unnga kontakt. Hvis kontakt oppstar ved
uhell, skyll med vann. Hvis mafi far vaske i'oynene,
skal det i tillegg sekes medisinsk hjelp. Veeske som
blir kastet ut av batteriet kan forarsake irritasjon eller
brannsar.

lkke demonter, apne eller skjer i stykker oppladbare
batterier.

Ikke eksponer batteriet for varmekilder eller flammer.
Unnga lagring i direkte sollys.

Ikke kortslutt en celle eller et batteri. Ikke oppbevar
celler eller batterier pa mafa i en boks eller skuff, der
de kan kortslutte hverandre eller kortsluttes av andre
metallgjenstander.

Ikke ta ut et batteri fra originalemballasjen for det
skal brukes.

Ikke utsett celler eller batterier for mekaniske stot.

Oppbevar batteriet utilgjengelig for barn. Oppsok
lege umiddelbart hvis et batteri er blitt svelget.

Hold batteriet rent og tert.

Tork av batteripolene med en ren og terr klut hvis de
blir skitne.

Oppladbare batterier ma lades for bruk. Bruk alltid
riktig lader, og se produsentens instruksjoner eller
utstyrshandboken for riktige ladeinstruksjoner.

Ikke la et batteri sta lenge pa lading nar det ikke er
i bruk.
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Etter lengre tids lagring kan det vare nedvendig
a lade opp og lade ut batteriene flere ganger for &
oppna maksimal ytelse.

Behold den opprinnelige produktlitteraturen for
fremtidig referanse.

Batteriet ma bare brukes til sitt tiltenkte formal.

Nar det er mulig, tas ut batteriet ut av utstyret nar det
ikke er i bruk.

= Avhendes riktig.

SERVICE

= Folg instruksjonene om vedlikehold som finnes i
denne handboken. Bruk av uautoriserte deler eller
unnlatelse av a felge vedlikeholdsinstruksjonene kan
skape fare for stet eller skade.

SPESIFIKKE SIKKERHETSREGLER

= Kjenn elektroverktayet ditt. Les bruksanvisningen
noye. Lar deg bruksomradene og begrensningene,
samt de spesifikke potensielle farene som er knyttet
til verktoyet. Hvis man folger denne regelen, vil det
redusere faren for elektrisk stgt, brann eller alvorlig
skade.

Batteriverktoy trenger ikke & vaere koblet til et
stremuttak; derfor er de alltid klare til bruk. Veer
oppmerksom pa mulige farer nar du ikke bruker
batteriverktoyet ditt. Ta alltid ut batteriet fer du skifter
tilbeher. Hvis man fglger denne regelen, vil det redusere
faren for elektrisk stet, brann eller personskade.

Batteripakken ma ikke klemmes, slippes i bakken
eller skades pa annen mate. Ikke bruk en batteripakke
eller lader som har falt i bakken eller blitt utsatt for et
kraftig stet. Et skadd batteri kan eksplodere. Kasser
batterier som er skadd eller har falt i bakken, umiddelbart
pa en forsvarlig mate.

Ikke lad batteriet pa et fuktig eller vatt sted. Hvis man
felger denne regelen, vil det redusere faren for elektrisk
stot.

For best resultat, ber batteriet lades pa et sted der
temperaturen er hgyere enn 0 °C og under 40 °C.
Skal ikke oppbevares utendgrs eller i kjgretoy.

Ikke la bensin, oljer, oljebaserte produkter, etc.

kommer i kontakt med plastdeler. Disse stoffene
inneholder kjemikalier som kan skade, svekke eller
pdelegge plast.

Fa batteripakken din reparert av en kvalifisert
servicerepresentant, kun med bruk av originale
reservedeler. Dette gjer at sikkerheten til batteripakken
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» Ta vare pa disse instruksjonene. Referer til dem ofte,
og bruk dem til & instruere andre som kan komme til
a bruke verktayet. Hvis du laner ut dette verktpyet til

noen andre, ma de ogsa fa lane disse instruksjonene,
for & hindre feilbruk av produktet og mulige skader.

SPESIFIKASJONER
Nominell spenning | 56 V
Maks. kapasitet 1568Wh
Stottet lader CHX5500E
Hurtiglading: 8A
Ladesirom Normal lading: 4A
. Hurtiglading: Ca. 3,5t
Ladetid Normal lading: Ca. 7t
Stattede LBX6000, HTX6500, BCX3800
elektroverktoy
Vekt 8,7kg
Spesifisert
temperaturomrade | -20 C~40 C
for utlading
BESKRIVELSE

GJ@R DEG KJENT MED BATTERIPAKKEN (fig. A)
1. Kabel

2. Handtak

3. USB-port

USB/DC-bryter

12V DC-port

Stremindikator og bryterknapp
Festefjeer til skulderrem
Festefjeer til belte
Sikringsdeksel

. Skulderrem

. Ramme

. Nett

. Belte

. Sele (selges separat)

. Hofteputetilbeher (selges separat)

BRUK
STR@MINDIKATOR PA BATTERIPAKKEN (fig. B)

Dette litium-ion-ryggsekkbatteriet er utstyrt med en
stremindikator som viser ladekapasitetsnivaet og eventuelle
feil pa batteripakken. Trykk pa stremindikatoren for a se
kapasitetsnivaet nar batteriet ikke er under lading. LED-
indikatoren vil lyse i 10 sekunder.

Under lading kan LED-indikatoren vise forskjellige
grensesnitt listet opp under, uten at bryterknappen
trykkes inn.

LADING

. . . LED-lys
Batterikapasitet/feil 1 2 3 2 5 Merknader

<20 % Blinker grant Av Av Av Av 1 blinker

20 % < Kapasitet < 40 % Pa Blinker grant Av Av Av 1 pa, 1 blinker

40 % < Kapasitet < 60 % Pa Pa Blinker grant Av Av 2 pa, 1 blinker

60 % < Kapasitet < 80 % Pa Pa Pa Blinker grant Av 3 pa, 1 blinker

80 % < Kapasitet < 100 % Pa Pa Pa Pa Blinker grent |4 pa, 1 blinker

Kapasitet = 100 % . . . . . 5 pa i flere minutter og

(fulladet) Pa P4 Fa Fa P4 slukkes deretter

Batteriet kan ikke lades | Av Av Av Av Av S'L'J‘if:t S LED-lysene vil veere

Batteriet er overopphetet Av Av Av Av Av gllljif:t S LED-lysene vil vaere

Nar ryggsekkbatteriet lades ut eller ikke er i bruk og du TRYKKER PA BRYTERKNAPPEN, vil LED-indikatoren ha et
grensesnitt som er forskjellig fra det som gjelder under lading, som vist under.
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UTLADING / INGEN BRUK

LED-lys

Batterikapasitet/feil 1 2

3 2 5 Merknader

80 % < Kapasitet < 100 % Pa Pa

Pa Pa Pa

5LED-lys pai 10
sekunder etter at
knappen er trykket inn

60 % < Kapasitet < 80 % Pa Pa

4 LED-lys pai 10
sekunder etter at
knappen er trykket inn

Pa Pa Av

40 % < Kapasitet < 60 % Pa Pa

3 LED-lyspai10
sekunder etter at
knappen er trykket inn

Pa Av Av

20 % < Kapasitet <40 % Pa Pa

2 LED-lys pai 10
sekunder etter at
knappen er trykket inn

Av Av Av

10 % < Kapasitet < 20 % Pa Av

1LED-lys pai 10
sekunder etter at
knappen er trykket inn

Av Av Av

<10% Eg'r’;ﬁr Av

1 LED-lys blinker i
10 sekunder etter at
knappen er trykket inn

Av Av Av

Underspenning (< 2,7 V) | Blinker radt | Blinker rgdt

Blinker redt

5 rgde lys blinker i
Blinker rdt |10 sekunder etter at
knappen er trykket inn

Blinker redt

Batteriet er overopphetet| Lyserradt |~ Lyser radt

Lyser radt

5rode lys pai 10
sekunder etter at
knappen er trykket inn

Lyserrodt |  Lyser rgdt

BATTERIBESKYTTELSE

Batterikretsene beskytter batteripakken mot ekstreme
temperaturer, overutladning og overlading. For & beskytte
batteriet mot skader og forlenge levetiden vil batteripakkens
kretser sla batteripakken av hvis den blir overbelastet eller
hvis temperaturen blir for hoy eller lav under bruk. Dette
kan skje i situasjoner med ekstremt hayt dreiemoment,
opphenging eller blokkering.

n | forbindelse med lading vil batteripakken og alle de
5 LED-lysene slas av nar temperaturen kommer over
60 °C eller under 0 °C. Hvis temperaturen gar tilbake
til normalomradet igjen i lepet av 90 minutter, vil
batteriet automatisk begynne & fungere igjen. Hvis ikke
vil batteriet sla seg av. Lading kan reaktiveres ved at
stgpselet plugges inn i laderen igjen.

Batteripakken og alle de 5 LED-lysene vil ogsa sla
seg av nar spenningen i en battericelle overstiger den
maksimale spenningen. Det anbefales da at du lader
ut batteripakken umiddelbart. Hvis dette skjer gjentatte
ganger, ma du kontakte et EGO-servicesenter.

n | forbindelse med utlading vil batteripakken slas av nar
temperaturen i batteripakken kommer over 70°C eller
under -20°C. Alle de 5 LED-lysene vil da lyse radt i 10
sekunder etter at knappen er trykket inn. Batteriet vil i
begge tilfeller begynne & fungere igjen automatisk nar
normale temperaturforhold nas, slik at verkteyet kan
startes opp igjen.

Nar spenningen i en battericelle faller under 2,7 V, vil
batteripakken slas av og 5 LED-lys blinke radt i 10
sekunder etter at knappen er trykket inn. Det anbefales
da at du avbryter arbeidet og lader batteripakken
umiddelbart. Hvis dette skjer gjentatte ganger, ma du
kontakte en servicetekniker for & fa hjelp.

A ADVARSEL: Du ma ikke under noen omstendigheter
varme opp batteripakken.

LADING AV BATTERIPAKKEN

Batteripakken leveres delvis ladet. Batteriet ber lades for
forste gangs bruk.

A ADVARSEL: Ikke lad batteripakken utendgrs eller
utsett den for vate eller fuktige forhold. Vann som trenger
inn i laderen eller batteripakken, vil gke risikoen for elektrisk
stet. For naermere opplysninger, se brukerhandboken for
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1. Koble laderen til stremforsyningen (220-240 V~50 Hz).

Plugg batteristgpselet inn i laderen.

Hvis batteripakken er under normal lading, blinker
LED1 pa laderen grent. Nar den grenne knappen
holdes inne i minst 1 sekund, vil ladingen ga over
fra normal modus (ladestrem 4A) il hurtig modus
(ladestrem 8A). LED2 pa laderen blinker da grent,
mens LED1 slukkes.

4. Nar de 5 LED-lysene pa batteripakken lyser grant
kontinuerlig, betyr det at batteripakken er fulladet. Vent
til kjeleviften i laderen stopper, ta ut batteripakken fra
laderen, og koble laderen fra stremforsyningen.

MERK:

= Batteripakken vil lades helt opp hvis du lar den sta i
laderen, men den vil ikke overlades.

= For naermere opplysninger, se instruksjonene i
brukerhandboken for EGO CHX5500E-laderen.

En betydelig redusert brukstid etter full lading av
batteripakken tyder pa at batteriene er neer slutten av
den brukbare levetiden og ma byttes ut.

Hvis du ikke har satt stepselet helt inn pa plass, vil LED-
lyset pa laderen blinke kontinuerlig.

Laderen kan bli varm under lading:Dette-erhelt normalt:
Bruk laderen i et godt ventilert omrade:

USB/12v DC

Ta av gummidekslene og sett USB/DC-kontaktene inn
i USB/DC-portene (fig. C og D). Trykk deretter pa USB/
DC-bryterknappen. Batteripakken vil da levere strgm til
enhetene som er koblet til batteripakken via USB- eller
DC-porten.

C-1 Gummideksler D-2 12V DC-port
D-1_|USB-port D-3 USB/DC-bryter
MERK:

= USB- og 12V DC-funksjonene kan brukes samtidig med
en stremkilde pa 56 V. Trekk ut USB/DC-kontaktene og
sett gummidekslene tilbake pa plass nar du er ferdig
med & bruke USB / 12V DC-funksjonene.

Du ber ikke bruke USB / 12V DC-funksjonene mens
batteripakken er under lading.

KOBLE SELEN TIL OG FRA BATTERIPAKKEN

For a koble til:

Posisjoner de fire utstikkende delene pa rammen mot
festesporene, og fest ribben pa beltet med festefjeeren.
Skyv deretter selen oppover til du herer et klikk. (fig. E).

E-1 Festespor E-3 Ribbe pa beltet

E-2 | Ribbe pa rammen

For a koble fra:

Trykk inn de to utlgserknappene pa selen bak rammen, og
skyv selen ut (fig. F).

SETT PA BATTERIPAKKEN

Ved normal bruk beeres batteripakken med sele pa ryggen.
For & gjere det lettere og mer komfortabelt a arbeide er
selen utstyrt med en beltespenne og skulderremspenner
som sikrer fri bevegelighet.

Lengden pa beltet og skulderremmen kan justeres etter
eget gnske. Den bakre puten skal sitte godt og stramt mot
ryggen.

m Juster belte- og skulderremlengden til kroppsstarrelsen
din ved bruk av beltespennen og skulderremspennene,
slik at utstyret er-komfortabelt & ha pa.

Stikk deretter belte- og brystspennens to deler inn i
hverandre til du herer et klikk (fig. G og H).

Juster hgyden pa brystspennen slik at den sitter
komfortabelt (fig. I).

Rejuster lengden pa belte- og brystremmen.
Stikk overskytende belte- og/eller remlengder inn
gjennom gummistrikkene (fig. J).

FESTE OG TA AV BATTERIPAKKEN

Lad batteriet for forste gangs bruk

For batteripakkekabelen rundt siden av kroppen din,
og koble elektroverktgyet til den 1,5 m lange kabelen.
For naermere instruksjoner, se brukerhandboken til
elektroverktoyet.

Tilkobling (fig. K)

Posisjoner A-symbolet pa stepselet og elektroverktayet
mot hverandre, og plugg st@pselet inn i elektroverktoyet til
den grenne pakningen har forsvunnet helt inn i kontakten.
Frakobling

Trekk stopselet ut av elektroverktayet.
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A ADVARSEL: Hvis en ngdsituasjon oppstar, ma du ta
batteripakken av skuldrene dine umiddelbart En rask mate
a gjere dette pa, er & apne belte- og brystspennen og fierne
selen fra skulderen pa hver av sidene.

A ADVARSEL: Skulderremmen ma ikke strammes
for hardt til, da dette kan gjere det vanskelig a ta av
batteripakken.

A ADVARSEL: Batteripakken er bare egnet for bruk
sammen med bestemte EGO-produkter som er listet
opp under «SPESIFIKASJONER». Du ber ikke bruke
batteripakken sammen med andre elektroverktay.

VEDLIKEHOLD

A ADVARSEL: Batteripakken ma repareres eller skiftes
ut av teknikere ved et godkjent EGO-servicesenter.

A ADVARSEL: For a unnga alvorlige personskader, skal
batteripakken alltid tas ut fra verktayet nar du bytter tilbeher,
rengjer eller utferer vedlikehold.

A ADVARSEL: Ved service, ma du bare bruke identiske
reservedeler fra EGO. Bruk av andre delerkan forarsake
farer eller skader pa produktet.

A ADVARSEL: Hvis rengjgring med trykkluft er den
eneste metoden som kan brukes, ma du alltid ha pa
gyevern eller vernebriller med sidebeskyttelse. Hvis
arbeidet genererer mye stav, ma du ogsa bruke en
stovmaske.

GENERELT VEDLIKEHOLD

Unnga & bruke lesemidler nar plastdeler skal rengjeres.
De fleste plasttyper er utsatt for skader fra ulike typer
kommersielle Igsemidler, og kan ta skade av bruk av slike.
Bruk rene Kluter for a fierne skitt, stav, olje, fett, osv.

A ADVARSEL: Ikke pa noe tidspunkt skal
bremsevaeske, bensin, petroleum-baserte produkter,
penetrerende oljer, osv. komme i kontakt med

plastdeler. Kjemikalier kan skade, svekke eller adelegge
plastmaterialer, noe som kan fere il alvorlig personskade.

BATTERIER

lkke demonter batteripakken eller forsgk a skifte ut
cellene. Handtering av batteriene kan resultere i alvorlig
brannskade, seerlig hvis du bruker ringer og smykker. For
a fa lengst mulig batterilevetid ma du serge for a lese og
forsta innholdet i brukerhandboken.

A ADVARSEL: Det er god praksis a koble fra laderen og
fierne batteripakken nar de ikke er i bruk.

L _____J
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FJERNING AV BATTERIPAKKEN OG
FORBEREDELSE FOR GJENVINNING

Ikke kast batteriladeren eller batterier /
oppladbare batterier i husholdningsavfallet!
Ifalge direktiv 2012/19/EU og direktiv 2006/66/
EF skal elektrisk og elektronisk utstyr som ikke
lenger er brukbart, samt defekte eller brukte
batteripakker/batterier samles inn separat og
deponeres pa en miligmessig korrekt mate.

Li-ion

Ta kontakt med det lokale renholdsverket
ditt for & fa informasjon om tilgjengelige
resirkulerings- og/eller deponeringslasninger.

A ADVARSEL: Ved fiering av batteripakken med
tanke pa kassering eller resirkulering ma batteripakkens
poler dekkes til med tykk tape. Ikke forsgk a @delegge
eller demontere batteripakken eller fierne noen av
komponentene i den. Litium-ion-batterier ma resirkuleres
eller deponeres pa riktig mate. Polene ma aldri komme i
kontakt med metallgjenstander og/eller kroppsdeler, da
dette kan fore til kortslutning. Hold utstyret utilgjengelig for
barn. Hvis du ikke fglger disse advarslene, kan det fare il
brann og/eller alvorlig personskade.
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FEILS@KING

fungerer ikke

overopphetet.

Kabelen eller stgpselet er skadet.

Spenningen i en battericelle er
lavere enn 2,7 V.

PROBLEM ARSAK LOSNING
= Ingen elektrisk kontakt mellom
elektroverktayet og batteriet. = Koble batteripakken til elektroverktayet.
= Batteripakken er utladet. = Lad opp batteripakken.
Elektroverktayet = Batteripakken eller verktayet er = La batteripakken eller elektroverktoyet

kjole seg ned til normal temperatur.
Kontakt et EGO-servicesenter.

Lad opp batteripakken umiddelbart.

Batteripakken kan
ikke lades opp

Batteritemperaturen er over
eller under det spesifiserte
temperaturomradet.

Ingen elektrisk kontakt mellom
batteriet og laderen.

Feil med koblingen mellom
strgmuttaket og laderen.

Avbryt ladingen eller utladningen til
temperaturen er blitt normal igjen.

Sett batteripakken inn i laderen igjen.

Stikk laderens stgpsel inn i stremuttaket
igien.

GARANTI

EGO GARANTIREGLER

Besok nettsiden egopowerplus.com for 4 se fullstendige vilkar og betingelser for EGO-garantireglene.
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MPOUUTAVTE BCE MHCTRYKLIMM!
(AKKYMYRSITOP)

&l MPOYUTAMTE BCE UHCTPYKLIUM!

A OcTatouHble pucku! Ecnv Bbl McnonbayeTe
3reKTPOHHbIE YCTPOICTBA, Takue kak kapanocTUMYSITOp,
nepeA aKkcnnyaTalueil AaHHOTO YCTpoicTBa
MPOKOHCYNbTUPYATECH C BPayoM. Vcnomnb3oBaHie
3NeKTpoobOpyAOBaHMS B HEMOCPEACTBEHHOM BNIN30CTH
OT KapA1OCTUMYNISITOPa MOXET NPUBECTM k 0Bpa3soBaHmio
MOMeX 1 NOBPEXAEHMIO KapAVOCTUMYNSTOpA.

A MPEQYNPEXOEHWUE. YTo6bl obecrieunts
6e30MacHOCTb W HAAEXKHOCTb YCTPOICTBA, €70 PEMOHT 1
3aMeHy YacTen JOIMKeH BbINONHATL KBANMMULMPOBAHHIN
cneLuanmer.

CHMBOITbI BE3OMACHOCTH

CumBonbl Ge30MacHOCTY NpefHa3HaYeHb! Ans
NPUBMEYEHNS BHUMAHMS K BO3MOXHbIM. puckam. CuMBOSbI
6esonacHocTy, a Takke 0ObACHEHMUS K HUM, TpebytoT
0c060ro BHIMaHMS 1 noHnMarms. MNpenynpexaermns

10 TeXHWKe Be3onacHocTH camu no cebe He ycTpaHsT
OMaCHOCTb. VHCTPYKLMM 1 MPeAyNPexXieHs He 3aMeHsIT
COOTBETCTBYHLLME MEPI N0 NPELOTBPALLEHNIO HECHACTHBIX
cryyaes.

A NPEAYNPEXAEHUE. Mepen vcnonb3oBatnem
YCTPOWCTBA BHUMATENBHO NPOUMTANTE BCE MHCTPYKLMUM

B [JaHHOM PYKOBOZCTBE MoMb30oBaTens h 03HaKOMbTECH

C NpeaynpexaatoLLMMi cumBoriamu 6eonacHocTy,

Takumu kak «OMMACHOCTb», «TPEQYNPEXOEHUE» 1
«BHUMAHWE». HecobnioaeHue Bcex NpuBeaeHHbIX Huxe
VHCTPYKLWI MOXET NPUBECTY K NOPaXKEHMIO SNEKTPUYECKUM
TOKOM, BO3HUKHOBEHMUIO N0Xapa W/unu nonyuyeHunto
CEPbE3HbIX TPaBM.

A NPERYNPEXOEHWUE. Puck BO3HUKHOBEHMS NOXapa
1 oxoroB. 3anpeLuaeTcs pasdupatb, HarpesaTb Bbile 100
°C unu cxuratb. Korza akkymynsTop He 1cnonb3yetcs,
XpaHuTe ero B yNakoBke B HELLOCTYNHOM ANs ETeil MecTe.
HeMezneHHo yTUnmamnpyiiTe MCMonb30BaHHbIN akkyMynsTop
COrNacHO MECTHbIM NPaBIiaM No YTUNK3aLMi OTXOL0B.

=60

WHCTPYKLIMM NO TEXHWKE BE3OMACHOCTH

[anee u3obpaxeHbl 1 onucaHbl CUMBOSbI Ge30MacHoOCTH,
KOTOpble MOTYT NPUCYTCTBOBATL Ha JaHHOM YCTPONCTBE.
Mepepn cOOpKoW UK UCMONb30BaAHUEM BHUMATENBHO
NpouuTaliTe BCE MHCTPYKLM, NPUBEAEHHbIE HA
YCTpONCTBE, 1 cobrioaaiiTe ux.

YkasbiBaeT Ha
NoTEeHUMamNbHYt0
OMacHOCTb NMOMyYeHst
TpaBMbl.

Mpenynpexa-
€eHue 06
OnacHoCT!

Y106b! yMEHbLWMTD
PUCK MOMyYeHnst
TpaBM, neper
1CrIoNb30BaHNeM
ycTpoiicTBa
HeobxoaMmo
npoumnTaTh U NOHATL
PYKOBOACTBO MO
aKCnmyaTaumu.

BHumarensHo
npounTante
PYKOBOACTBO
nonb3oBaTens.

He BbibpacbiBaiite
Gatapeu 1
aKKyMynsiTopbl

BMecTe ¢ GbITOBbIM
MycopoMm, He Bpocaiite
VX B OTOHb M

B Bozly. batapeu

1 aKKyMynsTopbl
Heobxoaumo cobuparb,
nepepabarbiBatb

WAV yTUNU3MPOBaTh
GesonacHbIM Ans
OKpYXXaloLLeil cpesibl
crnoco6om.

CvmBonbl

Li-ion nepepaboTku

CootBeTcTBYeT
OCHOBHbIM
TpeboBaHnsM
CTaHOapToB
BesonacHocTy
EBponericknx
LVPEKTUB.

C€ -

PAHLIEBbIV AKKYMYNATOP 56 B — BAX1500




=60

HewcnpasHble
JneKTpuYecKre
WEEE YCTPOACTBA HENb3s
(yTunusauns BblGpacbIBaTh
9MNEKTPUYECKOro | BMecTe C 6bITOBbIM
11 aNeKTpoHHoro | Mmycopom. CaasaiTe
— obopyaoBaHns) | WX B aBTOPU30BaHHbIE
NyHKTbI coopa n
YTUAM3aLMM.
Vv Bonbt HanpshkeHne
A Awvnepbl Cuna Toka
W Bart MotyHocTb
min MuHyTbI Bpems
e [oCTOSHHbIN Tun unmn
=== TOK XapaKTepucTuka Toka

A MPEAYNPEXAEHUE. BrumatensHo npoynTaitte
BCE VHCTPYKLMKM. HecobnioaeHne MHCTPYKLMIA MOXeT
TPUBECTU K MOPAXEHIO SMEKTPUYECKIM TOKOM,
BO3HWKHOBEHMIO NOXapa 1 (i) MONyYeHmo cepbeaHbix
TpaBM. TEPMUH «3NEKTPOMHCTPYMEHT» B GOMbLUMHCTBE
NpUBELEHHbIX NPeLyNpexaeHuit 03HavaeT paboTaroLume
0T akkymynsiTopoB (6ecnpoBofiHbIE) CaA0BO-0rOPOAHbIE
ycrpoiictea EGO Power+.

BE3OMNACHOCTb PABOYEIO MECTA

= ObecneybTe YUCTOTY M OCBELIEHHOCTL paboyent
30HbI. 3arpOMOXXAEHHbIE W NIOXO OCBELLEHHbIE MecTa
CryXaT NPUYMHON HECHACTHBIX CIyYaeB.

He ucnonb3yiiTe 3nNeKTPOMHCTPYMEHTLI BO
B3pbIBOONACHbIX CPeAax, Hanpumep B6am3mn
rOPIOYUNX KMAKOCTEN, ra30B UMK NbIK.
ONeKTPOMHCTPYMEHTbI FeHEPUPYIOT UCKPbI, KOTOpbIe
MOTYT BOCMNAMEHUTb MbiSfb UK UCNAPEHMSI.

ANEKTPOBE3OMNACHOCTb

= He nopgepraiite 3neKTPOUHCTPYMEHTbI
BO3AENCTBUIO AOXAs UnW BRaru. Mpu nonagaqum
BO/bl B 3NEKTPOMHCTPYMEHT YBENMYMBAETCA PUCK
MOPaXEHHs! AMIEKTPUYECKNM TOKOM.

Wcnonb3yiiTe ToNbKO 3apsAAHbIe YCTPOWCTBA U
3NEeKTPOMHCTPYMEHTHI, NepeyncrieHHbIe B pasgene
«TEXHUYECKWUE XAPAKTEPUCTUKU».

AKCNNYATALMA U OBCNYXUBAHWUE PAHLIEBOIO
AKKYMYJIATOPA

» Korpa akkymynsTop He MCNONb3yeTcs, XpaHuTe
€ro 0TAENbHO OT METanMYeCcKUX NpPeaMeToB —
KaHLenspCcKNX CKPenok, MOHET, Knioyei, rBo3aei,
BUHTOB U AP. — OHU MOTYT 3aMKHYTb KOHTaKTbI.
KopoTkoe 3amblkaH1e KOHTaKTOB akkyMynsTOPHOM
6aTapen MOXET cTaTb NPUYMHOI 0XOrOB UMW NoXapa.

Mpu HebnaronpuATHLIX 06CTOATENLCTBAX U3
6aTapeu MOXeET NOTeYb ANEKTPONUT; usberaiite
KOHTaKTa ¢ HuM. Mpu cnyyaliHOM KOHTaKTe C KoXel
NpOMOiiTe NOpaxXeHHbIN y4aCTOK NPOTOYHON BOAON.
Ecnu anektponut nonan B rnasa, obpartutech

K Bpayy. OnekTponuT u3 6atapen MOXeT Bbi3BaTb
pa3apaxeHue n OXoru.

He pa3b6upaiite, He OTKpbIBaliTe U He BCKPbIBaliTe
aKKymynsTop.

He nopaBepraiTe akkymynsitop Bo3neiCTBuIO OTHA
unu Tenna. He xpanuTe B Mectax nonagaHns npsambix
COMHEYHbIX JTy4eit.

He gonyckaiite KOPOTKOro 3aMbIKaHUA KOHTaKTOB
akkymynsTopa. He gonyckaiite GecnopsifoyHoro
XpaHeHWst akKyMynaTopoB B KOPOBKe 1nu ALuke,
I71e MOXET MPON30NTYN KOPOTKOE 3aMblKaHue

MEXY HECKOMBKMMM akkyMynaTopamu Ui Mexay
aKKyMynsTOPOM 11 ApyruMM METannyeckummn
npenMeTami.

He u3Bnekarirte akkyMmynsaTop M3 opUriHansHow
ynaKoBKM, Noka He NoTpebyeTcs ero UCNonbL30BaTh.

He nopgepraiite akkyMynsaTopbl MEXaHN4eCKUM
yAapam.

XpaHuTe akkyMynaTop B HEAOCTYMHOM ANs AeTen
mecTe. B cnyyae npornatbiBaHusi akkyMynstopa
HeMeaneHHo o6paTuTeck K Bpavy.

Cnepute 3a TeM, 4TOGbI akkymynsTop Bcerga 6bin
CYXUM 1 YUCTBIM.

B cnyyae 3arps3HeHus NpOTpUTE KNeMMbI
aKKyMynsTopa YMCTOMN CYXOI TKaHbH0.

AKKyMynsiTOp He06X0AMMO 3apsKaTh nepes
ucnonb3oBaHueM. Beeraa vcnonbayiiTe noaxoasilee
3apsiAHOE YCTPONCTBO U cobntoaaiTe MHCTPYKLMM
npou3BoauTeNs 060pPYAOBaHNS UNK PYKOBOACTBA MO
npaBurbHOM 3apsiiKe.

He octaBnisiiiTe akkyMynsiTopbl B 3apsigHOM
YCTPOWCTBE Ha ANUTENLHOE BPEMs,, eCIU OHM He
MCNonb3yHTes.

= [locne ANUTENbLHOTO XpaHeHNst He06X0AMMO
HECKONbKO pa3 3apsAAUTh U paspaanTh
aKKyMynsiTop Ans NONy4eHNsi MakCUMasnbHOM
NPOU3BOAUTENEHOCTH.
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CoxpaHuTe 3TO pyKOBOACTBO ANA AanbHeLero
UCNonNb30BaHuUsA.

MCI‘IOHI:SyI;ITe aAKKyMynATOop TONIbKO Mo npaMoMy
Ha3Ha4YeHu.

= [pu BO3MOXHOCTM u3Bnekanre aKKymynartop u3
ychOﬁCTBa, €CIu OHO He ucnonb3yeTcs.

= YTUnusupyinTe Hagnexaiwmm obpasom.

OBCNYXXVUBAHUE

= CrieplyiiTe MHCTPYKUMAM B pasfene O BbIMNONHEHUH
oGCnyXKuBaHUA B AAHHOM PYKOBOACTBE.
Vcnonb3oBaHue HenoaxoasiLux feTanei unu
HecobmofieHNe MHCTPYKLMIA N0 06CIYXMBAHWNIO MOXET
MPVBECTM K NOPAXKEHIO TOKOM WM NONYYEHNI0 TPaBMbl.

OCOBbIE NPABUINA BE3OMACHOCTHU

= /3yuute aneKTpoMHCTPYMEHT. BHUMaTensHO
npounTaiTe PyKoBOACTBO NONb30BaTeNs.
W3yunTe 06nacTb NpUMeHeHUsl, OrpaHUYeHmsi
1 NOTEHUManbHbIE PUCKM, CBA3aHHbIE C
MCcnonb3oBaHUeM UHCTpyMeHTa. CobnioaeHue aToro
MpaBuna CHU3UT PUCK MOPaXEHUs NIEKTPUYECKNAM
TOKOM, NOXapa Wi Cepbe3HbIX TPaBM.

= PaboTalowme OT aKKyMynATOPOB UHCTPYMEHTbI He
TpebyeTcs NoAKNioYaTh K PO3ETKE AreKTpoceTh,;
NO3TOMY OHY BCEraa rotoBbl K MCMONL30BaHMIO.
[MoMH1TE 0 BO3MOXHOCTY BO3HUKHOBEHMS ONaCHbIX
CUTYaLMii iaxe TOrAa, Korfa YCTPOMCTBO C NUTaHNeM
OT aKkkymynsTopa He ucnonbayetcs. Beeraa nssnekanre
aKKyMynsTop nepe/ 3aMeHoil akceccyapos.
CobntoaeHue 3Toro npasuna CHU3UT PUCK NOPaXeHNst
3MEKTPUYECKIM TOKOM, NoXapa Uit CepbeaHbIX TPaBM.

He GeliTe, He poHsiTe 1 He NoBpexaanTe
aKkKymynaTop. He ucrnonb3ayiite akkymynarop
1M 3apSAHOE YCTPOICTBO, €CAIM OHW Nafank in
nofsepran1ch CunbHbIM yaapam. MospexaeHHbIn
aKKyMynsTop MOXeT B30pBaTbest. HemeaneHHo
YTUNU3NPYITe YNaBLLKA Ui NOBPEXAEHHBIN
aKKyMynsTop Haanexatum o6pasom.

He 3apsikalite akkyMynsTopbl B yCIIOBUAX CbIPOCTH
MNU NOBbIWEHHON BnaxHocTh. CobntoaeHne AaHHoro
npaBuna yMEHbLUMT PUCK MOPAXEHMS! ANEKTPUYECKIM
TOKOM.

= [Insl AOCTMXEHUS HAUNYYLIKUX Pe3yNbTaToB
aKKyMynsTop cneayeT 3apsxaTb Npu TemMneparype
okpyxatowen cpeabl ot 0 °C go 40 °C. He xpaHute
€r0 BHE NOMELLEHNS U B TPAHCTIOPTHOM CPEACTBE.

He ponyckaitTe nonagaHusa Ha NNacTMKOBbIE YacTH
GeH3uHa, NPoAYKTOB Ha HedhTAHOW OCHOBe U T. A. B
HWX COAEPXATCA XMMUYECKUE BELLECTBA, KOTOPblEe MOTyT
NOBPeANTb, 0CNABUTL UMK Pa3pyLLNTL NNACTHK.
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= PeMOHT aKkkyMynsiTopa IOMKeH NPOU3BOANTLCS
KBanuu1LMPOBaHHbIM CELNanucTom ¢
MCMONb30BaHNEM TONBKO MAEHTUYHbBIX 3aNacHbIX
yacren. 310 obecneunt 6esonacHyro paboty
akkymynsTopa.

CoxpaHuTe faHHbIe UHCTPYKLUU. PerynsipHo
npoCMaTpUBaiiTe X W NPeLOCTaBNSATE Ans
03HaKOMFIEHHs ApyruM nonb3osatensM. Opamkvisas
KOMY-nMBO MHCTPYMEHT, NepesjaiTe Takke faHHbIe
MHCTPYKLWW A71s1 NPeAoTBPaLLEHIs) HEMPaBUbHOMO
1CIONb30BaHNS 1 BO3MOXHBIX TPaBM.

TEXHWYECKWE XAPAKTEPUCTHKN

HomuHansHoe

568

HanpsxeHne
MakcumansHas 1568B1/4
eMKOCTb
Moaxopsiee
3apsigHoe ycTpoit- | CHX5500E
CTBO

. BeicTpas 3apsaka: 8A
Sapaprsi Tok O6bluHas 3apsaka: 4A m

BricTpas 3apsiaka:
npubnuantensHo 3,54aca
OBblyHas 3apsigka:
npubnuanTensHO 74acos

Bpewms ‘sapsku

Moaxopsiime anek-

LBX6000, HTX6500, BCX3800
TPOVHCTPYMEHTbI

Macca 8,7kr

[lnanasoH Temne-
paTypbl OKpyxa-
toLen cpedbl Ans
paspsakmn

o1-20 0 40°C

PAHLIEBbIV AKKYMYNATOP 56 B — BAX1500 87




=60

OMUCARME
YACTU AKKYMYNISTOPA (Puc. A)

® N R WD~

©

10.

1.

12.

Kabenb

PykosiTka

USB-nopt

Mepexknioyarens USB/DC (USB/NOCTOSHHBIN TOK)
Pa3bem nutaHua 12 B nocT. Toka
/HAvKkaTOp M KHOMKa NUTaHNs
dukcaTop HannewyHoro pemHs
dukcaTop NOSACHOro PeMHs
Kpbllka npepoxpanuTtens
HanneyHblin pemeHb

Kapkac

Cetka

13. TosicHoit pemeHb
14. O6Bsi3ka (MpopaeTcs OTAENLHO)
15. LLuTok Ha 6eapo (npoaaeTcs oTAENBHO)

WUCMONb30BAHVE
MHAMKATOP MUTAHIS HA AKKYMYNSTOPE (PUC. B)

[laHHbI NUTUIA-MOHHbI PaHLEBbINA aKKyMYyNSITOp OCHALLEH
VHANKATOPOM NUTaHWS, KOTOPbIV 0TOBpaxaeT ypoBeHb
3apsiia akkymynsitopa v olwnbkm B ero pabote. Haxmute
VHANKATOP NUTaHWS NSt 0TOBPaxeHNst ypOBHS EMKOCTU
(koraa akkymynsiTop He 3apsikaetcst). CBeTOAVOAHbIN
nHankaTop GyneT cBeTUTLCS B TeyeHne 10 cekyHa.

= B npoujecce 3apsiik1 MHAMKATOPbLI MOTYT 0TOBpaxaTth
pa3nuyHble pexuMbl, nepedncneHHble fanee (6e3
HaxaTust KHOMKY).

3APXAETCA

EMkocTb akkymynsTopa/ WHavkaTopb!
yMy. P L Mpumeyanus
Owwnbka 1 2 3 4 5
Muraet He
<20% He ceTutes | He ceetutcs He cBetutes |1 muraet
3eNeHbIM cBeTUTCs
Muraer He
20% < emkoctb <40% | Ceetutcs He ceeTntes He ceetutca [1 ceetutes, 1 muraet
3e/1eHbIM CcBETUTCA
Muraet He
40% < emkoctb < 60% | CeeTutCsH CeeTutes He ceetutea |2 ceetarcs, 1 muraet
3eneHbIM__| ceetutcs
o o Muraet
60% < emkocTb <80% | Ceetutcs | CseTutcs Caetutcs eneHLM He cBetutcs |3 cBeTates, 1 muraet
o o Muraet
80% < emkocTb < 100% | CseTutcs | Csetutcs Ceetutca | CeeTutes 3eneHLM 4 cetarcs, 1 muraet
Emkoctb = 100% 5 CBETATCS HECKOMbKO
Ceetutes Ceetutes Ceetutca | Ceetutcs | Csetutcs
(MONMHOCTbI0 3apsiKeH) MWHYT, 3aTeM racHyT
AKKymMynsiTop He He He Bce 5 uHamkaTopoB He
ymy. P He ceTutes | He ceetutcs He cBeTutcs A P
3apsxKaercs CBETUTCS cBeTUTCS cBeTATCS
He He Bce 5 uHamkaTopoB He
MeperpeB akkymynsTopa He ceTutes | He ceetutcs He cBeTutes
CBETUTCS CBETUTCS cBeTATC

Ecnu paHLeBbIii akkymynsiTop paspshkaetcst unu He ucnonb3yetcs, HAXMUTE KHOMKY. ViHaukatopbl 6yayT otobpaxarts
pa3nuyHble PEXVUMbI, NepedncrieHHble farnee.
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PA3PSAXXAETCA/HE UCMNOJIb3YETCA

EmkocTb akkymynstopal

Wuaukatop

Owwnbka 1 2 3

2 5 Mpumeyanus

80% < emkoctb < 100% | Csetutcs | Csetutcs

CeeTutes

5 nHamnkaTopos
cBeTsTCA B TeueHne 10
CEKyHA nocne Haxatus
KHOMKM

Ceetutcs | Ceetutcst

60% < emkocTb < 80% | Ceetutcs | Csetutcs

CseTutes

4 vHaukaTopa
cBeTATCA B TeyeHne 10
CEKyHA nocne HaxaTus
KHOMKM

CeeTutcs | He cseTtutes

40% < emkoctb <60% | CeeTutca | CseTutes

Ceetutcs

3 nHamkatopa
cBeTsATCA B Teyenme 10
CEKyHZ Nocne HaxaTus
KHOMKM

He cBeTutcs | He ceeTutcs

20% < emkoctb <40% | Csetutcs | Ceetutes

He ceTutcs

2 nHpmkatopa
cBeTATCA B TeyeHue 10
CeKyHf nocne Haxarus
KHOMKY

He cBeTutcs | He ceeTutcs

10% < emkocTb £20% | Ceetutcs | He cBetutes

He cBetutes

1 MHAVKaToOp CBETUTCS
B TeyeHne 10 cekyHa
nocne HaxaTusi KHOMKM

He csetutcs | He ceeTutes

Muraet
3efeHbIM

<10% He ceetutca

He cetutcs

1 nHpmkaTop muraet
B TeyeHne 10 cekyHn
nocne HaxaTus KHONKi

He cBeTutcs | He ceetutcs

Muraet
KpacHbIM

Muraet
KpacHbIM

Huskoe HanpsixeHue
(<2,7B)

Muraet
KpacHbIM

5 MHANKATOPOB MUraoT
KpacHbIM B TeueHre 10
CEeKyHA nocne Haxatns
KHOMKY

Mwuraer
KpacHbIM

Mwuraet
KpacHbIM

CeeTutes
KpacHbIM

CeeTutes

MeperpeBs akkymynsaTopa KpACHLIM

CeeTutes
KpacHbIM

5 nHamnkaTopos
CBETATCA KPacHbIM B
Teyenme 10 cekyHa
nocne HaxaTusi KHOMKM

CeeTutes
KpacHbIM

CeeTutes
KpacHbIM

3ALUUTA AKKYMYNIATOPA =

OnekTpuyeckas cxema akkyMynstopa alluLLaeT ero ot
3KCTpeManbHbIX TeMnepaTyp, YpeaMepHOil paspsiakv 1

YpeamepHoil 3apsiaKit. UTobbl 3aLmTITL akKyMynsiTop OT
MOBPEXAEHUA U MPOLMUTL CPOK ero Criyx0bl, anekTpuyeckast

cXema OTKITKYaeT akkyMymnsiTop, ECTI OH NEPErPYKEH Ui

€CT1 TeMNepaTypa CTaHOBUTCS CAULLKOM BbICOKON U L]
CTIMLLKOM HW3KOW BO BPEMS UCTIONb30BaHMS. ITO MOXET

MPOW30MTM NMPY O4YEHb BbICOKOM KPYTSILLEM MOMEHTE,

3aLieMnneHNM 1 onpoKMabIBaHMN.

= Ecnv B npovecce 3apsikv Temnepatypa npesbicut 60 °C
unu onycTutes Hiwke 0 °C, akkyMynsTop OTKIoUMTCS,
npy 3TOM BCE 5 MHAMKATOPOB noracHyT. Ecnv B TeueHne
90 MMHYT BOCCTAHOBUTCS HOPMarnbHas Temneparypa, L]
aKKyMynsTOp aBTOMATUYECKM BKIKOYNTCS. B npoTusHOM
cnyyae Ans Bo306HOBNEHUS 3apsaku noTpebyeTcs
OTKMKOYUTb aKKyMyNSITOp OT 3apsiAHOr0 YCTPONCTBA 1
NOAKMIOYNTL CHOBA.

Ecnu HanpsixeHme B siueitkax akkyMynsTopa npesbiluaeT
3aLLNTHBIV NOPOT, aKkyMynSITOp OTKITK4aeTes, Mpu

3TOM BCe 5 MHAMKATOPOB rachyT. PexomeHayeTcs
HemeaneHHo paspsanTb akkymynsTop. Ecnm Takas
CUTYaLMst MHOTOKPaTHO NOBTOPSIETCS, 06paTUTECh B
cepBMCHbIN LieHTp EGO.

Ecnu B npoLiecce pa3psaaki Temnepatypa akkymynatopa
npesbicuT 70°C unu onyctutes Huke -20°C,
aKKyMynSTOP OTKIIKUUTCS, NPY 3TOM 5 MHANKATOPOB
BynyT cBETUTBLCS KpacHbIM B TeyeHre 10 cekyHA nocre
HaxaTis kHonku. ocne BOCCTaHOBNEHUS HOPMArbHON
Temneparypbl akkyMynsTop CHOBa MOXHO byeT
CNONb30BaTh ANSA MUTAHNS 3NEKTPOUHCTPYMEHTA.

Ecnu HanpsikeHve B siueitkax akkymynsitopa Hike 2,7
B, akkymynatop otkntoyaetcs. Mpu 3ToM 5 nHankaTopa
MUraioT kpacHbIM B TeueHue 10 cekyHp nocne

HaxaTis KHomku. PekoMeHfyeTcs npekpatiTb paboty
11 HeMe[INEHHO 3apsauTb akkymynatop. Ecnu takas
CUTYaLst MHOTOKPaTHO MOBTOPSETCS, 06paTUTECh K
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A NMPEAYNPEXAEHUE. Hu npu kakux
06CTOSTENbCTBAX HE AONYCKATe HAarpesa akkymynsTopa.

3APALKA AKKYMYNATOPA

AKKyMYTISITOp MOCTABISIETCS YACTUYHO 3APSHKEHHBIM.
Mepef NepBbIM UCTIONb30BAHUEM aKKyMYNSTOp
HEoBXOANMO 3apsAAHT.

A NPEAYNPEXAEHUE. He 3apsixaiite akkymynstop
Ha OTKPBITOM BO3AYXE, @ TakKe NOA AOKAEM U B
YCIOBWSIX MOBBILUEHHO BRaX)HOCTW. Mpu nonapaaHun Bogl
B 3apSAHOE YCTPOWCTBO WM akKyMyNSTOp YBENUYNBAETCS
PUCK MOpaXeHust 3NEKTPUYECKMM TOKOM. [IONONHUTENbHbIE
CBE/IEHs CM. B PYKOBOACTBE NMOMNb30BATENS 3apsiAHOro
ycrpoiictea EGO CHX5500E.

1. TNopxniounTe 3apsigHOE YCTPOMCTBO K MCTOUHMKY
nuTanus (220-240 B~, 50 My).

2. BcraBbTe pa3beM akkymynsTopa B 3apsaHoe
YCTPOWCTBO.

3. Koraa akkymynstop 3apskaeTcs HopMansHo, Ha
3apsiiHOM YCTPOICTBE MUraeT 3eMeHbli MHANKaTop
1. Ecnv HaxaTb 3eneHyto KHoMKy 1 yaepxueaTb ee 1
cekyHay 1 6onee, HopManbHbIit PEXVUM 3apsaku (Tok
3apsakv 4A) n3meHsieTcs Ha pexum BbICTPOit 3apsiaku
(Tok 3apsinku 8A). Mpu 3TOM 3eneHsIi MHANKaTOR 2:Ha
3apsAHOM ycTpoiicTee ByaeT MuraTh, a uHaukatop 1
noracHeT.

4. Ecnwn 5 MHOMKaToOpoB akkyMynsiTopa NoCTOsIHHO
CBETATCS 3€MEHbIM, 3TO 03HAYAET, YTO AKKyMYFISTOP
MONMHOCTHIO 3apsikeH. [OXaNTECh OCTAHOBKM
OXMaX/AaloLLIEro BEHTUNATOPa 3apsAHOTo YCTPOICTBa,
13BMEKUTE akkyMynsiTop U3 3apsigHOTO YCTPOICTBA U
OTKINIOYMTE 3apsiAHOe YCTPOMCTBO OT MEKTPOCETU.

NPUMEYAHHUE.

m ECrivt 0CTaBUTb akKyMynsITOp B 3apSAHOM YCTPOMCTBE,
OH MOSHOCTBI0 3aPAANTCS, HO Nepe3apsiaa He Gyaer.

= [lononHuTenbHbIe CBEAEHNS CM. B pykoBoACTBE

nonb3oBatens 3apsigHoro yctpoiictea EGO CHX5500E.

3HaunTenbHoe CokpalleHe BpeMeHu paboTbl
aKkyMynsTopa nocre NonHol 3apsiaky ykasbisaeT
Ha TO, 4TO CPOK ero cryx6bl NOAXOAWT K KOHLLY 11 ero
HeobXoMMO 3aMEHUTb.

Ecrv Bunka BCTaBneHa B pa3bem He NOMHOCTbIO,
MHOVMKATOp 3apsiAHOro YCTpoiicTBa ByeT NOCTOSHHO
MuraTh.

3apsiaHoe YCTPONCTBO MOXET HarpeBaThCsl BO BPEMSt
3apsaku. ITo HopmanbHo. 3apsikaiTe akkyMynsTop B
XOPOLLIO NPOBETPUBAEMOM NOMELLEHNM.

USB/12B nocrT. Toka

OTKpoiiTe pe3nHOBbIE KPbILLKY 11 BCTAaBbTE PadbeMbl
USB/DC B noptbl USB/DC (Puc. C n D). 3atem HaxmuTe
KkHonky nepekntodenns USB/DC. Akkymynsitop 6yaet
OCYLLECTBNSATb NUTAHWNE YCTPOICTB, NOLKIHOYEHHBIX C
nomoLpto noptoB USB nnm DC.

C1 Pe3nHoBble D-2 MopT 12 B
KDbILLIKVA NOCTOSIHHOTO TOKa
[Mepekntovatens
D-1 USB-nopt D-3 USB/DC (USB/
NOCTOSHHbIN TOK)
MPUMEYAHUE.

= [lopTbl USB 11 12 B nocTosHHOro Toka MoryT pabotatb
O[IHOBPEMEHHO C UCTOYHMKOM nuTaHus 56 B. Mocne
ncnonb3oBaHus noptos USB/12 B DC n3snekute
pa3bembl USB/DC 1 ycTaHOBUTE Ha MECTO Pe3nHOBbIE
KPBILLKM.

= He ncnonb3yiite noptsl USB/12 B DC Bo Bpemst
3apSAKY akkyMynsTopa.

YCTAHOBKA U CHATUE OBBA3KK
AKKYMYJIATOPA

YcTaHoBka

BbIpoBHANTE YeTbipe BbICTYNakLLMe YacTH kapkaca ¢
MOHTa)XHbIMM M1a3aMi U COEAMHITE YCTAHOBOYHBIIA BbICTYN
NOSICHOTO PEMHS C (OUKCATOPOM PEMHSI. 3aTeM CABUHbTE
06Bsi3ky BBEpX A0 Lenyka. (Puc. E).

YCTaHOBOYHbI
BbICTYN PEMHSI

E-1 MoHTaxHbIt na3 E-3

YCTaHOBOYHBIN
BbICTYN kapkaca

E-2

CHsiTne

HaxmuTe fiBe KHONKYM pa3brok1poBkyM Ha 06BA3Ke No3aam
Kapkaca, cfiBiHbTe 06BA3Ky 1 cHummTe (Puc. F).

HALEBAHME PAHLIEBOIO AKKYMYJTIATOPA

B HopmarnbHbIX YCroBUsIX SKCTyaTaLmn akkyMynstop ¢
06Bs3K0 pacnomnoxeH Ha cnuHe. Bo n3bexatue yctanoctu
1 Ans obecneyenns komdopTHoIt paboTbl 06Bs3ka
060pyaoBaHa NosICHbIM 1 HAMMEYHbIMU PEMHSIMU, YTO
rapaHTupyeT cBODOAY ABVKEHMIA.

[n1Ha HanneyHbIX 1 NOSICHOTO PEMHEN perynmpyeTcs.
3aaHss noayLLka AOMKHA NNOTHO U HAZlEXHO npuneratb
K CrivHe.

= Y106bl YyBCTBOBATH CEOS KOMGOPTHO BO BPEMSI
paboThbl, TLWATENBHO OTPErYNUPYIATE NOSICHOM 1
HanneyHble PEMHU B COOTBETCTBUM C pa3mMepamu Tena.
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CoefiMHITe NPSIKM MOSICHOTO 1 Harpy/HOTO PeMHeN 10
wenyka (Puc. G n H).

OTperynupyiiTe BbICOTY PacronOXeHUs HarpyaHOro
pemts (Puc. ).

Eue pa3 otperynupyiite AnnHy NOSICHOTO U HarpyaHoro
pemHeit.

CRMLIKOM AMMHHbIE KOHLbI MOSICHOMO 1 HArpyaHoro
peMHelt BCTaBbTe B 3nacTu4Hble kpennerus (Puc. J).

YCTAHOBKA U QEMOHTAX AKKYMYNATOPA

3apsaka nepeq nepebIM UCNONb30OBaHUEM

MponoxwTe kabenb akkymynsTopa cOoky kopnyca u
NOAKNIOYNTE BNEKTPOUHCTPYMEHT K COEAMHUTENBHOMY
kabento anutoit 1,5 M. [lanee cnepyiTe MHCTPYKUMAM B
PYKOBOCTBE M0 3KCMyaTaLn 3NEeKTPOUHCTPYMEHTA.

Mopkntoyenue (Puc. K)

Pacnonoxute Bunky Takum o6pasom, Yto6bl CUMBOSbI
A Ha BUTIKe 1 KOPNYCE 3MEKTPOUHCTPYMEHTA COBMAaanm.
BcTaBbTe BUmKy Tak, 4Tobbl 3€NeHoe YNNoTHeEHNe
MOMHOCTBHO MCYE3No B pasbeme.

W3BneyeHune
3BnekuTe BUNKY 13 pasbema SNeKTPOUHCTRYMEHT;

A NMPEOYNPEXOEHUE. B cnyyae BO3HUKHOBEHMSA
ONAacHON CUTYaLM HEMEANEHHO CHUMUTE akkyMynsTop

¢ nney. Ytobbl BbICTPO CHATb aKkyMynsTop, paccTerHuTe
TPSIKKY MOSICHOTO W HarpyHOro PEMHEN 1 CHUMUTE 06BS3KY
¢ 06enx CTOpOH.

A\ MPEQYNPEXOEHVE. He sarsiusaiire nevessie
peMHVI CITULLIKOM CUNBHO, TaK Kak 3T0 MOXET 3any,U,HV|Tb
CHATUE aKKyMyrIsITOpa.

A NPEAYNPEXAEHHUE. C akkymynsitopom
COBMECTIMbI TONbKO ONpefeneHHble YCTpoicTBa

EGO, nepeuncnenHole B pasaene « TEXHUYECKUE
XAPAKTEPUCTWKW». He pekomeHayeTcs ucnonb3oeatb
aKKyMynsTop ¢ APYrMi 3NEeKTPOMHCTPYMEHTaMM.

OBCNYXWUBAHUE

A MPEAYNPEXOEHUE. PemoHT nnm

3aMeHa aKkkyMynsTopa AOMKHbI BbIMOMHSATLCS
KBanMuLMpOBaHHBIMM CrieLManicTamu CepBUCHOro
LeHTpa EGO.

A NMPEAYNPEXOEHUE. Bo n3bexaHue Tpasm Bceraa
13BMeKalTe akkyMynaTop U3 yCTPOICTBa Nepes 3aMeHoi
aKceccyapoB, YMCTKON Ui 0BCNyXUBaHUEM.
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A MPEAYNPEXOEHWUE. Mpyu pemoHTe Ucnonbayiite
TOMbKO MAEHTWYHbIE 3anacHble YacT EGO.
Vcnonb3oBaHue Apyrux 3anackblx YacTei MOXET NpUBECTY
K TpaBMam W NoBPEXAEHNIO YCTPONCTBA.

A MPEAYNPEXOEHUE. Ecnv ouncTky MOXHO
BbIMOJHUTB TONBKO MPU MOMOLLY CXaToro Bo3ayxa, BCeraa
MCMONb3YITE 3aLLuUTy ANs 111a3 UM 3aLUNTHBIE O4YKU C
GokoBbIMM LuTKamu. Ecniv Bo Bpems paboTs! nosienseTcs
MbiNb, HageBanTe pecrparop.

OBLLEE OBCNYXXVUBAHUE

He MCI'IOJ'Ib3yl;1Te pacTeopuTenu ana YACTkn
MnacTMaccoBbIX AeTanei. bonbLUMHCTBO NNACTUKOBbIX
yacreit YyBCTBUTENbHbI K Pa3NnUYHbIM ObITOBbIM
pacTeoputenam u Moryt 6bITb NoBPEeXAeHbI. [ins ounctku
OT IpA3n, Nblnu, macna, CMaskn U T. n. VICI'IOJ'Ib3yI7ITe HUCTyH0
TKaHb.

A NPEAYNPEXOEHUE. He nonyckaiite nonagaHus
Ha NNacTMKOBbIE YaCTV TOPMO3HOM KWAKOCTH, BEH3NHA,
NPOAYKTOB Ha HETHOM OCHOBE, MPONUTLIBAOLLMX Macen
1 T. . XMMUYECKe BeLLEeCTBa MOryT NOBPeaWTb, 0CnabuTb
UMM Pa3pyLUMTL NNACTUK, YTO NPUBEAET K NOMyYeHI0
CEpbE3HbIX TPABM.

AKKYMYNATOPbI

He pasbupalite akkyMynsTop v He NbiTainTeCh 3aMEHUTb
anemeHTbl. HeocTopoxHoe obpatLieHme ¢ akkyMynsaTopom,
0COBEHHO NPy HaNW4YMK YKpaLLEHWIA Ha pyKax, MOXeT
MPUBECTY K CEPbE3HBIM OXOraM. YTobbl MakcumansHo
NPOANUTL CPOK CIyXObl akkyMynsiTopa, NpouuTaiTe n
W3y4iTE MHCTPYKLMIO NOMb30BATENS.

A\ NPEOYNPEXTEHME. Koraa ycTpoiicrso He
MCNoNb3yeTcd, peKoMeHaYyeTCa OTKN4YaTb 3apaaHoe
yCTpOVICTBO W U3BNeKaTb akKymynarop.
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M3BNEYEHUE AKKYMYNATOPA U NOOrOTOBKA K
YTUNU3ALUN
He BbiGpackiBaliTe 3apsiaHble YCTPOIICTBa,
6atapelikv u akkyMynsTopsl BMeCTe ¢

6bITOBBIMM OTXOA@MM! B cOOTBETCTBUN C
eBponeickum 3akoHom 2012/19/EU

Li_ion QNIEKTPUYECKOE U INEKTPOHHOE OGOPVHOBHHMB,

KOTOpOE He NOANEXMT AanbHeLen
aKCnyaTaLmu, a Takke HenpuroaHble u
1cnonb3oBaHHble Batapeiiku 1 akkymynsTopbl
(cornacHo eBponelickomy 3akoHy 2006/66/EC)
[OMKHb! BbITb COBPaHbI OTAENBHO 1
YTUNM3NPOBAHDI 3KONOrnyecky 6e3onacHsIM
€nocoboMm.

[ins nonyyeHnst MHOpMaLM 0 BOIMOXKHOCTH
nepepaboTku 1 cnocobax yTunuaaLim
0bpaT1TECh B MECTHYIO OpraHM3aLiyio no
YTUNM3ALUA.

YCTPAHEHVE HEUCTIPABHOCTEM

A MPEAYNPEXAEHUE. Mocne n3sneyeHus
akkyMynsTopa Ans yTunusauun unn BTOpUYHom
nepepaboTky 3aKPOITE ero KOHTaKTbI CBEPXMPOYHOI
V30MNSALMOHHON NEHTON. He NbiTaiTech YHNYTOXUTL

1N pa3obpaTb akkyMynsTop U He U3BNeKaiTe U3 Hero
KOMMOHEHTbI. JTUTUI-MOHHbIE aKkKyMyNSTOPbl HEOBXOANMO
YTUIN3MpOBaTh Haanexaluum obpasom. He kacaiitech
0QHOBPEMEHHO 0BOMX KOHTAKTOB akKyMmynsiTopa
MeTannuyeckuMn NpeaMeTamu U/unm YactTamu Tena, Tak
KaK MOXeT NMpoM30iTU KOPOTKOE 3aMblkaHne. XpaHuTe B
He[oCTYNHOM Ans AeTeil Mecte. HecobnioaeHne aaHHbIX
npaBuI MOXET CTaTb NPUYMHONA BO3ropaHus 1 (unn)
nony4eHIsi CEpbE3HON TPaBMbI.

NPOBJIEMA MPUYNHA

PELLEHUE

akKyMymnsaTopoM.
AKKyMyTSITOP paspsikeH.

OneKTPOMHCTPYMEHT
He paboTaeT

AKKyMynsTop unm

pasbema.

2,7B.

Her anexTpuieckoro koHTakTa
MEXAY. AreKTPOUHCTPYMEHTOM 1

3MEKTPOMHCTPYMEHT neperpencs.
HeucnpasHocTb kabens unu

HanpsikeHue akkymynaTtopa MeHblue

= [loaKmioumTe K akkymynsaTtopy
3NEKTPOMHCTPYMEHT.

3apsauTe akkymynsTop.

[laiite akkymynsTopy u
3MEeKTPOMHCTPYMEHTY OCThITb, MOKa
Temneparypa He OnycTuTcs o
HopMarbHOM.

O6patuTecs B cepaucHbIit LieHTp EGO.

HewmeanexHo 3apsuTe akkymynarop.

He ynaetca sapsauts

aKKyMyrIsiTo o
KyMynATOp YCTPOICTBOM.

TemnepaTypa akkyMynsTopa BbilLna
3a npefenbl 0MYCTUMOrO AnanasoHa.

HeT anekTpuyeckoro koHTakTa
MEX[Ly aKkKyMynaTOpoOM 1 3apsifHbIM

3apsigHoe YCTPOICTBO HEMpaBuIbHO
NOAKIHYEHO K CETU NUTAHMUS.

MpekpatiTe 3apsaKy Unu paspsaky, noka
Temneparypa He NpuaeT B HOPMY.

CHoBa nofKmtounTe akkyMynsTop K
3apsAHOMY YCTPOUCTBY.

CHoBa nopkntounTe 3apagHoe
yCTpOVICTBO K CeTU NMUTaHn4.

TAPAHTUA
FAPAHTHS

lMoceTnTe Be6-cailT egopowerplus.com, 4To6bl 03HAKOMUTLCS CO BCEMM YCTOBUSIMU U CPOKaMV FrapaHTUAHOM NOAUTUKA

EGO.
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PRZECZYTAJ INSTRUKCJE OPERATORA
(AKUMULATOR)

LJ PRZECZYTAJ WSZYSTKIE INSTRUKCJE!

A Ryzyko szczatkowe! Osoby z urzadzeniami
elektronicznymi, takimi jak rozruszniki serca, powinny przed
uzyciem produktu skonsultowac sie ze swoim(i) lekarzem/-
ami. Uzywanie urzadzen elektrycznych blisko rozrusznika
serca moze spowodowac zaktocenia lub uszkodzié
rozrusznik.

A OSTRZEZENIE: Aby zagwarantowat bezpieczenstwo
i niezawodnos¢, wszystkie naprawy i wymiany czesci
powinny by¢ wykonywane przez wykwalifikowanych
technikow serwisu.

SYMBOLE BEZPIECZENSTWA

Celem symboli bezpieczenstwa jest zwrécenie

uwagi uzytkownika na mozliwe zagrozenia. Symbole
bezpieczenstwa i objasnienia do nich zasfuguja na to,

by je uwaznie przestudiowac i zrozumie¢. Symbole
bezpieczenstwa nie eliminujq same z siebie jakichkolwiek
zagrozen. Podawane w nich instrukcje i ostrzezenia nie
zastepuja odpowiednich $rodkéw zapobiegania wypadkom.

A OSTRZEZENIE: Przed uzyciem narzedzia prosimy
przeczytac i zrozumie¢ wszystkie instrukcje dotyczace
bezpieczenstwa podane w podreczniku uzytkownika,
tacznie z wszystkimi symbolami ostrzegawczymi takimi jak
,NIEBEZPIECZENSTWO”, ,0STRZEZENIE" | ,UWAGA”.
Niestosowanie sie do wszystkich podanych nizej instrukcji
moze doprowadzi¢ do porazenia pradem, pozaru illub
powaznych obrazen.

A OSTRZEZENIE: Ryzyko pozaru i oparzen. Nie
rozmontowywac, nie nagrzewa¢ powyzej 100°C, nie
podpala¢. Do momentu uzycia akumulator nalezy
przechowywaé w oryginalnym opakowaniu w miejscu
niedostepnym dla dzieci. Zuzyty akumulator nalezy
bezzwtocznie utylizowa¢ zgodnie z lokalnymi przepisami w
sprawie recyklingu lub odpadoéw.

INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Na tej stronie pokazano i opisano symbole bezpieczenstwa,
ktére moga wystepowac na produkcie. Przed podjeciem
préby ztozenia i uzycia urzadzenia nalezy przeczytac i
zrozumie¢ wszystkie instrukcje dotyczace maszyny oraz
zastosowac sie do nich.
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Ostrzezenie
dotyczace
bezpieczenstwa

Wskazuje na
potencjalne ryzyko
urazéw ciafa.

Przeczytaj
instrukcje
operatora

Aby zmniejszy¢ ryzyko
urazow, uzytkownik
musi przeczyta¢ i
zrozumiec instrukcje
przed rozpoczeciem
korzystania z produktu.

Li-ion

Symbole
dotyczace
recyklingu

Akumulatorow/

baterii nie nalezy
wyrzucaé do zwyklych
zmieszanych odpadéw
gospodarstwach
domowych, ani
wrzucac do wody lub
ognia. Akumulatory/
baterie nalezy zbiera i
poddawac recyklingowi
lub utylizowa¢ w
sposob przyjazny dla
Srodowiska.

CE

Ten produkt jest zgodny
z obowigzujacymi
dyrektywami WE.

WEEE

Zuzytych wyrobow
elektrycznych nie
nalezy wyrzucaé
razem ze zwyklymi
odpadami domowymi.
Nalezy je odda¢ do
autoryzowanego
punktu recyklingu.

Wolt

Napiecie

Ampery

Prad

Wat

Moc

min

Minuty

Czas

Prad staty

Rodzaj lub
charakterystyka pradu

AKUMULATOR PLECAKOWY 56 V — BAX1500
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A OSTRZEZENIE: Prosimy przeczyta¢ ze zrozumieniem
wszystkie instrukcje. Niestosowanie si¢ do wszystkich
instrukcji moze doprowadzi¢ do porazenia pradem, pozaru
ilub powaznych obrazen. Termin ,elektronarzedzie”
wystepujacy w wigkszosci podanych tu ostrzezen oznacza
zasilane akumulatorowo (bezprzewodowe) maszyny
ogrodnicze EGO Power+ lub inne maszyny tej samej marki
stuzace do pielegnacji trawnikow.

BEZPIECZENSTWO W MIEJSCU PRACY

n Nalezy dbac o czystosc i dobre o$wietlenie w
miejscu pracy. Batagan i zte o$wietlenie sprzyjaja
wypadkom.

Nie nalezy uzywac elektronarzedzi w miejscach
zagrozonych wybuchem, np. w obecnosci
fatwopalnych cieczy, gazéw lub pytu.
Elektronarzedzia wytwarzaja iskry, ktére moga
zapali¢ opary lub pyt.

BEZPIECZENSTWO ELEKTRYCZNE

» Elektronarzedzia nalezy chroni¢ przed deszczem
i wilgocia. Woda dostajaca sie do wnetrza
elektronarzedzia zwieksza ryzyko porazenia pradem.

» Urzadzenia nalezy uzywac tylko tacznie z
fadowarkami i elektronarzedziami wymienionymi w
czesci ,SPECYFIKACJA”.

UZYWANIE | KONSERWOWANIE AKUMULATORA

= Jezeli akumulator nie jest uzywany, nalezy go
przechowywac z dala od innych przedmiotow
metalowych, np. spinaczy, monet, kluczy, gwozdzi,
$rub i innych drobnych przedmiotéw metalowych,
ktére mogtyby spowodowac zwarcie wyprowadzen
akumulatora. Zwarcie wyprowadzen akumulatora moze
doprowadzi¢ do oparzenia lub pozaru.

= W niesprzyjajacych warunkach moze doj$¢ do
wycieku cieczy z akumulatora. Nalezy wtedy
unika¢ wszelkiego kontaktu z ta ciecza. W razie
przypadkowego kontaktu ze skéra, zabrudzone
miejsce nalezy obficie przemy¢ woda. Jezeli ptyn
dostanie sie do oczu, nalezy dodatkowo zasiegnac
porady lekarza. Plyn wyciekajacy z akumulatora moze
powodowa¢ podraznienie lub oparzenia.

= Akumulatora nie nalezy rozmontowywac, otwiera¢
ani niszczy¢.

» Akumulator nalezy chroni¢ przed zrodtami ciepta
i ogniem. Nalezy unika¢ przechowywania w miejscu
bezposrednio nastonecznionym.

Nie nalezy zwiera¢ przewodow baterii lub
akumulatora. Baterii lub akumulatoréw nie nalezy
przechowywac byle jak w pudetku lub szufladzie, gdzie
ich wyprowadzenia mogtyby sie zewrze¢ wskutek
dotykania innych przedmiotéw metalowych.

Do momentu, az bedzie potrzebny w celu uzycia
akumulatora nie nalezy wyjmowac z oryginalnego
opakowania.

Baterie i akumulatory nalezy chroni¢ przed
uderzeniami mechanicznymi.

Akumulator nalezy przechowywaé w miejscu
niedostepnym dla dzieci. W przypadku potkniecia
akumulatora nalezy natychmiast zasiegna¢ porady
lekarza.

Nalezy dbac o to, aby akumulator byt czysty i suchy.

W przypadku zabrudzenia, wyprowadzenia
akumulatora nalezy przecierac czysta sucha
szmatka.

» Przed uzyciem akumulator trzeba natadowac. Nalezy
zawsze uzywac wasciwej fadowarki i przestrzega¢
instrukgji producenta / instrukgji do urzadzenia
dotyczagych-poprawnego tadowania.

Gdy aktimulator nie jest uzywany, nie nalezy go
zostawiac podtgczonego do fadowarki.

Po dtugim okresie przechowywania, w celu
uzyskania maksymalnej wydajnosci moze by¢
konieczne kilkakrotne natadowanie i roztadowanie
akumulatora.

Oryginalng dokumentacje produktu nalezy zachowac
na przysztos¢.

Akumulatora nalezy uzywac wytacznie do
zastosowan, do ktorych sg on przeznaczony.

Gdy tylko jest to mozliwe, z nieuzywanego
urzadzenia nalezy wyjmowac akumulator.

= Wyréb nalezy w prawidtowy sposéb zutylizowac.

SERWISOWANIE

n Nalezy przestrzegac zalecen podanych w czesci
Konserwacja w niniejszej instrukcji. Uzywanie czgsci,
ktore nie zostaty zatwierdzone przez producenta lub
niestosowanie si¢ do instrukcji dotyczacych konserwacji
stwarza ryzyko porazenia pradem lub urazéw.

3
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SPECJALNE ZASADY DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

= Prosimy zapozna¢ si¢ z elektronarzedziem. Nalezy
uwaznie przeczytac instrukcje operatora. Nalezy
zapoznac sie z zastosowaniami i ograniczeniami
oraz specjalnymi potencjalnymi zagrozeniami
zwiazanymi z narzedziem. Stosowanie tej zasady
ograniczy ryzyko porazenia pradem, pozaru lub
powaznych obrazen.

Narzedzia akumulatorowe nie wymagaja podtaczenia
do kontaktu elektrycznego i dlatego sa zawsze
gotowe do pracy. Nalezy wigc mie¢ Swiadomos¢
mozliwych zagrozen, gdy narzedzie akumulatorowe nie
jest uzywane. Przed wymiang akcesoriéw nalezy zawsze
wyjmowac akumulator. Stosowanie tej zasady ograniczy
ryzyko porazenia pradem, pozaru lub powaznych urazéw
ciata.

Akumulatora nie nalezy zgniata¢, upuszczac ani
niszczy¢. Nie uzywa¢ akumulatora lub tadowarki, ktore
zostaty upuszczone na ziemie lub mocno uderzony.
Uszkodzony akumulator moze wybuchnag¢. Upuszczony
lub uszkodzony akumulator nalezy natychmiast
prawidtowo zutylizowag.

Akumulatora nie nalezy fadowa¢ w miejscach

mokrych lub zawilgoconych. Przestrzeganie tej
zasady ograniczy ryzyko porazenia pradem.

Aby uzyskac najlepsze wyniki, akumulator nalezy
fadowac¢ w miejscu, w ktérym temperatura miesci sie
w przedziale od 0°C do 40°C. Nie przechowywac na
dworze lub w pojazdach.

Nie wolno dopuszczac do tego, aby produkty na
bazie nafty, olejow, benzyny itp. zetknely sie z
czesciami plastikowymi. Substancje te zawierajg
chemikalia, ktére moga uszkodzi¢, ostabi¢ lub zniszczy¢
plastik.

Serwisowanie akumulatora nalezy powierza¢
wykwalifikowanemu serwisantowi. Do naprawy
nalezy uzywac wylacznie cze$ci zamiennych
identycznych z oryginalnymi. Zapewni to
bezpieczenstwo eksploatacji akumulatora.

Instrukcje nalezy zachowac. Zachecamy do czestego
korzystania z niej. Instrukcja moze tez postuzy¢

do przeszkolenia innych oséb, ktore beda uzywaty
narzedzia. Jesli narzedzie zostaje komu$ wypozyczone,
osobie tej nalezy réwniez udostepnic niniejsza instrukcje,
aby zapobiec niewfasciwemu uzytkowaniu i mozliwym
urazom.
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SPECYFIKACJA

Naplgme 56V
znamionowe

Maks. pojemno$¢ | 1568Wh
Pasujaca CHX5500E
tadowarka

Szybkie fadowanie: 8A

Prad fadowania Zwykte tadowanie: 4A

Szybkie tadowanie: okoto 3,5h

Czas fadowania Zwykte tadowanie: okoto 7h
Pastiace 1) By6000, HTX6500, BCX3800
elektronarzedzia

Ciezar 8,7kg

Przedziat

temperatur -20°C~40°C

roztadowywania

OPIS

ZAPOZNANIE SIE Z AKUMULATOREM (rys. A)
Kabel

Uehwyt

Port USB

Przetacznik USB/DC (prad staty)

Port pradu statego (DC 12V)

Wskaznik mocy i przetacznik

Mocowanie paska naramiennego

Mocowanie pasa biodrowego

© ©® N o o KD

Pokrywa serwisowa bezpiecznika
Pasek naramienny
. Rama

[N
vy o

Sie¢

—
w

. Pasek

N
B

Uprzaz (sprzedawana osobno)

Wyposazenie dodatkowe —podktadka biodrowa
(sprzedawana osobno)

UZYTKOWANIE
WSKAZNIK ZASILANIA NA AKUMULATORZE (rys. B)

Ten plecakowy akumulator litowo-jonowy jest wyposazony
we wskaznik mocy, ktéry pokazuje poziom natadowania lub
usterke akumulatora. Gdy akumulator nie jest fadowany,
aby wyswietli¢ poziom natadowania, nalezy nacisna¢
wskaznik mocy. Wskaznik LED $wieci sie przez 10 sekund.

—
o

= W przypadku fadowania, kontrolka LED moze wyswietla¢

rézne sygnaty bez wczeéniejszego wcisniecia
przetacznika.
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LADOWANIE

Poziom natadowania LED-y Uwagi
akumulatora / Btad 1 2 3 4 5 9
Miganie na .
0,
<20% Zielono Wiyt. Wyt. Wiyt. Wyt. 1 miga
20% < Poziom Miganie na .
natadowania < 40% Wi Zielono Wyt. Wyt. Wyt. 1 wigczona, 1 miga
40% < Poziom Miganie na .
natadowania < 60% Wi Wh. Jielono Wiyt Wyt. 2 wiaczone, 1 miga
60% < Poziom Miganie na .
natadowania < 80% Wi Wi Wi Jielono Wyt 3 wigczone, 1 miga
80% < Poziom Miganie na .
natadowania < 100% Wi Wt Wi Wh. Zielono 4 wiaczone, 1 miga
Poziom natadowania 5 wiaczonych przez kilka
= 100% (akumulator Wi, Wh. Wi, Wi. Wi, minj‘t nas{ n‘?e o
catkowicie natadowany) ’ epnie gasna
Akumulatora nie mozna Wszystkich 5 diod LED
natadowacé Wyt Wyt Wyt Wyt Wyt bedzie zgaszonych
Przekroczenie Wszystkich 5 diod LED
temperatury akumulatora Wyt Wy Wyt Wy Wyt bedzie zgaszonych

Jesli akumulator plecakowy roztadowuje sie lub nie jest uzywany, WCISNIECIE PRZELACZNIKA powoduje wyswietlanie na
kontrolkach LED informacji zgodnie z tabelg ponizej (inna niz dla przypadku tadowania).

AKUMULATOR ROZLADOWYWANY/NIEUZYWANY

Poziom natadowania LED-y Uwagi

akumulatorallBlad 1 2 3 4 5 ___ : :
sz aovs | M| W | W | | seng
obdamasoon | W | W | W | ow | e
dornger, | M| W | W | oW | e e
drn i, | M| W | W | owe | e e
isdouariasoo | M| W | W | | | e

Po nacisnieciu przycisku 5

czerwonych kontrolek miga

przez 10 sekund

Swiecenie | Swiecenie | Swiecenie | Swiecenie | Swiecenie [Po nacisnieciu przycisku 5
na na na na na czerwonych kontrolek $wieci

czerwono | czerwono | czerwono | czerwono | czerwono |przez 10 sekund

Zbyt niskie napiecie |Miganie na | Miganie na | Miganie na | Miganie na | Miganie na
(2,7V) czerwono | czerwono | czerwono | czerwono | czerwono

Przekroczenie
temperatury akumulatora
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OCHRONA AKUMULATORA

Obwody akumulatora zabezpieczaja go przed ekstremalnymi
temperaturami, nadmiernym roztadowaniem i nadmiernym
natadowaniem. Aby zabezpieczy¢ akumulator przed
uszkodzeniem i wydiuzy¢ jego dziatanie, w przypadku
nadmiernego fadowania lub zbyt wysokiej lub zbyt niskiej
temperatury w czasie uzytkowania nastepuje odcigcie
obwodéw akumulatora. Sytuacja taka moze wystapi¢ w
przypadku wykonywania czynno$ci z uzyciem bardzo duzych
momentéw sity oraz gdy urzadzenie zablokuie sie.

= W przypadku tadowania akumulator wytaczy sie, a
wszystkich 5 diod LED zga$nie, gdy temperatura
przekroczy 60°C lub spadnie ponizej 0°C. Jesli w
ciggu 90 minut temperatura wréci do normalnego
przedziatu, akumulator automatycznie wznowi prace.
Jesli nie, wowczas akumulator wytaczy sie, nalezy wtedy
ponownie wiozy¢ wtyczke do tadowarki, co spowoduje
wznowienie fadowania.

Akumulator wytaczy sie, a wszystkich 5 diod LED
zgasnie, takze w przypadku, gdy napiecie akumulatora
przekroczy bezpieczng warto$¢. Zaleca sie wtedy
natychmiast roztadowa¢ akumulator. Jezeli problem
ten bedzie sie powtarzac, prosimy o kontakt z centrum
serwisowym EGO.

W przypadku roztadowywania przy temperaturze
akumulatora powyzej 70°C lub ponizej -20°C,

po nacisnieciu przycisku akumulator wytaczy sie,

a wszystkich 5 diod LED bedzie si¢ $wiecito na
czerwono przez 10 s. W obu przypadkach akumulator
wrdci do pracy, gdy temperatura wréci do zwyktego
przedziatu wartosci, co pozwoli tez ponownie wiaczy¢
elektronarzedzie.

Gdy napigcie akumulatora spadnie ponizej 2,7 V, po
nacisnieciu przycisku akumulator wytaczy sie, a 5
diody LED bedg miga¢ na czerwono przez 10 s. Zaleca
sie wtedy natychmiast przerwac prace i natadowaé
akumulator. Jezeli problem ten bedzie si¢ powtarzac,
w celu uzyskania pomocy nalezy sie skontaktowac z
technikiem.

A OSTRZEZENIE: W zadnym wypadku akumulatora nie
wolno podgrzewac.

LADOWANIE AKUMULATORA

Akumulator zostaje wystany w stanie czeSciowego
natadowania. Przed pierwszym uzyciem akumulator trzeba
najpierw natadowac.

A\ OSTRZEZENIE: Akumulatora nie nalezy fadowac

na dworze ani naraza¢ na wilgo¢ lub zamoczenie. Woda
dostajaca sig do tadowarki lub akumulatora zwigksza
ryzyko porazenia pradem. Dodatkowe informacje podano w
podreczniku operatora tadowarki EGO CHX5500E.

aa—
=00
a—
1. Podiaczy¢ tadowarke do zasilania (220-240 V~50 Hz).

2. Wiozy¢ wtyczke akumulatora do tadowarki.

3. Jesli akumulator taduje sie w zwykly sposéb, zielona
dioda LED1 na tadowarce bedzie miga¢. Po wcisnieciu
zielonego przycisku i przytrzymaniu go przez co
najmniej 1's, zwykle tadowanie (pradem 4A) zmieni
sie w szybkie tadowanie (pradem 8A), dioda LED1
zgasnie, a dioda LED2 na fadowarce bedzie migac.

4. 5diod LED akumulatora $wiecacych w sposob ciagly
na zielono oznacza, ze akumulator jest catkowicie
nafadowany. Nalezy odczeka¢ az wytaczy sie
wentylator chtodzacy w tadowarce, wyja¢ akumulator z
tadowarki i odtaczy¢ tadowarke od zasilania.

UWAGA:

= W przypadku pozostawienia akumulatora w tadowarce
akumulator zostanie catkowicie natadowany, ale nie
przetadowany.

Dalsze szczegoétowe instrukcje podano w podreczniku
operatora tadowarki EGO CHX5500E.

Istotnie krétszy czas pracy po petnym natadowaniu
akumulatora oznacza, ze akumulator niemal nie nadaje
sie juz do uzywania i wymaga wymiany.

Jesli wtyczka nie zostanie catkowicie wcisnieta, kontrolka
LED w fadowarce.bedzie przez caly czas migac.

Podczas tadowania fadowarka moze sie nagrzewac. Jest
to normalny efekt procesu tadowania. tadowanie nalezy
przeprowadzac¢ w miejscach dobrze wentylowanych.

USB/prad staty 12V

Nalezy odstoni¢ gumowe zaslepki i wlozy¢ wtyczki USB/DC
do portéw USB/DC (rys. C i D). Nastepnie nalezy nacisna¢
przetacznik USB/DC, akumulator bedzie zasilat podigczone
urzadzenia przez porty USB lub DC.

g s g Port pradu statego
C-1 | Gumowe zaslepki | D-2 (DC 12V)
D-1 Port USB D-3 Przetacznik USB/
DC
UWAGA:

= Funkcje zasilania przez USB i zasilania DC 12V moga
dziata¢ jednoczesnie z napieciem 56 V. Po uzyciu
zasilania USB/DC 12V nalezy wyja¢ wtyczki USB/DC i
zatozy¢ z powrotem gumowe zaslepki.

» W czasie fadowania akumulatora funkcji zasilania USB/
DC 12V nie nalezy uzywac.

AKUMULATOR PLECAKOWY 56 V — BAX1500
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PRZYPINANIE | ODPINANIE UPRZEZY DO/OD
AKUMULATORA

Przypinanie

Nalezy dopasowac cztery wystajace czesci na ramie do
rowkéw mocujacych i przyczepi¢ zebro pozycjonujace na
pasku do zamocowanie pasa biodrowego. Nastepnie nalezy
wsuna¢ uprzaz do gory tak, aby stycha¢ byto Klikniecie.

(rys. E).

Zebro
E-1 Rowek mocujacy E-3 pozycjonujace
pasek
E2 Zebro pozycjonujace
rame
Odpinanie

Wystarczy nacisna¢ dwa przyciski odblokowujace na
uprzezy za rama i wysuna¢ uprzaz na zewnatrz (rys. F).

WKLADANIE AKUMULATORA

W zwyktych warunkach dziatania akumulator z uprzeza,
jest noszony na plecach. Aby nie dopusci¢ do zmeczenia
i pracowa¢ wygodnie, uprzaz jest wyposazona w
zapewniajace swobode ruchdw faczéwke do pasa
biodrowego i taczéwke do paska naramiennegos

Dtugos¢ paska biodrowego o paskow naramiennych mozna
dowolnie regulowa¢. Tylna poduszka powinna by¢ dobrze
dopasowana do plecéw uzytkownika.

= Przed codzienng praca nalezy wyregulowac dtugosc
pasa biodrowego i paskéw naramiennych, diugo$¢
powinna by¢ dostosowana do wzrostu uzytkownika
(taczowki do pasa biodrowego i paska naramiennego).

» Dwie czgsci klamry pasa i klamry piersiowej nalezy
wiozy¢ jedna w druga tak, aby dato sie stysze¢ klikniecie
(rys. GiH).

u Wysokos¢ klamry piersiowej nalezy wyregulowac tak,
aby uzytkownik czut sie wygodnie (rys. I).

= Ponownie ustawi¢ diugo$¢ pasa i paska piersiowego.

= Nadmiar diugo$ci pasa biodrowego i piersiowego
zamocowac¢ gumka (rys. J).

MOCOWANIE | ODLACZANIE AKUMULATORA

tadowanie przed pierwszym uzyciem

Nalezy poprowadzi¢ przewod zasilajacy od akumulatora

z boku ciafa i podiaczy¢ elektronarzedzie do kabla
potaczeniowego 1,5 m. Wiecej szczegtowych informacii —
patrz instrukcje podane w instrukcji do elektronarzedzia.

Instalowanie (rys. K)

Nalezy dopasowac¢ do siebie symbole A na
elektronarzedziu i wtyczce i whozy¢ wtyczke do
elektronarzedzia tak, aby zielona uszczelka catkowicie
schowata sig w gniezdzie wtykowym.

Wyjmowanie
Nalezy wyja¢ wtyczke z elektronarzedzia.

OSTRZEZENIE: W nagtych wypadkach nalezy
natychmiast wyja¢ akumulator. Rozpia¢ klamre piersiowg
i pasek nastepnie zdja¢ uprzaz naramienng z obu stron —
uzy¢ mechanizmu szybkiego odpinania.

A OSTRZEZENIE: Paskow naramiennych nie wolno
zaciska¢ za mocno gdyz potem moze by¢ trudno wyjac
akumulator.

A OSTRZEZENIE: Tylko niektore urzadzenia EGO
pasujg do akumulatora, lista pasujacych urzadzen - patrz
cze$¢ ,SPECYFIKACJA”. Zalecamy, aby nie uzywac
akumulatora w innych elektronarzedziach.

KONSERWACJA

AX OSTRZEZENIE: Akumulator nalezy naprawic lub
wymieni¢ w autoryzowanym centrum serwisowym EGO.

A OSTRZEZENIE: Aby uniknag powaznych

obrazen ciafa, na czas czyszczenia, wykonywania prac
konserwacyjnych lub wymiany akcesoriéw nalezy zawsze
wyjmowac z narzedzia akumulator.

A OSTRZEZENIE: Podczas serwisowania nalezy
uzywac wytacznie czeéci zamiennych EGO identycznych z
oryginalnymi. Uzywanie jakichkolwiek innych czesci stwarza
ryzyko i moze spowodowac usterke produktu.

A OSTRZEZENIE: Jesli czyszczenie sprezonym
powietrzem jest jedyng mozliwg metoda, nalezy wowczas
zawsze nosi¢ gogle ochronne lub okulary ochronne z
ostonami bocznymi. Jezeli praca powoduije pylenie, nalezy
zaktadac takze maske przeciwpytowa.

KONSERWACJA OGOLNA

Podczas czyszczenia czesci plastikowych nalezy unika¢
uzywania rozpuszczalnikéw. Pod wptywem kontaktu z
rdznego rodzaju rozpuszczalnikami dostepnymi w handlu
wiekszo$¢ tworzyw moze ulec uszkodzeniu. Do usuwania
zabrudzen, kurzu, oleju, smaru itp. nalezy uzywa¢ czystych
Sciereczek.
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A\ OSTRZEZENIE: Nigdy nie nalezy dopuszczaé do
zetkniecia sie czesci plastikowych z substancjami takimi jak
ptyn hamulcowy, benzyna, produkty ropopochodne, oleje
penetrujace itp. Substancje chemiczne moga uszkodzic,
ostabi¢ lub zniszczy¢ tworzywa, co moze w konsekwencji
spowodowa¢ powazne obrazenia.

BATERIE

Akumulatora nie nalezy rozmontowywaé, nie nalezy
probowa¢ wymienia¢ w nim ogniw. Manipulowanie

przy akumulatorach, zwtaszcza w przypadku noszenia
pierécionkéw i bizuterii, moze doprowadzi¢ do powaznych
oparzen. Aby akumulator dziatat mozliwie jak najdtuzej,
nalezy przeczyta¢ ze zrozumieniem instrukcje operatora.
A OSTRZEZENIE: Dobrg praktyka jest odtaczanie

tadowarki od zasilania i wyjmowanie akumulatora z
narzedzia na czas, gdy nie jest ono uzywane.

DO RECYKLINGU

tadowarki do akumulatoréw oraz
akumulatoréw/baterii akumulatorowych nie
nalezy wyrzuca¢ do zwyklych zmieszanych
$mieci domowych! Zgodnie z dyrektywami
Wspdlnoty Europejskiej, odpowiednio nr
2012/19/WE i 2006/66/WE, urzadzenia
elektryczne i elektroniczne nienadajace sie
diuzej do uzycia oraz uszkodzone lub zuzyte
akumulatory/baterie trzeba zbiera¢ oddzielnie i
utylizowac w sposéb bezpieczny dla
Srodowiska.

Li-ion

Pytania o dostepne opcje recyklingu iflub
utylizacji nalezy kierowa¢ do wtadz lokalnych
zarzadzajacych gospodarka odpadami.

A OSTRZEZENIE: Po wyjeciu akumulatora w celu
utylizacji lub recyklingu wyprowadzenia akumulatora
nalezy zaklei¢c mocna taSma klejaca. Nie nalezy prébowac
niszczy¢ lub rozmontowywa¢ akumulatora ani wyjmowaé
jakichkolwiek jego podzespotéw. Baterie litowo-jonowe
nalezy poddac recyklingowi lub odpowiednio zutylizowaé.
Ponadto, nigdy nie nalezy dotyka¢ wyprowadzen
przedmiotami metalowymi i/lub czg$ciami ciata, poniewaz
mogloby:to doprowadzié.do zwarcia. Chroni¢ przed
dzie¢mi: Niezastosowanie sie do powyzszych ostrzezen
moze spowodowac pozar i/lub doprowadzi¢ do powaznych
urazow.

AKUMULATOR PLECAKOWY 56 V — BAX1500
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ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

PROBLEM

PRZYCZYNA

ROZWIAZANIE

Elektronarzedzie nie
dziata

Elektronarzedzie i akumulator nie
kontaktuja.

Akumulator jest roztadowany.

Akumulator lub elektronarzedzie sa
zbyt gorace.
Kabel lub wtyczka nie dziataja.

Napigcie w ogniwie akumulatora
wynosi ponizej 2,7 V.

= Zamocowac akumulator w
elektronarzedziu.

Natadowa¢ akumulator.

Pozwoli¢, aby akumulator lub
elektronarzedzie ostygty do zwyklej
temperatury.

Skontaktowac sie z punktem serwisowym
EGO.

Natychmiast natadowa¢ akumulator.

Akumulatora nie
mozna natadowaé

Temperatura akumulatora przekracza
przewidziang warto$¢ maksymaing
lub jest nizsza od ustalonej warto$ci
minimalne;.

Akumulator i tadowarka nie
kontaktuja.

Nieprawidtowe potaczenie migdzy
tadowarka.a zrodtem zasilania,

Przerwa¢ fadowanie lub roztadowywanie
az temperatura wréci do normalnego
przedziatu.

Ponownie wiozy¢ akumulator do
tadowarki.

Ponownie wlozy¢ wtyczke fadowarki do
zrodta zasilania.

GWARANCJUA

POLITYKA GWARANCYJNA EGO
W celu zapoznania sie z wszystkimi warunkami polityki gwarancyjnej EGO prosimy odwiedzi¢ strong egopowerplus.com.
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PRECTETE S| A SEZNAMTE SE § NAVODEM K
OBSLUZE(AKUMULATOR)

@l PRECTETE SI VSECHNY POKYNY!

A Zbytkoveé riziko! Lidé s elektronickymi pfistroji,
jako jsou napf. kardiostimulatory, by se méli pred
pouzitim toho vyrobku poradit se svym Iékafem. PouZiti
elektrického zafizeni v tésné blizkosti kardiostimulatoru
muze zplsobit naruseni ¢innosti nebo poruchu
kardiostimulatoru.

A\ VAROVANI: 7 divodu bezpecnosti by mél viechny
opravy a vymény provadét kvalifikovany servisni technik.

BEZPECNOSTNI SYMBOLY

Ugelem bezpeénostnich symbold je upoutat vasi pozomost
k pfipadnym nebezpecim. Bezpecnostni symboly a jejich
vysvétleni vyZaduji vasi zvySenou pozornost a porozuméni.
Vystrazné symboly samy o sobé nevyluéuji zadné
nebezpeci. Pokyny a varovani nejsou nahradou vhodnych
opatreni pro prevenci Graz(.

4\ VAROVANi: Ped pouitim tohoto nastroje si
prectéte a seznamte se se vemi bezpecnostnimi pokyny
v tomto navodu k obsluze v&etné veskerych vystraznych
symboldi, jako napf. ,NEBEZPECI*, ,, VAROVANI“ nebo
,UPOZORNENI“. Nedodrzeni nize uvedenych pokynti
muze mit za nasledek Uraz elektrickym proudem, pozar
anebo vazna poranéni osob.

A VAROVAN;: Riziko pozaru a popalenin. Nerozebirejte,
nezahfivejte nad 100 °C ani nespalujte. Pfed pouZitim
uchovavejte akumulator mimo dosah déti v pdvodnim
obalu. Pouzité akumulatory neprodlené likvidujte v souladu
s mistnimi predpisy pro recyklaci nebo likvidaci odpadu.

=60

BEZPECNOSTNI POKYNY

Na této strance jsou zobrazeny a popsany bezpe¢nostni
symboly, které se mohou objevit na vyrobku. Pfed montazi
a provozem si prectéte, seznamte se a dodrZujte veskeré
pokyny ke stroji.

Bezpecnostni
upozornéni

Upozorfiuje na mozné
riziko Urazu.

A

Z dlvodu snizeni rizika
(Urazu si musi uzivatel
pfed pouZitim tohoto
vyrobku precist a
seznamit se s navodem
k obsluze.

Prectéte si
navod k obsluze

Akumulétor/
akumulatorové

¢lanky nevhazujte

do domovniho
odpadu, ohné ani
vody. Akumulator/
akumulatorové ¢lanky
se musi shirat,
recyklovat a likvidovat
ekologicky.

)¢

Li-ion

Recyklacni
symboly

Tento vyrobek je v
CE souladu s platnymi
sméricemi ES.

Odpadni elektrické
vyrobky se nesmi
likvidovat s domovnim

e
i

WEEE odpadem. Odevzdejte
do autorizovaného
recyklacniho stfediska.

Voltd Napéti

Ampérl Proud

Wattl Vykon

min Minut Doba

J— Stejnosmémy Druh nebo viastnosti

- proud proudu
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A\ VAROVANI: Prectéte si a seznamte se se viemi
pokyny. NedodrZeni pokyn(i muze mit za nasledek traz
elektrickym proudem, pozZar anebo vazna poranéni
osob. Termin ,elektrické naradi* ve vétsiné uvedenych
varovanich se vztahuje k sitovym nebo akumulatorovym
(bezdratovym) sekackam a zahradnim strojdm.

BEZPECNOST NA PRACOVISTI

= Pracovisté udrzujte v Cistoté a dostatecné osvétlené.
Zanefadéné a tmaveé prostory byvaji ¢astou pficinou
Uraz(.

Elektrické naradi nepouzivejte ve vybusném
prostedi, jako napf. prostredi s vyskytem hoflavych
kapalin, plynti nebo prachu. Elektrické naradi je
zdrojem jiskfeni, které mize zapalit prach nebo
vypary.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

u Elektrické naradi chrante pred destém a vihkem.
Voda vnikajici do elektrického naradi zvySuje riziko urazu
elektrickym proudem.

= Pouzivejte pouze s nabijeckami a elektrickym
naradim uvedenym v ¢asti ,SPECIFIKACE*.

POUZITi A PECE O AKUMULATORY

= Pokud akumulator nepouzivate, uchovavejte jej

v bezpecné vzdalenosti od kovovych predméti

jako jsou napf. kancelarské sponky, mince, klice,
hfebiky, Srouby nebo jiné malé kovové predméty,
které mohou propojit jednotlivé poly. Zkrat pold
akumulatoru maze zpusobit popaleniny nebo poZar.

V nepfiznivych podminkach mize dojit k tniku
tekutiny z akumulatoru; vyhnéte se styku s ni. Pokud
dojde k neamyslnému styku, oplachnéte misto
vodou. Pokud dojde k zasazeni o¢i, vyhledejte navic
lékai'ské oSetreni. Kapalina unikajici z akumulatoru
muze zplsobit podrazdéni nebo popaleniny.

Baterii nerozebirejte, neotvirejte ani neroziezavejte.

Nevystavuijte baterii teplu nebo ohni. iyhnéte se
skladovani na pfimém slunecnim zéfeni.

Clanek ani akumulator nezkratujte. Clanky ani
akumulatory neskladujte neusporadané v krabici nebo
Supliku, kde se mohou vzajemné zkratovat, nebo je
mohou zkratovat jiné kovové predméty.

Baterii nevyjimejte z pivodniho obalu dfive, nez ji
budete potrebovat.

Clanky ani akumulatory nevystavujte mechanickym
otfestim.

Baterii uchovavejte mimo dosahu déti! Pfi spolknuti
baterie ihned vyhledejte lékaiské oSetreni.

Baterii udrzujte ¢istou a suchou.

Pokud se pély baterie znecisti, otfete je Cistym a
suchym hadrem.

Nahradni baterie se musi pfed pouzitim nabit. VZdy
pouZivejte spravnou nabijecku a pfi nabijeni se fidte
pokyny vyrobce nebo navodem k obsluze zafizeni.

= Pokud akumulator nepouzivate, nenechavejte jej na
nabijecce.

Po dlouhodobém skladovani mohou baterie
vyzadovat nékolik nabijecich cykli pro dosazeni
maximalniho vykonu.

Uchovejte pivodni navod k obsluze pro budouci
pouziti.

Baterii pouzivejte pouze k uréenému pouziti.

= Pokud to Ize, vyjméte akumulator ze zafizeni, pokud
jej nepouzivate.

u Zajistéte spravnou likvidaci.

SERVIS

= Ridte se pokyny v éasti tohoto navodu vénované
udrzbé. Pouziti neschvalenych dill nebo nedodrzeni
pokynu k udrzbé mlize vyvolat riziko Urazu elektrickym
proudem nebo Urazu.

ZVLASTNI BEZPECNOSTNi ZASADY

= Seznamte se s elektrickym naradim. Peclivé si
prectéte navod k obsluze. Seznamte se s pouzitim,
omezenimi a také s konkrétnim potencialnim
nebezpeéim ve vztahu k naradi. Dodrzovani této
zasady snizi riziko urazu elektrickym proudem, vzniku
pozaru nebo vazného Urazu.

Akumulatorové naradi se nemusi zapojovat

do elektrické zasuvky, proto jsou vzdy v

provoznim stavu. Nezapominejte na rizika, pokud
akumulatorové naradi nepouzivate. Pfed vyménou
pfisluSenstvi vzdy vyjméte akumulator. Dodrzovani této
zasady snizi riziko Urazu elektrickym proudem, vzniku
pozaru nebo vazného Urazu.

Akumulator se nesmi drtit, upustit ani poskodit.
Nepouzivejte akumulator nebo nabijecku, které
spadly na zem, nebo utrzily prudkou ranu. Poskozeny
akumulator miize vybuchnout. Upustény nebo
poskozeny akumulator neprodlené fadné zlikviduite.
Akumulator nenabijejte na vihkém nebo mokrém
misté. Dodrzovani této zasady sniZi riziko urazu
elektrickym proudem.

Chcete-li dosahnout co nejlepsich vysledku,
nabijejte akumulator v misté, kde je teplota v rozmezi
od 0 do 40 °C. Neuchovaveijte jej venku nebo ve
vozidle.
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Dbejte, aby nedoslo ke styku plastovych ¢asti s OBSLUH A

am
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a—
benzinem, oleji, ropnymi produkty atd. Tyto latky

obsahuiji chemické latky, které mohou poskodit, zeslabit KONTROLKA NABITi NA AKUMULATORU (obr. B)

nebo znicit plast. Tento lithium-iontovy zadovy akumulétor je vybaven

= Servis vaseho akumulatoru svéite kvalifikovanému kontrolkou nabiti, ktera signalizuje Uroveri nabiti nebo
opravafi, ktery pouziva pouze originalni nahradni chyby akumulatoru. Stisknéte kontrolku nabiti pro zobrazeni
dily. Tim zajistite bezpetnost akumulatoru. Urovné kapacity, kdyZ se baterie nenabiji. LED kontrolka se

rozsviti po dobu 10 s.

Tyto pokyny uschovejte pro budouci pouziti.
Pouzivejte je Gasto a také k pougeni dal$ich osob, které = V pfipadé nabijeni mize LED kontrolka zobrazovat nize
mohou toto nafadi pouzivat. Pokud naradi nékomu uvedena rozhrani bez stisknuti pfepinace.

pujcite, pljcte mu také tento névod k obsluze, aby

nedoslo k nespravnému pouZiti vyrobk( nebo pfipadné

k Urazu.

SPECIFIKACE

Jmenovité napéti | 56V
Max. kapacita 1568Wh
Vhodn nabijecka | CHX5500E

Rychlé nabijeni: 8A
Normalini nabijeni: 4A

Nabijeci proud

Rychlé nabijeni: Cca 3,5hodiny

Doba nabijen Normalini nabijeni: Cca 7hodin

Vhodné elektrické
naradi
Hmotnost 8,7kg

Uréeny rozsah
okolni teploty pro | -20°C ~40°C
vybijeni

POPIS

SEZNAMTE SE S VASi NABIJECKOU (obr. A)
Kabel

Rukojet

USB port

Prepina¢ USB/DC

12V stejnosmérny napéjeci konektor

LBX6000, HTX6500, BCX3800

Kontrolka napajeni a prepina¢

PruZina pro upevnéni ramenniho popruhu
PruZina pro upevnéni femenového popruhu
Servisni kryt pojistky

© ©® NSO N~

10. Ramenni popruh

11. Rém

12. Sitovina

13. Popruh

14. Postroj (prodava se oddélené)

15. PfisluSenstvi bocni opérky (prodava se oddélené)
56 VOLTOVY ZADOVY AKUMULATOR — BAX1500 1" 3
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NABIJENI

Kapacita baterie / chyba 1 2 LE:? 2 5 Poznamky
<20 % E';TZ:]'Z' Vyp Vyp Vyp Vyp |1 blik

20% < Kapacita<40% |  Zap E'é'f::::' Vyp Vyp Vyp |1 sviti, 1 blika

40% <Kapacita <60% |  Zap Zap E;'éfg:}':' Vyp Vyp |2 svit, 1 blika

60 % < Kapacita<80% |  Zap Zap zap | BN w13 s 1biks

80 % < Kapacita<100% | Zap Zap Zap Zap Ei'g:#':' 4 sviti, 1 blika

Kapacitan:1 t:ig'g % (pIné Zap Zap Zap Zap Zap gr:;:;ékonk minut, pak

Baterii nelze nabijet Vyp Vyp Vyp Vyp Vyp X::\f:f LED kontrolek

Nadmérna teplota baterie Vyp Vyp Vyp Vyp Vyp X::\f:f LED kontrolek

Pokud se zadovy akumulator vybije nebo zistane nevyuzit, STISKNETE PREPINAC, LED kontrolka zobrazi jiné rozhrani
neZ nabijeci, jak je uvedeno nize.

VYBIJENI / NEPOUZIVA SE

. . LED .
Kapacita baterie / chyba 1 2 3 2 5 Poznamky
. 5 LED sviti 10 sekund
0, 0,
m 80 % < Kapacita < 100 % Zap Zap Zap Zap Zap bo zmadknuti tagitka
. 4 LED sviti 10 sekund
0, 0
60 % < Kapacita < 80 % Zap Zap Zap Zap Vyp Do zmacknuti tiacitka
. 3 LED sviti 10 sekund
0, 0
40 % < Kapacita < 60 % Zap Zap Zap Vyp Vyp bo zmadknuti taditka
. 2 LED sviti 10 sekund
0, 0
20 % < Kapacita <40 % Zap Zap Vyp Vyp Vyp bo zméadknuti taditka
) 1 LED sviti 10 sekund
0, 0
10 % < Kapacita < 20 % Zap Vyp Vyp Vyp Vyp bo zmédknuti taditka
Blikajici 1 LED blika 10 sekund
0,
=10% zelena Ve Vyp Vyp Ve po zmacknuti tlaCitka
G G I I ... |5 Cervenych kontrolek
Pod napétim (<2,7v) | Sikaiici | Blikajici Biikajici | Blkajici | Blikajici | < 10 cekund po
ervend ervend ervend ervend ervend xl e ax
zmé&cknuti tladitka
Suiti 5 ¢ervenych kontrolek
Nadmérna teplota baterie Sviti ervené [ Sviti Cervené |Sviti cervené Sviti Cervené|sviti 10 sekund po
cervené P
zmécknuti tladitka
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OCHRANA AKUMULATORU

Obvod akumulatoru chrani akumulator pfed extrémnimi
teplotami, pfilisnym vybitim a nabitim. Z divodu ochrany
akumulatoru pfed poskozenim a pro prodlouzeni jeho
zivotnosti vypne obvod akumulatoru akumulator, pokud dojde
k jeho pretizeni, nebo je teplota pfi pouZiti pFili§ vysoka nebo
nizka. K tomu m0ze dojit pii extrémné vysokém kroutivém
momentu, uvaznuti nebo pretizeni.

=V pfipadé nabijeni se akumulator vypne, kdyz vSech
5 LED kontrolek zhasne, teplota pfekroci 60 ° C nebo
klesne pod 0 ° C. Jakmile se teplota vrati zpét do
normalu do 90 minut, baterie se automaticky vrati do
provozu. V opacném pfipadé se baterie vypne. Znovu
zasurite zastrcku do nabijecky a aktivujte nabijeni.

Akumulator se také vypne a vSech 5 LED zhasne, kdyz
napéti ¢lanku baterie prekroCi jeho ochranné napéti.
Doporucujeme okamzité vybit akumulator. Pokud se
tento problém mnohokrat opakuje, kontaktujte servisni
stfedisko spole¢nosti EGO.

Kdyz teplota akumulatoru v pfipadé vybijeni pfesahne
70°C nebo klesne pod -20°C, akumulator se po stisknuti
tlacitka vypne a 5 LED sviti ¢ervené po dobu 10 sekund.
Akumulator se vréti do provozu, jakmile se obnovi
normalni teplota a bude mozné restartovat elektrické
naradi.

Pokud je napéti ¢lanku baterie mensi nez 2,7 V,
akumulator se vypne a 5 LED blikaji ¢ervené po dobu
10 sekund po stisknuti tlacitka. Doporuéujeme okamzité
zastavit praci a ihned nabit akumulator. Pokud se

tento problém mnohokrat opakuje, kontaktujte servisni
stredisko.

A\ VAROVANI: Za zadnych okolnosti nesmite ohfivat
akumulator.

NABIJENi AKUMULATORU

Akumulétor se dodava ¢astecné nabity. Pred prvnim
pouzitim se musi nabit.

A\ VAROVANI: Akumulétor nenabijeite venku ani

ho nevystavujte mokrym ani vihkym podminkam. Voda
vnikajici do nabijecky nebo akumulatoru zvy3uie riziko
Urazu elektrickym proudem. Dal$i podrobnosti naleznete v
Navodu k obsluze nabijecky EGO CHX5500E.

1. Zapojte nabijecku do elektrické sité
(220 - 240 V ~ 50 Hz).

2. Vlozte zastréku akumulatoru do nabijecky.

=60

3. Kdyz se akumulator normalné nabiji, bude zelena
kontrolka LED1 na nabijecce blikat. Po stisknuti
zeleného tlacitka po dobu nejméné 1 s se normaini
nabijeni (nabijeci proud 4A) zméni na rychlé nabijeni
(nabijeci proud 8A) a zelena kontrolka LED2 na
nabijecce bude blikat a LED1 se vypne.

4. Kdyz 5 LED na akumulatoru sviti zeleng, znamena to,

Ze akumulator je pIné nabity. Pockejte, az se chladici
ventilator nabijecky zastavi, vyjméte akumulator z
nabijecky a odpojte ji z elektrické sité.

POZNAMKA:

= Pokud nechate akumulator v nabijecce, plné se nabije,
ale neprebije se.

Postupujte podle pokyn( v ndvodu k obsluze nabijecky
EGO CHX5500E.

Vlyrazné zkracena doba provozu po piném nabiti
akumulatoru ukazuje, Ze je akumulator téméf na konci
své Zivotnosti a musi se vyménit.

Pokud jste konektor zcela nezasunuli na jeho misto, LED
kontrolky nabijecky budou nepretrzité blikat.

Nabijecka se mlize béhem nabijeni zahfivat. Je to
soucasti béZného provozu nabijecky. Nabijejte na dobfe
vétraném miste.

USB/12vV DC

Odkryjte gumove krytky a vioZte konektory USB / DC do E
portl USB / DC (obr. C a D). Poté stisknéte tlacitko USB /

DC, akumulator bude napajet zafizeni pfes USB nebo DC

porty.

12V stejnosmérny
napajeci port
Pfepina¢ USB/DC

C-1 Gumové krytky D-2

D-1 USB port D-3

POZNAMKA:

= Funkce napajeni USB a 12V DC mohou sou¢asné
pracovat se 56 V/ zdrojem napajeni. Po pouziti USB /
12V DC vytahnéte zastrcky USB / DC a vratte gumové
krytky na misto.

NepouZivejte USB / 12V DC pfi nabijeni akumulatoru.
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PRIPOJENi A ODPOJENi POSTROJE NA BATERII
Pripojeni
Zarovnejte Ctyfi vnéjsi Casti na rému s montaznimi drazkami
a spojte polohovaci Zebro femenu s fixaéni pruzinou

femenu. Potom posurite postroj, dokud nedojde ke kliknuti.
(obr. E).

Polohovaci

E-1 Montazni drazka E3 | ..,
Stérbina femenu

Polohovaci $térbina

E-2 .
na ramu

Odpojeni
Stisknéte obé uvolfiovaci tlacitka na postroji za rémem a
vysurite postroj (obr. F).

INSTALACE AKUMULATORU

Pfi bézném provozu se akumulator s postrojem nosi na
zéadech. Aby se zabranilo Unavé a aby byla prace pohoding,
je postroj vybaven femenovym a ramennim kloubem, které
zaru¢uji volny pohyb.

Délku pasu bfisniho femene a ramennich popruhu Ize volné
nastavit. Zadovy polstar by mél pevné a bezpecné dosedat
na vaSe zada.

= Pfed normalini praci nastavte délku femene'a ramenniho
popruhu tak, abyste se citili pohodiné. Délka by méla
odpovidat velikosti téla skrz bfi§ni femen a ramenni
popruh.

Vlozte obé ¢asti femenové spony a hrudni pfezky do
sebe, dokud nedojde ke kliknuti (obr. G a H).

Upravte vy3ku hrudni pfezky, abyste se citili pohodiné
(obrazek I).

Zméiite délku femenového a hrudniho popruhu.

Prebyvajici ¢ast popruhu kolem pasu zasurite do
gumicky (obr. J).

NASAZENi A VYJMUTi AKUMULATORU

Pied prvnim pouzitim akumulator nabijte.

Kabel akumulatoru vedte kolem boku téla a pfipojte
elektrické naradi k 1,5 m propojovacimu kabelu. Postupujte
podle pokynU v navodu k elektrickému nafadi.

Instalace (obr. K)

Zasurite zastrcku se zarovnanym logem A na zéstréce

a elektrickém naradi, dokud se zelené tésnéni zcela
nezasune do zasuvky.

Odstranéni

Viytahnéte zastrcku z elektrického naradi.

A\ VAROVANI: Dojde-li k nouzové situaci, okamité si
odepnéte popruh ze svého ramene. Nejrychlej$i metoda
uvolnéni je uvolnéni pfezky popruhu a femene a vyvleceni
se z postroje na obou stranach.

A VAROVANi: Neutahuite si velmi ramenni popruhy,
protoZe by pak mohlo byt obtizné sundat si akumulator.

A\ VAROVANI: Pouze urcité vjrobky EGO odpovidaii
baterii, ktera je uvedena v ¢asti ,SPECIFIKACE".
Doporucujeme, abyste baterii nepouzivali na jiné elektrické
naradi.

UDRZBA
A\ VAROVANI: Akumulator musi byt opraven nebo

vyménén techniky v kvalifikovaném servisnim stfedisku
EGO.

A\ VAROVANI: Aby nedoglo k vaznému razu, vdy pii
vyméné prislusenstvi, ¢isténi nebo jiné udrzbé vyjméte
akumulator.

A\ VAROVANi: Pii opravach pouzivejte pouze originalni
nahradni dily:spole¢nosti EGO. Pouziti jinych dili mze byt
rizikem nebo zplsobit poskozeni vyrobku.

A\ VAROVANI: Pokud je Gisténi stlacenym vzduchem
jedinou alternativou, vzdy pouzivejte ochranné bryle nebo
ochranné bryle s bo¢nimi kryty. Pokud pfi pouziti vznika
prach, noste protiprachovy respirator.

CELKOVA UDRZBA

K Cisténi plastovych dilli nepouzivejte rozpoustédia. Vétsina
plastd je nachylna k poskozeni riznymi typy komer¢nich
rozpoustédel a jejich pouziti je mize poskodit. K odstranéni
necistot, prachu, oleje, maziva atd. pouzijte Cisty hadr.

A\ VAROVANI: Dbejte, aby nikdy nedoslo ke styku
plastovych ¢asti s brzdovymi kapalinami, benzinem,
ropnymi produkty, penetraénimi oleji atd. Chemické latky
mohou poskodit, zeslabit nebo poskodit plast, coz miize
vést k vaznému Urazu.

AKUMULATORY

Akumulator nerozebirejte ani se nepokousejte vyménit
jednotlivé ¢lanky. Manipulace s akumulatory, zejména pfi
nodeni prstend a $perky, mize vést k vaznym popaleninam.
Chcete-li dosahnout maximalni mozné Zivotnosti
akumulatoru, prectéte si a seznamte se s ndvodem k
obsluze.
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A\ VAROVANi: Osvédéenym postupem je odpojit
nabijecku a vyjmout akumulator, pokud se nepouziva.

VYJMUTi AKUMULATORU A PRIPRAVA K RECYKLACI

Nabijecku a baterie/dobijeci baterie nevhazujte
do domovniho odpadu! Podle smérnice
Evropského parlamentu a Rady 2012/19/EU se
musi odpadni elektricka a elektronicka zafizeni

Li-ion apodie smémice 2006/66/ES vadné nebo
pouzité akumulatory/baterie sbirat oddélené a
likvidovat ekologicky.

Informace o moznych zplsobech recyklace
anebo likvidace vam poda mistni urad pro
likvidaci odpadu.

ODSTRANOVANi PROBLEMU

=60

A\ VAROVANI: Po vyjmuti akumulatoru za ucelem
likvidace nebo recyklace zalepte poly akumulatoru odolnou
lepici paskou. NepokouSejte se akumulator zni¢it nebo
rozebrat ani odstranit Zzadnou z jeho ¢asti. Lithium-iontové
akumulatory se musi fadné recyklovat nebo likvidovat.
Nikdy se také nedotykejte poli kovovymi pfedméty anebo
Castmi téla, mize dojit ke zkratu. Uchovavejte mimo dosah
déti. NedodrZeni téchto varovani muze vést ke vzniku
pozaru anebo k vaznému urazu.

PROBLEM PRICINA

RESENI

Akumulator jeivybity,

Elektrické nafadi

nefunguje jsou pfilis horké.

provoz.

2,7V.

= Bez elektrického kontaktu mezi
elektrickym-naradim a akumulatorem:

Akumulator nebo elektrické naradi

Kabel nebo zastrcka jsou mimo

Napéti ¢lanku baterie je nizsi nez

Piipojte;akumulator na elektrické néfadi.

Nabijte akumulator.

Ochladte akumulétor nebo elektrické
naradi, dokud teplota neklesne na
normalni hodnoty.

Kontaktujte servisni stfedisko EGO.

Ihned nabijte akumulétor.

uréena hodnota.

Akumulator nelze
nabit a nabijeckou.

napéjeni je vadné.

Teplota baterie je vy$Si nebo nizsi nez
Bez elektrického kontaktu mezi baterii

Pripojeni mezi nabijeckou a zdrojem

Zastavte nabijeni nebo vybijeni, dokud se
teplota nestane normalni.

Vlozte akumulator do nabijecky.

Pfipojte zastrcku nabijecky do zdroje
napajeni.

ZARUKA
ZARUKA SPOLECNOSTI EGO

UpIné zaruéni podminky spolegnosti EGO naleznete na webové strance egopowerplus.com.
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PRECITAJTE SIVSETKY POKYNY!

&l] PRECTETE SI VSECHNY POKYNY!

A Potencialne rizika! Ludia s elektronickymi
zariadeniami, ako su napriklad kardiostimulatory, sa
musia pred pouzitim tohto vyrobku poradit so svojim
lekarom. PouZitie elektrickych zariadeni v tesnej blizkosti
kardiostimulatora by mohlo spdsobit rusenie alebo
zlyhanie kardiostimulatora.

A VAROVANIE: Pre zaistenie bezpe¢nosti a
spolahlivosti je nevyhnutné, aby vetky opravy a vymeny
vykonaval len kvalifikovany servisny technik.

BEZPECNOSTNE SYMBOLY

Utelom bezpeénostnych symbolov je upozomit vas na
mozné nebezpecenstva. Venuijte prislusnd pozornost

a pochopte bezpecnostné symboly a ich vysvetlenia.
Varovné symboly, samy o sebe, nedoké&zu eliminovat
nebezpecenstvo. Pokyny a varovania, ktoré obsahuju, nie
su nahradou za vhodné opatrenia na prevenciu-irazoy.

AVAROVANIE: Pred pouZitim tohto nastrojasi precitajte
a pochopte vSetky bezpecénostné pokyny v tomto navode

na obsluhu, vratane vSetkych bezpeénostnych vystraznych
symbolov, ako st ,NEBEZPECENSTVO*, ,VAROVANIE* a
,UPOZORNENIE". NedodrZanie nizSie uvedenych pokynov
modze mat za nasledok Uraz elektrickym pradom, poZiar a /
alebo vazne zranenie.

A VAROVANIE: Nebezpecenstvo poziaru a popalenia.
Nerozoberaijte, nezahrievajte nad 100 ° C a nespaluijte.
Pred pouzitim uchovavajte akumulator mimo dosahu deti
v povodnom obale. PouZzity akumulator ihned zlikvidujte v
sulade s miestnymi predpismi na recyklaciu a odpady.

BEZPECNOSTNE POKYNY

Této strana zobrazuje a popisuje bezpe¢nostné symboly,
ktoré sa objavuju na tomto vyrobku. Pred pokusom o
zostavenie a prevadzkovanie si precitajte, pochopte a
dodrZiavajte v3etky pokyny na stroji.

Upozorfiuje na
potencialne
nebezpecenstvo Urazu.

Bezpec¢nostné
upozornenie

A

Ak chcete znizit riziko
zranenia, pouzivatel
musi pred pouzitim
tohto vyrobku precitat
a pochopit ndvodu na
obsluhu.

Precitajte
Ll sinavod na
obsluhu

Nevyhadzujte
akumulatory / batérie
do domového odpadu,
ohfa alebo vody.
Akumulatory / batérie
sa musia zbierat,
recyklovat alebo
likvidovat ekologicky
Setrnym spdsobom.

Symboly

Li-ion recyklacie

Tento vyrobok je v
sulade s platnymi
smernicami ES.

C€ -

Nepotrebné elektrické

vyrobky sa nesmu
likvidovat spolu s
WEEE domovym odpadom.
Odovzdajte do
— autorizovaného
recyklacného strediska.
\ Volt Napétie
A Ampéry Prad
W Watt Viykon
min MinGty Cas

I Jednosmerny
- prud

Typ alebo
charakteristika prudu
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A VAROVANIE: Preitajte si a dodrziavajte vsetky
pokyny. NedodrZanie vSetkych uvedenych pokynov méze
mat za nasledok Uraz elektrickym pradom, poZziar a / alebo
vazne zranenie. Termin ,elektrické naradie“ vo vacsine
uvedenych upozorneniach odkazuje na batériami napajané
(bezdrotové) kosacky a zahradné stroje.

BEZPECNOST PRACOVISKA

= Udrziavajte pracovisko Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a tmavé priestory vedu k drazom.

= Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnych
prostrediach, napriklad v pritomnosti horfavych
kvapalin, plynov alebo prachu. Elektrické naradie
vytvara iskry, ktoré mézu zapalit prach alebo vypary.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

= Nevystavujte elektrické naradie dazd'u alebo vihkym
podmienkam. Voda vniknuta do elektrického naradia
zvySuje nebezpecenstvo Urazu elektrickym pradom.

= Pouzivajte iba s nabijackami a elektrickym naradim
uvedenymi v ¢asti ,,SPECIFIKACIA®.

POUZIVANIE A STAROSTLIVOST O AKUMULATORY

= Pokial akumulator nepouzivate, drzte ho mimo
dosahu kovovych predmetov, ako st kancelarske
sponky na papier, mince, kf'uce, klince, skrutky
alebo dalSie drobné kovové predmety, ktoré mozu
sposobit’ vzajomné skratovanie vjvodov. Skratovanie
kontaktov akumulatora mdze spdsobit popaleniny alebo
poZiar.

V nevhodnych podmienkach méze kvapalina unikat’
z batérie. Zabrarite kontaktu. Pri ndhodnom kontakte
oplachnite vodou. Pri zasiahnuti o¢i vyhladajte
lekarsku pomoc. Unikajlica kvapalina z akumulatora
moze spdsobit podrazdenie pokozky alebo popaleniny.

Batériu nerozoberajte, neotvarajte ani
nerozrezavajte.

Nevystavuijte batériu teplu alebo ohfiu. Neskladujte na
priamom slneénom svetle.

Neskratujte ¢lanok alebo batériu. Neskladujte ¢lanky
alebo batérie nahodne v $katuli, ¢i zasuvke, kde moze
dojst k ich skratovaniu navzajom alebo inymi kovovymi
predmetmi.

Batériu nevyberajte z pévodného obalu skor, nez ju
budete potrebovat'.

Nevystavujte ¢lanky alebo batérie mechanickym
otrasom

Batériu uschovavajte mimo dosahu deti! Vyhladajte
ihned lekarsku pomoc, ak doslo k prehltnutiu
batérie.

a——
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Batériu udrzujte ¢istd a suchd.

Poutierajte znecistené kontakty batérie Cistou
suchou handrickou.

Nahradni batériu je potrebné pred pouzitim nabit’.
Vzdy pouzivajte spravnu nabijacku. Pozrite si pokyny
vyrobcu alebo navod na obsluhu zariadenia pre spravne
pokyny pre nabijanie.

Nenechavaijte batériu dlhsie nabijat, ak sa
nepouziva.
Po dihom skladovani moze byt nutné niekofkokrat
nabit’ a vybit’ batérie pre ziskanie maximalneho
vykonu.
Odlozte si pévodnu dokumentéciu k vyrobku pre
neskorsie pouzitie.
Batériu pouzivajte iba na uréeny ucel.
Pokial je to mozné, vyberte batériu zo zariadenia, ak
sa nepouziva.

Zlikvidujte spravne.

Oprava

Postupuijte podla pokynov v kapitole Udrzba
tohto navodu. PouZzitie neautorizovanych dielov
alebo nedodrzanie pokynov na udrzbu méze vytvorit
nebezpetenstvo lrazu elektrickym prudom alebo
zranenie.

SPECIFICKE BEZPECNOSTNE POKYNY

Zoznamte sa s vasim elektrickym naradim. Precitajte
si pozorne navod na pouzitie. Oboznamte sa s
pouzitim a obmedzeniami nastroja, rovnako tiez so
$pecifickymi potencialnymi rizikami, ktoré stvisia

s tymto nastrojom. DodrZiavanie tohto pravidla znizi
riziko Urazu elektrickym pradom, poZiaru alebo vazneho
Urazu.

Nastroje na batérie nemusia byt' zapojené do
elektrickej zasuvky; preto st vzdy v prevadzkovom
stave. Bud'te si vedomi moznych rizik, ked' sa
va$e naradie na batérie nepouziva. Pred vymenou
prisluSenstva vzdy vyberte batériu. Dodrziavanie tohto
pravidla znizi riziko urazu elektrickym pradom, poziaru
alebo vazneho Urazu.

Nedrvte, nenechajte spadnut’ alebo neposkodzujte
akumulator. Nepouzivajte akumulator alebo
nabijacku, ktoré spadli na zem, alebo boli vystavené
prudkému narazu. Poskodeny akumulator méze
vybuchnut. lhned spravne zlikvidujte spadnutt alebo
poskodenu batériu.

Neinstalujte batériu na vihkom alebo mokrom
mieste. DodrZiavanie tohto pravidla zniZi riziko Urazu
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= Pre dosiahnutie najlepsich vysledkov je potrebné
batérie nabijat’ na mieste, kde je teplota vyssia ako
0 ° C a nizSia ako 40 ° C. Neskladujte vonku alebo vo
vozidlach.

Nedovolte benzinu, olejom, ropnym produktom atd’.
prist do styku s plastovymi ¢astami. Tieto latky obsahuju
chemikalie, ktoré mézu poskodit, oslabit alebo znicit
plast.

Nechaijte va$ akumulator oSetrovat kvalifikovanou
osobou s pouzitim iba identickych nahradnych dielov.
Tym sa zabezpeci, Zze bezpe¢nost akumulatora zostane
zachovana.

Odlozte si tieto pokyny. Pouzivajte ich Casto a poucte o
pouzivani pokynov aj ostatnych, ktori méZu tento nastroj
pouzivat. Ak niekomu poZiciate tento nastroj, odovzdajte
mu aj tieto pokyny, aby sa zabranilo zneuZitiu vyrobku a
pripadnému zraneniu.

TECHNICKE UDAJE

Menovité napatie | 56V
Max. kapacita 1568Wh
Vhodna nabijacka | CHX5500E

Rychle nabijanie: 8A
Normaine nabijanie: 4A

Nabijaci prud

Rychle nabijanie: Pribl. 3,5hodiny

Doba nabijania Normaline nabijanie: Pribl. 7hodin

Vhodné elektrické
naradie

Hmotnost 8,7kg

Ur&eny rozsah
okolitej teploty pre | -20°C ~40°C
vybijanie

LBX6000, HTX6500, BCX3800

POPIS

ZOZNAMTE SA S VASOU NABIJACKOU (obr. A)
Kabel

Predny §tit

USB port

Prepina¢ USB/DC

12V jednosmerny port

Kontrolka napéajania a prepina¢

PruZina pre upevnenie ramenného popruhu
PruZina pre upevnenie remefiového popruhu

© ® NSO N~

Servisny kryt poistky

10. Ramenny popruh

11. Ram

12. Sietovina

13. Opasok

14. Postroj (predava sa samostatne)

15. PrisluSenstvo bocnej opierky (predava sa samostatne)

OBSLUHA
KONTROLKA NABITIA NA AKUMULATORE (obr. B)

Tento litium-i6novy batohovy akumulator je vybaveny
kontrolkou nabitia, ktora signalizuje Uroveri nabitia alebo
chyby akumulatora. Stlacte kontrolku nabitia pre zobrazenie
Urovne kapacity, ked sa batéria nenabija. LED kontrolka
bude svietit po dobu 10 sekind.

= V pripade nabijania mdZe LED kontrolka zobrazovat
nizSie uvedené rozhrania bez stlacenia prepinaca.
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NABIJANIE

LED

Kapacita batérie/chyba 1 2 3 2 5 Poznamky
<20 % zz:i::é Vyp Vyp Vyp Vyp 1 blika
20 % < Kapacita < 40 % Zap Zg:iek:é Vyp Vyp Vyp 1 svieti, 1 blika
40% <Kapacita<60% |  Zap Zap S Vyp Vyp |2 svie, 1 blika
60 % <Kapacita<80% |  Zap Zap Zap e Vyp |3 svieti, 1 blika
80 % < Kapacita < 100 % Zap Zap Zap Zap zBeE(r?é 4 svieti, 1 blika
Kapacita:a:) gg)% (Gplne Zap Zap Zap Zap Zap g ;zigtizr;::ggko minut,
Batéria sa neda nabijat’ yp Vyp yp Vyp Vyp \l{jr?ttgi(;hkiléslzv?eti
Nadmerna teplota batérie Vyp Vyp Vyp Vyp Vyp VSetkych 5 LED

kontroliek nesvieti

Ak sa batohovy akumulator vybije alebo zostane nevyuzity, STLACTE PREPINAC. LED kontrolka zobrazi iné rozhranie nez
nabijacie, ako je uvedené nizSie.

VYBIJANIE/NEPOUZIVA SA

. - LED .
Kapacita batérie/chyba 1 2 3 2 5 Poznamky
. 5 LED svieti 10 sekind
0, 0,
80 % < Kapacita < 100 % Zap Zap Zap Zap Zap oo stladeni tiacidla
. 4 LED svieti 10 sekund
0, 0,
60 % < Kapacita < 80 % Zap Zap Zap Zap Vyp po stlagen tlacidla
. 3 LED svieti 10 sekund
0, 0,
40 % < Kapacita < 60 % Zap Zap Zap Vyp Vyp bo stlageni tlacidla
. 2 LED svieti 10 sekund
0, 0
20 % < Kapacita <40 % Zap Zap Vyp Vyp Vyp bo stlageni tlacidla
) 1 LED svieti 10 sekind
0, 0
10 % < Kapacita < 20 % Zap Vyp Vyp Vyp Vyp bo stladen tlacidla
Blika 1 LED blika 10 sekund
0,
<10% zelena Vyp Vyp Vp Wp po stlaceni tlacidla
- — — — - 5 Cervenych kontroliek
Pod napitim (<2,7v) | Dikaldca | Bikajica | Bikejuca | Bikajuca | Blkajuca | o 10 coting po
Cervena cervena cervena cervena cervend P
stladeni tlacidla
< .. | Svietiaca Svietiaca Svietiaca Svietiaca Svietiaca 5 §er_venych !(ontrohek
Nadmerna teplota batérie[ . N . Y . Y . N . |svieti 10 sekiind po
Cervend cervend cervend cervend cervena s
stlageni tlacidla
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OCHRANA BATERIE

Obvod akumulatora chrani akumulator pred extrémnymi
teplotami, priliSnym vybitim a nabitim. Z dévodu ochrany
akumulatora pred poskodenim a pre predizenie jeho
zivotnosti vypne obvod akumulatora akumulator, ak déjde k
jeho pretaZeniu, alebo je teplota pri pouZiti prili§ vysoka alebo
nizka. K tomu méze dojst pri extrémne vysokom kritiacom
momente, zaseknuti alebo pretazeni.

u V pripade nabijania sa akumulator vypne, ked vSetkych
5 LED kontroliek zhasne, teplota prekroci 60 ° C alebo
klesne pod 0 ° C. Ked sa teplota vrati spat do normalu
do 90 mindt, batéria sa automaticky vréti do prevadzky.
V opa¢nom pripade sa batéria vypne. Znovu zasurite
zastrcku do nabijacky a aktivujte nabijanie.

= Akumulator sa tiez vypne a vSetkych 5 LED zhasne,
ked napétie ¢lanku batérie prekroci jeho ochranné
napatie. Odporticame okamzZite vybit akumulator. Ak sa
tento problém mnohokrat opakuje, kontaktujte servisné
stredisko spoloénosti EGO.

Ked teplota akumulatora v pripade vybijania presiahne
70°C alebo klesne pod -20°C, akumulator sa po stlaceni
tlacidla vypne a 5 LED svieti ¢erveno po dobu 10
sekind. Akumulator sa vréti do prevadzky, ked sa obnovi
normalna teplota a bude mozné restartovatelektrické
naradie.

u Ak je napétie ¢lanku batérie mensie'ako 2,7 V,
akumulator sa vypne a 5 LED blikaju ¢erveno po dobu
10 sekund po stlaceni tlacidla. Odporti¢ame okamzite
zastavit pracu a ihned nabit akumulator. Ak sa tento
problém velakrat opakuje, kontaktujte servisné stredisko.

A VAROVANIE: Za Ziadnych okolnosti nesmiete
ohrievat akumulator.

NABIJANIE AKUMULATORA
Akumulator sa dodava Ciastocne nabity. Pred prvym
pouzitim sa musi nabit.

A VAROVANIE: Akumulator nenabijajte vonku a
nevystavujte ho mokrym alebo vlhkym podmienkam. Voda,
ktora vnikne do akumulatora, zvySuje nebezpecenstvo
trazu elektrickym pridom. Dal3ie podrobnosti najdete v
Néavode na obsluhu nabijacky EGO CHX5500E.

1. Zapojte nabijacku do elektrickej siete (220 - 240 V~, 50 Hz).
2. Vlozte zastrcku akumulatora do nabijacky.

3. Ked sa akumulator norméine nabija, bude zelena
kontrolka LED1 na nabijacke blikat. Po stlaceni
zeleného tlacidla na aspori 1 s sa normaine nabijanie
(nabijaci prud 4A) zmeni na rychle nabijanie (nabijaci
prud 8A) a zelena kontrolka LED2 na nabijacke bude
blikat a LED1 sa vypne.

4. Ked 5 LED na akumulatore svietia zeleno, znamena
to, Ze akumulator je Uplne nabity. Pockajte, kym
sa chladiaci ventilator nabijacky zastavi, vyberte
akumulator z nabijacky a odpojte ju z elektrickej siete.

POZNAMKA:

= Ak akumulator zostane v nabijacke, Uplne sa nabije,
av3ak nebude sa prebijat.

Postupuijte podla pokynov v navode na obsluhu
nabijatky EGO CHX5500E.

Vlyrazne skratena doba chodu po plnom nabiti
akumulatora znamena, Ze batérie st takmer na konci
svojej Zivotnosti a musia byt vymenené.

Ak ste konektor celkom nezasunuli na jeho miesto, LED
kontrolky nabijacky budt nepretrzite blikat.

Nabijacka sa mbZe pocas nabijania zahrievat. To je
sucast beznej prevadzky nabijacky. Nabijajte v dobre
vetranom priestore.

USB/2v DC

Odkryte gumové krytky a vioZte konektory USB/DC do
portov USB/DC (obr. C a D). Potom stlacte tlacidio USB/
DC, akumulator bude napajat zariadenie cez USB alebo
DC porty.

C1 | Gumovékrytky | D-2 | 2V Iednosmemy

napajaci port
D-1 USB port D-3 | Prepina¢ USB/DC
POZNAMKA:

= Funkcie napajania USB a 12V DC mozu sti¢asne
pracovat s 56 V napajacim zdrojom. Po pouziti USB /
12V DC vytiahnite zastréky USB/DC a vratte gumové
krytky na miesto.

Nepouzivajte USB / 12V DC pri nabijani akumulatora.

112
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PRIPOJENIE A ODPOJENIE POSTROJA NA BATERII
Pripojenie

Zarovnajte Styri vonkajSie ¢asti na rame s montaznymi
drazkami a spojte polohovacie rebro remena s fixaénou

pruzinou remefia. Potom posurite postroj, kym nedéjde ku
Kliknutiu. (obr. E).

Polohovacia

E-1 Montazna drazka E-3 o .
Strbina remena

£ Polohovacia $trbina

narame

Odpojenie
Stlacte obe uvolfiovacie tlacidla na postroji za rdmom a
vysurite postroj (obr. F).

INSTALACIA AKUMULATORA

Pri beznom pouZivani sa akumulator s postrojom nosi na
chrbte. Aby sa zabranilo Unave a aby bola praca pohodina,
je postroj vybaveny remefiovym a ramennym kibom, ktoré
zaru¢uju volny pohyb.

Dizku pasu brusného remefia a ramennych popruhov je
mozné volne nastavit. Chrbtovy vankus$ by mal pevne a
bezpeéne dosadat na vas chrbat.

= Pred beznou pracou nastavte dizku remefia a
ramenného popruhu tak, aby ste'sa ¢itili pohodine. Dizka
by mala zodpovedat velkosti tela cez brusny remeri a
ramenny popruh.

Vlozte obe Casti remenovej spony a hrudnej pracky do
seba, kym neddjde ku Kliknutiu (obr. G a H).

Upravte vySku hrudnej pracky, aby ste sa citili pohodine
(obr. 1).

Zmeiite dizku remefiového a hrudného popruhu.

Zvy3nu Cast popruhu okolo pasu zasufite do gumicky
(obr. J).

PRIPOJENIE A ODPOJENIE AKUMULATORA

Pred prvym pouzitim akumulator nabite.

Kabel akumulatora vedte okolo boku tela a pripojte
elektrické naradie na 1,5 m prepojovaci kabel. Postupuijte
podfa pokynov v navode pre elektrické naradie.
Instalécia (obr. K)

Zasurite zastrcku so zarovnanym logom A na zastrcke
a elektrickom naradi, kym sa zelené tesnenie celkom
nezasunie do zasuvky.

Odstranenie

Viytiahnite z&stréku z elektrického naradia.
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A VAROVANIE: Ak dojde nudzovej situacii, okamZite si
odopnite popruh zo svojho ramena. Najrychlej$ia metéda
uvolnenia je uvolnenie pracky popruhu a remena a
vyvlecenie sa z postroja ha oboch stranach.

A VAROVANIE: Neutahujte si velmi ramenné popruhy,
pretoze by potom mohlo byt naroéné zlozZit' si akumulator.

A\ VAROVANIE: Pouze urcité virobky EGO odpovidaji
baterii, ktera je uvedena v ¢asti ,SPECIFIKACE".
Doporucujeme, abyste baterii nepouzivali na jiné elektrické
naradi.

UDRZBA
A VAROVANIE: Akumulator musi byt opraveny alebo

vymeneny technikmi v kvalifikovanom servisnom stredisku
EGO.

A VAROVANIE: Pri vymene prislu$enstva, Cisteni alebo
vykonavani udrzby vzdy vyberte akumulator z nastroja, aby
nedoslo k vaznemu zraneniu.

A VAROVANIE: Pri servise pouzivajte iba identické
nahradné diely EGO. Pouzitie inych Casti mdZe vyvolat
nebezpecenstvo,-alebo spdsobit poskodenie vyrobku.

A VAROVANIE: Ak Cistenie pomocou stlaceného
vzduchu je jediny sposob, ktory je mozné pouzit, vzdy
si nasadte ochranné okuliare alebo ochranné okuliare s
postrannymi krytmi. VV praSnom prostredi si tieZ nasadte
masku proti prachu.

CELKOVA UDRZBA

Na Cistenie plastovych dielov nepouZivajte rozpustadia.
Véacsina plastov je nachylna na poskodenie z roznych
typov komerénych rozpustadiel a mozu sa poskodit, ak
sa pouziju. PouZite Cisté handry na odstranenie necistot,
prachu, oleja, maziva, atd.

A\ VAROVANIE: Nikdy nedovolte, aby brzdove
kvapaliny, benzin, ropné vyrobky, penetracné oleje atd.,
prili do styku s plastovymi ¢astami. Chemické latky
modzu poskodit, oslabit alebo znicit plast, o mdze viest k
vaznemu zraneniu.

BATERIE

Akumulator nerozoberajte ani sa nepokisajte vymenit
jednotlivé ¢lanky. Manipulacia s batériami, zviast ked
mate nasadené prstene a $perky, moze viest k vaznemu
popaleniu. Ak chcete ziskat ¢o najdlh$iu Zivotnost batérie,
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A VAROVANIE: Osved¢enym postupom je odpojit
nabijacku a vybrat akumulator, ak sa nepouziva.

ODSTRANENIE AKUMULATORA A PRIPRAVA NA
RECYKLACIU

Nevyhadzujte nabijacku batérii a batérie/
akumulatory do domového odpadu! Podla
eurdpskej smernice 2012/19/EU elektrické a
elektronické zariadenia, ktoré uz nie su

Li-ion pouzitelné a podla eurépskej smernice
2006/66/EC chybné alebo pouZité
akumulatory/batérie sa musia zhromazdovat
oddelene a zlikvidovat ekologicky spravnym
spdsobom.

Poradte sa na svojom miestnom Urade
ohladne likvidacie odpadu a ziskajte
informécie o dostupnych moznostiach
recyklacie a / alebo likvidacie.

A VAROVANIE: Po vybrati akumulatora na likvidaciu
alebo recyklaciu prekryte svorky akumulatora odolnou
lepiacou paskou. Nepokusajte sa znicit alebo rozoberat
akumuléator, ¢i odstranit niektord z jeho stéasti. Litium-
idnové batérie musia byt spravne recyklované alebo
zlikvidované. Tiez sa nikdy nedotykajte svoriek s kovovymi
predmetmi a/alebo Castami tela, pretoZe by mohlo déjst ku
skratu. Uschovajte mimo dosahu deti. NedodrZanie tychto
varovani moZe viest k poziaru a/alebo vaZnemu zraneniu.
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PROBLEM

PRICINA

RIESENIE

Elektrické naradie
nefunguje

= Ziadny elektricky kontakt medzi
elektrickym naradim a batériou.

Akumulator je vybity.
Akumulator alebo elektrické naradie
hlava su prili§ horuce.

Kabel alebo zastrcka su mimo
prevadzku.

Napétie ¢lanku batérie je nizsie ako
27V.

Pripojte akumulator na elektrické néradie.
Nabite akumulator.

Nechajte vychladnit akumulator alebo
elekirické naradie, kym teplota neklesne
pod 67 ° C.

Kontaktujte servisné stredisko EGO.

Ihned’ nabite akumulator.

Akumulator sa neda
nabit

Teplota batérie je vysSia alebo nizsia
ako uréend hodnota.

Bez elektrického kontaktu medzi
batériou a nabijackou.

Pripojenie medzi nabijackou a
napéjacim zdrojom je chybné.

Zastavte nabijanie alebo vybijanie, kym
sa teplota nestane normaina.

VloZte akumulator do nabijacky.

Pripojte zastréku nabijacky do
napéjacieho zdroja.

ZARUKA

ZARUCNA POLITIKA EGO
Navstivte webové stranky egopowerplus.com pre UpIné podmienky zarucnej politiky spolocnosti EGO.
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OLVASSA EL A HASZNALATI UTMUTATOT

&l] OLVASSA EL AZ OSSZES UTASITAST!

A Maradék kockazat! Az elektronikus késztilékekkel,
példaul pacemakerrel, él6 emberek a termék hasznalata
elétt kérjék ki orvos véleményét. Az elektromos
felszerelés a sziv pacemakerhez kdzel vald mikddtetése
interferenciat vagy meghibasodast okozhat a
pacemakerben.

A FIGYELEM: A biztonsagossag és megbizhatosag
biztositasa érdekében minden javitast és cserét
szakképzett szerviztechnikus hajtson végre.

BIZTONSAGI SZIMBOLUMOK

Abiztonsagi szimbolumok célja, hogy felhivjak a figyelmet
az esetleges veszélyekre. Nagyon figyeljen a biztonsagi
szimbolumokra és magyarazatokra, ill. ezek megértésére.
A szimbélumok figyelmeztetései 6nmagukban nem héritjak
el a veszélyeket. Az utasitasok és figyelmeztetések nem
helyettesitik a megfeleld balesetmegelézé-intézkedéseket.

AFIGYELMEZTETES: A szerszam hasznalata

el6tt feltétlendl olvassa el a jelen hasznélati utmutato
minden biztonsagi utasitasat, a LVESZELY”,
»FIGYELMEZTETES” és ,,FIGYELEM” biztonsagi
szimbdlumokat is. Az alabb felsorolt utasitasok be nem
tartasa dramiitést, tizveszélyt és/vagy sulyos személyi
sérlilést idézhet eld.

A FIGYELEM: Tuz- és égésveszély. Ne szerelje szét, ne
tegye ki 100 °C-nal magasabb hének, és ne dobja tiizbe. Az
akkumulatoregységet tartsa tavol gyermekektdl, és tartsa
az eredeti csomagolasban, amig hasznélni nem kezdi. Az
elhasznalt akkumulatoregységet a helyi Gjrahasznositasi
szabalyoknak megfelel6en artalmatlanitsa.

BIZTONSAGI UTASITASOK

Ezen az oldalon olyan biztonsagi szimbélumok lathatok

és olvashatok, amelyek megjelenhetnek a terméken. Az
Osszeszerelés vagy mikodtetés el6tt olvassa el, értse meg
és tartsa be a gép minden utasitasat.

Biztonsagi
figyelmeztetés

Potencialis személyi
sérilés veszélyét jelzi.

A

A sériilések
kockézatanak
csokkentése érdekében
a hasznalénak a
termék hasznalata el6tt
el kell olvasnia, és meg
kell értenie a hasznalati
Utmutatot.

Precitajte
Ll si navod na
obsluhu

Az
akkumulatoregységet/
akkumulatort ne
dobja a haztartasi
hulladékok kozé,
tlizbe vagy vizbe. Az
akkumulatoregységet/
akkumulatort 6ssze
kell gydijteni, djra kell
hasznositani vagy
kérnyezetbarat modon
artalmatlanitani kell.

Symboly

Li-ion recyklacie

Atermék megfelel
az érvényes EK
iranyelveknek.

C€ -

Az elhasznalodott
elektromos termékek
nem helyezhetdk a
héztartasi hulladék
kézé. Vigye hivatalos
Ujrahasznosito
telephelyre.

WEEE

i
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\ Volt Fesziiltség
A Ampéry Aktudlis
W Watt Teljesitmény
min Minaty 1d6
— Jednosmerny Aram tipusa vagy
- prad jellemzéi

A FIGYELEM: Olvassa el és értse meg az utasitasokat.
Az utasitasok be nem tartasa aramiitést, tlizveszélyt
és/vagy sulyos sériilést idézhet el6. Az ,elektromos
kéziszerszam* fogalom a legtbb figyelmeztetésben az
EGO Power+ akkumulatorral miikddtetett (vezeték nélkdili)
Lawn & Garden gépre vonatkozik.

MUNKATERULET BIZTONSAG
= A munkateriilet legyen tiszta és jol megvilagitott. A

munkahelyen uralkodé rendetlenségnek vagy a rossz
megvilagitasnak baleset lehet a kdvetkezménye.

Ne hasznéljon elektromos szerszamokat robbanasi
veszélynek kitett kornyezetben, példaul olyan
helyen, ahol éghetd folyadékok, gazok vagy porok
talalhatoak. Az elektromos kéziszerszamok szikrakat
képeznek, amelyek meggyujthatjdk a porokat vagy
gazokat.

ELEKTROMOS BIZTONSAG

= Ne tegye ki az elektromos kéziszerszamot
es6nek vagy nedves kdrnyezetnek. Az elektromos
kéziszerszamba bekerilé viz megnoveli az aramiités
kockazatat.

= Kizarélag a ,JELLEMZOK” fejezetben megadott
toltékkel és elektromos szerszamokkal hasznalja.

AZ AKKUMULATOREGYSEGGEL MUKODG
SZERSZAM UZEMELTETESE ES GONDOZASA

= Amikor nem hasznalja az akkumulatoregységet,
tartsa tavol mas fémtargyaktol, példaul gemkapocs,
érmék, kulcsok, tiik, csavarok vagy mas kis
féemtargyak, amelyek kapcsolatba Iéphetnek vele.
Amennyiben egylitt tartja az akkumulatorokat, az égési
sériilést vagy tiizet okozhat.

Nem megfelel6 koriilmények kozott folyadék
szivaroghat az akkumulatorbdl; ne érjen ehhez.
Amennyiben véletleniil hozzaérne, mossa le vizzel.
Ha ez a folyadék szembe kertil, kiegészitéleg forduljon
orvoshoz. Az akkumulatorbdl kiszivargd folyadék irritaciot
vagy égést okozhat.

Ne szerelje szét, ne nyissa ki, és ne darabolja fel az
jratéltheté akkumulatort.

Ne tegye ki az akkumulatort hének vagy tliznek. Ne
tarolja kdzvetlen napfénynek kitéve.

=60

Ne zarja rovidre az akkumulatort vagy akkumulatort.
Ne térolja az akkumulatorokat vagy akkumulatorokat
Gtletszerlien olyan dobozban vagy fiokban, ahol egymast
rovidre zarhatjak, vagy egyéb fémes targyak rovidre
zarhatjak 6ket.

Ne vegye ki az akkumulatort az eredeti
csomagolashél, amig hasznalni nem kezdi.

Ne tegye ki az akkumulatorokat vagy
akkumulatorokat mechanikai razkodasnak.

Gyermekekt6l elzarva tarolja az akkumulatort.
Azonnal forduljon orvoshoz, ha lenyelte az
akkumulatort.

Tartsa tisztan és szarazon az akkumulatort.

= Ha az akkumulatorok piszkossa valnak, akkor tordlje
tisztara dket egy tiszta és szaraz ruhaval.

A masodlagos akkumulatorokat nem kell feltolteni
hasznalat el6tt. Mindig hasznaljon megfelel tolt6t, és
olvassa el a gyarté utasitasait a megfeleld toltéshez.

Ne toltse hosszan az akkumulatort, amikor nincs
hasznalatban.

Hosszabb térolas utan esetleg tobbszor fel kell
tolteni, és le kell meriteni az akkumulatorokat a
maximalis teljesitmény elérése érdekében.

Tegye eliaz eredeti termékleirast késdbbi
tajékozodas céljabol.

Csak abban az alkalmazasban hasznalja az
akkumulatort, amelyhez tervezték.

Ha lehetséges, vegye ki az akkumulatort a
késziilékbél, amikor az nincs hasznalatban.

= Megfeleléen artalmatlanitsa. m

SZERVIZ

= Kdvesse a jelen hasznalati utasitas Karbantartas
fejezetét. Nem engedélyezett alkatrészek hasznalata
vagy a karbantartasi utasitdsok be nem tartasa aramiités
vagy seérilés veszélyét okozhatja.

SPECIALIS BIZTONSAGI SZABALYOK

= |smerje meg az elektromos késziiléket Alaposan
olvassa el a hasznalati utmutatot Ismerje meg
az alkalmazasokat és korlatozasokat, valamint a
szerszamhoz kapcsolodo, specialis, potencialis
veszélyeket. A szabalyok kdvetése csokkenti az
aramités, tliz vagy sulyos sértilés kockazatat.

Az akkumulatorral miikodé szerszamokat nem

kell halézati aljzathoz csatlakoztatni; ezért mindig
mikodoképes allapotban vannak. Ugyeljen a
lehetséges veszélyekre, amikor nem hasznalja az
akkumulatorral miikodé szerszamot. Mindig vegye ki
az akkumulatort a tartozékok feltoltése el6tt. A szabalyok
kovetése csokkenti az aramiités, tliz vagy sulyos
személyi sértilés kockazatat.
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Ne zuzza, ejtse le, és ne rongalja meg az
akkumulatoregységet. Ne hasznalja az olyan
akkumulatoregységet vagy a toltét, amely leesett
vagy éles targyba iitodétt. A sérilt akkumulator

felrobbanhat. A leesett vagy sériilt akkumulatort azonnal

artalmatlanitsa.

Ne toltse az akkumulatort nyirkos vagy nedves
helyen. A szabélyok kévetése csokkenti az aramités
kockazatat.

A legjobb eredmény elérése érdekében az
akkumulatort olyan helyiségben téltse, ahol a
hémérséklet 0 °C-nal magasabb és 40 °C-nal
alacsonyabb. Ne térolja kiiltéren vagy jarmlvekben.

Benzin, olaj, petréleum alapt termékek stb. ne
érintkezzenek a miianyag alkatrészekkel. Ezek az
anyagok olyan vegyszereket tartalmaznak, amelyek
megrongalhatjék, gyengithetik vagy megsemmisitik a
mianyagot.

Az akkumulatoregységet szakképzett személlyel,
eredeti cserealkatrész felhasznalasaval javittassa meg.
Ezzel biztositja az akkumulatoregység biztonsaganak
fenntartasat.

Orizze meg ezeket az utasitasokat. ldonként olvassa
at, és hasznalja, amikor masokat a kéziszerszam
hasznalatara tanit be. Ha valakinek kélcsén.adja.a
szerszamot, akkor adja at a hasznalati-utasitast is a
helytelen hasznalat és lehetséges sértilesek elkertilése
érdekében.

MUSZAKI LEIRAS

Névleges

feszliltség S6v

Max. kapacitas 1568Wh

Parositott tolto CHX5500E

Gyors toltés: 8A

Toltési feszliltség Normal tiltés: 4A

Gyors toltés: korilbelll 3,56ra

Toltési id6 Normél tltés: kbriilbeldl 76ra

Parositott
elektromos LBX6000, HTX6500, BCX3800
kéziszerszamok

Suly 8,7kg

Meghatérozott
kérnyezeti
hémérséklet- -20°C ~40°C
tartomany a
lemeriléshez

EIRAS

ISMERJE MEG AZ AKKUMULATOREGYSEGET

(A. abra)
. Kabel

Fogantyd

USB port

USB/DC kapcsold

12 DC interfész

Mikddésjelzé 1dmpa és kapcsold

Vallszjj rogzité rugd

Rogzitészij rogzité rugd

Biztositék szerviz burkolat

10. Vallszij

11. Vaz

12. Halé

13. Szij

14. Heveder (kiilon kaphat6)

15. Csip6védd parna tartozék (kulon kaphatd)

MUKODTETES

TELJESITMENYJELZO AZ AKKUMULATOREGYSEGEN

(B abra)

Alitium-ion hordozhaté akkumulator teljesitményjelzével

van felszerelve, amely a toltési kapacitas szintjét és

az akkumulatoregység hibajat jelzi. Nyomja meg a

miikddésjelz6 lampat a kapacitas szintjének kijelzéséhez,

amikor az akkumulator nincs téltés alatt. A LED jelz6lampa

10 masodpercig vilagit.

m Toltés alatt a LED jelzélampa kiilénbozd, lent megadott
interfészeket jelezhet ki a kapcsold megnyomasa nélkil.

© © N ok W=
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TOLTES

Akkumulator LED-ek Megieayzések
teljesitménye/hiba 1 2 3 4 5 gleay
<20% Villogo z6ld Ki Ki Ki Ki 1 villog
20% és 40% kozott Be Villogé zold Ki Ki Ki 1 be, 1 villog
40% és 60% kozott Be Be Villogd z6ld Ki Ki 2 be, 1 villog
60% és 80% kozott Be Be Be Villogé zold Ki 3 be, 1 villog
80% és 100% kozott Be Be Be Be Villogo zdld |4 be, 1 villog
Kapacitas = 100% 5 be néhany percig,
(teljiesen felt6ltve) Be Be Be Be Be majd kikapcsol
Az akkumulatort nem . ) . ) . Mind az 5 LED lampa
lehet feltdlteni Ki Ki Ki Ki K |iikapcsol
A; akkumulzlltor Ki Ki Ki Ki Ki Mlnd az 5 LED lampa
tulmelegedése kikapcsol

Amikor a hordozhat6 akkumulator meriilében van, vagy nem hasznaljak, NYOMJA MEG A KAPCSOLO GOMBOT, a LED
jelz6lampa a toltétél eltérd interfészeket mutat a lent lathatd modon.

LEMERULES/NINCS HASZNALATBAN

Akkumulator LED-ek
teljesitménye/hiba 1 2 3 4 5

Megjegyzések

5 LED 10 méasodpercig
80% < kapacitas < 100% Be Be Be Be Be vilagit a gomb
megnyomasa utan

4 LED 10 méasodpercig

60% < kapacitas < 80% Be Be Be Be Ki vilagit a gomb
megnyomasa utan
3 LED 10 méasodpercig
40% < kapacitas < 60% Be Be Be Ki Ki vilagit a gomb

megnyomasa utan
2 LED 10 mésodpercig

20% < kapacitas < 40% Be Be Ki Ki Ki vilagit a gomb m
megnyomasa utan
1 LED 10 mésodpercig

10% < kapacitas < 20% Be Ki Ki Ki Ki vilagit a gomb

megnyomasa utan

1 LED 10 mésodpercig
<10% Villog6 z6ld Ki Ki Ki Ki villog a gomb
megnyomasa utan

5 LED 10 méasodpercig

Pirosan Pirosan Pirosan Pirosan Pirosan

Fesziltséghiany (<2,7V) villog villog villog villog villog vilagita gqmb .
megnyomasa utan
Az akkumulator Pirosan Pirosan Pirosan Pirosan Pirosan 5LED 10 masodpercig
. . be a gomb
tulmelegedése vilagit vilagit vilagit vilagit vilagit

megnyomasa utan
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AKKUMULATOR VEDELEM

Az akkumulator aramkér megvédi az akkumulatoregységet
a széls6séges hémérséklettdl, a tulzott lemertiléstél

és a tlltdltéstol. Az akkumulator aramkor kapcsolja az
akkumulatoregységet, ha tultoltik, vagy ha a hémérséklete
tul magas vagy tul alacsony lenne hasznalat kdzben, hogy
megvédje az akkumulatort a sérillésektdl, és hosszabb
élettartamu legyen. Ez extrém magas forgatonyomaték,
dugulas és akadozas esetén fordulhat el6.

u Toltésnél az akkumulatoregység és mind az 5
LED kikapcsol, ha a hémérséklete meghaladja a
60 °C-ot, vagy 0 °C ala esik. Ha a h6mérséklet 90
percen belil visszaall a normal allapotra, akkor az

akkumulatoregység automatikusan mikddni kezd. Egyéb

esetben akkumulator kikapcsol, és ha visszadugja a
csatlakozédugot a toltébe, akkor az Ujra aktivalhatja a
toltést.

Az akkumulatoregység akkor is kikapcsol mind az 5

LED-del egyiitt, ha akkumulator fesziiltsége meghaladja

a véddfeszliltséget. Javasoljuk, hogy azonnal meritse

le az akkumulatoregységet. Ha ez a probléma tobbszor
megismétiddik, akkor kérjlik, vegye fel a kapcsolatot az

EGO szervizkdzponttal.

Meriilés alatt, amikor az akkumulétoregység
hémérséklete meghaladja a 70°C-ot, vagy -20°C
alé esik, akkor az akkumulétoregység kikapcsol, €s
az 5 LED pirosan vilagit 10 masodpercig a gomb
megnyomasa utan. Az akkumulatoregység Gjbol

mikadni kezd mindkét allapotban, ha visszatér a normal

hémérséklet, és az elektromos szerszam Ujbdl elindul.

Ha az akkumulatoregység fesziiltsége 2,7 V-nal
kevesebb, akkor az akkumulatoregység kikapcsol,

és a 5 LED pirosan villog 10 méasodpercig a gomb
megnyomasa utan. Javasoljuk, hogy hagyja abba a
munkat, és azonnal toltse fel az akkumulatoregységet.
Ha ez a probléma tébbszor megismétiédik, kérjiik,
forduljon a szakszerviz szakemberhez segitségért.

A FIGYELEM: Soha, semmilyen kériilmények kozott
ne melegitse fel az akkumulatoregységet.

AKKUMULATOREGYSEG FELTOLTESE

Az akkumulatoregységet részben feltdltve szallitjuk. Az
elemtdltd hasznalat el6tt toltse fel az akkumulatort.

A FIGYELEM: Ne toltse az akkumulatoregységet
szabadtéren, és ne tegye ki nedves vagy nyirkos
koridlményeknek. A toltébe vagy akkumulatoregységbe
keriilg viz megndveli az dramiités veszélyét. Minden
tovabbi részletet kérjik, olvasson el az EGO CHX5500E
t6lt6 hasznalati utmutatéjaban.

Csatlakoztassa a toltét a halézati aljzathoz (220-240V~
50Hz).

Dugja az akkumulator csatlakozodugéjat az aljzatba.

Amikor az akkumulatoregység normal toltés alatt

van, a toltén 1évé zold LED1 villog. Ha a zéld gombot
legalabb 1 masodpercig nyomja, akkor a normal toltés
(toltési feszilltség 4A) atvalt gyors toltésre (toltési
fesziltség 8A), és a toltén a z6ld LED? villog, a LED1
elalszik.

Az akkumulétoregység 5 LED-je folyamatosan zolden
vilagit, ami azt jelenti, hogy az akkumulatoregység
teljesen feltdlt6dott. Varjon, amig a tolté hiitéventilatora
ledll, vegye le az akkumulatoregységet a toltorél, és
huizza ki a tolt6t a haldzati aljzatbol.

MEGJEGYZES:

Az akkumulatoregység teljesen feltdltédik a tolton, de
nem toltédik tal.

Kovesse az EGO CHX5500E t6lt6 hasznalati utmutato
Utmutatéjanak utasitasait.

Ha a mikddési idé teljes feltoltés utan jelentésen
csokken, akkor az azt jelzi, hogy az akkumulator
majdnem elérte a hasznalhatdsaganak végeét, és ki kell
cserélni.

Ha nem.megfelelden csatlakoztatta a csatlakozddugot a
helyére, akkor a toltesjelz6 lampa LED-je folyamatosan
villog.

Atoltd toltés kdzben felmelegszik. Ez a tolté normal
mikodésének része. Jol szelléztetett helyiségben toltse
fel.

USB/12v DC

Vegye le a gumi burkolatokat, és helyezze be az USB/DC
csatlakozodugdkat az USB/DC portokba (C és D &bra). Majd nyomja
meg az USB/DC kapcsolot, az akkumulatoregység ellatja a
csatlakoztatott késziilékeket az akkumulatoregységgel az
USB vagy DC porton keresztil.

C-1 Gumi burkolatok D-2 12V DC port
D-1  [USB port D-3 USB/DC kapcsold
MEGJEGYZES:

Az USB funkcioi és a 12V DC ellatas 56 V tapforrassal
egyidejlleg tud mikodni. Az USB/12V DC hasznalata
utan hlizza ki az USB/DC csatlakozdkat, és helyezze
vissza a gumi burkolatokat a helytikre.

Ne hasznalja az USB/12V DC-t az akkumulatoregység
toltése alatt.
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HEVEDER FELHELYEZESE AZ
AKKUMULATOREGYSEGRE/LEVETELE AZ
AKKUMULATOREGYSEGROL

Csatlakoztatas

lllessze a kereten [év8 négy kiugro részt a szerelési
hornyokhoz, és csatlakoztassa a bordat a szijon a szij
rdgzitd rugéhoz. Majd csusztassa fel a hevedert, amig
kattanast nem hall. (E abra).

E-1 Szerelési horony E-3 Szij nyilas

E-2 Keret nyilas

Levétel

Nyomja meg a két kioldogombot a hevederen a keret
mdgott, és cslisztassa ki a hevedert (F abra).

AZ AKKUMULATOREGYSEG FELHELYEZESE

Normal mikddésben az akkumulatoregységet a
hevederrel a hatan viszi az ember. A faradas elkeriilése
és a kényelmes munka érdekében a heveder kapoccsal
és a vallszij kapoccsal van felszerelve, amely
mozgasszabadsagot biztosit.

A szij és vallszij hossza szabadon beallithat6.-A
hatparnanak erésen és biztonsagosan kell illeszkednie a
hathoz.

= Allitsa be a szij és vallszij hosszat a normal munka
megkezdése elstt, hogy kényelmes legyen Onnek, a
hosszt a testméretéhez illessze a heveder kapocs és
vallszij kapocs segitségével.

lllessze egymasba a szij csatjat és a mellkas csatot,
amig kattanast nem hall (G és H abra).

Allitsa be a mellkas csat magassagat, hogy Onnek
kényelmes legyen (I abra).

Allitsa be a szij hosszlisagat és a mellkas csatot.

Afelesleges szijat tekerje a derekan, és a mellkas csatot
a rugalmas tartéba (J &bra).

AZ AKKUMULATOREGYSEG BEHELYEZESE ES
KIVETELE

Feltoltés az els6 hasznalat el6tt

Vezesse az akkumulatoregység kabelt az egység oldalan,
és csatlakoztassa az elektromos kéziszerszamot a 1,5 m-es
csatlakozokabelhez. Kdvesse az elektromos kéziszerszam
hasznalati itmutatéjanak utasitasait a tovabbi részletek
érdekében.

o
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Felhelyezés (K abra)

A csatlakozodugén és az elektromos kéziszerszamon
lévd A logo Osszeillesztésével csatlakoztassa a
csatlakozddugot az elektromos kéziszerszamhoz, amig a
z6ld tomitdgy(irii teljesen el nem tiinik az aljzatban.

Levétel
Huzza ki a csatlakozodugét az elektromos kéziszerszambol.

A FIGYELEM: Amennyiben vészhelyzet adodik, akkor
azonnal vegye le az akkumulatoregyséeget a vallarol.
Oldja ki a szijat és a mellkas csatot, majd vegye le a
vallszijat mindkét oldalon a gyorskioldé modszerrel.

A FIGYELEM: Ne huizza til a véllszijakat, mivel akkor
nehéz levenni az akkumulatoregységet.

A\ FIGYELEM: Csak bizonyos EGO termékekhez
megfelel6 az akkumulatoregység, amelyek a
WJELLEMZOK' fejezetben vannak felsorolva. Javasoljuk,
hogy ne hasznalja az akkumulatoregységet mas
elektromos kéziszerszamokkal.

KARBANTARTAS

A FIGYELEM: Az akkumulatoregység javitasat
vagy cseréjétaz EGO megbizott szervizallomasain és
szakkepzett szerviz technikusoknak szabad elvégeznie.

A FIGYELEM: A stlyos személyi sérilések elkerllése
érdekében mindig vegye ki az akkumulatoregységet

a szerszambol a tartozékok tisztitasa, tisztitas vagy
karbantartas alatt. m
A\ FIGYELEM: Javitaskor hasznaljon azonos EGO
potalkatrészeket. Mas alkatrészek hasznélata veszélyt

okozhat, vagy megrongélhatja a terméket.

A FIGYELEM: Ha csak siritett levegével lehet
megtisztitani, akkor mindig viseljen védészemiiveget
vagy oldalsé védélemezzel ellatott véddszemiiveget.
Ha mikddtetés kdzben por keletkezik, akkor viseljen
porvédd maszkot is.

ALTALANOS KARBANTARTAS

Amianyag alkatrészek tisztitasahoz ne hasznaljon
oldoszereket. A legtébb miianyag a vegyi oldészerek
altal deformalodas altali sérlilésnek van kitéve, ezek
megrongalhatjak 6ket. Hasznaljon tiszta ruhat a
szennyezG8dés, por, olaj, zsir stb. eltavolitdsahoz.
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A\ FIGYELMEZTETES: Fékolaj, benzin, petréleum
alapu termékek, behatol6 olajak stb. soha ne
érintkezzenek a mlianyag alkatrészekkel. A vegyszerek
megrongalhatjak, gyengithetik vagy megsemmisithetik a
mianyagot, amely sulyos személyi sérilést okozhat.

AKKUMULATOROK

Ne szerelje szét az akkumulatoregységet, és ne probalja
meg kicserélni az akkumulatorokat. Az akkumulatorok
kezelése sulyos égést okozhat, killéndsen, ha gy(iriit

vagy ékszert visel. Az akkumulator lehetd leghosszabb
élettartama érdekében olvassa el és értse meg a hasznélati
Otmutatét.

A FIGYELEM: Amikor nem hasznélja, hiizza ki a toltét,
és vegye ki az akkumulatoregységet.

AKKUMULATOREGYSEG ELTAVOLYTASA ES
ELOKESZITASE UJRAHASZNOSITASRA

Ne dobja az akkumulator tolt6t és az
akkumulatorokat/ujratoltheté akkumulatorokat
a haztartasi hulladékok kdzé! Az elektromos és
elektronikus berendezések hulladékairdl sz6ld

Li-ion 2012/19/EU eurdpai torvény, amely mar nincs
érvényben, és az 2006/66/EK eurdpai torvény
értelmében a sérilt vagy elhasznalt
akkumulatoregységeket/akkumulatorokat
kérnyezetbarat modon kiilon kell gydijteni és
artalmatlanitani.

Kérjen tanacsot a helyi Ujrahasznositd
allomastol a lehetséges Ujrahasznositasi és/
vagy artalmatlanitési lehetéségekrdl.

A FIGYELEM: Ha kiveszi az akkumulatoregységet,
hogy Ujrahasznositasra vagy artalmatlanitasra vigye,

akkor fedje be az akkumulatoregységet nagy teherbirast
ragasztészalaggal. Ne probélja meg szétszerelni vagy
megsemmisiteni az akkumulatoregységet, vagy levenni
barmely komponensét. A litium-ion akkumulatorokat
megfeleléen kell Ujrahasznositani, vagy artalmatlanitani.
Soha ne érjen a részeihez fém targyakkal és/vagy
testrészekkel, mivel az rovidzarlatot okozhat. Gyermekektél
tartsa tavol. Ezen figyelmeztetések be nem tartasa tlizet és/
vagy sulyos'sériilest okozhat.
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HIBAELHARITAS
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kéziszerszam nem
mUkodik.

Az akkumulatoregység vagy az
elektromos kéziszerszam tul forro.

Akabel vagy a csatlakozodugd nem
mikodik.

Az akkumulator feszliltsége 2,7 V
alatt van.

PROBLEMA A PROBLEMA OKA MEGOLDAS
" ::kctsroerl]eofrﬁ(?z?sszzf:::gaét:;z m Csatlakoztassa az akkumulatoregységet
akkumulator kézétt az elektromos kéziszerszamhoz.
= Az akkumultoregység lemeriit. u Toltse fel az akkumulatoregységet.
Az elektromos = Hagyja kihiilni az akkumulatoregységet

vagy az elektromos kéziszerszamot
normal hémérsékletre.

Forduljon az EGO szervizkézponthoz.

Azonnal toltse fel az
akkumulatoregységet.

Az
akkumulatoregységet
nem lehet feltdlteni.

Az akkumulator hémérséklete
meghaladja, vagy nem éri el a lent
meghatarozott értéket.

Nincs elektromos kapcsolat az
akkumulator és a toltd kozott.

A csatlakozas a toltd és a tapforras
k6z6tt meghibasodott.

Hagyja abba a toltést vagy a lemeritést,
amig a hémérséklet normalis nem lesz
Ujra.

Helyezze vissza az akkumulatoregységet
a toltébe.

Ujbél csatlakoztassa a toltd
csatlakozédugojat a halézati aljzathoz.

GARANCIA

EGO GARANCIALIS FELTETELEK
Keérjik, latogasson el az egopowerplus.com oldalra, ahol megtalalja a részletes EGO garancidlis feltételeket.
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CITITI MANUALUL DE INSTRUCTIUNI (ACUMU-
LATOR)

&J CITITI TOATE INSTRUCTIUNILE!

A Riscuri reziduale! Persoanele cu dispozitive
electronice precum stimulatoare cardiace ar trebui

sa-si consulte medicul (medicii) inainte de a utiliza

acest produs. Utilizarea unui echipament electric in
imediata apropiere a unui stimulator cardiac poate cauza
interferente sau pana stimulatorului.

A\ AVERTISMENT: Pentru siguranta si fiabilitatea
produsului, toate reparatiile si inlocuirile de piese ar trebui
efectuate de cétre un tehnician de service autorizat.

SIMBOLURI PRIVIND SIGURANTA

Scopul simbolurilor privind siguranta este sa va atraga
atentia asupra pericolelor posibile. Simbolurile privind
siguranta si explicatiile furnizate cu acestea merita atentia
si intelegerea dumneavoastra. Simbolurile de avertizare,
ele singure, nu elimina niciun pericol. Instructiunile si
avertismentele pe care le ofera nu pot infocuirmasurile
corecte de prevenire a accidentelor.

A\ AVERTISMENT: Asigurati-va ca ati citit si intelegeti
toate instructiunile privind siguranta din acest Manual
de utilizare, inclusiv toate simbolurile de alerta privind
siguranta precum “PERICOL,” “AVERTISMENT,”

si “ATENTIE” inainte de a utiliza aceasta scula.
Nerespectarea tuturor avertismentelor si instructiunilor
poate duce la electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.

A AVERTISMENT: Risc de incendiu si arsuri. Nu
desfaceti, nu incalziti la temperaturi de peste 100 °C,

sau sd incinerati. Pastrati setul de acumulatori intr-un loc
inaccesibil copiilor si in ambalajul sau original pana cand
este gata de utilizare. Eliminati rapid setul de acumulatori
uza conform normelor locale de reciclare sau de eliminare
a deseurilor.

INSTRUCTIUNI PRIVIND SIGURANTA

Aceasta pagina descrie simbolurile de siguranta ce pot
aparea pe acest produs. Cititi, intelegeti, si respectati toate
instructiunile de pe masina inainte de asamblare si operare.

Alerta privind
siguranta

Indica un risc posibil de
vatamare personala.

A

Pentru a reduce riscul
de ranire, utilizatorul
trebuie s& citeasca si
sa inteleaga manualul
de instructiuni inainte
de a utiliza acest
produs.

Cititi manualul
de instructiuni

Nu aruncatj seturile de
acumulatori/bateriile n
gunoiul menajer, apa
sau foc. Seturile de
acumulatori/bateriile
trebuie colectate,
reciclate sau eliminate
intr-un mod ecologic.

)5

Li-ion

Simboluri privind
reciclarea

Acest produs este
n conformitate cu
directivele europene
aplicabile.

C€ -

Deseurile produselor

electrice nu trebuie sa
DEEE fie ehmma.te impreuna
cu deseurile menajere.
— Predati-le unui punct
de reciclare autorizat.
v Volt Voltaj
A Amperi Rezistenta
W Watt Putere
min Minute Durata

— " Tip sau o caracteristica
== Curent continuu P

a curentului

A AVERTISMENT: Cititi si intelegeti toate instructjunile.
Nerespectarea tuturor instructjunilor poate duce la
electrocutare, incendiu si/sau raniri grave. Termenul de
“scula electrica” in majoritatea avertismentelor listate se
refera la masinile pentru intretinerea Peluzei si a Gradinii
alimentate cu acumulatori EGO Power+ (fara fir).
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SIGURANTA ZONEI DE LUCRU

u Pastrati zona de lucru curata si bine iluminata.
Zonele dezordonate si intunecoase predispun la
accidente.

= Nu puneti in functiune sculele electrice in atmosfere
explozive, cum ar fi in prezenta lichidelor, gazelor
sau prafurilor inflamabile. Sculele electrice creeaza
scantei, care pot aprinde praful sau gazele.

SIGURANTA ELECTRICA

= Nu expuneti sculele electrice la ploaie sau conditii
de umiditate. Patrunderea apei intr-o scula electrica va
creste riscul de electrocutare.

= Ase utiliza numai cu incarcétoarele si sculele
electrice mentionate in “SPECIFICATII”.

UTILIZAREA $I INGRIJIREA SETULUI DE
ACUMULATORI

= Cand setul de acumulatori nu este utilizat, fineti-I
departe de alte obiecte metalice precum clamele de
hartie, monedele, cheile, cuiele, suruburile sau alte
obiecte metalice mici care pot realiza o conexiune
intre borne. Scurtcircuitarea bornelor bateriei poate
produce arsuri sau un incendiu.

= in conditii abuzive se poate scuirge lichid din
acumulator; evitati contactul. Daca are loc contactul
accidental, clatiti cu apa. Daca lichidul intra in
contact cu ochii, efectuati suplimentar un consult
medical. Lichidul scurs din acumulator poate produce
iritari sau arsuri.

Nu demontati, nu deschideti sau sa distrugeti
acumulatorul.

Nu expuneti acumulatorul la caldura. Evitati
depozitarea in lumina directa a soarelui.

Nu scurtcircuitati o celula sau un acumulator.
Nu depozitati celulele sau acumulatorii la intdmplare
intr-o cutie sau ntr-un sertar in care acestia se pot
scurtcircuita reciproc sau pot fi scurtcircuitati de alte
obiecte metalice.

Nu scoateti o celula din ambalajul sau original decat
atunci cand este necesar utilizarii.

Nu supunei celulele sau acumulatorii la socuri
mecanice.

Pastrati acumulatorul intr-un loc inaccesibil copiilor.
Cereti imediat sfatul medicului in cazul in care un
acumulator a fost inghitit.

Pastrati acumulatorul curat i uscat.

Stergeti bornele acumulatorului cu o cérpa curata si
uscata daca acestea se murdaresc.

o
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Acumulatorul secundar trebuie incércat inainte de
utilizare. Intotdeauna utilizati incarcatorul corect si
consultati instructiunile fabricantului sau manualul de
instructiuni al echipamentului pentru instructiuni corecte
privind incarcarea.

Nu tineti setul de acumulatori in incarcator un timp
indelungat atunci cand nu este in uz.

Dupa perioade de depozitare indelungatd, s-ar
putea sa fie necesar sa incarcati si sa descarcai
acumulatorii de mai multe ori pentru a obtine
performante maxime.

Pastrati documentatia originala a produsului ca
referintd pentru viitor.

Utilizati acumulatorul numai in scopul pentru care a
fost proiectat.

Cand este posibil, scoateti acumulatorul din
echipament cand acesta nu este utilizat.

= Eliminati acumulatorii in mod corespunzator.

OPERATIILE DE SERVICE

= Urmati instructiunile din sectiunea privind
intretinerea din acest manual. Utilizarea de piese
neautorizate sau nerespectarea instructiunilor de
intretinere-pot-duce la un risc de electrocutare sau de
vatamare.

REGULI SPECIFICE PRIVIND SIGURANTA

= Cunoasteti-va scula electrica. Cititi cu atentie
manualul de instructiuni. invatati aplicatiile si
limitele, precum si riscurile specifice potentiale
legate de sculd. Respectand aceasta reguld, veti
reduce riscul de electrocutare, incendiu sau de vatamare
corporala grava.

= Sculele electrice alimentate cu baterii nu trebuie
sa fie racordate la o priza electrica, de aceea,
acestea sunt intotdeauna in stare de functionare.
Fiti la curent cu riscurile potentiale cand nu va
utilizati scula cu acumulatori. intotdeauna scoateti
acumulatorul din sculd inainte de a schimba
accesorii. Respectand aceasta reguld, veti reduce riscul
de electrocutare, incendiu sau de vatamare corporala
personala grava.

Nu zdrobiti, aruncati pe jos sau avariati setul de
acumulatori. Nu utilizati un set de acumulatori sau
un incarcator care a fost scédpat pe jos sau care a
primit o lovitura puternica. Un acumulator avariat risca
sa explodeze. Eliminati corect si imediat un acumulator
scapat pe jos sau avariat.

Nu incércati acumulatorul intr-un spatiu umed sau
ud. Respectand aceasta regula, veti reduce riscul de
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» Pentru rezultate cat mai bune, acumulatorul
dumneavoastra ar trebui incarcat in locatii unde
temperatura depaseste 0°C si este sub 40°C. Nu-|
depozitati in aer liber sau in vehicule.

Nu permiteti contactul pieselor de plastic cu benzing,
uleiuri, produse pe baza de petrol, etc. Aceste
substante contin chimicale care pot avaria, fragiliza sau
distruge plasticul.

= Apelati numai la o persoana calificata pentru efectuarea
operatiilor de service a care sa utilizeze numai piese de
schimb identice. Astfel se asigura mentinerea nivelului
de siguranta al setului de acumulatori.

Pastrati aceste instructiuni. Consultatj-le frecvent si
utilizatj-le pentru a instrui alte persoane care ar putea
utiliza aceasta scula electrica. Daca imprumutati cuiva
aceasta sculd, imprumutati-i si aceste instructiuni pentru
a preveni utilizarea inadecvata a produsului si posibile
raniri.

SPECIFICATII

SPECIFICATII 56V

Max. kapacitas 1568Wh

Parositott toltd CHX5500E

Toltési feszilltsg | Incarcare rege-EiX
Incarcare normala: 4A
Incarcare rapida: Aproximativ

S, 3,50re

Toltési idé P “ I
Incarcare normala: Aproximativ
Tore

Pérositott

elektromos LBX6000, HTX6500, BCX3800

kéziszerszamok

Suly 8,7kg

Meghatarozott

kérnyezeti

hémérséklet- -20°C ~40°C

tartomény a

lemertiléshez

DESCRIERE

DESCRIEREA INCARCATORULUI (Fig. A)
Cablu

Maner

Port USB

Comutator USB/CC

Interfata 12 CC

Indicator de alimentare si buton intrerupator
Arc de fixare curea de umar

Arc de fixare centura

Capac siguranta

10. Curea de umar

11. Cadru

12. Sita

13. Curea

14, Ham (Vandut separat)

15. Pernutd de sold (Vanduté separat)

UTILIZAREA

INDICATOR.DE.ALIMENTARE DE PE SETUL DE
ACUMULATOR! (Fig. B)

Acest set de acumulatori de litiu-ion este echipat cu

un indicator de alimentare, care semnalizeaza nivelul

de incércare si erorile setului de acumulatori. Apasati
indicatorul de alimentare pentru a afisa nivelul capacitatii
cand acumulatorul nu se afla la incarcat. Indicatorul LED va
straluci timp de 10 secunde.

© ® NSO N~

= in timpul incarcarii, indicatorii cu LED va afisa diferite
semnale descrise mai jos fara a apasa butonul
intrerupator.

126

ACUMULATOR DE 56 DE VOLTI CU SUPORT DE SPATE — BAX1500




GO

INCARCAREA

Capacitate acumulator LED-uri Observatii
| Eroare 1 2 3 4 5 ’
Clipeste . . ) . i
0, ¥
<20% verde Oprit Oprit Oprit Oprit 1 clipeste
20% < Capacitate < 40% Pornit C\Illgredie Oprit Oprit Oprit 1 pornit, 1 clipeste
40% < Capacitate < 60% Pornit Pornit C\Igﬁe Oprit Oprit 2 pornit, 1 clipeste
60% < Capacitate < 80% Pornit Pornit Pornit Cxl/lgriiﬂe Oprit 3 pornit, 1 clipeste
80% < Capacitate < 100% |  Pornit Pornit Pornit Pornit C\'/'gﬁf;e 4 pornit, 1 clipeste
Capacitate = 100% Pomit Pomit Pomit Pornit Pomit 5 pornit cateva minute,
(incarcare completd) apoi se opreste
Acumulahtoryl nu poate fi Oprit Oprit Oprit Oprit Oprit 5 L!ED-url vor fi toate
incarcat oprite
Acumulator supraincalzit|  Oprit Oprit Oprit Oprit Oprit 2p|.r§£-url vor fitoate

Daca acumulatorul cu suport de spate se descarca sau ramane neutilizat, APZ\SATI BUTONUL iNTRERUPATOR,
indicatorul cu LED va afisa o interfata diferita fata de cea de incarcare conform celei de mai jos.

DESCARCAREA /NEUTILIZAREA

Capacitate acumulator

LED-uri

| Eroare

1

2

3

4

5

Observatii

80% < Capacitate < 100%

Pornit

Pornit

Pornit

Pornit

Pornit

5 LED-uri pornite timp
de 10 secunde dupa
apésarea butonului

60% < Capacitate < 80%

Pornit

Pornit

Pornit

Pornit

Oprit

4 LED-uri pornite timp
de 10 secunde dupa
apasarea butonului

40% < Capacitate < 60%

Pornit

Pornit

Pornit

Oprit

Oprit

3 LED-uri pornite timp
de 10 secunde dupa
apasarea butonului

20% < Capacitate < 40%

Pornit

Pornit

Oprit

Oprit

Oprit

2 LED-uri pornite timp
de 10 secunde dupa
apésarea butonului

10% < Capacitate < 20%

Pornit

Oprit

Oprit

Oprit

Oprit

1 LED pornit timp
de 10 secunde dupa
apasarea butonului

<10%

Clipeste
verde

Oprit

Oprit

Oprit

Oprit

1 LED clipeste timp
de 10 secunde dupa
apasarea butonului

Sub tensiune (<2,7V)

Rosu
intermitent

Rosu
intermitent

Rosu
intermitent

Rosu
intermitent

Rosu
intermitent

5 LED-uri clipesc timp
de 10 secunde dupa
apasarea butonului

Acumulator supraincalzit

Se aprinde
rosu

Se aprinde
rosu

Se aprinde
rosu

Se aprinde
rosu

Se aprinde
rosu

5 LED-uri pornite timp
de 10 secunde dupa
apasarea butonului
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PROTECTIA ACUMULATORULUI

Circuitul electric al setului de acumulatori previne setul de
acumulatori de temperaturé extrema, supradescarcarea si
supraincércarea. Pentru a feri bateria de avarii si a-i prelungi
viata, circuitul electric al setului de acumulatori va opri setul
de acumulatori in caz de suprasarcina sau daca temperatura
devine prea inalta ori prea scazuta in timpul utilizarii. Acest
lucru se poate intdmpla n situatii extreme de torsiune nalta,
blocare si calare.

= in caz de incarcare, setul de acumulatori se va opri cu
toate cele 5 LED-uri stinse cand temperatura acestuia
depaseste 60°C sau scade sub 0°C. Cand temperatura
revine la normal in 90 de minute, acumulatorul va
reincepe automat sa functioneze. Altfel, acumulatorul se
va opri, reintroduceti mufa in incarcator pentru a reactiva
ncarcarea.

Setul de acumulatori se va opri, cu toate cele 5 LED-uri
fiind stinse cand tensiunea unei celule din acumulator
depéseste tensiunea de protectie. Se recomanda s&
descarcati imediat setul de acumulatori. Daca aceasta
problema se repeta de prea multe ori, va rugam
contactati un centru de service EGO.

Tn cazul descarcarii, cand temperatura setului de
acumulatori depéseste 70°C sau seade sub-20°C; setul
de acumulatori se va opri cu cele 5 LED-urifiind aprinse
rosu timp de 10 secunde dupa apasarea butonului. Setul
de acumulatori va reincepe sa functioneze in ambele
conditii cand temperatura normala isi revine si va
permite sculei electrice sa reporneasca.

Cénd tensiunea din celula acumulatorului scade sub
2,7V, setul de acumulatori se va opri cu 5 LED-uri clipind
rosu timp de 10 secunde dup& apasarea butonului. Se
recomanda sa opriti lucrarea si sa incarcati imediat setul
de acumulatori. Daca acest lucru se repete de multe ori,
contactati-va tehnicianul de reparatii pentru asistenta.

AAVERTISMENT: Tn niciun caz, sa nu va incalziti
setul de acumulatori.

iNCARCAREA SETULUI DE ACUMULATORI

Az akkumulatoregységet részben feltbltve szallitjuk. Az
elemtdltd hasznalat el6tt toltse fel az akkumulatort.

A\ AVERTISMENT: Nu utilizati setul de acumulatori in
aer liber sau s&-1 expuneti la conditii de umezeala ori de
umiditate. Patrunderea apei in incarcator sau in setul de
acumulatori va creste riscul de electrocutare. Pentru detalii
suplimentare, va rugdm consultati Manualul de instructiuni
pentru Incarcatorul EGO CHX5500E.

1. Conectati incarcétorul la sursa de alimentare
(220-240V~50Hz).

2. Introduceti mufa acumulatorului in incércator.

3. Cénd setul de acumulatori este in curs de incarcare
normald, LED-ul 1 verde de pe incarcator va clipi
intermitent. Dupa apasarea butonului verde timp de
cel putin 1 secunda, incarcarea normala (curent de
ncarcare de 4A) se va transforma in incarcare rapida
(curent de incércare de 8A) si LED-ul verde 2 de pe
ncarcator ca clipi cu LED-ul 1 fiind oprit.

4. Cand cele 5 LED-uri de pe setul de acumulatori vor
ramane aprinse verde continuu, inseamna ca setul
de acumulatori este incarcat complet. Asteptati
pana cand ventilatorul de racire de pe incarcator se
opreste, scoateti setul de acumulatori din incarcator si
deconectati incarcatorul de la sursa de alimentare.

OBSERVATIE

= Setul de acumulatori va fi complet incércat daca este
lasat in incarcator, fara sa se supraincarce.

Urmati instructiunile din Manualul de instructiuni pentru
Incarcatorul EGO CHX5500E pentru detalii suplimentare.

O durata de functionare reduséa semnificativ a setului de
acumulatori dupd incarcarea completa a acestuia este
un semn:ca acumulatorii se apropie de sfarsitul vietii lor
si trebuie infocuiti.

Dacé nu ati introdus complet mufa in locasul acesteia,
LED-ul incarcétorului va clipi continuu.

Este posibil ca setul de acumulatori sa se incalzeasca in
timpul incarcarii. Acest lucru face parte din functionarea
normala a incarcatorului. Efectuati incércarea intr-o zona
bine ventilata.

Priza USB/CC 12V

Indepértati capacele de cauciuc si introduceti mufele USB/
CC in porturile USB/CC (Fig. C & D). Dupa care apasati
butonul comutator USB/CC, setul de acumulatori va
alimenta dispozitivele conectate cu setul de acumulatori prin
porturile USB sau CC.

C1 Capace de D2 | PortCCde 12V
cauciuc
D-1 Port USB D-3 |Comutator USB/CC
OBSERVATIE:

= Functiile de alimentare prin USB sau CC de 12V pot
functiona simultan cu o sursé de alimentare de 56V.
Dupa utilizarea alimentarii prin USB/CC de 12V, scoateti
mufele USB/CC si repuneti la loc capacele de cauciuc.

= Nu utilizati alimentarea USB/CC de 12V in timp ce setul
de acumulatori este in curs de incarcare.
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CONECTAREA $I DECONECTAREA HAMULUI LA/DE
LA SETUL DE ACUMULATORI

Conectarea

Aliniati cele patru proeminente de pe cadru cu canelurile de
montare si conectati nervura de pozitionare de pe curea cu
arcul de fixare al curelei. Apoi culisati hamul in sus pana la

auzul unui clic. (Fig. E).

Canelura de Nervura de
E-1 E-3 "
montare pozitionare curea
Nervura de
E-2 -
pozitionare pe cadru
Levétel

Apésati cele doua butoane de eliberare de pe ham din
spatele cadrului si scoateti hamul (Fig. F).

INSTALAREA SETULUI DE ACUMULATORI

in cadrul utilizarii normale, setul de acumulatori cu hamul
sunt purtate pe spate. Pentru a preveni oboseala si a munci
confortabil hamul este echipat o articulatie pentru curea si
una pentru curelele de umar, ce va garanteaza libertatea
de miscare.

Lungimea curelei de talie si a curelelor de umar poate
fi ajustata fara dificultdti. Perna de spate ar.trebui'sa fie
pozitionata cu fermitate si sigur pe spatele dumneavoastra.

= Reglati lungimea curelei de talie si a curelelor de
umar pentru a va simti cat mai confortabil inainte de
munca normald, lungimea ar trebui sa se potriveasca
dimensiunilor corpului dumneavoastra prin articulatiile
curelei de talie si a celor de umar.

Introduceti cele doud parti ale cataramei de curea si a
cataramei de pe piept una in cealaltd pana la auzul unui
clic (Fig. G & H).

Reglati inaltimea cataramei de pe piept pentru a va simti
cat mai confortabil (Fig. I).

Reglati lungimea curelei si a curelei de piept.

Introduceti excesul de curea din jurul taliei si pe cel al
curelei de pe piept in elastic (Fig. J).

PENTRU A ATASA SI DETASA SETUL DE
ACUMULATORI

incércarea inaintea primei utilizéri

Ghidati cablul setului de acumulatori in jurul laturii corpului,
si conectati sculele electrice la cablul de conectare de 1,5m.
Urmati instructiunile din manualul sculei electrice pentru
detalii suplimentare.
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Cu logo-ul A aliniat atat pe mufa cét si pe sculele electrice,
introduceti mufa in sculele electrice pana cand gamitura
verde dispare complet in priza.

Instalarea (Fig. K)

indepértarea
Decuplati mufa din sculele electrice.

A\ AVERTISMENT: in caz de urgenta, scoateti imediat
setul de acumulatori de pe umarul dumneavoastra.
Decuplati cataramele curelei de umér si a celei de piept,
dupé care indepartati hamul de pe fiecare umar este
metoda rapida de indepartare.

A AVERTISMENT: Nu strangeti excesiv curelele de
umar deoarece riscati sa ingreunati indepértarea setului de
acumulatori.

A AVERTISMENT: Numai anumite produse EGO
sunt compatibile cu setul de acumulatori, acestea fiind
mentionate in “SPECIFICATII". V& recomandém sa nu
utilizati setul de acumulatori cu alte scule electrice.

INTRETINEREA

A\ AVERTISMENT: Setul de acumulator trebuie
reparat Sau Tnlocuit de catre un centru de service calificat
sitehnicieni EGO.

A AVERTISMENT: Pentru evitarea ranirilor personale
grave, indepartati intotdeauna setul de acumulatori din
scula cand inlocuiti accesorii, efectuati curatarea sau
orice operatie de intretinere.

A\ AVERTISMENT: Tn cazul operatiilor de service,
utilizati numai piese de schimb identice. Utilizarea
oricaror altor piese poate crea un pericol sau poate
produce o deteriorare.

A\ AVERTISMENT: Tn cazul care curatarea cu aer
comprimat este singura metoda care poate fi utilizata,
intotdeauna purtati ochelari de protectie sau ochelari de
protectie cu aparatori laterale. Daca operatia produce
praf, purtati si 0 masca de praf.

INTRETINERE GENERALA

Evitatj utilizarea solventilor cand curatati piese din plastic.
Majoritatea pieselor din plastic sunt susceptibile sa se
deterioreze de la diverse tipuri de solventi comerciali si se
pot defecta prin utilizarea acestora. Utilizati carpe curate
pentru a indeparta murdaria, praful, uleiul, vaselina etc.
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A\ AVERTISMENT: Nu permitetj niciodata lichidelor
de frana, benzinei, produselor petroliere, uleiurilor
penetrante etc. sa intre in contact cu piese din plastic.
Substantele chimice pot deteriora, pot slabi sau pot
distruge plasticul, ceea ce se poate solda cu vatamari
grave.

ACUMULATORII

Nu demontati setul de acumulatori sau incerca sa inlocuiti
celulele. Manevrarea acumulatorilor, in special cand purtati
inele si bijuterii poate provoca arsuri grave. Pentru a
prelungi la maxim posibila durata de viatd, cititi si intelegeti
manualul de instructiuni.

A\ AVERTISMENT: Este un obicei bun s deconectati
incarcatorul si s& indepartati setul de acumulatori cand
acesta nu este utilizat.

INDEPARTAREA SETULUI DE ACUMULATORI $I
PREGATIREA SA PENTRU RECICLARE

Nu eliminati incarcatorul de acumulatori si

bateriile/acumulatorii impreuna cu deseurile
menajere! Conform Directivei europene

2012/119/UE, sculele echipamentele electrice si

Li-ion electronice care nu maj sunt utilizabile, si
conform Directivei europene-2006/66/CE,
seturile de acumulatori/bateriile-defecte 'sau
uzate trebuie colectate'separat si eliminate
intr-un mod ecologic corect.

Consultati autoritatea locald in domeniul
deseurilor pentru informatii suplimentare
privind optiunile disponibile de reciclare si/sau
de eliminare.

A AVERTISMENT: Dupa indepartarea setului de
acumulatori in vederea elimindrii sau recicldrii, acoperiti
bornele setului de acumulatori cu banda adeziva super
rezistenta. Nu incercati sa distrugeti sau sa demontati

setul de acumulatori sau s&-i indepértati vreo componenta.
Acumulatorii Litiu-ion trebuie reciclati sau eliminati intr-un
mod corect. De asemenea, nu atingeti niciodata bornele si/
sau parti ale corpului cu obiecte metalice deoarece se poate
produce un scurtcircuit. A nu se 1asa la indemana copiilor.
Nerespectarea acestor instructiuni poate duce la incendiu si/
sau vatamare corporald grava.
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PROBLEMA

CAUZA

SOLUTIE

Scula nu functioneaza

Nu exista contact electric intre scula
electrica si acumulator.

Setul de acumulatori este descarcat.

Setul de acumulatori sau scula
electricé sunt prea fierbinti.

Cablul sau stecherul nu functioneaza.

Tensiunea unei celule de acumulator
este sub 2,7V.

Atasati setul de acumulatori de scula
electrica.

Incércati setul de acumulatori.

Lasati setul de acumulatori sau scula
electrica sa se raceasca pana cand
temperatura atinge valori normale.

Contactati centrele de service EGO.
Incércati imediat setul de acumulatori.

Setul de acumulatori
nu poate fi incarcat.

Temperatura acumulatorului
depaseste sau este mai mica de
valoarea specificata.

Nu exista contact electric intre
acumulator si incarcator.

Conexiunea dintre incarcator si sursa
de alimentare este deficitara.

Opriti incarcarea sau descarcarea pana
cand temperatura revine la normal.
Reintroducetj setul de acumulatori in
ncércator.

Introduceti stecherul incarcatorului in
priza.

GARANTIA

POLITICA DE GARANTIE EGO
Va rugam consultati website-ul eqgopowerplus.com pentru termenii si conditiile complete ale politicii de garantie EGO.
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PREBERITE PRIROGNIK Z NAVODILI ZA UPO-
RABO (BATERIA)

l_lL!l PREBERITE VSA NAVODILA!

A Preostalo tveganje! Pred uporabo izdelka se

morajo osebe z elektronskimi napravami, kot je sréni
spodbujevalnik, posvetovati s svojim zdravnikom. Delovanje
elektriéne opreme v blizini srénega spodbujevalnika lahko
povzro¢i motnje ali okvaro srénega spodbujevalnika.

A OPOZORILO: Ce Zelite zagotoviti vamost in
zanesljivost naprave, mora vsa popravila in zamenjave
nadomestnih delov izvesti usposobljen serviser.

VARNOSTNI SIMBOLI

Namen varnostnih simbolov je, da pritegnejo vaso
pozornost na morebitne nevarnosti. Varnostni simboli

in njihova pojasnila si zasluZijo vaSo pozornost in
razumevanje. Opozorilni simboli sami ne odpravljajo
nobene nevarnosti. Navodila in opazorila niso nadomestilo
za ustrezne ukrepe za prepregevanje nesrec.

A OPOZORILO: Poskrbite, da boste pred uporabo
orodja prebrali in razumeli vsa varnostna navodila

v priro¢niku z navodili za uporabo, vkljuéno z vsemi
simboli za varnostna opozorila, kot so "NEVARNOST«,
»OPOZORILO«, in »SVARILO«. Neupostevanje spodaj
navedenih navodil se lahko odrazi v elektricnem udaru,
poZzaru in/ali resnih telesnih po$kodbah.

A OPOZORILO: Nevarnost pozara in opeklin. Ne
razstavijajte ali sezigajte, temperatura nad 100 °C.
Baterijski sklop do uporabe hranite na mestu, ki je
nedosegljivo otrokom, in v originalni embalazi. Izrabljeni
baterijski sklop nemudoma odvrzite v skladu z lokalnimi
predpisi za recikliranje oziroma odlaganje odpadkov.

VARNOSTNA NAVODILA

Na tej strani so prikazani in opisani varnostni simboli, ki se
lahko pojavijo na tem izdelku. Preberite, osvojite in sledite
navodilom na stroju preden ga boste poskusali sestaviti in
upravljati.

Oznacuje potencialno

Varnostno :
opozorilo nevarnost telesnih
P poskodb.
Za zmanjSanje
Preberite pevarnostl poskodb
o je pomembno, da
priro¢nik z ; :
" || " si uporabnik pred
II navodili za
uporabo naprave
uporabo L
prebere priro¢nik z
navodili za uporabo.
Baterijskih sklopov/
baterij ne mecite
E med gospodinjske
oz | 2 vios
Li-ion recikliranje gen. J
sklope/baterije
zbirajte, reciklirajte in
odstranjujte po okolju
prijaznih smernicah.
Ta izdelek je v skladu
c E CE z veljavnimi direktivami
ES.
Odpadnih elektriénih
izdelkov se ne
Odpadna sme odlagati med
elektri¢na in gospodinjske
elektronska odpadke. Odnesite
I | oprema (OEEO) | jih k pooblagéenemu
izvajalcu postopka
recikliranja.
v Volt Napetost
Amperi Tok
w Watt Napajanje
min Minute Cas

Enosmerni tok

Vrsta ali znagilnost toka
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A\ OPOZORILO: Preberite in osvojite vsebino navodil.
Neupostevanje vseh navodil se lahko odrazi v elektriénem
udaru, pozaru in/ali resnih telesnih poskodbah. Izraz
»elektriéno orodje« in vecina navedenih opozoril se
nanasajo na elektriéne vrtne stroje EGO in stroje, ki jih
napaja baterija (brezziéni stroji).

VARNOST DELOVNEGA OBMOCJA

= Delovno obmocje naj bo ¢isto in dobro osvetljeno. V
neurejenih in temnih obmogjih se rade zgodijo nesrece.

= Elektricnega orodja ne upravljajte v eksplozivnih
okoljih, kot je ob prisotnosti vnetljivih teko€in, plinov
ali prahu. Elektri¢no orodje ustvarja iskre, ki lahko
zanetijo prah ali hlape.

ELEKTRICNA VARNOST

u Elektri¢nih orodij ne izpostavljajte dezju ali vlaznim
pogojem. Voda v elektriénem orodju znatno poveca
tveganije elektricnega udara.

= Uporabljajte samo s polnilniki in elektriénimi orodji,
ki so navedena v razdelku »SPECIFIKACIJE«.

UPORABA IN VZDRZEVANJE BATERIJSKEGA
SKLOPA

= Ko baterijski sklop ni v uporabi, ga hranite loceno
od kovinskih predmetov, kot so sponke-za-papir;
kovanci, klju€i, zeblji, vijaki ali drugi majhni kovinski
predmeti, ki lahko povzrocijo stik med eno in drugo
sponko. Kratek stik zaradi povezanih terminalov baterije
lahko povzroci opekline ali pozar.

Ob zlorabi baterije lahko iz nje stece tekocina. Ce se
po nesreci dotaknete tekocine, mesto dotika sperite
z vodo. Ce pride tekogina v stik z oémi, poiséite
zdravstveno pomoc¢. Tekocina, ki iztece iz baterije,
lahko povzroci vnetje ali opekline.

Ne razstavljajte, odpirajte ali trgajte baterije, ki jo je
mogoce napolniti.

Baterije ne izpostavljajte vro€ini ali ognju. Naprave
ne shranjujte na neposredni son¢ni svetlobi.

Ne povzrocite kratkega stika celice ali baterije. Celic
ali baterij ne shranjujte naklju¢no v $katli ali predalu, kjer
lahko pride do kratkega stika med njimi ali pa kratek stik
povzrocijo drugi kovinski predmeti.

Do uporabe baterije ne odstranjujte iz originalne
embalaze.

Celic ali baterij ne izpostavljajte mehanskim Sokom.

Baterijo hranite na mestu, nedosegljivo otrokom.
Ce je prislo do zauzitja baterije, nemudoma poiscite
zdravniSko pomo¢.

Baterija naj bo ¢ista in suha.
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Ce postanejo umazane, sponke baterij obrisite s
¢isto in suho krpo.

Sekundarno baterijo morate pred uporabo napolniti.
Vedno uporabite ustrezen polnilnik in upostevaite
proizvajalCeva navodila za uporabo glede pravilnega
polnjenja.

Baterij ne polnite dalj asa, ¢e jih ne uporabljate.

Po daljSem obdobju skladiScenja, boste za najvecjo
ucinkovitost morda morali baterijo veckrat napolniti
in izprazniti.

Originalno literaturo izdelka prihranite za kasnej$o
uporabo.

Baterijo uporabljajte le za uporabo, za katero je bila
namenjena.

= Ce je mogoce, baterijo odstranite iz opreme, ko je ne
uporabljate.

= Pravilno jo odvrzite.
SERVIS

= Upostevajte navodila v poglavju Vzdrzevanje v
tem priroéniku. Ce uporabljate neodobrene dele ali
ne upostevate navodil v poglavju Vzdrzevanje, lahko
povzrogite nevarnost elektricnega udara ali poskodbe.

SPECIFICNA VARNOSTNA PRAVILA

= Spoznajte svoje-elektricno orodje. Pozorno preberite
priroénik z navodili za uporabo. Poucite se o uporabi
in omejitvah, prav tako tudi o specifi¢nih morebitnih
nevarnostih, povezanih z orodjem. Upostevanje tega
nasveta bo zmanjSalo nevarnost elektriénega udara,
pozara ali hudih telesnih poskodb.

Baterijskih orodij ni potrebno vkljuciti v elektriéno
vti€nico, zato so vedno v stanju delovanja. Bodite
pozorni na morebitne nevarnosti, ¢e ne uporabljajte
baterijskega orodja. Pred zamenjavo dodatkov vedno
odstranite baterijo. UpoStevanje tega nasveta bo
zmanjalo nevarnost elektricnega udara, pozara ali
hudih telesnih poskodb.

Baterijskega sklopa ne unicite, mecite ali
poskodujte. Baterijskega sklopa ali polnilnika, ki

je padel ali prejel mocan udarec, ne uporabljajte.
Poskodovana baterija lahko eksplodira. Poskodovane ali
izpraznjene baterije takoj ustrezno odstranite.

Baterije ne polnite na vlaznem ali mokrem mestu.

Z upoStevanjem tega nasveta zmanjSate nevarnost
elektri¢nega udara.

Za najboljSe rezultate baterijo polnite na mestu, kjer

je temperatura visja od 0 °C in nizja od 40 °C. Baterije
ne shranjujte zunaj ali v vozilih.
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= Ne dovolite, da bi bencin, olja, ali izdelki, ki temeljijo
na naftnih derivatih, prisli v stik s plasti¢nimi deli. Te
snovi vsebujejo kemikalije, ki lahko poskoduijejo, oslabijo
ali unicijo plastiko.

Baterijski sklop naj servisira kvalificirano servisno
osebje, ki uporablja le identicne nadomestne dele. To
bo zagotovilo ohranjanje varnosti baterijskega sklopa.

Ta navodila shranite. Pogosto jih preberite. Uporabite
jih tudi za poucevanije ostalih, ki uporabljajo to napravo.
Ce to orodje komu posodite, posodite tudi ta navodila
tudi za preprecevanije zlorabe izdelka in moznosti
poskodb.

TEHNICNI PODATKI

Nazivna napetost | 56B

Najvecia 1568WWh
zmogljivost

Ujemajoci se CHX5500E
polnilnik

Polnilni tok Hitro polnjenje: 8A

Obicajno polnjenje: 4A

Hitro polnjenje: priblizno 3,5ure

Cas polnjenja Obicajno polhjenje: priblizno 7ur

Ujemajoca se

- . LBX6000, HTX6500, BCX3800
elektri¢na orodja

Teza 8,7kg

Navedeni razpon
za temperaturo

; -20°C~40°C
okolice za

praznjenje

OPIS
SPOZNAJTE SVOJ BATERIJSKI SKLOP (slika A)

© ® N>R W~

Kabel

Rocaj

Vrata USB

Stikalo USB/enosmernega toka

Vrata (12V enosmernega toka)

Indikator napolnjenosti in preklopni gumb
Vzmet za pritrditev ramenskega pasa
Vzmet za pritrditev pasa

Servisni pokrov varovalk

. Ramenski pas
. Ogrodje
. MreZica za prepreCevanje znojenja

Pas

. Pasovi (niso vkljuceni v kompletu)
. Dodatno varovalo za boke (ni vklju¢eno v kompletu)

DELOVANJE

INDIKATOR NAPAJANJA NA BATERIJSKEM SKLOPU
(8lika B)

Litij-ionski baterijski nahrbtnik je opremljen z indikatorjem
napajanja, ki kaze nivo polnilne zmogljivosti in napako
baterijskega sklopa. Pritisnite indikator napajanja, da
prikazete raven zmogljivosti, ko se baterija ne polni.
Indikator LED bo svetil 10 sekund.

Ce se baterija polni, lahko indikator LED prikazuje
razli¢ne vmesnike, ki so navedeni v spodnjem razdelku,
brez da bi pritisnili preklopni gumb.
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POLNJENJE

Zmogljivost/napaka Lucke LED Komentarii
baterije 1 2 3 4 5 )
0 Utripa ’ ' ’ ) )
<20 % Ne sveti Ne sveti Ne sveti Ne sveti |1 utripa
zeleno
20 % < zmogljivost < 40 % Sveti ZU;E?]E; Ne sveti Ne sveti Ne sveti |1 sveti, 1 utripa
40 % < zmoglivost < 60 %|  Sveti Sveti ZU‘;Z’:; Nesveti | Nesveti |2sveti,1utripa
60 % < zmogljivost < 80 % Sveti Sveti Sveti Zuetlr:;f) Ne sveti |3 sveti, 1 utripa
S " -
80% < Zm00g|JIVOSt < Sveti Sveti Sveti Sveti Utripa 4 sveti, 1 utripa
100 % zeleno
Zmogljivost = 100 % . . . . . 5 sveti ve¢ minut, nato
napolnieno v celoti) Sveti Sveti Sveti Sveti Sveti se izklopi
Baterije ni Mogoce Ne sveti Ne sveti Ne sveti Ne sveti Ne sveti IzKlopi se vseh 5 luci
polniti LED
Prekomerna te"m peratura Ne sveti Ne sveti Ne sveti Ne sveti Ne sveti IzKlopi se vseh 5 luci
baterije LED

Ce se baterijski sklop prazni ali ga ne uporabljate, PRITISNITE PREKLOPNI GUMB, da indikator LED prikaze drugacen
vmesnik, kot je prikazan v spodnjem razdelku za polnjenje.

PRAZNJENJE/SE NE UPORABLJA

Zmogljivost/napaka Lucke LED Komentarii
baterije 1 2 3 4 5 !
80 % < zmogljivost < [ ) " r . Ko pritisnete gumb, za
100 % Sveti Sveti Sveti Sveti Sveti 10's zasveti 5 Iudi LED
Ko pritisnete gumb,
60 % < zmogljivost < 80 % Sveti Sveti Sveti Sveti Ne sveti  |za 10 s zasvetijo 4
lui LED
Ko pritisnete gumb,
40 % < zmogljivost <60 %|  Sveti Sveti Sveti Ne sveti Ne sveti |za 10 s zasvetijo 3
luci LED
Ko pritisnete gumb,
20 % < zmogljivost < 40 % Sveti Sveti Ne sveti Ne sveti Ne sveti |za 10 s zasvetita 2
luci LED
10 % < zmogljivost < 20 % Sveti Ne sveti Ne sveti Ne sveti Ne sveti Ko pnhsnetg gun}b, “
10 s zasveti 1 lu€ LED
<10% Utrpa Ne sveti Ne sveti Ne sveti Ne sveti Ko pr|t|§nete guvmb, -
zeleno 10 s utripa 1 lu¢ LED
Podnapetost (< 2,7 V) [Utripa rdece| Utripa rdece | Utripa rdece | Utripa rdece | Utripa rdece Ko pritisnete gumb, za

10 s utripa 5. rdeca lu¢

Prekomerna temperatura
baterije

Sveti rdece

Sveti rdece

Sveti rdece

Sveti rdece

Sveti rdece

Ko pritisnete gumb, za

10 s sveti 5. rdeca lu¢
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ZASCITA BATERIJE

Baterijsko vezje §¢iti baterijski sklop pred ekstremnimi
temperaturami, preveliko izpraznjenostjo in
prenapolnjenostjo. Za za¢ito baterije pred pokodbami in

za podaljSanje Zivljenjske dobe baterije, bo baterijsko vezje
baterijski sklop ugasnilo, ¢e je ta preobremenjen ali e med
uporabo postane temperatura previsoka oziroma prenizka. To
se lahko zgodi pri izjemno visokem navoru, vezavi in zastoju.

m Pri polnjenju se baterijski sklop izklopi skupaj z vsemi 5.
luémi LED, Ce temperatura preseze 60 °C ali je nizja od
0 °C. Ce temperatura ponovno doseZe obicajno vrednost
v 90 min, je ponovno omogoc&eno obicajno delovanje
baterijskega sklopa. V nasprotnem primeru se baterija
izklopi; ¢e vti¢ ponovno prikljucite v polnilnik, ponovno
aktivirate polnjenje.

Baterijski sklop in vseh 5 Iu¢i LED se prav tako izklopi,
Ce tok baterije preseze za$¢itni napetostni prag.
Priporo¢amo, da nemudoma izpraznite baterijski sklop.
Ce te tezave ni mogoce odpraviti, se obrnite na servisni
center EGO.

Ce se baterijski sklop prazni in temperatura baterijskega
sklopa presega 70°C ali je nizja od —20°C, se baterijski
sklop izkljuci, 5. lu¢ LED pa bo vklopljena za 10 s,

po tem, ko pritisnite gumb. Ko se ponovno vzpostavi
obiajna temperatura, bo baterijski sklop ponovna
obi¢ajno deloval, elektriéno orodje pa bo magoce
ponovno zagnati.

Ce je napetost baterijske celice nizja od 2,7 V, se bo
baterijski sklop izklopil, 5. lu¢ LED pa bo vklopliena

za 10 s, po tem, ko pritisnete gumb. Priporo¢amo, da
nemudoma prekinete delo in napolnite baterijski sklop.
Ce te teZave ni mogoée odpraviti, se za pomoé obrite
na servisnega tehnika.

A OPOZORILO: V nobenem primeru ne smete segrevati
baterijski sklop.

POLNJENJE BATERIJSKEGA SKLOPA

Baterijski sklop je dobavljen delno napolnjen. Pred prvo
uporabo ga napolnite.

A OPOZORILO: Baterijskega sklopa ne polnite

zunaj ali ga ne izpostavljajte mokrim oziroma vlaznim
razmeram. Voda v polnilniku ali baterijskem sklopu poveca
tveganje elektriénega udara. Ce Zelite izvedeti ved o tem,
preberite priroCnik z navodili za uporabo za polnilnik EGO
CHX5500E.

1. Polnilnik priklju¢ite na napajanje (220-240 V ~ 50 Hz).
2. Vti¢ baterije prikljucite v polnilnik.

3. Ce se baterijski sklop obiajno polni, na polnilniku
utripa zelena lu¢ka LED1. Ko zeleni gumb pridrzite vsaj
za 1 s, obi€ajno polnjenje (polnilni tok 4A) preklopi na
hitro polnjenje (polnilni tok 8A), zelena lucka LED2 na
polnilniku utripa, lucka LED1 pa se izklopi.

4. Cevseh 5 luck LED neprekinjeno sveti zeleno, je

baterijski sklop v celoti napolnjen. Pocakajte, da
se hladilni ventilator polnilnika ustavi, baterijski

sklop odstranite iz polnilnika in polnilnik odklopite iz
napajanja.

OPOMBA:

= Ce boste baterijski sklop pustili na polnilniku, se bo
popolnoma napolnil, vendar se ne bo prenapolnil.
Sledite navodilom v priroéniku z navodili za uporabo za
polnilnik EGO CHX5500E.

Znatno zmanj$an ¢as delovanja po popolnem polnjenju
baterijskega sklopa nakazuje, da so baterije blizu konca
uporabnosti in jih je treba zamenjati.

Ce vtida niste prikljuéili v celoti, lutka LED polnilnika
neprekinjeno utripa.

Med polnjenjem se lahko polnilnik segreje. To je obicajen
del delovanja polnilnika. Polnite v dobro prezracenem
prostoru.

USB/12V enosmernega toka

Odstranite gumijasta pokrova in vstavite vtic USB/
enosmernega toka v vrata USB/enosmernega toka (sliki C
in D). Nato pritisnite preklopni gumb USB/enosmerni tok, da
baterijski sklop omogo¢a napajanje naprav prek vrat USB

ali vrat za enosmerni tok.

C-1 |Gumijasta pokrova| D-2 Vrata (12
enosmernega toka)
D1 | VataUss | D3 | StkaloUSE/
enosmernega toka
OPOMBA:

= Napajanje prek vrat USB in 12V enosmernega toka
deluje hkrati s 56V virom napajanja. Ko prenehate
uporabljati vrata USB/12V enosmernega toka, izvlecite
vti€ USB/enosmernega toka in ponovno namestite
gumijasta pokrova.

polnjenjem baterijskega sklopa.

Vraz USB/12V enosmernega toka ne uporabljajte med
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PRIPENJANJE IN ODPENJANJE PASOV NA
BATERIJSKI SKLOP ALI Z NJEGA

Pripenjanje

Stiri lokacijska rebra na ogrodju poravnaite z utori za
namestitev in lokacijsko rezo na traku povezite z vzmetjo za
pritrditev pasu. Pripnite pasove, da se zaskocijo. (slika E).

E-1 | Utor za namestitev | E-3 Reza pasa

E-2 Reza ogrodja

Odpenjanje

Pritisnite sprostitvena gumba na pasovih za ogrodjem in
izvlecite pasove (slika F).

NAMESCANJE BATERIJSKEGA SKLOPA

Baterijski sklop s pasovi obi¢ajno nosite na hrbtu. Pasovi
imajo vgrajena stikalisCe za trebusni pas in stikalisCe za
ramenske pasove, ki prepre€ujeta utrujenost in omogocata
udobno delo, saj se med delom lahko neovirano gibljete.

Dolzino pasu lahko poljubno prilagajate tako za trebusni pas
kot za ramenske pasove. Blazina za hrbet se trdno prilega
vaSemu hrbtu.

= Pred pricetkom dela nastavite pravilno dolzino
trebusnega in ramenskega pasa tako, da dolzina
ustreza vasi velikosti trupa prek stikalis¢a za trebusni in
ramenske pasove.

Sponko pasu in sponko prsnega ko$a vstavite eno v
drugo, da se zaskocita (sliki G in H).

Sponko prsnega ko3a prilagodite na ustrezno visino
(slika I).

Ponovno prilagodite dolZino sponke pasu in sponke
prsnega kosSa.

Odvecno dolzino pasu okrog pasu in prsnega kosa
vstavite v elastiko (slika J).

PRIKLJUCITEV IN ODKLOP BATERIJSKEGA
SKLOPA

Polnjenje pred prvo uporabo

Kabel baterijskega sklopa speljite okrog ohisja in elektricno
orodje prikljucite s povezovalnim kablom dolzine 1,5 m.
Ve¢ podrobnosti najdete v priroéniku z navodili za uporabo
elektri¢nih orodij.

Namestitev (slika K)

Viti€ prikljucite v elektricna orodja tako, da je logotip A
poravnan na obeh straneh, dokler zeleni zapah v celoti ne
izgine v vtiénico.

=60

Vi€ izvlecite iz elektriénih orodij.

A 0POZORILO: v primeru nevarne situacije nemudoma
odstranite baterijski sklop z ramen. Sprostite sponko
trebuSnega pasa in sponko prsnega ko3a ter nato odstranite
ramenske pasove z obeh strani.

Odstranitev

A OPOZORILO: Ramenskih pasov ne zategnite preveg,
saj boste v nasprotnem primeru baterijski sklop tezje
odstranili.

A OPOZORILO: Z baterijskim sklopom lahko uporabljate
samo dolocene izdelke EGO, ki so navedeni v razdelku
»SPECIFIKACIJE«. Priporo¢amo, da baterijskega sklopa ne
uporabljate za elektri¢na orodja.

VZDRZEVANJE

A 0POZORILO: Popravila ali zamenjavo baterijskega
sklopa lahko izvede samo usposobljen serviser v servisnem
centru EGO.

A OPOZORILO: Da bi se izognili hudim telesnim

poSkodbam, med zamenjavo dodatkov, ¢is¢enjem ali
VzdrZeVanjem'iz oradja vVedno odstranite baterijski sklop.

A OPOZORILO: Pri servisiranju uporabljajte le identicne
nadomestne dele EGO. Uporaba drugih delov je tvegana in
lahko povzrogi Skodo na izdelku.

A\ 0POZORILO: Ce je cicenje s stisnjenim zrakom
edini na€in ¢iSCenja, ki ga uporabljate, vedno nosite
za$titna ocala ali varnostna ocala s stransko zaito. Ce je
postopek prasen, nosite tudi protiprasno masko.

SPLOSNO VZDRZEVANJE

Pri ¢is¢enju plasticnih delov se izogibajte uporabi

topil. Vecina vrst plastike se lahko pri uporabi razliénih
komercialnih topil poSkoduje. Za odstranjevanje umazanije,
praha, olja in ma$¢obe uporabljajte Ciste krpe.

A OPOZORILO: Nikoli naj zavorna tekocina, gorivo,
izdelki na osnovi naftnih derivatov, prodirajoce olje ne
pridejo v stik s plasti¢nimi deli. Kemikalije lahko plastiko
poskoduijejo, oslabijo ali unicijo, kar lahko povzro¢i hude
telesne poskodbe.

BATERIJE

Baterijskega sklopa ne razstavljajte ali ne poskusajte
zamenjati celic. Delo z baterijami, zlasti, ¢e nosite prstane
in nakit, lahko povzrogi resne opekline. Za ¢im daljSo
Zivljenjsko dobo baterij preberite in osvojite prirocnik z
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A OPOZORILO: Ko baterijski sklop ni v uporabi, je

dobro, da polnilnik odklopite in odstranite baterijski sklop.

ODSTRANITEV IN PRIPRAVA BATERIJSKEGA
SKLOPA NA RECIKLAZO

Li-ion

Polnilnika baterij in baterij/baterij, ki jih je

mogoce polniti, ne odvrzite med gospodinjske

odpadke. V skladu z evropskim zakonom
2012/19/EU glede elektricne in elektronske
opreme, ki ni ve¢ uporabna, in v skladu z
evropskim zakonom 2006/66/EC glede

A OPOZORILO: Po odstranitvi baterijskega sklopa

za odlaganje ali recikliranje sponke baterijskega sklopa
prelepite z odpornim lepilnim trakom. Baterijskega sklopa
ne poskusajte uniciti ali razstaviti oziroma odstraniti
katerega koli sestavnega dela. Litij-ionske baterije je treba
reciklirati ali primerno zavreci. Poleg tega se nikoli ne
dotikajte sponk s kovinskimi predmeti in/ali deli telesa, saj
lahko pride do kratkega stika. Hranite izven dosega otrok.
Ce teh opozoril ne upostevate, lahko pride do pozara in/ali
hudih pokodb.

pokvarjenih ali izrabljenih baterijskih sklopov/

baterij, je treba

baterije zbrati loéeno in odvreci

na okoljsko sprejemljiv nacin.

Za informacije glede razpoloZljivih moznosti za

recikliranje in/al

i odstranjevanje se obrnite na

lokalne oblasti za ravnanje z odpadki.

ODPRAVLJANJE TEZAV

TEZAVA

VZROK

RESITEV

Elektricna orodja ne
delujejo

Med elekriénim orodjem'in‘baterijskim
sklopom ni elektricnega stika.

Baterijski sklop je izpraznjen.

Baterijski sklop ali elektri¢no orodje
je prevroce.

Kabel ali vti¢ je poSkodovan.

Napetost baterijske celice je nizja
od2,7 V.

Baterijski sklop namestite na elektricno
orodje.

Napolnite baterijski sklop.

Ohlajajte baterijski sklop ali elektricno
orodje, dokler temperatura ne pade na
obicajno vrednost.

Obrnite se na servisni center EGO.
Nemudoma napolnite baterijski sklop.

Baterijskega sklopa ni
mogoce polniti.

Temperatura baterije presega
navedeno vrednost ali je niZja od nje.

Ni elektri€nega stika med baterijo in
polnilnikom.

Stik med polnilnikom in virom
napajanja ni pravilno vzpostavijen.

Prekinite polnjenje ali praznjenje, dokler
temperatura ne pade ne obi¢ajno
vrednost.

Ponovno vstavite baterijski sklop v
polnilnik.

Ponovno vstavite vti¢ polnilnika v vir
napajanja.

GARANCLJA

GARANCIJSKA POLITIKA DRUZBE EGO
Za popolne pogoje garancijske politike druzbe EGO obiscite spletno stran egopowerplus.com.
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PERSKAITYKITE NAUDOJIMO INSTRUKCH-
JA(BATERWA)

&l PERSKAITYKITE VISA INSTRUKCIJA!

A Likutiné rizika! Zmones, kuriems implantuoti
elektroniniai prietaisai, pvz., Sirdies stimuliatoriai, prie$
pradedami naudoti §{ gaminj turéty pasikonsultuoti su
savo gydytoju (-ais). Salia Sirdies stimuliatoriaus veikianti
elektros jranga gali sukelti Sirdies stimuliatoriaus veikimo
trukdZius arba gedima.

A [SPEJIMAS. Norint uztikrinti saugy ir patikimg
gaminio naudojima, visus remonto ir keitimo darbus turi
atlikti kvalifikuotas techninés priezitiros specialistas.

SAUGOS SIMBOLIAI

Siy simboliy tikslas yra atkreipti jusy démesj j galimus
pavojus. Gerai susipazinkite su saugos simboliais bei
ju paaiskinimais ir juos jsidémékite. Simboliy jspéjimai
patys savaime negali apsaugoti nuo_pavojy. Jais Zymimi
nurodymai ir {spéjimai neatstoja tinkamy nelaimingy,
atsitikimy prevencijos priemoniy.

A SPEJIMAS: Pries pradédami naudoti & gamin
perskaitykite visus Sioje naudojimo instrukcijoje
pateiktus saugos nurodymus, taip pat susipazinkite su
visais saugos jspéjamaisiais simboliais, tokiais kaip
,PAVOJUS®, ,|SPEJIMAS* ir ,PERSPEJIMAS*, ir
isitikinkite, kad juos supratote. Nesilaikant visy toliau
iSdéstyty nurodymy galima patirti elektros smigj, sukelti
gaisra ir (arba) sunkiai susizeisti.

A [SPEJIMAS. Gaisro ir nudegimy pavojus. Prietaiso
neardykite; nekaitinkite vir§ 100 °C ir nedeginkite. Laikykite
sudétine baterijg vaikams neprieinamoje vietoje ir gamintojo
pakuotéje, kol ji bus paruo3ta naudoti. Panaudotg sudétine
baterijg nedelsiant utilizuokite, laikydamiesi galiojanciy
atlieky tvarkymo ir perdirbimo teisés akty nuostaty.
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SAUGOS NURODYMAI

Siame puslapyje pavaizduoti ir apradyti saugos simboliai,
kurie gali bati naudojami ant Sio gaminio. Prie§ pradédami
surinkti ir naudoti prietaisa, perskaitykite visus ant jo
pateiktus nurodymus, isitikinkite, kad juos supratote, ir jais
vadovaukités.

Saugos Nurodo galima,
ispéjimas susizalojimo pavojy.

Kad bty sumazintas
L susizalojimo pavojus,
Perskziltyklte naudotojas turi
|| || Ir:]iltjgj?gro perskaityti naudojimo
la instrucija ir fsitikinti, kad
ja suprato.

DraudZziama iSmesti
sudétines baterijas ir
(arba) akumuliatorius

kartu su buitinémis
E atliekomis, { ugnj ar
Perdirbimo vandens telkinius.
Li-ion simboliai Sudétines baterijos ir

(arba) akumuliatoriai
turi bati surenkami,
perdirbami arba
Salinami nekenksmingu
aplinkai badu.

Sis gaminys atitinka
CE taikomas EB

direktyvas.

Elektros prietaisy,

atliekas draudziama
iSmesti kartu su
WEEE L o )
buitinémis atliekomis.
— Perduoti jgaliotam

\Y

A

W

perdirbéjui.
Voltas [tampa
Amperas Srové
Vatas Galia
min Minutés Laikas
I Nuolatiné Srovés tipas arba
=== elektros srové charakteristika
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A ISPEJIMAS. Perskaitykite ir issiaiskinkite visus
nurodymus. Nesilaikant visy nurodymy galima patirti
elektros smagj, sukelti gaisra ir (ar) sunkiai susizaloti.
Visuose jspéjimuose vartojama savoka ,elektrinis
prietaisas” taikoma elektriniams ir naudojamiems su
maitinimo elementais (belaidZiams) EGO vejy ir sody
irenginiams.

DARBO VIETOS SAUGUMAS

= Darbo vieta turi biti $vari ir gerai apSviesta. Jei
darbo vieta netvarkinga ar blogai ap$viesta, gali jvykti
nelaimingy atsitikimu.

Nedirbkite su elektros prietaisu sprogioje aplinkoje,
pavyzdziui, ten, kur yra degiy skys€iy, dujy arba
dulkiy. Elektros prietaisai gali kibirksc¢iuoti, nuo
kibirks¢iy gali uzsidegti dulkés arba susikaupe garai.

ELEKTROS SAUGA

= Saugokite elektros prietaisus nuo lietaus ar
drégmeés. Vandeniui patekus | elektros prietaiso vidy
padidéja elektros smagio pavojus.

= Naudokite tik su jkrovikliais ir elektriniais jrankiais,
iSvardintais skyriuje ,,SPECIFIKACIJOS*.

SUDETINES BATERIJOS NAUDOJIMAS IR
PRIEZIORA

= Nenaudojama sudétiné baterija turi bati laikoma
atokiau nuo metaliniy objektu;, tokiy kaip savarzélés,
monetos, raktai, vinys, varztai ar kiti metaliniai
objektai, galintys sujungti abu baterijos gnybtus.
|vykus tumpajam jungimui tarp baterijos gnybty galima
nusideginti ar gali kilti gaisras.

Esant netinkamoms naudojimo salygoms i
baterijos gali iStekéti skystis; venkite salycio su juo.
Atsitiktinai patekus ant odos, nedelsiant nuplaukite
vandeniu. Jeigu skystis pateko | akis, papildomai
kreipkités pagalbos j gydytojus. IS baterijos iStekéjes
skystis gali sudirginti arba nudeginti oda.

lkraunamos baterijos neardykite, neatidarykite ir
nepjaustykite.

Saugokite baterija nuo kaitros ar liepsnos. Nelaikykite
tiesioginiuose saulés spinduliuose.

Pasirdipinkite, kad nejvykty baterijos ar elemento
trumpasis jungimas. Nelaikykite baterijy ar jy elementy
dézeéje ar stalCiuje, kur tarp jy arba dél kity ten esanciy,
metaliniy daikty gali {vykti trumpasis jungimas.

Neisimkite baterijos i$ originalios pakuotés, kol
nereikés jos naudoti.

Saugokite baterijas ir jy elementus nuo mechaniniy
smugiy.

Laikykite baterija vaikams neprieinamoje vietoje.
Prarijus baterijg bitina nedelsiant kreiptis j gydytoja.

Baterija laikykite Svarioje ir sausoje vietoje.

Nesvarius baterijos gnybtus nuvalykite sausa ir
Svaria Sluoste.

Prie$ naudojant antring baterija reikia jkrauti. Visada
naudokite tinkama kroviklj ir perskaitykite gamintojo
instrukcijose ar jrangos vadove pateiktus tinkamo
{krovimo nurodymus.

Nepalikite baterijos ilgai krautis, jei neketinate jos
naudoti.

Po ilgo laikymo laikotarpio gali tekti baterijas kelis
kartus jkrauti ir iSkrauti, kad buty pasiekta maksimali
ju galia.

ISsaugokite originalig produkto dokumentacija
ateiciai.

Baterija naudokite tik prietaise, kuriam ji skirta.

Jei jmanoma, iSimkite baterija i$ jrenginio, kai jis
nenaudojamas.

= Tinkamai utilizuokite.

TECHNINE PRIEZIURA

= Vadovaukités Sio.vadovo techninés priezidros
skyriuje pateiktais nurodymais. Naudojant
neoriginalias dalis ar nesilaikant techninés priezidros
nurodymy gali kilti elektros smagio arba suzeidimy,
pavojus.

SPECIALIOS SAUGOS TAISYKLES

= Susipazinkite su jusy elektros prietaiso veikimu.
Atidziai perskaitykite naudojimo instrukcija.
Susipazinkite su naudojimo biidais ir naudojimo
apribojimais, taip pat galimais su Siuo prietaisu
susijusiais pavojais. Laikantis Sios taisyklés bus
sumazintas elektros smagio, gaisro ar sunkaus
suzalojimo pavojus.

Baterijy nereikia jjungti j elektros lizda; jos visada
yra darbinés busenos. Atkreipkite démesj | galimus
pavojus, kai nenaudojate prietaiso su baterija. Pries
keisdami priedus baterijg visada iSimkite. Laikantis
Sios taisyklés bus sumaZzintas elektros smgio, gaisro ar
sunkaus suzalojimo pavojus.

Draudziama sudétine baterija traiskyti, métyti arba
gadinti. Draudziama naudoti sudéting baterija ar
ikroviklj, jei jie buvo numesti arba stipriai sutrenkti.
PaZeista baterija gali sprogti. Numestq arba pazeista,
baterija nedelsiant iSmeskite tinkamu badu.
Nekraukite baterijos drégnoje arba Slapioje vietoje.

Laikantis Sios taisyklés bus sumazintas elektros smagio
pavojus.
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Siekiant geriausiy rezultaty baterija turéty bati
ikraunama vietoje, kurioje temperatira yra didesné
nei 0 °C ir mazesné nei 40 °C. Nelaikykite jos lauke
arba transporto priemonése.

Uztikrinkite, kad ant plastikiniy daliy nepatekty
benzino, tepalo, produkty naftos pagrindu ir pan.
Siose medziagose yra chemikaly, kurie gali pakenki,
susilpninti ar sunaikinti plastika.

Prietaisg gali remontuoti tik kvalifikuotas specialistas,
naudodamas tik originalias atsargines dalis. Taip bus
uztikrinta, jog sudétinés baterijos i8liks saugios.

ISsaugokite Sitas instrukcijas Daznai jas pavartykite
ir naudokités jomis mokydami kitus asmenis, kurie
gali naudoti §j prietaisa. Jei kam nors skolinate §j
prietaisa, perduokite ir Sias instrukcijas; taip uzkirsite
kelia netinkamam gaminio naudojimui ir galimiems
suzeidimams.

TECHNINIAI DUOMENYS

Vardiné {tampa 56V

Maksimali krova 1568Wh

Tinkamas fkroviklis | CHX5500E

Greitasis jkrovimas: 8A

krovimo srové P
! Normalus {krovimas: 4A

Greitasis jkrovimas: apie 3,5val.

lkrovimo trukmé Normalus ikrovimas: apie 7val.

Tinkami elektriniai

irankiai LBX6000, HTX6500, BCX3800

Svoris 8,7kg

Nurodytas
iSkrovimo aplinkos
temperatdros
diapazonas

-20°C ~40°C

=60
DESCRIPTION

JUSY SUDETINE BATERIJA (A pav.)

Kabelis

Rankena

USB lizdas

USB / DC jungiklis

12V DC lizdas

Maitinimo jtampos indikatorius ir perjungimo mygtukas
Peties juostos fiksavimo spyruoklé

Dirzo juostos fiksavimo spyruoklée

© ©® NS OE WD~

Saugiklio skyriaus dangtelis
Peties juosta

. Rémas

Tinklelis

Dirzas

-~ s s s
> o

. Dirzy komplektas (jsigyjamas atskirai)
Kluby tarpiklis (jsigyjamas atskirai)

NAUDOJIMAS

SUDETINES-BATERIJOS MAITINIMO [TAMPOS
INDIKATORIUS (B PAV.)

Siligio jony sudéting baterija yra su maitinimo jtampos
indikatoriumi, kuris rodo ikrovos lygj ar sudétinés baterijos
veikimo sutrikima. Jei norite suzinoti baterijos {krovos lygj,
paspauskite indikatoriy tuo metu, kai nevyksta jkrovimas.
LED indikatorius Svies 10 sekundziy.

—
o

= |krovimo metu LED indikatorius gali rodyti skirtinga,
baterijos blisena, kaip nurodyta toliau lenteléje, ir
perjungimo mygtuko spausti nereikia.
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|KROVIMAS

Baterijos jkrova / klaida 1 2 LED indsikatoriai 2 5 Pastabos
<20 % Mirksi Zaliai | I1§jungtas I§jungtas 1§jungtas I§jungtas |1 mirksi

Nuo 20 % iki 40 % Svietia | Mirksi zaliai | I8jungtas 18jungtas ISjungtas |1 SvieCia, 1 mirksi

Nuo 40 % iki 60 % Svietia Svietia | Mirksi Zaliai | I$jungtas | ISjungtas |2 $viegia, 1 mirksi

Nuo 60 % iki 80 % Sviecia Svietia Svietia | Mirksi zaliai | 18jungtas |3 Sviecia, 1 mirksi

Nuo 80 % iki 100 % Svietia Svietia Svietia Svietia | Mirksi zaliai |4 $viegia, 1 mirksi
lkrova Tk::l?t;? (pilnai Svietia Svietia Svietia Svietia Svietia g:\t/(i)efi;gzgfs mintes,
Baterijicl)(:ar::igalima ISjungtas 1§jungtas ISjungtas 1§jungtas ISjungtas  [Visi 5 indikatoriai i§jungti
Baterija perkaitusi I$jungtas 1§jungtas I$jungtas 1§jungtas ISjungtas  [Visi 5 indikatoriai i§jungti

Jeigu sudétiné baterija iSsikrauna ar nenaudojama, PASPAUDUS PERJUNGIMO MYGTUKA, LED indikatorius rodys
skirtingg baterijos bisena, kaip nurodyta toliau lenteléje.

ISKROVIMAS / NENAUDOJIMAS

Baterijos jkrova / klaida 1 2 LED mdz;katorlal 2 5 Pastabos
Paspaudus mygtuka 5
Nuo 80 % iki 100 % Svietia Svietia Svietia Svietia Svietia  [LED indikatoriai dega
10 sekundziy
Paspaudus mygtuka 4
Nuo 60 % iki 80 % Sviecia Svietia Sviedia Sviecia I§jungtas ~ |LED indikatoriai dega
10 sekundziy
Paspaudus mygtuka 3
Nuo 40 % iki 60 % Sviegia Svietia Svietia ISungtas | I$jungtas |LED indikatoriai dega
10 sekundziy
Paspaudus mygtuka 2
Nuo 20 % iki 40 % Svietia Svietia 1§jungtas I§jungtas I§jungtas  [LED indikatoriai dega
10 sekundziy
Paspaudus mygtuka 1
Nuo 10 % iki 20 % Svietia I8jungtas 18jungtas I8jungtas I$jungtas  |LED indikatorius dega
10 sekundziy
Paspaudus mygtuka 1
<10% Mirksi Zaliai |  ISjungtas 18jungtas I8jungtas ISjungtas  [LED indikatorius mirksi
10 sekundziy
Per zema jtampa Mirksi Mirksi Mirksi Mirksi Mirksi ~ |Paspaudus mygtuka 5
. . ) . . |LED indikatoriai mirksi
(<2,7V) raudonai raudonai raudonai raudonai raudonai ) o
raudonai 10 sekundziy
& i i & i s &oi i &i s & i s Paspaudus mygtuka 5
Baterija perkaitusi Swema‘ Swema- Swemal Swema‘ Swema- LED indikatoriai dega
raudonai raudonai raudonai raudonai raudonai ) o
raudonai 10 sekundziy
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BATERIJOS APSAUGA

Baterijos grandiné apsaugo sudétine baterija nuo ekstremaliy,
temperatdry ir pernelyg didelés iSkrovos ar jkrovos. Kad
baterija biity apsaugota nuo sugadinimo ir biity pratesta
jos naudojimo trukmé, sudétinés baterijos grandiné iSjungia
baterija, jei naudojimo metu ji patiria perkrova ar temperattira,
virSija leistinas ribas. Tai gali atsitikti dél ypa¢ auksto jrankio
variklio sukimo momento, jo strigimo ar uzgesimo.
= |krovimo metu sudétiné baterija iSsijungia ir uzgesta
visi 5 LED indikatoriai, kai jos temperatdra pakyla
vir§ 60 °C arba nukrenta Zemiau 0 °C. Jeigu per 90
minuciy temperatira grizta  leisting diapazona, baterija
automatiSkai vél [sijungia. PrieSingu atveju baterija
nejsijungia, ir reikia vél i$ kroviklio iStraukti ir dar karta
{kiti kistuka, kad krovimas atsinauijinty.

Sudétiné baterija taip pat i$sijungia ir uzgesta visi 5 LED
indikatoriai, kai jos elemento jtampa virija jo apsauging
{tampa. Tokiu atveju sudéting baterijq rekomenduojama
nedelsiant iSkrauti. Jeigu $i problema daznai kartojasi,
praSome kreiptis | EGO techninés priezitros centrus.

I8krovimo metu, jei sudétinés baterijos temperatira
pakyla vir§ 70°C arba nukrenta Zemiau -20°C, baterija
i$sijungia ir, paspaudus mygtuka, 10 sekundziy raudonai
dega visi 5 LED indikatoriai. Sudétiné baterija-vél
isijungia ir galima jjungti elektrinj jranki, kai temperattra
grizta | leisting diapazona.

Kai baterijos elemento jtampa nukrenta Zemiau 2,7

V, sudétiné baterija iSsijungia ir, paspaudus mygtuka,
10 sekundziy raudonai mirksi 5 LED indikatoriai.
Rekomenduojama nutraukti darba ir nedelsiant

ikrauti sudétine baterija. Jeigu tokia situacija daznai
kartojasi, praSome kreiptis | masy techninés priezitiros
specialistus.

A ISPEJIMAS. Jokiomis aplinkybémis sudétines
baterijos negalima kaitinti.

SUDETINES BATERIJOS |[KROVIMAS

Sudétiné baterija pristatoma i$ dalies {krauta. Prie$ pirma
karta baterijg naudojant, ja reikia krauti.

A ISPEJIMAS. Sudétinés baterijos nebandykite jkrauti
lauke ir nelaikykite drégméje. Vandeniui patekus | sudétine
baterijg ar jkrovikl|, padidéja pavojus patirti elektros smagj.
Papildoma informacija rasite EGO CHX5500E [kroviklio
naudojimo instrukcijoje.

1. Prijunkite kroviklj prie maitinimo {tampos (220-240 V,
50 Hz).

2. |statykite baterijos kiStuka, j jkroviklj.

=60

3. Jeisudétinés baterijos jkrovimo procesas vyksta
normaliai, mirksi 1 Zalias {kroviklio LED indikatorius.
Paspaudus ir bent 1 sekunde palaikius nuspausta,
Zalig mygtuka, normalus krovimas (4A jkrovimo srové)
persijungia | greitaji jkrovima (8A jkrovimo srove);
tuomet 1 LED i8sijungia ir pradeda mirkséti 2 LED
indikatorius.

4. 5 Zali nuolat degantys LED indikatoriai rodo, kad
sudétiné baterija pilnai jsikrové. Palaukite, kol sustos
ikroviklio ausinimo ventiliatorius, i$traukite i$ jkroviklio
sudéting baterijg ir atjunkite jkrovikli nuo maitinimo
{tampos.

PASTABA
Palikta kroviklyje sudétiné baterija pilnai jsikraus, taciau
savo krovos nevirsys.

Vadovaukités EGO CHX5500E kroviklio naudojimo
instrukcijoje pateiktais nurodymais.

Jei pilnai {krovus sudétine baterijq jos veikimo laikas
yra gerokai sutrumpéjes, tai rodo, kad baigiasi jos
eksploatavimo laikas ir jq reikia pakeisti.

Jeigu baterijos kistuko | jkroviklj ik galo nejstatéte,
ikroviklio LED indikatorius nuolat mirksés.

lkrovimo metu jkroviklis gali {kaisti. Tai yra normalaus
{kroviklio veikimo-pozymis. |krovima vykdykite gerai
védinamoje vietoje.

USB/12v DC

Nuimkite guminius dangtelius ir { USB / DC lizdus jstatykite
USB / DC (nuolatinés srovés) kistukus (C ir D paveikslai).
Tuomet paspauskite USB / DC jungiklj, ir sudétiné baterija
tieks maitinimo jtampa prie jos per USB ar DC lizdus
prijungtiems prietaisams.

-1 Guminilail D2
dangteliai

D-1 USB lizdas D-3

12V DC lizdas

USB / DC jungiklis

PASTABA

= USBir 12V DC lizdai maitinimo jtampa gali tiekti vienu
metu su 56 V maitinimo Saltiniu. Pasinaudoje USB / 12V
DC lizdais, istraukite i$ jy kistukus ir lizdus vél uzdenkite
guminiais dangteliais.

= USB/ 12V DC lizdy negalima naudoti sudétinés baterijos
{krovimo metu.
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DIRZY KOMPLEKTO PRIKABINIMAS IR
ATKABINIMAS NUO SUDETINES BATERIJOS

Prikabinimas

|statykite visas keturias iSorines rémo dalis { tvirtinimo
griovelius ir prijunkite dirzo iSky$a prie dirzo fiksavimo
spyruoklés. Tuomet dirzy komplekta stumkite aukstyn, kol
igirsite spragteléjima. (E pav.).

E-1 | Tvirtinimo griovelis | E-3 Dirzo iskySa

E-2 Rémo iskysa

Atkabinimas

Paspauskite abu atpalaidavimo dirzy mygtukus uz rémo ir
dirzus iStraukite (F pav.).

SUDETINES BATERIJOS UZSIDEJIMAS

Paprastai sudétiné baterija su dirzais tvirtinama ir neSiojama

ant nugaros. Kad dirbti baty patogiau ir darbas maziau

varginty, dirzy komplektas sujungiamas juosmens srityje ir

peciy srityje, taip uztikrinant judesiy laisve.

Juosmens dirzo ir peciy juosty,ilgj galima lengvai reguliuoti.

Nugaros pagalvélé turi tvirtai priglustiprie jdsy nugaros.

m Prie$ pradédami dirbti susireguliuokite juosmens dirzo'ir
peciy juosty ilgius, kad baty patogu dirbti, o ju ilgis turi
atitikti jasy kdno sudéjima.

Abi dirZo sagties dalis ir krtinés sagties dalis jstatykite
viena | kita ir uzsekite, kad iSgirstuméte spragteléjima,
(G ir H paveikslai).

Susireguliuokite kratinés juosty ilgj, kad batu patogu (I pav.).
Dar karta sureguliuokite dirzo juostos ir kratinés juosty ilgj.

Laisvus juosmens dirzo ir kratinés juosty galus jkiSkite |
tamprias kilpas (J pav.).

KAIP [DETI IR ISIMTI SUDETINES BATERIJAS

|krovimas prie$ pirma kartg naudojant

PrakiSkite sudétinés baterijos kabelj pro dirzus kiino Sone ir
prijunkite elektrinj jrankj prie 1,5 m ilgio prijungimo kabelio.
Viykdykite tolesnius nurodymus elektrinio jrankio naudojimo
instrukcijoje.

Prijungimas (K pav.)

Sulygine A simbolius ant kistuko ir elektrinio jrankio, kiskite
kistuka | elektrinio jrankio lizda, kol Zalias jo tarpiklis visiskai
pasisléps lizde.

Atjungimas
I8traukite i$ elektrinio jrankio kiStuka.

A ISPEJIMAS. Kritiniu atveju nedelsiant nuo peiy
nusiimkite sudéting baterija. Greitai nusiimti galite atsege
dirzo ir kritinés juosty sagtis, o po to kaip kupring
nusiéme juostas nuo kiekvieno peties.

A ISPEJIMAS. Peciy juosty nejtempkite per daug, nes
gali bati sunku nusiimti sudétineg baterija.

A ISPEJIMAS. Prie sudétinés baterijos galima

jungti tik kai kuriuos EGO gaminius, iSvardintus
,SPECIFIKACIJU" skyriuje. Su kitais elektriniais jrankiais
Sios sudeétinés baterijos nerekomenduojama naudoti.

TECHNINE PRIEZIURA

A ISPEJIMAS. Sudéting baterija remontuoti ir keisti
gali tik kvalifikuoti EGO techninés priezidros centro
specialistai.

A ISPEJIMAS. Tam, kad biity i$vengta sunkaus
suzalojimo, keiciant prietaiso priedus, jj valant arba
atliekant jo techninés prieZitros darbus sudétiné baterija
visada turi bati iSimta.

A ISPEJIMAS. Atliekdami technings priezitros darbus,
naudokite tik originalias EGO atsargines dalis. Bet kokiy,
kity daliy naudojimas gali kelti pavojy arba sugadinti
gaminj.

A ISPEJIMAS. Jeigu valymas suslégtu oru yra
vienintelis valymo bldas, visada dévékite apsauginius
akinius arba apsauginius akinius su Sonine apsauga.
Jeigu valymo metu susidaro daug dulkiy, naudokite
respiratoriu,

BENDROJI TECHNINE PRIEZIURA

Valydami plastikines dalis nenaudokite tirpikliy. |vairiy rasiy,
rinkai teikiami tirpikliai gali pazeisit daugelis plastiky ir
neturéty bati naudojami, nes gali sugadinti gaminj. Purvo,
dulkiy, alyvos, tepalo ir pan. valymui naudokite Svary audinj.

ISPEJIMAS. Jokiu biidu neleiskite ant plastikiniy
daliy patekti stabdZiy skysciui, benzinui, naftos
produktams, skvarbiai alyvai ir pan. Chemikalai gali
sugadinti, susilpninti arba suardyti plastika. Dél to galite
sunkiai susizaloti.
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ACUMULATORII A\ |SPEJIMAS. Pries utlizuodami arba atiduodami
Neardykite sudétiniy baterijy ir nebandykite pakeisti jy perdirbti iSimta sudétine baterija, apvyniokite jos gnybtus
elementy, Tvarkant baterijas, ypac kai dévimi Ziedai tvirta lipnia juosta. Sudétinés baterijos nebandykite

ir papuosalai, galima sunkiai nusideginti. Norédami lauzyti ar ardyti ir neiSimkite jokiy jos daliy. Licio jony,
uztikrinti ilgiausia jmanoma baterijy eksploatavimo trukme, baterijas reikia atiduoti perdirbti arba tinkamai utilizuoti.
perskaitykite naudojimo instrukcija, kad suprastuméte jy Be to, baterijos gnybty niekada nelieskite metaliniais
veikima. daiktais ir (ar) kiino dalimis, nes galite sukelti trumpajj

A ISPEJIMAS. Patartina atjungti jkrovikIj ir nuimti

jungima. Saugokite nuo vaiky. Nesilaikant Siy jspéjimy,
galima sukelti gaisra ir (ar) sunkiai susizaloti.

sudéting baterija, kai ji nenaudojama.

SUDETINES BATERIJOS ISEMIMAS IR PARUOSIMAS
PERDIRBIMUI

Li-ion

Draudziama iSmesti baterijy jkrovikj ir baterijas
ar {kraunamas baterijas kartu su buitinémis
atliekomis. Pagal Europos Parlamento ir
Tarybos direktyvas 2012/19/EB ir 2006/66/EB
nenaudojama elektros ir elektronikos jranga ir
nenaudojamos ar sugede sudeétinés baterijos ir
(ar) baterijos turi bati surenkamos atskirai ir
utilizuojamos aplinkai nekenkianciu badu.

Dél galimy_perdirbimo ir (arba) Salinimo

bidy pasitarkite su vietine atlieky tvarkymo
institucija.
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TRIKCIY DIAGNOSTIKA

PROBLEMA

PRIEZASTIS

SALINIMAS

Elektrinis {rankis
neveikia

= Néra elektrinio kontakto tarp elektrinio
{rankio ir baterijos.

Sudétiné baterija visiSkai iSsikrovusi.
Sudétiné baterija arba elektrinis
irankis pernelyg ikaites.

PaZeistas kabelis arba kistukas.

Baterijos elemento {tampa nesiekia
2,7V.

= Prijunkite prie elektrinio jrankio sudétine
baterija.

|kraukite sudétine baterija.

Leiskite sudétinei baterijai arba
elektriniam jrankiui atvesti, kad
temperattira nukristy iki normalios.

Kreipkités | EGO techninés priezilros
centra.
Nedelsdami {kraukite sudéting baterija.

Sudeétinés baterijos
negalima {krauti

Baterijos temperatira virsija leistinos
temperatros ribas.

Néra elektrinio kontakto tarp baterijos
ir ikroviklio.

lkroviklis atsijungé nuo maitinimo
{tampos.

Sustabdykite {krovimo ar iSkrovimo
procesg, kol temperatdra vél gris |
darbinio diapazono ribas.

Vél istatykite sudétine baterijq | jkroviklj.
Dar karta {kiskite kroviklio kistuka |
maitinimo jtampos lizda.

GARANTIJA

EGO GARANTINIS POLISAS
Norédami suzinoti visas ,EGO" garantinio poliso salygas, apsilankykite interneto svetainéje egopowerplus.com.
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JAIZLASA LIETOTAJA ROKASGRAMATA(AKU-
MULATORS)

I!L_!] IZLASIET VISUS NORADIJUMUS!

A Atlikusais risks! Personam, kas lieto elektroniskas
ierices, pieméram kardiostimulatoru, pirms $T produkta
lietoSanas jakonsultgjas ar savu arstu. Elektriska
aprikojuma darbiba sirds kardiostimulatora tie3a tuvuma
var izraisTt iejauk$anos kardiostimulatora darbiba vai ta
darbibas atteici.

A\ BRIDINAJUNS! Lai garantétu dro$tbu un uzticambu,
ierices remontu un tas detalu nomainu uzticiet veikt tikai
kvalificétam servisa tehnikim.

DROSIBAS SIMBOLI

DroSibas simbolu uzdevums ir pievérst jusu uzmanibu
iesp&jamiem apdraud&jumiem. Pievérsiet rlipigu uzmanibu
dro$ibas simboliem un to skaidrojumiem, un izprotiet tos.
Simbolu bridinajumi pasi par sevi nenovérs.apdraudé&jumu.
To sniegtie noradijumi un bridinajumi nevar aizstat
atbilstoSus arkartas situaciju novérsanas pasakumus.

A\ BRIDINAJUMS: Parliecinieties, ka pirms lietot $0
instrumentu esat izlasTjis un izpratis visus $Ts lietotaja
rokasgramatas droibas noradijumus, tostarp ar visus
dro$ibas bridinajuma simbolus, pieméram, “BISTAMI",
“BRIDINAJUMS’ UN “PIESARDZIBU". Neievérojot kadu
no zemak uzskaititajiem noradijumiem, iespé&jams gt
elektriskas stravas triecienu, izraisit ugunsgréku un/vai gt
nopietnus miesas bojajumus.

A\ BRIDINAJUMS! Ugunsbistamibas un
apdedzinasanas risks. Neizjauciet, nededziniet vai
nekarsgjiet temperatra virs 100 °C. Kamér akumulatora
bloku neizmantojat, uzglabajiet to bérniem nepieejama
vieta, originalaja iepakojuma. Lietotus akumulatora blokus
nekaveéjoties utilizejiet saskana ar vietéjiem noteikumiem
par atkritumiem vai otrreizgjo parstradi.

DROSIBAS NORADIJUMI

Saja lappusé ir attéloti un aprakstiti drosibas simboli,
kas var bt uz 87 produkta. Pirms iekartas salikSanas
un darbinadanas izlasiet, izprotiet un ievérojiet visus
noradijumus par iekartu.

=60

Dro$ibas Norada uz iespgjamu
bridinajums miesas bojajumu risku.
Lai mazinatu traumu
Jaizlasa gusanas risku, pirms
II L §T produkta lietoSanas
|| || lietotaja e
rokasaramata lietotajam jaizlasa
9 un jaizprot lietotaja
rokasgramata.
Neizmetiet akumulatoru
blokus/akumulatorus
sadzives atkritumos,
Otrreizéjas ugunt vai adenT.
Liion | Pparstrades Akumulatoru bloki/
simboli akumulatori ir jasavac,
japarstrada atkartoti vai
jautilizé videi draudziga
veida
Sis izstradajums atbilst
C € CE piemérojamam EK
direktivam.
Elektrisko izstradajumu
E atkritumus nedrikst
izmest kopa ar sadzives
it atkritumiem. Nogadat
1™ L1 uz pilnvarotu parstrades
punktu.
v Volti Spriegums
A Ampéri Strava
W Vati Jauda
min Mindtes Laiks
— Lidzstrava Stravas veids vai
== raksturlielums

A BRIDINAJUMS! Izlasiet un izprotiet visus
noradijumus. So noradijumu neievéro$anas sekas var radit
elektriskas stravas triecienu, ugunsgréku un/vai nopietnus
miesas bojajumus. Termins ,elektroinstruments” lielakaja
dala noraditajos bridinajumos attiecas uz ,EGO Power+”
ar akumulatoru darbinamajam (bezvadu) zaliena un darza
iekartam.

DARBA ZONAS DROSIBA

= Gadajiet par to, lai darba zona butu tira un labi
apgaismota. Stradajot nekartigas vai tumsas vietas,
rodas nelaimes gadTjumi.
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Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistamas
vidés, pieméram, vidé, kura atrodas uzliesmojosi
Skidrumi, gazes vai putek|i. Elektroinstrumenti rada
dzirksteles, kas var aizdedzinat putek|us vai tvaikus.

ELEKTRODROSIBA

= Nepak|aujiet elektroinstrumentus lietus vai mitruma
iedarbibai. Ja elektroinstrumenta ieklUst tdens,
palielinas elektriskas stravas trieciena gisanas risks.

= |zmantojiet tikai ,,SPECIFIKACIJAS” noraditos
ladétajus un elektroinstrumentus.

AKUMULATORA BLOKA LIETOSANA UN APKOPE

= Ja akumulatoru bloks netiek lietots, sargiet to no
citiem metaliskiem objektiem, pieméram, papira
saspraudém, monétam, atslegam, naglam, skravém
vai citiem neliela izméra metaliskiem objektiem, kas
var izveidot savienojumu starp spailém. Izveidojot
Tsslégumu starp akumulatora spailem, iespé&jams gt
apdegumus vai izraisit ugunsgréku.

Nepareizos izmantosanas apstak|os no akumulatora
var iztecét Skidrums; izvairieties no saskares ar

to. Ja nejausi saskaraties ar Skidrumu, noskalojiet
ar udeni. Ja Skidrums nonak saskaré ar acim,
papildus vérsieties péc mediciniskas palidzibas. No
akumulatora iztecgjis Skidrums var izraisit.kairinajumu
vai apdegumus.

Neizjauciet, neatveriet un neplésiet sekundaro
akumulatoru.

Sargiet akumulatoru no karstuma un liesmam.
Neuzglabajiet tieSos saules staros.

Neveidojiet elementa vai akumulatora isslégumu.
Neuzglabajiet elementus vai akumulatorus brivi kasté
vai atvilktng, kur tie var izveidot Tsslégumu viens ar
otru vai izveidot Tsslegumu ar citu metala priekSmetu
starpniecibu.

Neiznemiet akumulatoru no originala iepakojuma lidz
bridim, kameér to nav planots izmantot.

Nepaklaujiet elementus vai akumulatorus
mehaniskam triecienam.

Uzglabajiet akumulatoru bérniem nepieejama vieta.
Ja akumulators ticis norits, nekavéjoties veérsieties
péc mediciniskas palidzibas.

Gadajiet, lai akumulators bitu tirs un sauss.

Ja akumulatora spailes k|ist nefiras, noslaukiet tas
ar tiru un sausu lupatinu.

Sekundarais akumulators pirms lietosanas ir
jauzlade. Lai ierici uzladétu pareizi, vienmér izmantojiet
pareizo ladétaju un izlasiet razotaja noradijumus vai
aprikojuma rokasgramatu.

Ja akumulators netiek lietots, neatstajiet to uzlades
iericé ilgak, ka tas ir nepiecieSams.

Ja akumulatori tika ilgstoSi uzglabati, var gadities,
ka, lai tiktu sasniegta to maksimala veiktspéja, tos
bus jauzladé un jaizladé vairakas reizes.

Saglabajiet originalo produkta informaciju vélakai
parlasi$anai.

Izmantojiet akumulatoru tikai tam paredzétajam
lietojumam.

Kad vien iespéjams, iznemiet akumulatoru no
aprikojuma, kad tas netiek lietots.

= Utilizéjiet atbilstosi.
APKOPE

= levérojiet is rokasgramatas apkopes sadala
ieklautos noradijumus. Izmantojot neautorizétas
detalas vai neievérojot apkopes noradijumus pastav
risks gt elektriskas stravas triecienu vai traumas.

SPECIFISKI DROSIBAS NOTEIKUMI

= Parziniet savu elektroinstrumentu. Uzmanigi izlasiet
lietotaja rokasgramatu. Apgustiet instrumenta
pielietojumu un ta iespéju robezas, ka ari apziniet
iespéjamo apdraudéjumu, kas ir saistits ar So
instrumentu. leverojot So noteikumu, mazinas
elekiriskas stravas trieciena, ugunsgréka vai nopietnas
traumas gtsanas risks.

= Ar akumulatoru darbinamiem instrumentiem
nav jabat pievienotiem elektrotiklam, tadéjadi tie
vienmér ir gatavi darbam. Apzinieties iesp&jamos
apdraudéjumus, kas pastav, kad nelietojat savu ar
akumulatoru darbinamo instrumentu. Pirms piederumu
maini$anas vienmér nonemiet akumulatoru. levérojot
§o noteikumu, mazinas elektriskas stravas trieciena,
ugunsgréka vai nopietnu miesas bojajumu g$anas
risks.

Nesaspiediet, nenometiet zemé un nebojajiet
akumulatora bloku. Nelietojiet akumulatora bloku vai
ladetaju, ja tas bija nokritis zemé vai paklauts asam
triecienam. Bojats akumulators var uzspragt. Nokritis vai
bojats akumulators nekavéjoties atbilstosi jautilizé.

Neveiciet akumulatora uzladi mitra vai slapja vieta.
levérojot S0 noteikumu, mazinas elektriskas stravas
trieciena gusanas risks.

Lai iegutu optimalako rezultatu, akumulatora uzlade
javeic vieta, kura temperatira ir virs 0° un ne
augstaka par 40°. Neuzglabajiet akumulatoru arpus
telpam vai automasinas.

148 56 VOLTU MUGURSOMAS TIPA AKUMULATORS — BAX1500




Nelaujiet benzinam, ellam, uz naftas bazes
izgatavotiem produktiem u.c. nonakt saskaré ar
plastikata detalam. STs vielas satur kimiskas vielas,
kas var bojat vai iznicinat plastikata detalas vai padart
tas trauslas.

Akumulatora bloka apkopi lieciet veikt kvalificetam
personam, kas izmanto tikai identiskas rezerves
dalas. Tadgjadi tiek nodrosinata akumulatoru bloka
droSibas saglabasana.

Saglabajiet Sos noradijumus! Laiku pa laikam
parskatiet tos un izmantojiet tos, lai instruétu citas
personas, kas varétu izmantot $o instrumentu. Ja jis $o
instrumentu aizdodat kadai citai personai, aizdodiet art
$o rokasgramatu, lai nepielautu, ka produkts tiek lietots
nepareizi, ka arf lai izvairitos no iesp&jamam traumam.

SPECIFIKACIJAS

Nominélais 56V
spriegums
Maks. jauda 1568Wh

Saderigais ladétajs | CHX5500E

Atra uzlade: 8A

Uzlades strava Parasta uzlade:4A

Atra uzlade: Apméram 3;5h

Uzlades faiks Parasta uzlade: Apméram 7h
Saderigie | LBX6000, HTX6500, BCX3800
elektroinstrumenti

Svars 8,7kg

Izladei noteiktais

apkarteja_s vides 20°C~40°C

temperattiras

diapazons

=60
APRAKSTS

PARZINIET SAVU LADETAJU (A att.)
Kabelis

Rokturis

USB ports

USB/DC sledzis

12 DC ports

Stravas indikators un pogas tipa slédzis
Plecu siksnas fiksacijas atspere

Jostas fiksacijas atspere

Drosinataju bloka vacind

© ©® NSO WD~

—
o

. Plecu siksna

. Korpuss

. Tiklin$

. Josta

. Dro8tbas aprikojums (tiek pardots atseviski pa dalam)
15. Gurnu polstergjums (tiek pardots atseviski)

LIETOSANA
AKUMULATORA BLOKA JAUDAS INDIKATORS (B att)

Sis litija jonu mugursomas tipa akumulators ir aprikots ar
jaudas indikatoru, kas uzrada akumulatora bloka uzlades
statusa lTmeni un kiimes. Kad akumulators netiek uzladéts,
nospiediet jaudas indikatoru, lai apskatitu uzlades statusu.
LED indikators degs 10 sekundes.

= Uzladéjot akumulatoru, LED indikators, nenospiezot

pogas tipa slédzi, var paradit dazadus zemak noraditos
interfeisus.

- o
B ow NN =
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UZLADESANA

Akumulatora uzlades _LED gaismas Piezimes
statuss / klime 1 2 3 4 5
<20 % MngzgszéaLa Nedeg Nedeg Nedeg Nedeg |1 mirgo
20 % < uzlades statuss Mirgo zala .
<40% Deg krisa Nedeg Nedeg Nedeg |1 deg, 1 mirgo
40 % < uzlades statuss Mirgo zala .
<60 % Deg Deg \iasa Nedeg Nedeg |2 deg, 1 mirgo
60 % < uzlades statuss Mirgo zala .
<80% Deg Deg Deg Krasa Nedeg |3 deg, 1 mirgo
80 % < uzlades statuss Mirgo zala .
<100 % Deg Deg Deg Deg Kras3 4 deg, 1 mirgo
Uzlades statuss = 100 % 5 deg vairakas mindtes,
(uzladéts pilntba) Deg Deg Deg Deg Deg péc tam izslédzas
Akumulatoru nevar Visas 5 LED gaismas
uzladet Nedeg Nedeg Nedeg Nedeg Nedeg bis izslaatas
Parsniegta aku[nulatora Nedeg Nedeg Nedeg Nedeg Nedeg V|_sa§ 5_LED gaismas
temperatiira bis izslégtas

Ja mugursomas tipa akumulators ir izlad&jies vai netiek izmantots, NOSPIEDIET POGAS TIPA SLEDZI, UN LED indikators
paradis kadu no zemak redzamajiem interfeisiem.

IZLADEJIES/NETIEK IZMANTOTS

Akumulatora uzlades LED gaismas Piezimes
statuss / kliime 1 2 3 4 5
= NospieZot pogu, visas
9 <
80% < uzladezs statuss= Deg Deg Deg Deg Deg 5 LED gaismas degs
100 %
10 sekundes.
= NospieZot pogu, 4
0
60% < uzg%d;s statuss= Deg Deg Deg Deg Nedeg  [LED gaismas degs 10
’ sekundes.
= Nospiezot pogu, 3
0
40% < uz(l:;)d;s statuss= Deg Deg Deg Nedeg Nedeg  |LED gaismas degs 10
° sekundes.
= NospieZot pogu, 2
9 <
0% UZL%d;S statuss= Deg Deg Nedeg Nedeg Nedeg  |LED gaismas degs 10
’ sekundes.
= NospieZot pogu, 1
0
10%< uzlze;)d;s statuss< Deg Nedeg Nedeg Nedeg Nedeg  |LED gaisma degs 10
’ sekundes.
Mirqo zal3 NospieZot pogu, 1
<10 % goza Nedeg Nedeg Nedeg Nedeg  |LED gaisma mirgos 10
krasa
sekundes.
Mirgo Mirgo Mirgo Mirgo Mirgo Nosplezot pogu, visas
. i i - - ~ |5 gaismas mirgos 10
Zem sprieguma (<2,7V) | sarkana sarkana sarkana sarkana sarkana -
. . . - = - = sekundes sarkana
krasa krasa krasa krasa krasa s
krasa.
NospieZot pogu, visas
Parsniegta akumulatora | Deg sarkana Deg - Deg - Deg s Deg . |5 gaismas degs 10
- g sarkana sarkana arkana sarkana -
temperatiira krasa . - = . = .= sekundes sarkana
krasa krasa krasa krasa kidsa
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AKUMULATORA AIZSARDZIBA

Akumulatora elektriska shéma nodroSina akumulatora
blokam aizsardzibu no galéjam temperatiram, dzias izlades
stavokla un parlades. Ja akumulatora bloka rodas parslodze
vai lietoSanas laika parak stipri paaugstinas vai pazeminas
temperatdra, elektriska shéma izslédz akumulatora bloku, lai
pasargatu no bojajumiem un paildzinatu ta kalpoSanas laiku.
Tas var notikt situacijas, kad ir |oti augsts griezes moments,
berze vai bremzgjo3a iedarbiba.

n Uzladgjot akumulatoru, izsledzas akumulatora bloks un,
ja temperatra parsniedz 60 °C vai samazinas zem 0 °C,
izsledzas visas 5 LED gaismas. Ja 90 mindsu laika
temperatira atgriezas normala stavoklt, akumulators
automatiski atsak darboties. Ja tas ta nenotiek,
akumulators izslégsies, un Jums bis vélreiz jaiesprauz
kontaktdakSa ladétaja, lai aktivizétu uzlades procesu.

Ja akumulatora elementa spriegums parsniedz
aizsardzibas spriegumu, akumulatora bloks izsledzas
kopa ar visam 5 LED gaismam. Sada gadijuma vélams
nekaveéjoties izladet akumulatora bloku. Ja T problema
atkartojas vairakas reizes, sazinieties ar EGO servisa
centru.

Ja akumulatora bloka temperatiira izlades laika
parsniedz 70°C vai -20°C diapazonu, akumulatora bloks,
nospiezot pogu, izslégsies un visas 5 LED gaismas

degs 10 sekundes sarkana krasa. Abos.gadijumos,
atgrieZoties normalai darba temperatirai, akumulatora
bloks atsaks darboties un bas iespéjams vélreiz ieslégt
elektroinstrumentu.

Ja akumulatora elementa stravas spriegums blis mazaks
par 2,7 V, akumulatora bloks péc pogas nospieSanas
izslégsies, un 10 sekundes sarkana krasa mirgos 5 LED
gaismas. Sada gadijuma vélams nekavéjoties partraukt
darbu un uzladét akumulatora bloku. Ja §T probléma
atkartojas vairakas reizes, sazinieties ar servisa tehniki,
lai sanemtu palidzibu.

A\ BRIDINAJUMS! Nekada gadijuma nekarsgjiet
akumulatora bloku.

AKUMULATORA BLOKA UZLADE

Akumulatora bloks tiek piegadats dal&ji uzladeta stavokit.
Akumulators pirms pirmas lietoSanas reizes ir jauzlade.

A\ BRIDINAJUNS! Neladsjiet akumulatora bloku arpus
telpam un nepaklaujiet lietum vai mitriem apstakliem. Udens
iekliSana ladéetaja vai akumulatora bloka paaugstina risku
sanemt elektriskas stravas triecienu. Papildinformaciju varat
atrast EGO CHX5500E ladétaja lietoSanas instrukcija.
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1. Pievienojiet ladetaju baroSanas avotam
(220-240V~50Hz).

2. lespraudiet Iadétaja akumulatora kontaktdaksu.

3. Jaakumulatora bloks tiek uzladéts, veicot parasto
uzladi, uz ladétaja mirgos LED1 zala krasa. Nospiezot
un pieturot zalo pogu vismaz 1 sekundi, parasta uzlade
(uzlades strava 4A) tiks apturéta un saksies atra
uzlade (uzlades strava 8A), un ladétaja saks mirgot
zala LED2, bet LED1 izslegsies.

4. Jauz akumulatora bloka nepartraukti deg visas 5 LED
gaismas, akumulators ir pilniba uzladéts. Pagaidiet,
kamér ladétaja dzeséSanas ventilators apstajas,
péc tam iznemiet akumulatora bloku no ladétaja un
atvienojiet ladétaju no baroSanas avota.

PIEZIME!

= Akumulatora bloks pilntba uzladésies, ja to atstasiet
ladetaja, un tas netiks parladets.

Lai uzzinatu vairak, izlasiet EGO CHX5500E ladétaja
lietotaja rokasgramata ieklautos noradijumus.

Ja akumulatora bloks ir pilniba uzladéts, bet ta darbibas
laiks ir ievérojami saisinajies, tas norada, ka akumulatoru
kalpo$anas laiks tuvojas beigam un tie ir janomaina.

Ja kontaktdak$a nebas pilnTba iesprausta, ladétaja LED
gaisma mirgos visu laiku.

Ladesanas laika ladetajs var sakarst. Tas ladétaja
darbiba ir normali. Uzladgjiet akumulatoru labi védinama
telpa.

USB/12V DC

Nonemiet gumijas aizsragvacinus un iespraudiet USB/

DC kontaktdak$as USB/DC portos (C un D att.). P&c tam
nospiediet USB/DC pogas tipa slédzi, un akumulatora bloks
saks padot stravu iericém, kas bs pievienotas akumulatora
blokam, izmantojot USB vai DC portus.

c4 | CGumias | po 1 42y DC ports

aizsargvacini
D1 | USBpots | D-3 | USBIDC sledzis
PIEZIME!

= USB un 12V DC jaudas funkcijas var darboties ar 56
V baro$anas avotu vienlaikus. Kad USB/12V DC vairs
neizmantojat, izvelciet USB/DC kontaktdak3as un
uzlieciet atpakal gumijas aizsargvacinus.

= Akumulatora bloka uzlades laika neizmantojiet USB/12V DC.
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DROSIBAS APRIKOJUMA PIESTIPRINASANA/
NONEMSANA NO AKUMULATORA BLOKA

Lai piestiprinatu
Salagojiet visas korpusa izejas dalas ar gropém un
savienojiet uz jostas eso3o izcilni ar siksnas fiksacijas

atsperi. P&c tam velciet droSibas aprikojumu uz augsu, Iidz
ir dzirdama klikska skana. (E attéls).

E-1 Grope E-3 Jostas grope

E-2 Korpusa grope

Lai nonemtu

Nospiediet abas atbrivosanas pogas, kas atrodas aiz
korpusa, un nonemiet korpusu (F att.).

AKUMULATORA BLOKA UZLIKSANA

Parasta darba laika akumulatora bloku ar drosibas
aprikojumu nésa uz muguras. Lai nenogurtu un varétu érti
stradat, drosibas aprikojumam ir jostas knieZu un plecu
siksnu savienojums, kas |auj aprikojuma valkatajam brivi
parvietoties.

Jostas kniezu un plecu siksnas savienojuma garumu var
brivi noregulét. Aizmuguré eso$ajam polster&jumam ir
stingri un drosi japieklaujas Jasu mugurai.
m Pirms parasta darba uzsaksanas noreguléjietjostas un
plecu siksnas garumu ta, ka Jums ir ertak; garumam
ir jaatbilst Jusu augumam, ko var pielagot, izmantojot
kniezu un plecu siksnas savienojumiem.

lelieciet abas drosibas jostas spradzes dalas un krau
dalas spradzi vienu otra un piespiediet, lidz ir dzirdama
klikSka skana (G un H att.).

Noregulgjiet kraSu dalas spradzes augstumu ta, ka Jums
ir értak (I att.).

Noreguléjiet jostas siksnas un kradu dalas siksnas
garumu.

u AtlikuSos gurnu jostas un krau dalas siksnas galus
ieveriet aiz gumijas (J att.).

AKUMULATORA BLOKA PIEVIENOSANA UN
ATVIENOSANA

Akumulators pirms pirmas lietoSanas reizes ir
jauzlade

lzveriet akumulatora bloka kabeli gar saniem un savienojiet
elektroinstrumentus ar 1,5 m savienojuma kabeli.
Papildinformaciju skatiet elektroinstrumenta rokasgramatas
instrukcijas.

levieto$ana (K att.)

lespraudiet kontaktdaksu elektroinstrumenta kontaktligzda
ta, lai vairs nav redzama zala atzime, un ievérojiet uz
kontaktdaksas un elektroinstrumenta noradito savieno$anas
apziméjumu A.

Nonemsana

lzvelciet kontaktdakSu no elektroinstrumenta.

A\ BRIDINAJUNS! Avarijas gadijuma nekavgjoties
nonemiet no pleciem akumulatora bloku. Atrs veids, ka to
izdartt, ir atbrivot jostas un kri$u dalas spradzi un nonemt
abas pusés plecu siksnu.

A\ BRIDINAJUMS! Nesavelciet plecu siksnas parak
stingri, jo tas var apgrtinat akumulatora bloka nonemsanu.

A\ BRIDINAJUNS! Kopa ar o akumulatora bloku var
lietot tikai daZus EGO produktus, kas ir noraditi sadala
,SPECIFIKACIJA”. Akumulatora bloka lieto$ana kopa ar
citiem elektroinstrumentiem nav ieteicama.

APKOPE

A\ BRIDINAJUMS! Akumulatora bloku drikst labot vai
nomainit tikai kvalificéta EGO servisa centra tehniki.

A BRIDINAJUNS: Lai izvairitos no nopietniem miesas
bojajumiem, vienmér iznemiet akumulatoru bloku no
instrumenta, kad veicat piederumu mainu, tiri§anu vai
jebkada veida apkopes darbus.

A\ BRIDINAJUNS: Veicot apkopes darbus, vienmar
izmantojiet identiskas EGO rezerves dalas. Izmantojot
jebkadas citas detalas, var tikt radits apdraud&jums vai
iespé&jams bojat produktu.

A\ BRIDINAJUMS! Ja tirisana ar saspiestu gaisu

ir vienigais veids, ka iesp&jams veikt tiri$anu, vienmer
lietojiet standarta aizsargbrilles vai aizsargbrilles ar sanu
aizsargiem. Ja darbibas laika rodas putekli, lietojiet arT
elpcelu aizsargmasku.

VISPARIGA APKOPE

lietoSanas. TirdzniecTba iegadajamie $kidinataji boja
vairumu plastmasas materialu, un, tos lietojot, iesp&jams
sabojat plastmasu. Lai notiritu netirumus, puteklus, ellu,
smérvielas u.c., izmantojiet tiras draninas.

132

56 VOLTU MUGURSOMAS TIPA AKUMULATORS — BAX1500




A\ BRIDINAJUNS: Nekad nelaujiet bremzu Skidrumiem,
benzinam, uz naftas bazes izgatavotiem produktiem, zemas
viskozitates ellam nonakt saskaré ar plastikata detalam.
Kimiskas vielas var bojat, vajinat vai iznicinat plastmasu,
tadejadi radot nopietnu miesas bojajumu gti$anas risku.

AKUMULATORI

Neizjauciet akumulatora bloku, méginot nomainit
elementus. Darbojoties ar akumulatoriem, it ipasi, ja tiek
nésati gredzeni vai rotaslietas, iespéjams gat smagus
apdegumus. Lai akumulatori kalpotu maksimali ilgak,
izlasiet un izprotiet lietotaja rokasgramatu.

A\ BRIDINAJUMS! Ja akumulatora bloks netiek lietots,
iesakam iznemt akumulatora bloku un atvienot ladétaju no
elektrotikla.

AKUMULATORU BLOKA IZNEMSANA UN
SAGATAVOSANA OTRREIZEJAI PARSTRADEI

Neizmetiet ladétaju un baterijas/akumulatorus
saimniecibas atkritumos! Saskana ar Eiropas
Parlamenta un Padomes Direktivu Nr.
2012/19/ES, ka arf Direktivu Nr. 2006/66/EK
Li-ion nederigas elektriskas un elektroniskas iekartas
un bojati vai izmantoti akumulatori/baterijas
jasavac atseviski un jautilize videi nekaitiga
veida.
Lai iegatu informaciju par iesp&jamajam
otrreizéjas parstrades un/vai utilizésanas
iespéjam, sazinieties ar vietéjo par atkritumu
apsaimniekoSanu atbildigo varas iestadi.

A\ BRIDINAJUMS! Péc akumulatora bloka iznemsanas,
lai veiktu ta utilizé$anai vai nodoS$anu atkartotai parstradei,
parklajiet akumulatora bloka spailes ar EN izturigu lTmlenti.
Neméginiet iznicinat vai izjaukt akumulatora bloku, vai
iznemt kadu no ta sastavdalam. Litija jonu akumulatoru
atkartota parstrade vai utilizé$ana ir javeic pareizi.

Tapat nekad nepieskarieties spailem ar metaliskiem
priek3metiem un/vai kermena dalam, jo tadéjadi iespgjams
izveidot Tsslégumu. Sargiet no bérniem. Neievérojot $os
bridinajumus, iespéjams izraisit ugunsgréku un/vai gt
nopietnas traumas.
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PROBLEMU NOVERSANA

PROBLEMA CELONIS

RISINAJUMS

w Starp elektroinstrumentu un
akumulatoru nav elektriska
savienojuma.

Akumulatora bloks ir izladgjies.

Elektroinstruments Akumulatora bloks vai
nedarbojas. elektroinstruments ir parak karsti.

Kabelis vai kontaktdak$a nav darba
stavokii.

Akumulatora elementa spriegums ir
zem 2,7 V.

levietojiet elektroinstrumenta akumulatora
bloku.

Uzladéjiet akumulatora bloku.

Laujiet akumulatora blokam vai
elektroinstrumentam atdzist, Iidz
temperattira sasniedz normalas vértibas.

Sazinieties ar EGO servisa centru.

Nekavéjoties uzladgjiet akumulatora
bloku.

Akumulatora temperatra ir augstaka

Akumulatora bloku Starp akumulatoru un ladétaju nav
nevar uzladét elektriska savienojuma.

Savienojums starp ladétaju un
baro$anas avotu izveidots nepareizi.

vai zemaka par noraditajam vértibam.

Partrauciet uzladi vai izladi Iidz bridim,
kamér temperatlira nesasniedz normalas
vértibas.

levietojiet akumulatora bloku ladétaja.

lespraudiet ladétaja kontaktdaksu
baroanas avota.

GARANTIJA
EGO GARANTIJAS POLITIKA

Ladzu, apmeklgjiet timekla vietni egopowerplus.com, kur pieejama pilna EGO Garantijas politikas noteikumu un nosacijumu

versija.
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READ OPERATOR'S MANUAL(BATTERY)

I!L!__" AIABAZTE OAEZ TIZ OAHTIEZ!

A Residual risk! People with electronic devices, such as
pacemakers, should consult their physician(s) before using
this product. Operation of electrical equipment in close
proximity to a heart pacemaker could cause interference or
failure of the pacemaker.

A MPOEIAOMOIHZH: TNa mv aoedaAeia kai Ty
agloTmaTia TG GUOKEUAG, OAES OI ETTIOKEUEG Kall OI
avTIKaTaoTACEIG TIPETTEI VO TIpayPaToTTololvTal oo
€CEIOIKEUPEVO TEXVIKO TEPPIG.

SAFETY SYMBOLS

The purpose of safety symbols is to attract your attention to
possible dangers. The safety symbols and the explanations
with them deserve your careful attention and understanding.
The symbol warnings do not, by themselves, eliminate any
danger. The instructions and warnings they give are no
substitutes for proper accident prevention measures.

A WARNING: Be sure to read and understand all
safety instructions in this Operator’s Manual, including all
safety alert symbols such as “DANGER,” ‘WARNING,”
and “CAUTION" before using this tool. Failure to follow all
instructions listed below may result in electric shock, fire,
and/or serious personal injury.

A MPOEIAOMOIHZH: Kivduvog TrupkayIag

Kal eykaupatwy. Na pnv amroouvappoAoyeital, va

pnv Beppaiveral mavw amd Toug 100 °C, va pnv
amoteppwveTal. PUAGCTETE TN oUCTOIXIO PTTATAPIWV
o€ Xwpo otou dev £xouv TPOCRaCN TTaIdIA Kal péoa
aTNV apxIKA CUCKEUATia, PEXPI VA T XPNOIUOTIOINCETE.
ATToppiyTe AUETT TN XPNCIUOTIOINPEVN CUTTOIXiO
pTraTapIwy, gUPQWVa e TOUG TOTTIKOUG KavoVIgHoUg
avakUkAwang A 61a8eang aTTOPPINUATWY.

SAFETY INSTRUCTIONS

This page depicts and describes safety symbols that may
appear on this product. Read, understand, and follow all
instructions on the machine before attempting to assemble
and operate it.
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Mpogidomoinan
aopaleiog

YodnAwvel Kivouvo
TPAUKATIOHOU.

Read operator’s
manual

To reduce the risk
of injury, user must
read and understand
operator's manual
before using this
product.
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Li-ion

Recycle
Symbols

Do not dispose of
battery packs/batteries
into household waste,
fire or water. Battery
packs/batteries should
be collected, recycled
or disposed of in an
environmental friendly
manner.

CE

CE

AuTd 10 TTPOidV
OUHOPQUVETAI PE TIG
€PAPUOTTEEG 0DNYiEG
g EK.

13

AHHE

Ta amopAnta
NAEKTPIKWV TTPOIOVTWV
Oev TIPETIEN VI
amoppiTrTovTal

padi pe Ta oIKIOKA
amoppipuara.
MapadwaoTe Ta o€
eouaiodoTnuévn
povada avakUkAwang.

Volt

Voltage

Amperes

Current

Watt

Power

min

Minutes

Time

Direct Current

Type or a characteristic
of current
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A\ NPOEIAONOHEH: AlaBaaTe kai karavonate
OAeG TIG 00nyieg. Av dev TnpnBoUv OAES o1 0dnyieg,
umropei va TpokAnBei nAekTpoTTANgia, pwTId KaI/r
oopapdg Tpaupatiouds. O 6pog «nAEKTPIKO EpyaAEion
OTIG TIEPIOTOTEPEG TIPOEIDOTIOINTEIG AVOPEPETAl OTA
XAOOKOTITIKA InXaVARATA KAl OTA NXAVAUATA KATIOU
Power+ tng EGO Trou Aeitoupyouv pe ptratapia
(aoUpuara).

WORK AREA SAFETY

= Keep the work area clean and well lit.-Cluttered or
dark areas invite accidents.

= Do not operate power tools in explosive
environments, such as in the presence of flammable
liquids, gases, or dust. Power tools create sparks,
which may ignite the dust or fumes.

ELECTRICAL SAFETY

= Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of
electric shock.

= Na xpnolpoTolgiTal HOVO HE TOUG POPTIOTES Kal T
NAeKTPIKG Epyaleia TTOU avapépovTal OTNV EVOTNTA
«MPOAIATPA®EL».

XPHZH KAl ®PONTIAA THZ ZYZTOIXIAZ
MMATAPIQN

= When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects like paper clips, coins, keys,
nails screws or other small metal objects that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause burns
or afire.

= Under abusive conditions, liquid may be ejected
from the battery; avoid contact. If contact
accidentally occurs, flush with water. If liquid contacts
eyes, additionally seek medical help. Liquid ejected from
the battery may cause irritation or burns.

= Mnv amoouvappoAoyeiTe, ynv avoiyeTe Kal inv
KOTOOTPEPETE TNV ETAVAPOPTIOPEVN PTTaTApIC.

Mnv ekBéteTe TV pIaTapia o€ BeppoTNTA N} WTIAL
AToQUYETE TNV ATTOBAKEUDT O€ XWPO TTOU EKTIBETAI
aueoa atov nAio.

Do not short-circuit a cell or a battery. Do not store
cells or batteries haphazardly in a box or drawer where
they may short-circuit each other or be short-circuited by
other metal objects.

AQaIpéoTe THV PTTATOPIO ATTO TNV OPXIKNA
OUOKEUOia HOVO E0V TTPOKEITAI VA XPNTIHOTTOINBET
apeoa.

Do not subject cells or batteries to mechanical
shock.

KpatioTe TNV pmratapio pakpid amo ta woudid.
ZnTAOTE apéowg IaTpIKi BonBeia o€ TEPITITWON
KOTdroong Tng pTrarapiag.

AlaTnpeite TNV prrarapio kaBapn Kai oTEYV.

m Av uTréipXouv akaBapoieg 0Toug OKPOBEKTEG TNG
PTTOTOPIOG, OKOUTTIOTE TOUG E Eval KaBapO Kai
OTEYVO TTaVi.

H emravag@opTifopevn prratapio PETEl va GopTifeTal
mpIv amod T xpAon. Na xpnaipotoleite mavia 1o
OWaTO YOPTIOTN KAl VO AVATPEXETE OTIG 0dNyieg TOU
KaraokeuaoTh fi aTo eyxelpidio Tou eEOTAIGHOU yia TIG
OWATEG 00NYiEG POPTIONG.

Do not leave a battery on prolonged charge when
not in use.

Metd amoé peyaho didoTnpa amobAkeuang, EVOEXETaI
va oTraiTeiTal ETaveiAnupévn @OpTIoN Kal EKPOPTION
TWV PTTOTAPIWV YIO VO QTAOOUV 0T PEYIOTN
amédoon.

Retain the original product literature for future
reference.

XpNnoIOTTOINOTE TNV PTTaTapia HOvo yia TNV
£(OPNPOYI YIO TV OTroia TTPOOpITETAI.

= When possible, remove the battery from the
equipment when not in use.

= Dispose of properly.
SERVICE

= Follow instructions in the Maintenance section of this
manual. Use of unauthorized parts or failure to follow
Maintenance instructions may create a risk of shock or
injury.

SPECIFIC SAFETY RULES

= Know your power tool. Read the operator’s manual
carefully. Learn the applications and limitations, as
well as the specific potential hazards related to the
tool. Following this rule will reduce the risk of electric
shock, fire, or serious injury.

Battery tools do not have to be plugged into an
electrical outlet; therefore, they are always in
operating condition. Be aware of possible hazards
when not using your battery tool. Always remove
the battery before changing accessories. Following this
rule will reduce the risk of electric shock, fire or serious
personal injury.
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u Mn ouvBAiBeTe, PNV TETATE KATW KaI PNV TTPOKAAEITE
{nuiég oTN GuoToIKia PTTATAPIWY. AV N oUaTOIXiCl
UTTOTOPIWY 1) 0 QOPTITTAG EXOUV TIEDEI KATW ) EXOUV
XTuTInBei duvard, pnv Ta XpnoIUOTIOIRCETE. Av N
uTraTapia el UTTOOTER {NuId, HTTOPET VO EKPAYEI.
AmoppiyTe KatdAAnAa TV prmatapia av xel TEOEI KATW
1 €xel uTTOOTER {UIdL.

Do not charge the battery in a damp or wet location.
Following this rule will reduce the risk of electric shock.

For best results, your battery should be charged
in a location where the temperature is greater than
0 C and less than 40 C. Do not store it outside or in
vehicles.

Do not let gasoline, oils, petroleum-based products,
etc. come in contact with plastic parts. These
substances contain chemicals that can damage, weaken
or destroy plastic.

Have your battery pack serviced by a qualified
repairperson using only identical replacement parts.
This will ensure that the safety of the battery pack is
maintained.

Save these instructions. Refer to them frequently and
use them to instruct others who may use this tool. If you
lend someone this tool, lend them these instructions also
to prevent misuse of the product and possible;injury.

SPECIFICATIONS

OvouaoTikr Taon | 56V
Méyiom 1568Wh
XwpnTIKOTNTA
2upBart CHX5500E
9oprioTng
. X Tayeia goprion: 8A
Pelua gpriong Kavovikr poprion: 4A
i i Tayeia @option: Mepitou 3,5wpeg
Xpbvog gopriong Kavovikr goptian: lMepitou 7wpeg
EUpBaTAMAEKTPIKG. || Bys00, HTX6500, BCX3800
epyaieia
Bapog 8,7kg
KabBopiopévo
€0pog
Beppokpaaiag -20C~40C
miepIBAAAovTOG yia
ekpopTION

=60
DESCRIPTION

FNQPIZTE TH ZYZTOIXIA MMATAPIQN (Eix. A)
KaAwdio
Xeipohapn
Oupa USB
Aakoémng USB/DC
Oupa 12V DC
AgikTng 10X00G Kall dIaKOTITNG
Ehamipio otepéwang IWaviwy wyou
Ehamipio atepéwang {wvng péong
KaAuppa yia aéppig ao@aieiv

. lpévrag wuou

. MAaioio

. Aixtu

. Zwvn

. E¢dpruon (mwAeital §exwpioTd)

. KéAuppa pnpou (mwAeital gexwpioTd)

AEITOYPTA
AEIKTHE [EXYOE ETH ZYZTOIXIA MIATAPION (Eix. B)

AuTim auoToikia urmarapiwv 16vTwv AiBiou diaBétel OeikTn
10%U0G Trou GEixVel TO ETTITTEDO QOPTIONG TG TUTTOIXIAG KAl
o@aAuara katd m Aeitoupyia. MiéaTe To deiktn 10%00¢ yia
Va EPavIoTE To ETiTTEdO QAPTIONG dTAV N UTTaTapia dev
@oprticetal. H Auyvia LED Ba avawer yia 10 deutepdeta.

© ©® NSO WD~

-
B w NN = O

= Kard 1 @option, n Auxvia LED propei va epgavioer Tig
aKOAOUBEG eVOEIEEIS, XWPIG val TTIETETE TO BIAKOTIT.
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O®OPTIZH ZE ESEAIZH

prr']ru(émr'u Auyvieg LED Napamnpioeic
ptmarapiog / ZeaApa 1 2 3 4 5
<20% AVT(:gdongSI ZBnom ZBnom ZBnom Zpno 1 avaBooprvel
Sl Tl e el I Rl ey
Rl e el e M B i
60% < i(uéggzlkémm Avappévn Avappévn Avappévn Avﬁgggmval IBno 2\2’&%;&'1
BO%SX:JOpOE kéma < Avappévn Avaupévn Avappévn Avappévn Avsgggmvu 2\2’&%;&'1
pr,mlmmm : 190% Avappévn Avappévn Avappévn Avappévn Avappévn ii\%%ﬁ?&n}(‘g?
(mAfpwg gopTiopEvn) UETd oBivel
B I I O B I O - Yoo
Yot | meori | sgovi | Zponi | Zpnovi | sgromi |[EOSMARC

Av n uatapia BpiokeTal o€ kardaTaan ekedptiong f dev xpnaiporoigital, MEELTE TO AIAKOMTH, kai o1 Auvieg LED 6a
elpavioouv SI0QOPETIKES EVOEICEIC € OXEDN e TNV KATAGTAGN GOPTIONG.

ZE EKOOPTIZH/AEN XPHZIMOMOIEITAI

XwpnTikOTNTA Auyvigg LED ,
prrarapiog / E@aAua 1 2 3 4 5 Napampnozig
0 4 5 LED avappéveg yia
80% < zu;ggl}mmm | Avappévn Avappévn Avappévn | Avapuévn Avappévn 10 deutepoema agol
_ ’ TIATAOETE TO KOUWTT
0 . 4 LED avappéveg yia
60% < ):uégg/momm Avappévn Avappévn Avapuévn | Avoppévn IBnot |10 deutepdAemTal agol
. TIATAOETE TO KOUWTT
40% < Xwpnrikdmra 3 LED avappéveg yia
<60% Avappévn Avappévn Avappévn XBnom XBnomy |10 GeutepdAeTTTa CIOU
e TIATAOETE TO KOUWTT
o 4 2 LED avappéveg yia
2 i‘ﬁg@l‘“’mm Avappévn | Avappévn ZBnom Bno IBnom |10 SeutepdAeTTa agol

TIATAOETE TO KOUUTTI

0 . 1 LED avappévn yia
10%=< ﬁ“;g[]/"mmw Avopuevy | zenom | o | Senomi | Spnom |10 Geurepohema agos
m =R TIOTAOETE TO KOUTTi

1 LED avaBoofrvel yia
2BnoT 2Bnom 2Bno 2Bnoti |10 SGeutepdAeTTTa CIOU
TIOTAOETE TO KOUNTT

Avaoofrvel

<10% X
mpacivn

5 Auyvieg avaBoaprvouv
Averrapkng téon | AvaBooprver | AvaBooBrver | AvaBooprivel | AvaBooBrver | AvaBooPrver [kokkiveg yia 10

(<2,7V) KOKKIVN KOKKIVN KOKKIVN KOKKIVN KOkKivn  [DeuTEPOAETTA AOU
TIOTAOETE TO KOUUTT
5 Auyvieg avappéveg

YmepBéppavon AvdiBel AvdiBel AvdiBel AvdBel Avdel KOKKIveG yia 10
pTrarapiag KOKKIVN KOKKIVN KOKKIVN KOKKIVN KOKKIv  |deuTepOAETITa PO

TIATACETE TO KOUUTTI
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BATTERY PROTECTION

To KUkAwWa TG GuUaTOIKiag pTTaTapIwy TTPoaTaTelel TNV
pTTaTapia amé akpaieg BepHOKPATIES, UTIEPEKPOPTION KAl
uTiep@opTion. T'ia va TpoaTareuBei n uarapia amd BAGRN
Kkal yia va apatabei n didpkeia {wig e, 1o KIKAwpa
QTTEVEPYOTTOIET TN CUCTOIXIOl PTTATAPIWY O€ TEPITITWON
uTIEPPOPTWONG 1) UTIEPROAIKNAG algnang i Peiwang g
Beppokpaaiag. Auto ptropei va aupBei ot TrepiTTwaon
uTTEPRONIKA UWNARG POTTAG, EUTTAOKAG ) HAYKWHATOG TOU
epyaAeiou.
m Kard mn @opTion, n ougToIxia prarapiwy
amevepyoTToleiTal Kal aprivouv kai o1 5 Augvieg LED av

augnBei n Beppokpaaia Tavw amd Toug 60 °C A pelwBei

karw amd Toug 0 °C. Av n Beppokpaaia emavéABel o
puaitoloyikd emimeda eviag 90 AeTrTwv, n pmrarapia
evepyotrolital §avé autépata. AMNIWg, n umrarapia Ba

amevepyotroinBei TeAeiwg. EmavaromoberiaTe 1o fuopua

aTOV (OPTIOTA YIa va EEKIVATE! TTAAI N popTION.

H guaTolyia uTratapiwy amevepyoTTolgiTal ETiang,
kal apAvouv kai o1 5 Auyvieg LED, av n téon k&moiou

aToIxeiou TG pmrarapiag Emepaael Ty 1aon aceaAeiag.

ZuvIOTATal Va EKPOPTICETE APETWS TN cUCTOIXiCH

umratapiwy. Av auté aupBaivel guyvd, ETTIKOIVWVATTE e

10 TUAKa oépPig TN EGO.

pmarapiwy gival mévw amé 70°C f kaTw arré

-20°C, n ouaToiyia pmrarapiwv Ba amevepyotroinBei
kai o1 5 Auyvieg LED Ba avayouv Kokkiveg yia 10
OeutepdAeTTTa ol TratnBei To koupTi. H guaToiyia
pmrarapiwv Ba emavéABel g kavovikn Aeimoupyia PoAig

emTeuyBei n kavoviki Beppokpaaia kal Ba popeite va

ETTAVEKKIVOETE TO NAEKTPIKO EPYTAEiD.

Av n 160N €VOG aTOIXEIOU TNG PTTATAPIOG Eival KATW

amé 2,7 V, n ouaTolyia pmrarapiwy 6a amevepyotroinBei

Kkai Ba avaBoapPrvouv kokkiveg 5 Auyvieg LED yia 10
OeuTepOAeTTTa ol TraTNBET TO KOUWTTE. ZUVIGTOULE Va

OTOPATATETE TNV EPYATia Kal va YOPTIGETE Tn guaTolyia

uTraTapiwy agéowg. Av autd oupBaivel ouyva,
ETMIKOIVWVACTE WE TEXVIKO O€PPIG yia BorBeia.
A MPOEIAOMOIHZH: H guaToiyia umarapiwy dev
TpETEl Vol BepuaiveTal TOTE kal o Kapia TepiTmwon.

O®OPTIZH THZ ZYZTOIXIAZ MMATAPIQN

H ouaToiyia pmrarapiwv amoatéAeTal amé Tov
KATOAOKEUAOTN PEPIKWG PopTiopévn. Oa Tpémel va
QOPTIOETE TNV PTTaTapPia TIPIV TN XPNOIMOTIOINTETE YIat
TPWTN Qopd.

Karé tv ekpopTiaon, av n Beppokpacia TG guoTaixiag
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A\ NPOEIAOOIHEH: My poprilere m ouoToiyia
PTTATOPIWY OE EEWTEPIKG XWPO KA PNV TNV eKBETETE

o€ uypaaia. Av EloXwpraEl vepd To QOPTIOTH

07N ouaTolxia pmarapiwy, 6a auénBei o kivduvog
nAektpotrAngiag. MNa mepioadTepeg TANpoPopieg, avaTpégre
oT0 Eyyeipidio Xpriang Tou @optioty EGO CHX5500E.

1. ZuvdéaTe To @opTIoTH aTnV Tpia (220-240V~50Hz).
2. TomoBetaTe To BUCUA TG UTTATAPIAG OTO POPTICTH.
3. Karé mv kavovikn @dpTion Tng auaTolyiag
umarapiwy, n mpdoivn Auyvia LED 1 oo goptioT)
Ba avaBooPrivel. Av TTATAOETE TO TIPATIVO KOUTT
yia ToUAGxIoTOV 1 DEUTEPOAETTTO, N KAVOVIKF POPTION
(pelpa @dpTiong 4A) Ba yivel Taxeia opTion (pelpa
@optiong 8A) kal Ba avaBoaBhvel n Tpdaivn Auyvia
LED2 aTo goprioT, evw n Auxvia LED1 6a offioel.
4. Av avaBouv oTaBepd Tpaciveg kai ol 5 Auyvieg LED
NG GUATOIYiAG UTTATAPIWY, GNUAiVEI 6TI N oUCTOIXia
pmrarapiwy Exel popTiaTei TARPWS. Mepipévere va
oTapatiael o avepioTAPag Wigng Tou GopTIoTA Kal
JETA ATTOOUVOETTE TN GUCTOIXIO MTTATOPIWY OTT TO
QOPTICTA KaI ATTOGUVOETTE TO QOPTIOTH aTTd TNV TIPIda.

ZHMEIQZH:

»_H guarolyio pmarapiwv Ba goptioTei TAfpWS av
Tiapapeivel guvdedepévn aTo QopTiaTH, ahd dev Ba
UTTEPQOPTIOTEI.

u [l ePIoOOTEPEG TTANPOPOPIES, AKOAOUBNTTE TIG
0dnyieg ato Eyxeipidio Xprang Tou goptioth EGO
CHX5500E.

Av 0 Xp6vog AeiToupyiag peTa amoé TARpn @épTIoN TG
OUaTOIXiag HTTATAPIWY Eival CNUAVTIKE HEIWMEVOG,
onyaivel 611 o1 pmmarapieg TANa1adouv aTo TEAOG

NG AeIToupyIKAg dIAPKEIAg WG TOUG Kal TTPETTEN Val
avTikataoTadolv.

Av 10 Buopa dev éxel eloayBei TeAeiwg atnv uTodoxr, n
Auyvia LED Tou @opTiaTh 6a avaBooBrver GUVEXWS.

O gopTioTAg pmmopei va BepuavBei katd Tn edprion.
MpOKeITal yia QuOIoAOYIKI AEIToupyia TOU QOPTIOTH.

H @dpTion Tmpémel va TTpayuaToTolEiTal O€ KOAA
QEPICOUEVO XWPO. m
UsB/12v DC

Avoiére 10 AaaTIKG KOAUPPATA Kal TOTTOBETAOTE Tal
Buopara USB/DC aTig Bupeg USB/DC (Eik. C kai D). Metd
marAoTe 1o diakémtn USB/DC. H guaTolyia umatapiwy Ba
apyxioel va TpoQodOoTEl TIG TUOKEUEG TTOU £X0UV OUVOEDET
péow g Bupag USB 1 g Bupag DC.

C1 Ehaomika D2 | Gupa12vDC
KaAUuuaTa

D-1 OUpa USB D-3  |Aiakéming USB/DC
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ZHMEIQZH:

= 01 680peg USB kai 12V DC pmmopolv va AgitoupyRaouv
e Tpo@odoaia 56 V Tautdypova. Agou
xpnoipotoinaete TG BUpeg USB/12V DC, agaipéaTe Ta
Buopara USB/DC kai TomoBetAaTe Ta KaAUPpaTa aTn
6éan Toug.

= Mn xpnaoiporoieite Tig B0peg USB/12V DC kardi 1
QOPTION TNG CUCTOIXIOG HTTATAPIWV.

ZYNAEZH KAI AMOZYNAEZH THZ EEAPTHZHZ AMO
TH ZYZTOIXIA MNATAPIQN

Zivdeon

EuBuypappioTe Tig TEooepeig TPoeGoxég aTo TAaialo

NG €EAPTUONG WE TIG AVTIOTOIXEG EYKOTIEG OTNV TTatapia
KaI GUVOEDTE TNV TTPOEGOX T TNG {Wvng pe To EAaTipIo
ouykpdTong e pmrarapiag. Metd, ampwére v e¢dptuon
TIPOG T TIAVW PEXPI VO aKouaTEr éva KAIK. (EIK. E).

E-1 | Eykommj oTtepéwong | E-3 | MpoeCoxn {uvng

E-2 | Mpoetoxr) mhaigiou

Amoolvdeon

MiaTe Ta dUo koupTd ameAeuBEpWEnNG aTAV.EEAPTUDT
Triow amo T0 TAdiclo Kal TpaBngre TNv.e§apTuon amé T
umarapia (Eik. F).

NQZ ©A ®OPEZETE THN MNATAPIA MAATHZ

Katé tv kavoviki Aeiroupyia, Ba TpéTel va QopEaETe T
ouaTolyia umrarapiwy Yadi ge v e§aptuan atny TAGTN.
l'a Aiyétepn koUpaan Kai o Avetn epyaaia, n e5aptuon
KOUUTIWVEI 0N PEaT Kal 0TO 0TRB0G, WOTE va EXETE
eAeubepia KIVATEWV.

Mmopeite va pubpioete eAeUBepa To Prikog G wvng

TN PEON KAl TO PAKOG TV IHAVTWY 0TOUG WHOUG. To

pagiAapaki g TAGTNG Ba TpéTel va epappdlel aTabepd

0TV TAGT 0aG.

u [lpiv §ekIviaeTe TNV epyaaia, puBUioTE TO PAKOG TwV
IHGVTWY OTN PEOT Kal 0TO OTABOG, WATE Va €ival AVETOL.
To pAKog Twv IavTwy Ba TTpEmel va Taipiddel aTo
JéyeBog Tou owpardg oag.

TuvdEaTe Ta 600 pépn TG TOPTING OTN {Wwvn Kal TG
TOPTING 0TO 0THBOG TO Eval PéTa GTO AANO, PEXPI va
akoUaeTe va KAIK (Eik. G kar H).

PuBpioTe 1o UWog TG TOPTING aT0 0TRB0G, WATE Val
aloBaveate Gveta (EIK. 1).

PuBpioTe §avéd To pfKkog TG {wvng aTn PEON Kal Tou
IGvTa aTo OTAB0G.

= [lepaaTe T0 TUAPA TNG {Wvng TToU TTEPIOTEUE YUpW aTIO
TN P€CN 0OG KAl TO TUAKA TOU IWGvTa aT0 OTHBOG TIOU
Tieplooelel yéaa atnv eAacTiki BnAid (Eik. J).

TO ATTACH AND DETACH THE BATTERY PACK

®opTion IV A6 TNV TPWTN XPAON

MMepaaTe To KAAWSIO TG GUATOIXIAG PTTATAPIWY YUPW
amoé 10 TAAI TOU CWHATOG 0AG KAl GUVOEDTE TO NAEKTPIKO
epyaheio aTo KaAwdio ouvdeang prkoug 1,5 pétpou.
AkoAouBnaTe TIG 00Nyieg OTO eYXEIPIBIO TOU NAEKTPIKOU
epYaAeiou yia TIEPICTOTEPEG TTANPOPOPIEG.

EykardoTtaon (Eik. K)

EuBuypappioTe 1o Aoyotuto A oto BUoua Kal 010
nAektpikd epyaheio, kal ToroBeTAGTE TO BUCUA OTO
NAEKTPIKG pyaAeio, péxpl va eGapaviaTei TeAsiwg n
Tpdaivn ToIpolxa PEaa aTnv UTTOdoXN.

Agaipeon
AgaipéaTe 10 BUOHA aTTd TO NAEKTPIKG EpyaAEio.

A MPOEIAOMOIHZH: Av mpokUyel katdataon
EKTAKTNG AVAYKNG, aQaIpéCTE APETWG TN CUCTOIXIa
pTraTapiwy aTmé Toug wpoug aag. Evag tpémog yia va
agalpéaete ypriyopa TV prratapia eival va EEKoupTTwaETe
TIG WOPTIEG @TN PEGR Ka 0T GTABOG Kail PETE var ByGiAeTe
TNV-ECAPTUOT ATTO TOV Eva Kal aTT6 TovV AAAO WO.

A\ NPOEIAOMOIHEH: Mn ogiyyere umrepBoAiKd Toug
IMGVTEG OTOUG WHOUG BIOTI UTTOPET val gival SUTKOAO val
QQAIPETETE TN GUATOIYIA UTTATAPIWV.

A MPOEIAOMOIHZH: H guaToiyia ymarapiwy eivai
ouppar povo pe opiapéva Tpoidvta Tng EGO, tou
avagépovtal atny evotnTa «MPOAIATPADEL». ZuvigToUpe
Va [N XPNOIWOTIOINTETE TN GUCTOIKIO PTTATAPIWY HE GAAQ
nAekTpIkd epyaeia.

MAINTENANCE

A MPOEIAOMOIHZH: H emokeun kal n avTikataoTaon
NG GUCTOIXIOG PTTATAPIWY TTPETTEN VA TIPAYUATOTTOI00VTAl
o e§oualodoTnuévo kévipo a€pPig Tng EGO kai amd
€¢oUa1000TNPEVOUG TEXVIKOUG.

A WARNING: To avoid serious personal injury, always
remove the battery pack from the tool when changing
accessories, cleaning or performing any maintenance.

A WARNING: When servicing, use only identical EGO
replacement parts. Use of any other parts may create a
hazard or cause product damage.
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A MPOEIAOMOIHZH: Av n povn diabéaiun pébodog
KabapiopoU ival n XpAon TIETTIETEVOU aEPa, POPATE
mévTa yuahid-paoka i yuahid pe mapwrideg. Popéate
€Tiong PAoKa yia T oKOvN KaTé TV epyaaia o€
TepIBAAOV e aKOVN.

GENERAL MAINTENANCE

Avoid using solvents when cleaning plastic parts. Most
plastics are susceptible to damage from various types of
commercial solvents and may be damaged by their use.
Use clean clothes to remove dirt, dust, oil, grease, etc.

A WARNING: Do not at any time let brake fluids,
gasoline, petroleum-based products, penetrating oils, etc.
come in contact with plastic parts. Chemicals can damage,
weaken or destroy plastic which may result in serious
personal injury.

BATTERIES

Mnv ammoouvappoAoyEiTe T guaToIxial PTTATAPIV Kal PNV
ETTIXEIPEITE VO QVTIKATAOTACETE Tal OTOIXEIC TNG PTTATAPIAG.
Karé 10 XeIpIoNO TwV PTTatapiwv, EIDIKA 4V popaTe
dakTUAidIa Kal KooPRApaTa, UTTopEi va TTpokAnBolv coBapd
eykalpara. MNa va emreuyBei n péyiotn duvarn didpkela
{wng TG pmrarapiag, diaBAoTe Kal KATavoraTe T eyXeIPidIio
xeang.

A MPOEIAOMOIHZH: ZuvioTaral va amoguvseeTe

TO QOPTIOTH Kall TN GUCTOIXia HTTaTaRI@Y OTaV OV
Xpnaipotoloval.

L _____J
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BATTERY PACK REMOVAL AND PREPARATION
FOR RECYCLING

Mnv aToppiTITETE TO YOPTIOTA TG UTTaTApiag
Kall TIG Prratapieg/emavapopTi{OpEVeES
pmarapieg padi pe Ta oIKIaka ammoppippaTal
YOpQuwva Pe TV eupwraikn odnyia 2012/19/

Li-ion EE, 0 nAekTpIkdG Kal NAEKTPOVIKOG EEOTTAIGHOG
Trou Oev WTTopei AoV va XpnaipotoinBei kai,
oUP@wva Ue TV eupwrraikiy 0dnyia 2006/66/
EK, o1 eAaTTWwpaTIKEG A XPNOIMOTIOINPEVES
OUGTOIYIEG PTTATAPIWV/UTTOTAPIEG TIPETTEN Va
OUMEYoVTaI EEXWPIOTA Kal va aTmoppiTrTovTal
e epIBaMAOVTIKG owaTd TPOTIO.

Consult your local waste authority for
information regarding available recycling and/
or disposal options.

A MPOEIAOMOIHZH: Agou agaipéoere Tn

ouaTOIXia PTTATAPIWY YIa aTTéPPIYN 1) AVOKUKAWGT,
KaAOYTE TOUG OKPODEKTEG TNG TUCTOIKIAG UTTATAPIWY PE
auToKOMNTN TaIvia pey@Ang avioxig. Mnv mpooTradeite
Va KATAOTPEWETE 1) ATTOCUVAPUOAOYATETE TN GuaTOIYid
PTTOTOPIWV 1) VO a@aIpETETE ETIPEPOUG OTOIXEIa TNG. O1
pmarapieg 16vTwy AiBiou TTPETTEN va avakukAwvovTal A va
amoppiTrroval katdAAnAa. ETriong, unv ayyicete Toté Toug
CIKPODEKTEG EUETONNIKA QVTIKEIPEVD Kal/f P PEPN TOU
oWWaTOS 0ag, dIOTI UTTOpEi va TTPOKANBEi BpayukUKAwua.
KparhaTe 10 poidv pakpid amd maidid. Av dev Tnpnbouv
QUTEG 01 TIPOEIBOTIOINTEIG, PTTOpPET va TIPoKANBET Quwid i/
kal GoBapdg TPAUNATIGUOG.
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TROUBLESHOOTING

Oev Aeitoupyei

H ouaToixia prarapiwv i

T0 NAEKTPIKG EpyaAEio Exouv
uTiepBeppavOEi.

Aev AeiToupyei 10 KOAWSIO 1 TO QIG.

H taon evog aToixeiou g pmarapiag
ival karw am6 2,7 V.

PROBLEM CAUSE SOLUTION
m Aev UTTAPXEI NAEKTPIK ETTAPR = YUvdEOTE TN UCTOIYia PTTATAPIWY OTO
QavApeca aTo NAEKTPIKG epyaleio kal NAeKTPIKS epyaAeio.
T prarapia. = DopTioTE TN GUGTOIYIC PTTATAPIGY.
= H 0u0T0|)§ia pTTaTapiwy xel = AQAGTE T GUGTOIXial HTTaTapIGY A
To neKTpIKG epyaikeio ebavTAngel. 70 NAEKTPIKO £pYaAEio Vol KpUWTOUY,

EXPI VOl TIEGEI N BeppoKpaaia OTIG
QUOIOAOYIKEG TILEG.

EmikoivwviAaTe pe Ta kévipa a€pBig g
EGO.

PoprioTe apéowg ™ ouaTolxia
PTTATapIWY.

H ouaToiyia
uTTaTapIWY dEV PTTOPET
Va POPTIOTE.

H Bepuokpaaia tng umartapiag eivai
TAvw 1 KATW OTT6 TNV KaBopPIoPEVN
TIA.

Aev uTTapyel NAEKTPIKN AN
Qvapesa aTny PTmatapia Kal 1o
(QOPTIOTH.

Eival eapaAuévn n aOvdeon Tou
(QOPTIGTH HE TOV PEUPATODOT.

ZTapaTiaTe TN @OPTION 1 TNV EKPOPTION
EXPI va ETTAVENBEI N UTTOAOYIKT
Beppokpaaia.

YuvdéaTe Eavd T ouaTolxia pTraTapiwv
aTO QOPTIOTA.

YUvEDTE Eava TO QIG TOU QOPTICTH OTO
PEUNOTOBOT.

WARRANTY

EGO WARRANTY POLICY
Please visit the website egopowerplus.com for full terms and conditions of the EGO Warranty policy.
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TOM TALIMATLARI OKUYUN!( PIL)

I!L!_J| TUM TALIMATLARI OKUYUN!

A Artik risk! Kalp pili gibi elektronik cihaz kullanan
kisiler bu Griinti kullanmadan énce hekimlerine danigmalidir.
Elektrikli cihazlarin, kalp pili yakininda galigtirimasi kalp
pilinde parazite veya arizaya neden olabilir.

A\ UYAR: Givenigi ve givenilirigi saglamak igin, tim
onarim ve degistirme islemleri yetkili bir servis teknisyeni
tarafindan gergeklestiriimelidir.

GUVENLIK SEMBOLLERI

Giivenlik sembollerinin amaci olas! tehlikelere dikkatinizi
cekmektir. Glivenlik sembolleri ve yanlarindaki agiklamalar
ozel dikkat ve anlayis gostermenizi gerekdirir. Uyari
sembolleri kendi baglarina herhangi bir tehlikeyi gidermez.
Sunduklari talimat ve uyarilar uygun kaza 6nleme
énlemlerinin yerine gegmez.

A\ UYARI: Bu aleti kullanmadan once, ‘TEHLIKE”,
“UYARI" ve “DIKKAT” gibi tiim giivenlik uyari ve
sembollerini iceren bu Kullanim Kilavuzu igerisindeki tim
giivenlik talimatlarini okuyup anladiginizdan emin olun.
Asagidaki talimatlarin tamamina uyulmamasi elektrik
garpmasl, yangin ve/veya ciddi kisisel yaralanma ile
sonuglanabilir.

A UYARI: Yangin ve yanik riski. Sokmeyin, 100 °C'nin
lizerinde 1sitmayin veya yakmayin. Aklyii kullanilacagi
zamana kadar gocuklarin ulasamayacag yerlerde ve orijinal
ambalajinda saklayin. Kullaniimis akleri bekletmeden
bdlgenizdeki geri doniisiim veya atik yonetmeliklerine
uygun olarak imha edin.

GUVENLIK TALIMATLARI

Bu sayfada, bu irlin iizerinde gorilebilecek giivenlik
sembolleri gdsterilmekte ve agiklanmaktadir. Makineyi
monte etmeye ve kullanmaya baglamadan énce, makineye
iliskin ttim talimatlari okuyup anlayin ve bu talimatlara uyun.

=60

Potansiyel bir kisisel

Giivenlik o

yaralanma tehlikesini
Uyarisi o

gosterir.

Yaralanma riskini
Kullanim azaltmak igin, kullanici

|||| Kilavuzunu bu Urlind kullanmadan

Okuyun once kullanim kilavuzunu

okuyup anlamalidir.

Pil paketlerini/pilleri
ev atiklariyla birlikte

atmayin, su veya
Geri Déniigim ates icinde imha

Lision | Sembolleri etmeyin. Pil paketleri/
piller gevre dostu bir
sekilde toplanmali, geri
donlisiimii saglanmali
veya imha edilmelidir.

Bu Urlin gegerli AB

CE direktiflerine uygundur.

Atik elektrikli Grlinler,

|3
evsel atiklar ile birlikte
Ribery | B
e merkezine teslim
\%
A
w

edilmelidir.
Volt Voltaj
Amper Akim
Watt Gig
min Dakika Zaman
g Dogru Akim Akim tlri ve 6zelligi

A UYARI: Tiim talimatlari anlayarak okuyun. Talimatlarin
tamamina uyulmamas! elektrik garpmasi, yangin ve/

veya ciddi yaralanma ile sonuglanabilir. Cogu uyarilarda
gecen “elektrikli alet” terimi ile EGO Power+ aklyle

calisan (kablosuz) Gim Bigme ve Bahge makineleri
kastedilmektedir.
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GALISMA ALANI GUVENLIGI
= Caligma alanini temiz tutun ve yeterli aydinlatma

saglayin. Karisik veya karanlik alanlar kazalara yol agar.

u Elektrikli aletleri yanici sivi, gaz veya toz vb. iceren
patlayici ortamlarda ¢aligtirmayin. Elektrikli aletten
¢ikan kivilcimlar toz veya gazlar tutusturabilir.

ELEKTRIK GUVENLIGI

u Elektrikli aletleri yagmur veya islak ortamlara maruz
birakmayin. Elektrikli alet icine giren su, elektrik carpma
riskini artirir.

= Yalnizca “OZELLIKLER” béliimiinde listelenen sarj
cihazlar ve elektrikli el aletleri ile kullanin.

AKUNUN KULLANIMI VE BAKIMI

= Pil takiminin kullanimda olmadig durumlarda, pil
takimini atag, bozuk para, anahtar, givi, vida veya
pil kutuplan arasinda kisa devre yapabilecek diger
metal nesnelerden uzak tutun. Pil kutuplarinin kisa
devre edilmesi yangin veya yaniklara neden olabilir.

Katii sartlar altinda pilden sivi akabilir; temas
etmekten kaginin. Yanliglikla temas edilirse, su ile
yikayin. Sivi géze temas ederse, ayrica tibbi yardim

alin. Pilden akan sivi tahris veya yaniklara neden olabilir.

$Sarj edilebilir akiileri sokmeyin, agmayin.veya
pargalamayin.

Akiileri 1s1 veya atese maruz birakmayin. Dogrudan
guines 1s1ginda saklamayin.

Bir pil hiicresine veya pile kisa devre yaptirmayin.
Pil hiicrelerini veya pilleri birbirine kisa devre
yaptirabilecekleri veya diger metal nesneler tarafindan
kisa devre yapabilecekleri rastgele bir kutuda veya
cekmecede saklamayin.

Kullanim igin gerekli olana kadar akiiyii orijinal
ambalajindan gikarmayin.

Pil hiicrelerini veya pilleri mekanik darbeye maruz
birakmayin.

Akiiyli gocuklarin ulagamayacag: bir yerde tutun.
Akiiniin yutulmasi halinde hemen bir doktora
danigin.

Akiileri temiz ve kuru bir halde tutun.

Kirlenirlerse akii terminallerini temiz kuru bir bezle
silin.

ikincil akiilerin kullanimdan 6nce sarj edilmesi
gerekir. Daima dogru sarj cihazini kullanin ve dogru sarj
talimatlari igin Uretici talimatlarina veya cihazin kullanma
kilavuzuna bagvurun.

Bir pili kullanilmadigi zaman uzun siire sarjda
birakmayin.

Uzun siire depolamadan sonra, maksimum
performans elde etmek igin akiilerin birkag kez sarj
edilmesi ve bosaltiimasi gerekli olabilir.

Orijinal iiriin belgelerini gelecekte bagvuru amaciyla
saklayin.

Akiiyii sadece amaglanan uygulama igin kullanin.

Miimkiinse, kullanilmadigi zamanlarda pili cihazdan
cikarin,

Uygun bigimde imha edin.

SERVIS

Bu kilavuzun Bakim boliimiindeki talimatlar
izleyin. Orijinal olmayan parca kullanimi veya Bakim
talimatlarina uyulmamasi elektrik carpmasi veya
yaralanma riski olusturabilir.

0ZEL GUVENLIK KURALLARI

Elektrikli aletinizi tantyin. Kullanim kilavuzunu
dikkatle okuyun. Cihazla ilgili uygulamalari ve
sinirlandirmalari ve muhtemel tehlikeleri 6grenin. Bu
kurala uyulmasi elektrik carpmasi, yangin veya ciddi
yaralanma riskini azaltir.

Pille galigan aletlerin elektrik prizine takilmalarina
gerek yoktur; bu nedenle daima calisir
durumdadirlar.Pille calisan aletler kullanilmadiklari
zaman olusabilecek muhtemel tehlikelere karsi dikkatli
olun. Aksesuarlari degistirmeden 6nce daima pili gikarin.
Bu kurala uyulmasi elektrik carpmasi, yangin veya ciddi
yaralanma riskini azaltir.

Akiiyili ezmeyin, diigiirmeyin ya da zarar vermeyin.
Yere diigen veya keskin bir darbe almis akuyii veya sarj
cihazini kullanmayin. Hasarli bir akii patlayabilir. Dismiis
veya hasarli bir aklyii derhal uygun bigimde imha edin.

Pili nemli veya islak bir yerde sarj etmeyin. Bu kurala
uyulmasi elektrik carpmasi riskini azaltir.

En iyi sonuglar igin, pil sicakligin 0°C’nin iizerinde ve
40°C’nin altinda oldugu bir ortamda sarj edilmelidir.
Aclik havada veya araglarin iginde saklamayin.

Benzin, yag, petrol bazli iiriinler, vb. maddelerin
plastik pargalara temas etmesine izin vermeyin. Bu
maddeler, plastige zarar verebilen, zayiflatabilen veya
parcalayabilen kimyasal maddeler igerir.

Pil paketini, sadece orijinal yedek par¢a kullanan
yetkili bir servis elemanina tamir ettirin. Boylece pil
paketinin glvenligi korunmus olacaktir.

Bu talimatlari saklayin. Talimatlara sik sik miracaat
edin ve bu aleti kullanacak diger kisileri bilgilendirmek
icin kullanin. Bu aleti baska birine édiing verirseniz,
Urlinin yanlis kullaniimasini ve olasi yaralanmay!
onlemek igin bu talimatlari da triinle birlikte verin.
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TEKNIK OZELLIKLER 4. USBIDC Anahtar
— 5. 12 DC Baglanti Yuvasi
Anma Gerilimi 56V 6. Gl Gostergesi ve Anahtar Diigmesi
’}\(":kas';;sm 1568Wh 7. Omuz Kayisi Tespit Yayi
p — 8. Kemer Kayisi Tespit Yayi
Uygun Sarj Cihazi | CHX5500E 9. Sigorta Bakim Kapag
. Hizl Sarj: 8A
Sarj Akimi . 10. Omuz Askisi
:°r|m: 563 ;A — 11, iskelet
e 1zl Sarj: Yaklasik olarak 3,5saa .
Sarj Stresi Normal Sarj: Yaklasik 7saat 12. Ag
Uygun Elektriki 13. Kemer
Aletler LBX6000, HTX6500, BCX3800 14, Ko§um (Ayn Sat|||r)
Agirlik 8,7kg 15. Kalga bandi aksesuari (Ayri satilir)
Bosaltma igin
belirlenmis ortam | -20°C~40°C CAUSMA
sicaklik araligi AKU UZERINDEKi GUG GOSTERGESI
Bu lityum iyon akd, akiinlin sarj kapasite seviyesini ve
arizay! gosteren bir glic g6stergesine sahiptir. Akl sarjda
AC|KLAMA degilken glic seviyesini goriintlilemek icin gii¢ gostergesine
AKUNUZU TANIYIN (Sek. A) basin. LED gostergesi 10 saniye sureyle yanar.
1. Kablo = Sarj olurken LED gostergesi, digmeye basmadan
2. Tutma Sapi asagida listelenen cesitli araylizleri gosterebilir.

3. USB Baglanti Yuvasi

SARJ OLUYOR

Akii Kapasitesi / Ariza 1 2 LED3Ier n 5 Aciklamalar
Yanip -
0,
<%20 sénen yesil Kapali Kapali Kapali Kapali |1 yanip sdnyor
%20 < Kapasite < %40 Acik Yanl\;)e;rnen Kapall Kapali Kapali |1 agik, 1 yanip sniyor
%40 < Kapasite < %60 Acik Acik Yanyezicl)nen Kapali Kapali |2 aglk, 1 yanip soniyor
%60 < Kapasite < %80 Acik Acik Acik sér:f:;;)esil Kapali |3 acik, 1 yanip séniyor
%80 < Kapasite < %100 Acik Acik Acik Acik Yang)ezﬁnen 4 aglk, 1 yanip sénliyor
Kapasite = %100 (tam Ack Acik Ack Acik Ack 5 birkag dakika agik,
sarjli) ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ sonra kapantyor
5LED i51g1 tamamen TR
Akii sarj edilemiyor Kapali Kapali Kapali Kapali Kapali kapanacaktir
Akii agiri Isinmig Kapali Kapali Kapali Kapali Kapali i;lilg;ggﬂtfmamen

Sirt gantast tipi aki bosaliyorsa veya kullanimamis haldeyse DUGMEYE BASIN, LED géstergesi asagida gosterildigi gibi
sarj edenden farkli bir arayiiz gosterecektir.
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BOSALIYOR/KULLANILMIYOR

LED’ler
1 2 3 4 5

Akii Kapasitesi / Ariza Aciklamalar

Dugmeye basildiktan
sonra 10 saniye
boyunca 5 LED 15131
aclk

Dugmeye basildiktan
sonra 10 saniye
boyunca 4 LED 15131
aclk

Dugmeye basildiktan
sonra 10 saniye
boyunca 3 LED 15131
aclk

Digmeye basildiktan
sonra 10 saniye
boyunca 2 LED 15131
aclk

Dugmeye basildiktan
sonra 10 saniye
boyunca 1 LED is1§1
aclk

Digmeye basildiktan
sonra 10 saniye
boyunca 1 LED 1$131
yanip sényor

%80 < Kapasite < %100 Acik Acik Acik Acik Acik

%60 < Kapasite < %80 Acik Acik Acik Acik Kapali

%40 < Kapasite < %60 Acik Acik Acik Kapali Kapali

%20 < Kapasite < %40 Acik Acik Kapali Kapali Kapali

%10 < Kapasite < %20 Acik Kapall Kapali Kapali Kapali

Yanip

0,
<10 sonen yesil

Kapali Kapali Kapali Kapali

Dugmeye basildiktan
sonra 10 saniye
boyunca 1 kirmizi 1gik
yanip sénlyor

Yanip sonen
kirmizi

Yanip sonen
kirmizi

Yanip sénen
kirmizi

Yanip sénen
kirmizi

Yanip sonen

Diigiik voltaj (<2,7V) kirmizi

Dugmeye basildiktan
sonra 10 saniye
boyunca 5 kirmizi 1gik
yanip sénliyor

Kirmizi
yaniyor

Kirmizi
yaniyor

Kirmizi
yaniyor

Kirmizi
yaniyor

Kirmizi

Akii agiri Isinmig yaniyor

PILIN KORUNMASI

AkU devresi, akilyl asiri sicakliktan, asiri desarj ve agiri
sarj olmaktan korur. Akilyli hasarlardan korumak ve émrini
uzatmak igin, akl devresi asir yiklenmesi veya kullanim
sirasinda sicakiiginin artmasi veya ¢ok diismesi halinde
akiyl kapatir. Asir yiksek tork, kisa devre ve asir yiik
nedeniyle stop etme durumlari igin de bu gegerlidir.

= Jarj halindeyken, sicaklik 60°C'yi astiginda veya 0°C’nin
altina diistiiglinde, 5 adet LED'in tiimU kapali halde
olmak Uizere akii kapanacaktir. Sicaklik 90 dakika iginde
normale dondiglinde, akii otomatik olarak galismaya
geri donecekir. Aksi takdirde, aki kapanacaktir, fisi
tekrar sarj cihazina takiimasi halinde ise sarj yeniden
etkinlestirebilecektir.

= Bir pil hiicresinin voltaji koruyucu voltaji astiginda,
akil kapanir ve 5 LED'in hepsi séner. Aklyi hemen
bosaltmaniz tavsiye edilir. Bu sorun birgok kez
tekrarlanirsa, litfen EGO servis merkezlerine bagvurun.

Bosaltma durumunda, akiiniin sicakiigi 70°C'yi astiginda
veya -20°C'nin altina distiglinde, digmeye bastiktan
sonra 10 saniye stireyle 5 LED kirmizi renkte yanar ve
aki kapanacaktir. Normal sicaklik tekrar saglandiginda
akil her iki durumda da galismaya geri donecek ve
elektrikli aletin yeniden baslatiimasina izin verecektir.

Bir pil hiicresinin voltaji 2,7’den dusik oldugunda,
dugmeye bastiktan sonra 10 saniye boyunca 5 LED
kirmizi renkte yanip séner ve akii kapanir. Galismayi
durdurmaniz ve aklyl hemen sarj etmeniz tavsiye
edilir. Bu durum sik tekrarlaniyorsa, yardim igin servis
teknisyeninize bagvurun.
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A UYARI: Akuyii higbir zaman herhangi bir sekilde
1sitmamalisiniz.

AKOYU SARJ EDIN

Akii kismen sarj edilmis olarak génderilir. Ik kez kullanmadan
oénce akiiniin sarj edilmesi gerekir.

A UYARI: Akilyii agik havada sarj etmeyin, yagmur
veya Islak ortamlara maruz birakmayin. Sarj cihazinin
veya akintin igine giren su, elektrik carpma riskini artirir.
Herhangi bir ek bilgi icin Ititfen EGO CHX5500E $arj
Aleti'nin Kullanma Kilavuzu'na bakin.

1. $Sarj cihazini gli¢ kaynagina takin (220-240V/50Hz).
2. Ak fisini sarj cihazina takin.

3. Akii normal sekilde sarj edilirken, sarj cihazi (izerindeki
yesil LED1 yanip séner. En az 1 saniye sireyle yesil
diigmeye basildiginda, normal sarj (sarj akimi 4A)
hizli sarj durumuna (garj akimi 8A) gegecek ve sarj
cihazindaki yesil LED2, LED1 kapali halde yanip
sénecektir.

4. Akinln 5 LED'lerinin yesil renkte stirekli yanmasi
akiinin tamamen sarj edilmis oldugu anlamina gelir.
Sarj cihazinin sodutma fani duruncaya kadar bekleyin,
akuyi sarj cihazindan gikarin ve sarj cihazinin fisini
cekin.

DIKKAT:

= Akl sarj cihazinda birakilirsa tamamen dolar, ancak asiri
sarj edilmez.

EGO CHX5500E sarj cihazi igin Kullanim
Kilavuzlarindaki talimatlari izleyin.

Akil tamamen sarj edildikten sonra galisma suresi 6nemli
6lclide azalmissa bu, akilerin kullanim émdrlerinin
dolmak tizere oldugunu ve degistiriimeleri gerektigini
gosterir.

Fisi yerine tamamen yerlestirmediyseniz, sarj cihazinin
151§1 surekli yanip sonecekdir.

Sarj cihazi sarj islemi sirasinda isinabilir. Bu durum
sarj cihazinin normal galismasinin bir pargasidir. lyi
havalandiriimis bir alanda sarj edin.

USB/12v DC

Kauguk kapaklari agin ve USB/DC figlerini USB/DC baglanti
noktalarina takin (Sek. C ve D). Daha sonra USB/DC
digmesine basin, akii USB veya DC baglanti noktalari
araciligiyla akiinlin bagl oldugu aygitiari besleyecektir.

12V DC Baglanti

C-1 | Kauguk Kapaklar |  D-2 Yuvasi

USB Baglanti

D-1 D-3 USB/DC Anahtari

Yuvasl

| =60

= USB ve 12V DC islevleri ayni anda 56V gii¢ kaynagi ile
de caligabilir. USB/12V DC'yi kullandiktan sonra, USB/
DC fislerini gekin ve lastik kapaklari yerine yerlestirin.

= AU sarj edilirken USB/12V DC'yi kullanmayin.

AKU VE KOSUM ARASINDA BAGLANTI VE
BAGLANTININ KESILMESi

Baglanmak igin

Cergevenin disari gikan 4 pargasini montaj yuvalari ile
hizalayin ve kemerdeki konum digini kemer sabitleme
yayina baglayin. Ardindan kosumu tiklama sesini duyana
kadar yukari kaydirin. (Sek. E).

Kemer Konum

E-1 Montaj Yivi E-3
Yuvasl

Cergeve Konum

52 Yuvasl

Baglantiy1 Kesmek igin

Cergevenin arkasindaki kablo demetindeki iki serbest
birakma diigmesine basin ve kablo demetini disari dogru
kaydirin (Sek. F).

AKUNUN TAKILMASI

Normal galismada, kablo demeti bulunan akii sirta takilir.
Yorulmay! énlemek ve rahatca calismak igin, kogum takimi,

hareket 6zglirliiginG garanti eden bir kemer yuvasi ve omuz

askisi baglantisi ile donatiimigtir.

Kemer bandi ve omuz askilarinin kemer uzunlugu
serbestge ayarlanabilir. Arka yastik sirtiniza sikica ve
emniyetli bir sekilde oturmalidir.

= Kemer ve omuz kayisinin uzunlugunu, normal isten
odnce kendinizi rahat hissetmek igin ayarlayin; uzunluk,
viicut boyutunuza kemer bandi ve omuz askisi ile birlikte
uygun olmalidir.

Kemer tokas! ve gégtis tokasinin iki pargasini bir tik sesi
duyulana kadar birbirine sokun ($ek. G & H).

Kendinizi rahat hissetmek igin gégus tokasinin
yliksekligini ayarlayin (Sek. I).

Kemer kayisinin ve gégus kayisinin uzunlugunu yeniden
ayarlayin.

Kemerin fazla uzunlugunu belinizin etrafindan dolayin ce
gogts askisini lastige takin (Sek. J).
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PiL PAKETININ SOKULUP TAKILMASI

ilk kullanimdan énce sarj edin

Akl kablosunu gévdenin yanina dogru yénlendirin ve
elektrikli aletleri 1,5m'lik baglanti kablosuna takin. Diger
ayrintilar igin elektrikli aletlerin kilavuzundaki talimatlari
izleyin.

Takmak igin (Sek. K)
Fis ve elektrikli aletteki A logo ayni hizada olacak sekilde,

fisi elektrikli alete yesil conta prizde tamamen kaybolana
kadar sokun.

Sokme
Fisi elektrikli aletlerden gikarin.

A UYARI: Acil durum meydana geldiginde, derhal
akllyd omuzdan cikarin. Kayis ve kayls tokasinin serbest
birakilmasi, daha sonra her iki taraftaki omuz kosum
takiminin gikarilmasi hizli bir gikarma yontemidir.

A UYARI: Omuz askisini akilyl gikartmay! zorlagtiracak
sekilde agir sikkmayin.

A UYARI: “OZELLIKLER” boliminde listelenen akiyle
yalnizca belirli EGO drinleri kullanilabilir. Akiiyt diger
elektrikli aletlerle kullanmamalisiniz.

BAKIM

A UYARI: Akii EGO yetkili servis merkezinde ve
teknisyenler tarafindan tamir edilmeli ve degistirilmelidir.

A UYARI: Ciddi kisisel yaralanmayi onlemek igin,
aksesuar degistirilirken, temizlik veya bakim iglemi
gerceklestirirken daima pil paketini aletten ¢ikarin.

A UYARI: Bakim ve onarim sirasinda sadece orijinal
EGO yedek pargalari kullanin. Diger parcalarin kullaniimasi
tehlike olusturabilir veya Grlinlin hasar gérmesine neden
olabilir.

A UYARI: Uygulanabilecek tek temizlik yolu basingli
hava ise, daima g6z korumasi veya yan siperleri olan
koruyucu gézliik kullanin. Calisma tozlu ise bir toz maskesi
de takin.

GENEL BAKIM

Plastik pargalari temizlerken ¢éziicii maddeler kullanmaktan
kaginin. Plastikler gesitli ticari ¢dzici tiirlerinden koti yonde

etkilenmeye yatkindir ve kullanilmalari durumunda zarar
gérebilirler. Kir, toz, yag, gres, vb. gidermek igin temiz bez
kullanin.

A UYARI: Fren sivilari, benzin, petrol bazli iiriinler, ice
isleyen yaglar, vb.nin plastik pargalara temas etmesine
kesinlikle izin vermeyin. Kimyasal maddeler plastik
parcalara hasar verebilir, bu tiir parcalari zayiflatabilir veya
parcalayabilir ve bu durum ciddi yaralanmalara neden
olabilir.

PILLER

Akilyti sékmeyin ya da pil hicrelerini degistirmeyi
denemeyin. Akiilere dokunulmasi, 6zellikle ylizik ve baska
takilar takiyorsaniz ciddi yaniklara neden olabilir. Miimkiin
olan en uzun aki émri igin, operatdr kullanim kilavuzunu
anlayarak okuyun.

A UYARI: Kullaniimadigi zaman sarj cihazinin figini
cekmek ve akiyd gikarmak iyi bir uygulamadir.

PiL TAKIMININ GIKARILMASI VE GERi DONUSUM
iGIN HAZIRLIK

Ak sarj cihazini ve akilleri/sarj edilebilir pilleri
evsel atiklarla birlikte atmayin! AB Yasasi
2012/19/EU uyarinca, kullanilamaz durumdaki
elektrikli ve elektronik cihazlar ve AB Yasas|
2006/66/EC uyarinca, arizali veya kullaniimig
akler/piller ayri olarak toplanmali ve cevre
dostu bir sekilde imha edilmelidir.

Li-ion

Mevcut geri doniisiim ve/veya imha
segenekleri hakkinda bilgi almak igin yerel atik
yetkililerine danisin.

A UYARI: Akii imha edilmek {izere veya geri doniisiim
icin ¢ikarildiktan sonra, akiiniin terminallerini dayanikli
yapiskan bant ile kaplayin. Akiiyd tahrip etmeyin, igini
acmayin veya parcalarina ayirmayin. Lityum-iyon pillerin
geri donisiimii saglanmali veya uygun bir sekilde imha
edilmelidir. Ayrica, asla terminallere metal nesneler ve/
veya viicut azalarinizla dokunmayin, kisa devre yapabilir.
Gocuklardan uzak tutun. Bu uyarilara uyulmamasi yangina
ve/veya ciddi yaralanmalara yol acabilir.
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SORUN GIDERME

=60

SORUN

NEDENI

¢6zim

Elektrikli alet
calismiyor

Elektrikli alet ve akii arasinda elektrik
temasi yok.

Akl bosalmis.

Akl veya elektrikli alet gok sicak.
Kablo veya fis ¢alismiyor.

Pil hiicresinin voltaji 2,7V'nin altinda.

Akuyi elektrikli alet baghgina takin.
Akuyi sarj edin.

Akl veya elektrikli aletin sicakligi normal
degerlerin altina digene kadar sogutun.

EGO servis merkezleri ile irtibata gegin.
Akliyl hemen sarj edin.

Aku sarj edilemez.

Ak sicakligr belirtilen degerin lizerine
clkmaz veya altina inmez.

Akl ve sarj cihazi arasinda elektrik
temasi yok.

Sarj cihazi ve glic kaynadi arasindaki
baglanti yanlis gidiyor.

Sicaklik normale dénene kadar sarj
etmeyi veya bosaltmayi durdurun.

Akuyii tekrar sarj cihazina takin.

Sarj cihazinin figini tekrar gii¢ kaynagina
takin.

GARANTI
EGO GARANTI POLITIKASI

EGO Garanti politikasina iligkin tim hikiim ve kosullar icin, liitfen egopowerplus.com adresindeki web sitemizi ziyaret edin.
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LUGEGE KASUTUSJUHENDIT(AKU)

m[Jl LUGEGE KOIKI JUHISEID!

A Jéédkrisk! Inimesed, kes kasutavad elektroonilisi
seadmeid, nt siidamestimulaatorit, peaksid enne

selle toote kasutamist konsulteerima oma arstiga.
Elektriseadmete kasutamine sidamestimulaatori
laheduses vdib pohjustada siidamestimulaatori héireid
voi rikkeid.

A HOIATUS: Ohutuse ja téokindluse tagamiseks tohivad
seda seadet remontida ainult vastava kvalifikatsiooniga
hooldustehnikud.

OHUTUSSdMBOLID

Ohutussiimbolite eesméark on tdmmata teie tahelepanu
voimalikele ohtudele. Ohutussiimbolitele ja nende juures
olevatele seletustele tuleb korralikult tahelepanu podrata
ja need endale selgeks teha. Ohutussiimbolid iseenesest
ei kdrvalda ohu olemasolu. Nendega kaasnevad juhendid
ja hoiatused ei asenda korralikke dnnetuste véltimise
meetmeid.

A HOIATUS: Enne kidesoleva seadme kasutamist lugege
kindlasti 1abi ja tehke endale selgeks kdik Kasutusjuhendis
toodud ohutusjuhised, sh kdik ohutussiimbolid nagu
,OHT,” ,HOIATUS,” ja ,,ETTEVAATUST”. Kui kdiki allpoolt
loetletud juhiseid ei jérgita, voib tagajérjeks olla elektriléok,
tulekahju ja/voi tosised isikuvigastused.

A HOIATUS: Tulekahju ja poletuste oht. Mitte koost

lahti votta, mitte kuumutada iile 100 °C ja mitte pdlema
panna. Hoida akuplokk lastele kattesaamatus kohas. Hoida
akuplokki originaalpakendis kuni kasutamiseni. Korvaldada
kasutatud akuplokk viivitamatult vastavalt kohalikele
imbertddtlus- ja jadtmekaitluseeskirjadele.

OHUTUSJURISED

Sel lehel on kujutatud ja kirjeldatud ohutusesiimboleid,
mida vdib kdesolevalt tootelt leida. Enne, kui iritate
masinat kokku panna ja kasutada, lugege, tehke omale
selgeks ja jargige koiki juhiseid.

Tahistab
potentsiaalset
isikuvigastuse ohtu.

Ohutusteade

>

Et vahendada
vigastuste ohtu, peab
kasutaja enne toote
kasutamist lugema
kasutusjuhendit ja
selle endale selgeks
tegema

Lugege
kasutusjuhendit

B

Arge visake akuplokke
/ patareisid olmepriigi
hulka, tulle ega

vette. Akuplokid

/ patareid tuleb

kokku koguda ning
keskkonnastbralikku
viisil ringlusse saata

Ringlussevotu

Li-ion stimbolid

voi havitada.
Toode vastab 3
C € CE rakendatavatele EU
direktiividele.
Elektriseadmete
jaatmeid ei tohi
WEEE visata olmejaatmete
hulka. Viige volitatud
'™ i taaskaitleja juurde.
v Volt Pinge
A Amper Voolutugevus
w Vatt Voimsus
min Minutid Aeg

Alalisvool Voolu tiilip v6i omadus

A HOIATUS: Lugege kdiki juhiseid ja tehke need
endale selgeks. Allpool loetletud juhiste eiramise
tagajarjeks voivad olla elektrilook, tulekahju ja/voi tosised
isikuvigastused. Enamikes hoiatustes tahistab termin
LHelektritooriist EGO+ akuga totavaid (juhtmeta) muru
hooldamise ja aiatooriistu.

TOOPIIRKOHHA OHUTUS

= Hoidke toopiirkond puhas ja hasti valgustatud.
Segadus vdi valgustamata tdopiirkonnad voivad
pohjustada dnnetusi.
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= Arge kasutage elektrilisi tooriistu plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub nt tuleohtlikke vedelikke,
gaase voi tolmu. Elektrilised tooriistad tekitavad
sademeid, mis voivad siiiidata tolmu véi aurusid.

ELEKTRILINE OHUTUS

» Arge jétke elekdrilisi tooriistu vihma kitte ega
niisketesse tingimustesse. Vee sattumine elektrilise
todriista sisse suurendab elektrilodgi ohtu.

= Kasutage seda ainult peatiikis
»SPETSIFIKATSIOONID* loetletud laadijate ja
elektritooriistadega.

AKUPLOKI KASUTAMINE JA HOOLDUS

= Kui akut ei kasutata, hoidke seda eemal muudest
metallesemetest nagu kirjaklambritest, miintidest,
votmetest, naeltest, kruvidest ja muudest véikestest
metallesemetest, mis voivad klemmide vahel
iihenduse luua. Aku klemmide liihiiihendus véib
pohjustada péletushaavu ja tulekahju ohtu.

Valedes tingimustes kasutamisel voib akust
vedelikku vélja tulla; véltige kokkupuudet sellega.
Kokkupuute tekkimisel loputage veega. Kui vedelik
satub silma, pddrduge lisaks ka arsti poole. Akust
véljuv vedelik voib pdhjustada arritust voi pdletusi.
Taaslaetavat akut mitte osadeks votta, mitte avada
ja mitte I6hkuda.

Arge jatke akut kuumuse kitte voi lahtise tule
lahedusse. Viltige seadme hoiustamist otsese
paikesevalguse kées.

Arge tekitage akus ega patareis liihist. Arge hoidke
akusid ega patareisid suvalises karbis vdi sahtlis, kus
nad voivad ksteise voi muude metallesemete tottu
lihisesse sattuda..

Airge eemaldage akut originaalpakendist enne, kui
hakkate seda kasutama.

Arge andke akudele ega patareidele mehaanilisi
looke.

Hoidke akut lastele kdttesaamatus kohas. Aku
allaneelamisel pédrduge viivitamatult arsti poole.

Hoidke aku puhas ja kuiv.

Vajadusel puhastage akuklemme puhta kuiva
lapiga.

Varuakut tuleb enne kasutamist laadida. Kasutage
alati diget laadijat. Korrektsed laadimisjuhised leiate
tootja juhistest voi seadme kasutusjuhendist.

Airge jatke akut pikaks ajaks laadima, kui seda ei
kasutata.
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Pikema hoiustamisperioodi jargselt vdib olla vajalik
akusid maksimaalse joudluse saavutamiseks
mitmeid kordi téis ja tiihjaks laadida.

Séilitage tootega kaasas olev originaaljuhend
tulevaseks kasutamiseks.

Kasutage akusid ainult sihtotstarbeliselt.

Kui voimalik, eemaldage aku seadmest, kui seda ei
kasutata.

= Korvaldage nouetekohaselt.

HOOLDUS

= Jargige kdesoleva kasutusjuhendi Hoolduse ldigus
toodud juhiseid. Lubamatute osade kasutamine voi
hooldusjuhiste eiramine vdib pdhjustada elektrilddgi voi
kehavigastuse ohtu.

KONKREETSED OHUTUSNOUDED

= Tundke oma elektrilist tooriista. Lugege hoolikalt
kasutusjuhendit. Tehke omale selgeks todriista
rakendusvoimalused ja piirangud, ning ka
konkreetse seadmega seotud potentsiaalsed ohud.
Selle reegli jargimine vdhendab elektrilédgi, tulekahju ja
tosiste vigastuste ohtu.

Akuga tootavaid tooriistu pole vaja vooluvérku
iihendada, seega on nad alati toorezZiimis. Olge
teadlik potentsiaalsetest ohtudest elektrilise todriista
kasutamisel. Eemaldage aku alati enne lisatarvikute
vahetamist. Selle reegli jargimine véhendab
elektrilodgi, tulekahju ja tdsiste isikuvigastuste ohtu.

Akuplokki mitte purustada, maha kukutada voi
kahjustada. Arge kasutage maha kukkunud véi [66gi
saanud akuplokki voi laadijat. Kahjustunud aku voib
plahvatada. Korvaldage maha kukkunud voi kahjustunud
aku viivitamatult vastavalt asjakohastele eeskirjadele.

Arge laadige akut niisketes ega mirgades
tingimustes. Selle reegli jargimine vahendab
elektrilddgi ohtu.

Parimate tulemuste saavutamiseks tuleks akut
laadida kohas, kus temperatuur jadb vahemikku
0°C kuni 40°C. Arge hoidke seda vilitingimustes ega
soidukites.

Arge laske bensiinil, dlidel, nafta baasil toodetel jms
plastosadega kokku puutuda. Need ained sisaldavad
kemikaale, mis vdivad plastikut vigastada, ndrgestada
vOi hdvitada.

Laske oma akuplokki hooldada kvalifitseeritud
remonditehnikul, kes kasutab ainult identseid
originaalvaruosi. See tagab akuploki ohutuse sdilimise.

Jitke see kasutusjuhend alles. Lugege seda sageli
ning kasutage seda, et seadet sageli kasutavaid isikuid
vélja Gpetada. Kui te seadet kellelegi laenate, andke
sellega kaasa ka kaesolev kasutusjuhend, et véltida

seadme véadrkasutamist ja voimalikke vigastusi.

56V SELJAKOTT-AKU — BAX1500




=60

Nimipinge 56V
Maks. mahutavus | 1568Wh
Uhilduv laadija CHX5500E

Kiirlaadimine: 8A

Laadimisvool TavareZiimis laadimine: 4A
Laadimisae Kiirlaadimine: Umbes 3,5h

9 TavareZziimis laadimine: Umbes 7h
Uhilduvad

elektritoiriistad LBX6000, HTX6500, BCX3800

4. USB/DC (alalisvoolu) liliti
5. 12DC liides

6. Toiteindikaator ja liliti

7. Rakmete kinnitusvedru

8.  Voodrihma kinnitusvedru

9.  Kaitsmete hooldamise kate
10. Olarihm

11. Raam

12. Vork

13. Voo

Kaal 8,7kg

14. Rakmed (mdgil eraldi)

Médratletud
{imbritseva
keskkonna
temperatuur
tiihjaks
laadimiseks

-20°C~40°C

15. Puusapadja tarvik (miigil eraldi)

KASUTAMINE

AKUPLOKI TOITEINDIKAATOR (Joon. B)

See liitiumioon seljakott-aku on varustatud

KIRJELDUS

TUNNE OMA AKUPLOKKI (Joon. A)

toiteindikaatoriga, mis néitab aku taituvuse taset ja
akuploki veateateid. Aku taituvuse taseme kuvamiseks
vajutage toiteindikaatorile ajal, mil aku ei lae. LED
indikaator pdleb 10 sekundit.

= l-aadimise ajal vdib LED indikaator kuvada erinevaid

1. Juhe alltoodudnitajaid ilma lilitit vajutamata.
2. Kéepide
3. USB port
LED-id .
Aku taituvus / Veateade 1 2 3 2 5 Markused
<20% Vilkuv Vilias Viljas Vilias vilias |1 vilkuv
roheline
20% < taituvus < 40% |  Sees Vilkuv Vilias Viljas vilias |1 sees, 1 vilkuv
roheline
40% < taituvus < 60% |  Sees Sees Vilkuv Vilias Vilias |2 sees, 1 vilkuv
roheline
60% < téituvus < 80% Sees Sees Sees V”kl.w Véljas |3 sees, 1 vilkuv
roheline
80% < taituvus < 100% Sees Sees Sees Sees V"kl.w 4 sees, 1 vilkuv
roheline
5 sees mitme minuti
— 0,
Taltu.\.I‘US =100% Sees Sees Sees Sees Sees jooksul, seejérel
(tdislaetud) . o
ltilituvad vélja
Akut ei saa laadida |  Viljas Viljas Vilas | Viljas | Valas |<OKOLEDtdon
kustunud
Aku iilekuumenemine | Viljas Viljas Vilas | Vljas | viljas |KOKSLEDldon
kustunud

Kui seljakott-aku on tiihjaks laadimas vdi kui seda ei kasutata, VAJUTAGE LULITIT ja LED indikaator kuvab alltoodud,

laadivast akust erinevaid naitajaid.
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TUHJAKS LAADIMAS / MITTE KASUTUSES
LED-id .
Aku téituvus / Veateade 1 2 3 2 5 Markused

Parast nupu vajutamist
80% < téituvus < 100% Sees Sees Sees Sees Sees on 5 LED tuld sees 10
sekundi jooksul

Parast nupu vajutamist
60% < téituvus < 80% Sees Sees Sees Sees Véljas  |on 4 LED tuld sees 10
sekundi jooksul

Parast nupu vajutamist
40% < téituvus < 60% Sees Sees Sees Véljas Véljas  |on 3 LED tuld sees 10
sekundi jooksul

Parast nupu vajutamist
20% < taituvus < 40% Sees Sees Véljas Véljas Véljas  |on 2 LED tuld sees 10
sekundi jooksul

Parast nupu vajutamist

10% < taituvus < 20% Sees Véljas Véljas Véljas Vdljas  |on 1 LED tuli sees 10
sekundi jooksul
Vilkuv Pérast nupu vajutamist
<10% roheline Véljas Véljas Valjas Véljas  |vilgub 1 LED tuli 10

sekundi jooksul
Parast nupu vajutamist

Alapinge (<2.7V) Vilkuv Vilkuv Vilkuv Vilkuv Vilkuv vilgub 5 punast tuld 10
punane punane punane punane punane L
sekundi jooksul
) . Polev. Polev Polev Poley Pley  |arast nupu vajutamist
Aku iillekuumenemine unie e i hd -1 unane on 5 punast tuld sees
p P P P P 10 sekundi jooksul
AKU KAITSE = Kui akuploki pinge on vdhem kui 2,7V, liilitub akuplokk
Aku vooluring kaitseb akuplokki liigse temperatuuri, liigse vlja, ja parast nupule vajutamist vilguvad 5 LED tuld
tiihjaks laadimise ja ilelaadimise eest. Aku kaitsmiseks punaselt. Soovituslik on t60 viivitamatult peatada
kahjustumise eest ja selle eluea pikendamiseks liilitab ja akuplokki kohe laadida. Kui selline situatsioon
akuploki vooluring akuploki vélja nii tilekoormuse, liiga tekib mitu korda, votke palun tihendust oma
kdrge kui liiga madala temperatuuri korral. See véib teeninduskeskusega.
juhtuda ekstreemse poérdemomendi, kinnikiilumise voi A HOIATUS: Akuplokki i tohi mitte kunagi mitte mingil

peatumise olukordades.

= Laadimisel lilitub akuplokk vdlja, ja kdik 5 LED tuld
kustuvad, kui selle temperatuur on (ile 60°C voi alla AKUPLOKI LAADIMINE
0°C. Temperatuuri normaliseerumisel 90 minuti jooksul
jatkab aku to6tamist automaatselt. Vastasel juhul lilitub
aku vdlja. Laadimise jatkamiseks ihendage pistik

tingimusel kuumutada.

Akuplokk tarnitakse osaliselt laetuna. Laadige akut enne
selle esmakordset kasutamist.

uuesti laadijaga. A HOIATUS: Arge laadige akuplokki valitingimustes
= Akuplokk liilitub véla, ja kéik 5 LED tuld kustuvad, ka ning valtige mérgi voi niiskeid keskkondi. Kui laadijasse
siis, kui aku pinge iiletab selle kaitsepinget. Soovituslik vGi akuplokki satub vett, suureneb elektrilaogi oht.
on akuplokk kohe tiihjaks laadida. Kui selline Lisainfo saamiseks lugege palun EGO CHX5500E laadija
situatsioon tekib mitu korda, vétke palun iihendust EGO  Kasutusjuhendit.
teeninduskeskusega. 1. Uhendage laadija vooluvdrku (220-240V~50Hz).

Tiihjaks laadimisel lilitub akuplokk vélja, ja pérast
nupule vajutamist polevad kdik 5 LED tuld punaselt, kui
selle temperatuur on ile 70°C voi alla -20°C. Akuplokk
hakkab uuesti toéle temperatuuri normaliseerumisel ja
siis saab elektritooriista uuesti kasutada.

2. Pange aku pistik laadijasse.
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3. Kui akuplokki laetakse tavareZiimis, vilgub laadija
roheline LED1 tuli. Vajutades rohelist nuppu
véhemalt 1s jooksul muutub tavareziimis laadimine
(laadimisvool 4A) kiirlaadimiseks (laadimisvool 8A),
vilkuma hakkab laadija roheline LED2 tuli ning LED1
tuli kustub.

4. Akuplokil pidevalt roheliselt pélevad 5 LED tuld
tahendavad, et akuplokk on taielikult laetud. Oodake
kuni laadija jahutusventilaator seiskub, eemaldage
akuplokk laadijast ja tihendage laadija vooluallikast
lahti.

MARKUS:

= Kui jatate akuploki laadijasse, laetakse see taielikult,
aga (lelaadimist ei toimu.

Lisainfo saamiseks lugege palun EGO CHX5500E laadija
kasutusjuhendit.

Taielikult laetud akuploki oluliselt vdhenenud tooaeg
viitab sellele, et akude tddiga hakkab I6ppema ja need
tuleks valja vahetada.

Kui pistik ei ole taielikult pesasse sisestatud, siis jadb
laadija LED tuli vilkuma.

Laadija voib laadimise kaigus soojeneda. See on laadija
t66ga kaasnev normaalne néht. Laadige akuplokki hea
ventilatsiooniga kohas.

USB/12V DC (alalisvool)

Avage kummist katted ja paigaldage USB/DC pistikud USB/

DC portidesse (Joon. C & D). Seejarel vajutage USB/DC
Iiilitit ja akuplokist saab iihendatud seadmeid USB vdi DC
portide kaudu laadida.

C-1 Kummist katted D-2 12V DC port
USB/DC
R USE port D-3 | aalisvooly) liii
MARKUS:

= 56V vooluallika puhul saavad samaaegselt tootada
nii USB kui 12V DC funktsioonid. Parast USB/12V DC
funktsioonide kasutamist tommake USB/DC pistikud
vdlja ja pange kummist katted tagasi oma kohtadele.

= USB/12V DC funktsioone ei tohi kasutada sel ajal, kui
aku laeb.

RAKMETE AKUPLOKIGA UHENDAMINE JA
LAHTIOHENDAMINE

Uhendamiseks

Joondage raami neli paigaldussakki paigaldussoontega
ja ihendage v06 paigaldussakk rihma kinnitusvedruga.
Seejarel libistage rakmeid tilespoole, kuni kostub
kldpsatus. (Joon. E).

) Voo
E-1 Paigaldussoon E-3 paigaldussakk
Raami
=2 paigaldussakk
Lahtiiihendamiseks

Vajutage kaht rakmete raami taga olevat vabastusnuppu ja
libistage rakmed vélja (Joon. F).

AKUPLOKI PAIGALDAMINE

Tavapérase kasutamise korral kantakse rakmetega
akuplokki seljas. Vasimuse ennetamiseks ja mugavaks
to6tamiseks on rakmetel nii voérihma kui 6larihmade
{ihendusklambrid, mis tagavad liikumisvabaduse.

Voorihma pikkust ja dlarihmu saab vabalt reguleerida.
Seljapehmendus peaks olema selja peal kindlalt ja ohutult.

= Enne tavaparase todga alustamist reguleerige voo
ja olarihmad enda jaoks mugavaks; nende pikkused
peavad vastama teie keha suurusele nii, et kinnitate ka
v00 ja olarihmade Gihendusklambrid.

Liikake vdd- ja dlarihmade klambrite kahte osa Uksteise
sisse, kuni kostub klopsatus.

Reguleerige dlarihmade ihendusklambri korgust nii, et
teil on mugav (Joon. I).

Reguleerige uuesti vodrihma ja rindkere rihma pikkusi.
Rippuma jaév voorihma osa pange vod vahele ja
rindkere rihma osa elastikdetaili vahele (Joon. J).

AKU PAIGALDAMINE JA EEMALDAMINE

Laadige enne esimest kasutamist

Juhtige akuploki juhe timber keha ja ihendage
elektritdoriist 1,5m ihendusjuhtme abil. Lisainfot leiate
elektritooriista kasutusjuhendist.

Paigaldamiseks (Joon. K)

Joondage nii pistikul kui elektritdoriistal olevad A logod,
paigaldage pistik elektritodriista, kuni roheline osa téies
ulatuses pesa sisse laheb.

Eemaldamiseks

Tommake pistik elektritooriistast vélja.

174

56V SELJAKOTT-AKU — BAX1500




A HOIATUS: Hadaolukorras votke akuplokk viivitamatult
seljast dra. Kiireim vabastamise meetod on avada nii vo6-
kui dlarihmade ihendusklambrid ja seejdrel eemaldada
rakmed mdlemalt dlalt.

A HOIATUS: Arge dlarihmasid liiga pingule tommake,
sest see voib akuploki eemaldamise keeruliseks muuta.

A HOIATUS: Ainult teatud EGO tooted sobivad selle
akuplokiga kokku; vt. ,,SPETSIFIKATSIOONID“. Soovitame
seda akuplokki teiste elektritdoriistadega mitte kasutada.

HoOLDUS

A\ HOIATUS: Akuplokki vdivad parandada vdi vilja
vahetada ainult EGO kvalifitseeritud teeninduskeskused ja
tehnikud.

A HOIATUS: Tosiste isikuvigastuste valtimiseks
eemaldage aku todriistast alati lisatarvikute vahetamise,
puhastamise ja hooldusttdde teostamise ajaks.

A HOIATUS: Remondiks vdib kasutada ainult identseid
EGO originaalvaruosi. Mis tahes muude osade kasutamine
voib phjustada ohtlikke olukordi vai seadet vigastada:

A HOIATUS: Kui surughu kasutamine on ainus vdimalik
viis, kandke kindlasti néokaitset voi kiilgkaitsetega
kaitseprille. Kui toopiirkond on tolmune, kandke ka
tolmumaski.

ULDINE HOOLDUS

Viltige plastosade kasutamisel lahustite kasutamist.
Enamik plastmasse on kaubanduslike lahustite suhtes
tundlikud ja vdivad nende kasutamisel kahjustada saada.
Kasutage mustuse, tolmu, 6li, maérete jms eemaldamiseks
puhtaid riidest lappe.

A HOIATUS: Arge kunagi laske pidurivedelikel, bensiinil,
nafta baasil toodetel, labitungivatel dlidel jms puutuda
kokku plastosadega. Kemikaalid vdivad plastikut vigastada,
ndrgestada voi hdvitada, mille tulemusena vdivad tekkida
tosised isikuvigastused.

AKUD

Arge vdtke akuplokki lahti ega piiiidke selle osi vélja
vahetada. Akude kéasitsemine, eriti kui kannate sérmuseid
voi muid ehteid, voib tekitada tosiseid pdletusi. Aku pikima
eluea saavutamiseks lugege kasutusjuhendit ja tehke see
endale selgeks.
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A HOIATUS: Hea tava on iihendada laadija vooluvdrgust
lahti ja eemaldada akuplokk, kui neid ei kasutata.

AKUPLOKI EEMALDAMINE JA ETTEVALMISTUS
RINGLUSSEVOTUKS

Arge visake akulaadijat ega patareisid /
akusid olmepriigi hulka! Vastavalt Euroopa
Liidu eriaruandele nr 2012/19/Ei tuleb
elektri- ja elektroonikaseadmed, mis pole
enam kasutatavad, ning, vastavalt direktiivile
2006/66/EU, ka defektsed vdi kasutatud
akuplokid / patareid, eraldi kokku koguda ja
utiliseerida keskkonnasdbralikul viisil.

Li-ion

Konsulteerige kohaliku jaatmekaitlusega
tegeleva ametkonnaga, et saada
informatsiooni ringlussevétu ja / vdi
kérvaldamise voimaluste kohta.

A HOIATUS: Parast akuploki eemaldamist kdrvaldamise
voi utiliseerimise eesmérgil katke akuploki klemmid
vastupidava kleeplindiga. Arge iiritage akuplokki

hdvitada ega lahti votta ega iihtegi selle osa eemaldada.
Liitiumioonakud tuleb nduetekohaselt ringlusse saata

voi utiliseerida. Arge kunagi puudutage klemme
metallesemetegaiega kehaosadega, sest see voib tekitada
lihist. Hoidke lastele kattesaamatus kohas. Nende

juhiste eiramine vdib pohjustada tulekahju ja/voi tosiseid
vigastusi.
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TORKEOTSING

PROBLEEM

POHJUS

LAHENDUS

Elektritooriist ei todta

Elektritooriista ja aku vahel puudub
elektriline ihendus.

Akuplokk on tiihi.

Akuplokk voi elektritdoriist on liga
kuum.

Juhe voi pistik ei toota.
Akuploki pinge on madalam kui 2,7V.

Uhendage aku elektritddriistaga.
Laadige akuplokki.

Jahutage akuplokki voi elektritddriista
kuni temperatuur langeb normaalsele
tasemele.

Votke Gihendust EGO
teeninduskeskusega.

Laadige akuplokki viivitamatult.

Akuplokki ei saa
laadida

Aku temperatuur on iile voi alla
maératud vaartusi.

Aku ja laadija vahel puudub
elektriline ihendus.

Uhendus laadija ja vooluallika vahel
on valesti.

Lopetage laadimine voi tiihjaks
laadimine, kuni temperatuur
normaliseerub.

Pange akuplokk laadijasse tagasi.

Pange laadija pistik uuesti vooluallika
kiilge.

GARANTII

EGA GARANTIIPOHIMOTTED

Taielikud EGO garantiitingimused leiate veebilehelt egopowerplus.com.
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MPOUUTAVTE NOCIBHHK KOPUCTYBAYA
(AKYMYNSITOP)

I!L!] MPOYUTANTE BCI IHCTPYKLIi!

A 3anuwkoBuii puank! fliogy 3 enekTpoHHUMK
NPUCTPOSIMU, HaNPUKIa, KapaioCTUMYNSTOpaMu, MOBUHHI
NPOKOHCYNbTYBATUCS 3i CBOIM fikapeM (fikapsimu)

neper; BUKOPUCTaHHAM Liboro Bupoby. Ekcnnyatalyis
enekTpoobnagHanHs B 6e3nocepeHii 6nnsbkocTi Bif
KapAioCTUMYMATOpa MOXE CTIPUYMHUTY NepeLukoay abo
HecnpaBHiCTb kapAiocTuMynsiTopa.

A MONEPEMXEHHSA. [ins rapaHTyBaHHs 6eanexu
Ta HafiHoCTi BCi poBOTH 3 PEMOHTY Ta 3aMiHW NOBUHEH
NpOBOANTM KBanihikoBaHMA TEXHIYHWIA cneLianicT.

CHMBOITH, LLIO CTOCYHOTBCA BE3MEKU

MeTa cumBoniB, NOB’'i3aHMX i3 6e3neKoio, — NPUBEPHYTH
Bally yBary o MoxnuBux Hebeanek. Cumsonu Geaneku
Ta IXHE NOSICHEHHS 3aCNyroBYOTb HA BALLY MUNbHY
yBary Ta po3yMiHHs. CuMBonyu nonepe/xeHsb cami no
cobi He ycyBatoTb 6yab-sikoi Hebesneki. IneTpyKuit

Ta nonepeKeHHs, SKi BOHWN HAAaloTh, He 3aMiHII0Tb
HanexHux 3axoAis LWoAo 3anobiraHHs aBapisam.

A\ NONEPEMKEHHS. Mepw Hix kopucTysaTics

LM iHCTPyMeHTOM, 060B’A3K0BO 03HaoMTeCs 3 ycima
iHCTPYKLUisiMK 3 6e3nekn, HaBeJEeHUMM B LibOMY MOCIOHMKY
KOpUCTYBaya, 30kpema 3 ycimMa CUMBOMaMU NMonepeaKeHb,
Takumn sk «<HEBE3MEKA», «MTONEPEQXEHHSA» Ta
«3ACTEPEXEHHSA». HegoTpumaHHs HaBeaeHUX HK4e
BKa3iBOK MOXE CTIPUYMHUTY YPaXEHHS eNeKTPUYHUM
CTPYMOM, NOXexy Ta/abo cepitoaHi TpaBmm.

A MONEPEMXEHHSA. Puauk noxexi Ta onikis. He
po3bupaiiTe, He HarpiBaliTe 4o Temnepatypy Ginblue 100
°C 1 He cnantoiiTe. TpumaliTe akymynsTop y HeAOCTyMHOMY
ANd AiTei MicLj Ta B OpuUriHarbHii ynakosLji 40 FOTOBHOCT
[0 BUKOPUCTaHHS. YTUNi3yiTe BUKOPUCTAHWIA akyMynsaTop
HeraiiHo BianoBigHO A0 MiCLEBUX NpaBun nepepobku Ta
NOBOMKEHHA 3 BiAXOAaMU.

BKA3IBKW 3 TEXHIKA BE3NEKM

Ha wjit cTopiHLi 306paxeHo Ta onucaHo CUMBONM, NOB's3aHi
3 6eanekoto, siki MOXyTb BigobpaxaTuch Ha LiboMy

BMpoGi. MepLu Hix HamaraTucs 3ibpaTi Ta ekcnnyatyBaTi
110r0, 03HaNOMTECS 3 yCiMa IHCTPYKLiSIMM Ha MaLUKHi Ta
JOTPUMYIATECS iX.
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[MonepemxeHHs
Lwopno 6eaneku

Bkaaye Ha noTeHLiinHy
Hebeaneky
TPaBMyBaHHS1.

MpouunTaitte
noCciGHNK
KopucTyBaya

LLlo6 3meHwnTn

pu3nK TpaBmy,
KOpUCTYBaY NOBUHEH
03HaiiomnTuCs

3 iHCTpYKLieto
KopucTyBaya nepen
BMKOPUCTaHHSM LibOro
BUpOOY.

Li-ion

CvmBonu wwopo
yTunisavii

3abopoHeHo
yTUniayBaty
akymynsTopHi 6atapei
pasoM i3 nobyToBuUM
CMITTAIM, BUKMAATH Y
Bofy abo cnantosati
ix. AkymynsiTopHi abo
3BUyaliHi batapei
cnig 36upatn Ta
yTUniayBaTm i3
BpaxyBaHHsIM BUMOT
LL{OA0 OXOPOHM
[0BKINns.

CE

Llen Bupi6 Bignosigae
YNHHUM MPEKTUBAM
€C.

WEEE

Biaxoau enexkTpuyHnx
BUpo6iIB He cni
BUKUAATW Pa3oM i3
noGyTOBUM CMITTSIM.
3BepHiTbCA 10
aBTOPW30BaHOrO
NYHKTY Nepepo6km.

BonbTn

Hanpyra

Awvnepu

Crpym

Batn

MoTyxHicTb

min

XBUNUHK

Yac

[ocTiiHuni
CTpyM

Tun a6o
XapakTepucTika
CTpymMy
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A\ NONEPEMXEHHS. Osvaiiomrecs 3 ycia
iHCTPYKLisIMK. HegoTpuMaHHs BCix BKa3iBOK MoXe
CMPUYMHIATI YPAKEHHS NEKTPUYHAM CTPYMOM, NOXEXY
Ta/abo cepito3Hi TpaBmMK. TEPMiH «ENEKTPOIHCTPYMEHTY B
BinbLUOCTi 3rafjaHuX nonepemKeHHsIX CTOCYETHCS NPUCTPOIB
Ans fornsgy 3a rasoHom i cagom EGO Powert, siki
npavjotoTb Big, 6aTapei (6e3 nposogiB).

BE3MEKA B POBOYIN 30HI

u PoGoya 30Ha mae 6yTu unucTotro 1 pobpe
ocBiTneHoto. Henpubpaxa abo noraHo ocsiTneHa
poBoya 30Ha MOXe CTaTV MPUYMHOK HELLACHOTO
BUMAAKY.

= He npauoiite 3 iHCTPyMEHTOM y
BMOYyXxoHe6e3neyHoMy cepeioBULLi, Hanpuknag 3a
HasABHOCTi NErko3anMMCTUX PiauH, rasis abo nuny.
Mip yac poboTu enekTponpunagy yTBOPTHLCA
ickpu, Bif IKMX MOXYTb 3aMHATUCS NN aGo BUNapw.

ENEKTPUYHA BE3MEKA

m BepexiTb eneKkTpoiHCTPYMeHTH Bif AOLLY Ta BONOTW.
Bopa, Lo notpanuna B eneKkTpoiHCTPYMEHT, MIABHLLYE
PU3NK YPaXeHHS eNEeKTPUYHIM CTPYMOM.

= BukopucToByiiTe nuwe 3apsaHi npucTpoi Ta
€neKTPOIHCTPYMEHTH, nepeniveHi B po3aini
«CMELI®IKALIli».

KOPUCTYBAHHA | [OrnAg 3A AKYMYNATOPOM

= Konu GaTapesi He BUKOPUCTOBYETLCA, ii CNip
TpMMaTH OKpPeMo Bif MeTaneBuUX NpeaMeTis,
Hanpuvknag 3aTuckavis ANA nanepy, MOHET, KNHOYIB,
UBAXIB, WYypPYNiB Ta iHWKX APIOGHUX NpeaMeTiB, ki
MOXYTb 3aMKHYTH Knemu. KopoTke 3amMukaHHs Kiem
akymynsTopa Moxe CTaTyi MPUYMHOIO OMIKIB i1 MOXKEXi.

Y HaaTo BaXKUX yMOBax ekcnnyarauii 3
aKymynsTopa Moxe BUTIKaTW piauHa; He
[foTopKaiTech A0 Hel. SIKWo BUNaAKOBO BU BCE X
TOPKHYNMcEA i, CNig NnpoMuTy Lie MicLie Boaoto. AKILo
piauHa noTpanuna B oui, CNif TakoX 3BePHYTUCA A0
nikaps. PiavHa, sika BUCTYNae 3 akyMynsTopa, Moxe
BUKMMKATU NoLpasHeHHst abo oniki.

He po36upaiite, He BiakpuBaiTe i He po3pisanTe
aKymynsTop.

He nippaBaiite akymynsTop Aii Tenna a6o BorHto.
YHuKaiiTe 36epiraHHs nig NpsMUMK COHSIHHUMU
NpOMEHsIMA.

He 3akopouyiiTe enemeHT X1BNeHHsA abo
akymynsTop. He 36epiraiiTe eneMeHTV X1BNEHHs!
abo akymynsTopu 6e3nazHo B kopobui abo wyxnsgai,
1€ BOHM MOXYTb 3aKOPOTUTI OANH 0aHOro abo fe ix
MOXYTb 3aKOPOTUTY iHLLi MeTanesi npeameTy.

He Buiimaiite akymynsTop 3 opuriHanbHoi ynakoBKu,
[0KU BiH He Gyae NoTpibeH ANA BUKOPUCTAHHSA.

He ninpgaBaiite eneMeHTH XUBNEHHA abo
aKyMynsTopu MexaHi4yHoOMY yAapy.

36epiraiite akyMynsaTop y MicLsiX, HeOCTYMHUX
Aans piteid. HeraiHo 3BepHiTbCA Ao Nikaps B pasi
KOBTaHHs akyMynsTopa.

36epiraiiTe akyMynsTop y YACTOTI Ta CYXOCTi.

AKwo BOHM 3a6pyAHEHI, NPOTPITh Knemu
aKyMynaTopa YMCTO CYXOH FraHyipKoH.

[Mepepn BUKOPUCTAHHSAM aKyMynsATOp NOTPiGHO
3apAANTH. 3aBXAKN KOPUCTYIATECS NPABUMBHUM
3apsiHUM NPUCTPOEM Ta 3BEPHITLCS 10 IHCTPYKLi
BMpo6HMKa abo nocibHrka obnaaHaHHs ANs OTPUMAHHS
HanexHWX BKasiBOK LLOAO 3apsiKaHHs.

He 3anuwaiire akymynsiTop 3apsimaTucs TpuBanmi
yac, Konu BiH He BUKOPUCTOBYETLCA.

Micnsa TpuBanoro 36epiraHHs Moxe 3HagobUTUCA
Kinbka pa3iB 3apfANTM Ta po3pAAUTH aKyMynsTopH,
1406 AOCATHY TM°-MaKCUManbHOI NPOAYKTUBHOCTI.

36epiraiiTe opuriHanbHy nitepatypy BUpoby ans
noAanbLoro BUKOPUCTaHHS.

BukopucToByiiTe akymynsaTop nuie B cnocio, ans
AIKOro 1Oro NpU3HayeHo.

Konu ue moxnuBo, BUiMIiTL 6aTapeto 3 obnagHaHHs,
AKLIO BOHO HE BUKOPUCTOBYETHLCA.

= Bukupaite 6atapei HanexHum YMHOM.

CEPBIC

= [loTpumyiiTech IHCTPYKUIN y po3aini «TexHiuHe
06cnyroByBaHHs» LIbOro NocibHuKa. BukopuctanHs
He[j03BONeHMX fjeTaneil abo HeBUKOHAHHS IHCTPYKLM i3
TEeXHIYHOro 0BCyroByBaHHS MOXE CIPUYMHUATI PU3NK
ypaxeHHst cTpymom abo TpaBmy.

CNELIANbHI NPABWUNA BE3MNEKK

= O3HailomTecs 3i CBOIM eNeKTPOIHCTPYMEHTOM.
YBaxHo npounTanTe NocibHUK KOpUCTYBaya.
[isHaliTecs npo cnoco6u 3acTocyBaHHs Ta
06MeXeHHS, a TaKOX NPO KOHKPETHi NOTEeHL|ilHi
PU3NKHK, NOB’A3aHi 3 IHCTPYMeHTOM. [loTpUMaHHs
L{b0r0 NpaBuma 3MEHLMTL PUNK YPaXKEeHHS
€NEKTPUYHUM CTPYMOM, MOXexi abo Cepilo3HNX TpaBM.
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AKYMYRATOPHi iHCTPYMEHTH He NoTPi6HO
niaKNoYaTH 40 eNEKTPUYHOT PO3ETKU; OTXKE, BOHM
3aBxAauM B poboyomy ctaHi. He 3abyBaiiTe npo
MOXNUBI HeGe3neku, Konm Bi He BUKOPUCTOBYETE
aKyMYNATOPHUIA IHCTPYMEHT. 3aBxan BuiiMaiiTe
BaTapeto, nepLu HiX 3amiHIOBaTK akcecyapy.
JloTpUMaHHS LjbOoro nNpasiumna 3MEeHLWMTL PUNK YPaKeHHs
€NEKTPUIHUM CTPYMOM, NMOXeXi abo Cepiio3HNX TpaBM.

He po36uBalite, He kupaiTe i He NOLWKOAXYWATE
aKyMynsaTopHy 6atapeto. He BukopucToByiite
aKymynsaTopHy 6atapeto abo 3apsAHUIA NPUCTPIN,
AIKUIA ynaB abo oTpMMaB pi3kui yaap. MoLKomKeHi
aKymynsiTop Moxe BUGYXHyTU. HeraitHo BUKUHbTE
6atapelo, L0 Bnana abo oTpumana noLUKOAKEHHS.

He 3apsigxaiiTe 6aTapero B CMpUX Ta BOJIOTUX
Micugsx. [1oTpUMaHHs! LbOro NpaBsuna 3MEHLWIUTb PU3NK
YPaXeHHs eneKTPUYHUM CTPYMOM.

[ins foCArHeHHs HalKkpawux pesynbTaTis
aKymynsaTop noTpiGHO 3apsmKaTi npu Temneparypi
Bin 0 °C o 40 °C. He 36epiraiiTe i1oro 3a Mexamu
npuMiLLEHHs abo B aBTOMOGIi.

Hikonu He ponyckaiiTe KOHTaKTy NnNacTMacoBuX
YacTuH i3 NanMBoM, onisiM1, HadTonpoayKTamMu
Towwo. Lii pe4oBMHM MICTATb XiMiKaT, ki MOXYTb
nowkoanTy, ocnabuti abo 3HLLATIA MNaCTuK.

BinnaBaitte akymynsaTopHy 6atapero'B peMOHT
KkBanichikoBaHoMy ¢haxiBLieBi Ta BUKOPUCTOBYITE
TiNbKK OpuUriHanbHi 3anacHi YacTuHu. Lie
3abe3neymnTb HagilHy poboTy akymynsTopHoi 6aTapei.

36epexiThb Lo iHCTPYKLit. YacTo nepernsgaitte

Ta BUKOPUCTOBYiATE i, 0B HAaBYATY iHLLNX, XTO MOXe
BUKOPWCTOBYBATY Lieil iIHCTPYMEHT. FAKLLO BU HapaeTe
KOMYCb Lielt iHCTpYMEHT, HapaiTe iM Ljj iHCTpyKLjii, o6
3anoBirTn HeHanexXHOMY BUKOPUCTaHHIO BUPOOY Ta
MOXIVBMM TPaBMaM.
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TEXHIYHI XAPAKTEPUCTHKM

HomiHanbHa 568
Hanpyra

Makcamansha | 4568510
EMHICTb

CyMicHuin 3apsia- CHX5500E

HWIA NPUCTPIl

CTpym 3apsig- LLiBnake 3apsimkaHHs: 8A

KaHHA 3BuyaiiHe 3apsmkaHHs: 4A
LlBnake 3apsimkaHHs: brinabko
3,5ron

Yac 3apsimKeHHs . .
3BuyaliHe 3apsmxaHHs: bnnsbko
7rog

CyMicHi eneKTpoiH-

LBX6000, HTX6500, BCX3800
CTPYMEHTH

Bara 8,7kr

PekomeHpoBa-
HWiA pianas3oH
Temnepartyp
HaBKOMNLLHBOTO
cepefoBULLa Anst
PO3PSMKEHHS

-20°C ... +40°C

omc

O3HAMOMITEHHS 3 AKYMYNIATOPOM (puc. A)

1. Kabenb

2. Pyuka

3. USB-nopt

4. Tepemukay USB/DC

5. THiago nocriltHoro cTpymy 12 B

6.  |HaMKaTOp KMBMEHHS Ta KHOMKA NepeMUKaHHs
7. KpinneHHs nne4oBoro pemexs

8.  KpinneHHs nosicHoro pemeHst

9. Kpuwka ans 3amiHu 3anobixHuka

10. TneyoBuit peMiHb

11. Pama

12. Citka

13. PemiHb

14. PemeHi (npofatTbCs OKpemo)

15. Tligknapka Ha cTerHo (NpoaaloTbCs OKPEMO)
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EKCHHYATAUH m [ig yac 3apsimkaHHsi CBITIOGIOAHNIA HAMKATOP MOXe
. BMOABaTY Pi3Hy iHAMKAL0, Ik 3a3Ha4YeHO Hinkye, 6e3
IHOWKATOP XXUBNEHHA HA AKYMYNIATOPHIN HaTUCKaHHS KHOMKV NepemmKava.

BATAPEI (Puc. B)

Lle niTiit-ioHHmit HanniYHWiA akymynstop obnagHaHo
{HAMKATOPOM XMBNEHHS, L0 BKA3YE Ha 110ro piBeHb 3apsay.
HaTucHITb Ha iHOMKaTOP XMBNEHHS, 106 BinobpasuTi

110r0 EMHICTb, KOMM akyMymATOP He 3apSmKAETLCS.
CaiTnogionHui iHgukaTop caitutMe npotsrom 10 cekyHA.

3APAIKAHHA

EMHicTb akymynsTopa / Csitnogioau
ywy. P 3ayBaxeHHs
nomunka 1 2 3 4 5
Brnumae
<20% BumkHeHo | BumkHeHo | BumkHeHo | BumkHeHo |1 6rnumae
3eIEHNM
o . o . Brinvae .
20% < emHicTb <40% | YBiMKHEHO seneHAM BumkHeHo | BumkHeHo | BumkHeHo |1 yBiMKkHeHo, 1 6numae
o . o . . Brvmae .
40% < emHicTb < 60% | YBiMKHEHO | YBiMKHEHO seneHM BumkHeHO | BumkHeHo |2 yBimKkHeHo, 1 6nnmae
o . o . ) . Brinvae .
60% < emHicTb < 80% | YBiMKHEHO | YBiMkHEHO | YBIMKHEHO seneHM BumKkHeHO |3 yBiMKHEHO, 1 Bnumae
0 ' 0 ) ’ . . Briumae .
80% < emnicTb < 100% | YBiMKHeHO | YBiMKHeHO | YBiMKHEHO [ YBimkHeHO seneHAM 4 yBiMKHeHo, 1 6numae

5 yBIMKHEHO NPOTSIrOM
YBIMKHEHO | | YBIMKHEHO | | YBiMKHEHO | YBiMKHEHO |. ¥BIMKHEHO |KiNbKOX XBUMWH, NOTIM
BUMMKAIOTHCS

5 cBiTnogioaHMX
BumkHeHo | BumkHeHO BumkHeHo | BumkHeHo | BumkHeHo |iHgukatopis 6yne

EmnicTb = 100%
(MOBHICTHO 3apsKEHUIA)

AKyMynaTop He Moxe
6yTV 3apaaKeHnN

BUMKHEHO
MepeBuwweHa 5 cBiTnogiogHmx
Temneparypa BumkHeHo | BumkHeHo | BumkHeHo | BumkHeHo | BumkHeHo |iHawkaTopiB Byne
akymynstopa BUMKHEHO

FAKLO HanniYHWiA akymynsaTop po3psimkaeTbes abo 3anuiwaeTses 6es BukopuctanHs, HATUCHITb KHOMKY MEPEMUKAYA,
CBITNOMIOAHWI HAMKATOP BUAACTD iHLLY iHAVKAL0, BIAMIHHY Bif iHAMKALYT 3apsKaHHs, Sk NOKa3aHo HUXYe.
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PO3PAMXAHHA/BE3 BUKOPUCTAHHA

EMHicTb akymynsTopa /

Ceitnogioan

nomunka 1 2

3

2 5 3ayBaxeHHs

80% < emHicTb < 100% | YBiMKHeHO | YBiMKHEHO

YBiMKHEHO

5 cBiTnogiogHMx
iHAMKaTOpIB CBITATLCA
10 cekyHa nicnsi
HaTUCKaHHS! KHOMKY

YBiMKHEHO | YBiMKHEHO

60% < emHicTb < 80% | YBiMKHEHO | YBIMKHEHO

YBiMKHEHO

4 ciTnogioaHi
iHAMKATOPK CBITATLCS
10 cekyHg nicnst
HaTUCKaHHS! KHOMKY

YBiMkHeHO | BuMkHeHO

40% < emMHicTb < 60% | YBIMKHEHO | YBiMKHEHO

YBiMKHEHO

3 cBiTnogioaHi
iHOMKaTOPM CBITATLCS
10 cekyHa nicns
HaTUCKaHHS KHOMKM

BumkHeHO | BuMkHeHO

20% < emHicTb <40% | YBiMKHEHO | YBiMKHEHO

BuMKHeHO

2 cBiTnogiogHi
iHOMKATOPM CBITATLCS
10 cekyHa nicns
HaTUCKaHHS KHOMKM

BuMkHeHO | BuMkHeHO

10% < emHicTb <20% | YBiMKHEHO | BuMkHeHO

BuMkHeHO

1 cBiTnogiogHWI
iHOMKaTop CBITUTLCS
10 cekyHa nicns
HATUCKaHHS KHOMKM

BumkHeHo | BumkHeHo

Brnnmae
3eneHnm

<10% BumkHeHO

BumkHeHo

1 cBiTnogiogHWI
iHoukaTop 6numae
10 cekyHa nicns
HATUCKaHHS KHOMKM

BumkHeHO 1| [BMKHEHO

Bnumae
YEPBOHUM

Bnumae
YEPBOHUM

3HWKeHa Hanpyra
(<2,7B)

Bnmae
YEpPBOHUM

5 4epBoHMX
CBITNOAIOAHMX
iHaMkaTopiB BnMmatoTb
10 cekyHa nicns
HaTUCKaHHS KHOMKM

Bnumae
YEPBOHUM

Bnumae
4EPBOHUM

MepeBuweHa
Temnepartypa
akymynsTopa

CiTTbCS
YepBOHUM

CiTTbCS
YepBOHUM

CiTTbCA
YepBOHUM

5 4epBOHMX
CBITNOAIOAHMX
iHOMKaTOpiB CBITATLCA
10 cekyHa nicnsi
HaTUCKAHHS KHOMKM

CiTTbCS
YepBOHUM

CitTbCS
YepBOHUM

3AXUCT BATAPEI

CxeMma akymynstopa 3axuLyae oro Bif eKCTpeMasnbHoi
TemnepaTypy, HaaMipHOro poapsigy Ta 3apsgy. o6
3aXMCTUTM aKyMymATOP Bif MOLLKOZKEHb | MOJOBXUTH HOrO
TEPMIH Cnyx0u, cxema akymynsiTopHoi 6atapei BUMKHE
aKyMynsTopHy 6atapeto, SIKLLO BOHa NepeBaHTaxeHa

abo konu TemnepaTtypa CTaHe 3aHaATo BUCOKOK abo
HW3bKOK i} Yac BUKOpUCTaHHS. Lie Moxe TpanuTucs npu
Ha[3BMYaNHO BUCOKUX KPYTHIX MOMEHTaX, 3alLeMnerHi Ta
3arnyxaHHi.

Y Bunapky 3apsimkanHs 6atapes 6yae BUMKHeHa i

BCi 5 CBiTNOAIOAIB BUMKHYTLCS, KONW TemnepaTypa
6Byne Bue 60°C abo Hmkye 0°C. Konwm Temnepatypa
NoBepHeTbCS A0 HOPMU NPOTSroM 90 XBUIWH,
aKymynsaTop noBepHeTbCs A0 po6oTH aBTOMaTUYHO. B
{HLLIOMY pa3i akyMynsTop BUMKHETLCSI. 3HOBY BCTaBTE
LuTeKep y 3apsaHuiA NPUCTPIlA, 40D 3HOBY aKTUBYBATH
3apSIKaHHS.

AxymynsTop Takox Oyae BUMKHeHW? i BCi 5 cBiTnoaionis
BUMKHYTbCS, KONW Hanpyra akyMynsTopHoi 6aTapei
NepeBULLMTL MaKCUManbHO JOMYCTUMY HaMpyry.
PexoMeHayeTbCS HeraitHo po3psanTyh akyMynsTopHy
Batapeto. AKLO Lie NOBTOPIETLCS HaraTo pasis,

HAMMIYHAA AKYMYNIATOP 56 BOMBT — BAX1500
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= Y BUNASKY PO3PSKEHHS, KoMK TemnepaTtypa
akymynsiTopHoi 6atapei Buie 70°C abo Hukye
-20°C, batapeto byae BUMKHEHO, i 5 CBITNOAIOAHMX
iHAMKATOPIB rOPITUMYTb YepBOHIUM NpoTsrom 10 cekyHn
NiCNs HAaTUCKaHHS KHOMKK. AKyMynsiTOp NOBEPHETBLCA
10 poboTu B 060X Bunagkax, konu byae BigHOBNEHO
HopMarbHy TemnepaTypy, i Lie AacTb 3Mory 3HOBY
3anyCTUTI eneKTPOIHCTPYMEHT.

Konu Hanpyra akymynsitopHoi 6atapei craHoBUTL
MeHLe 2,7 B, akymynsiTop BUMKHETbCS! | 5 CBITNOAIOAHI
iHAvkaTopyu BIMMaTUMYTbL YepBOHUM NpoTsirom 10
CeKyHA Nicns HaTUCKaHHS KHOMKW. PekomeHayeTbest
HeraitHo NpUNUHUTY POBOTY Ta 3apSANTI akyMynATOPHY
6atapeto. AkWo Le noBTopUTLCA Garato pasis,
3BEPHITLCA N0 AONOMOrY A0 (haxisLiB CEpBICHOrO
LIeHTPY.

A MONEPEMXEHHS. Y xonHomy pasi He HarpiBaiiTe
aKymynaTopHy 6arapeto.

3APSMKAHHS AKYMYNATOPHOI BATAPEI

AkymynsiTopHa 6aTtapes nocta4arTbCs YaCTKOBO
3apsamKeHoto. MepLu Hix BUKOPUCTOBYBATM BriepLue, ii
noTpibHO 3apsauTy.

A MONEPEMXEHHSA. He 3apsipxaitre akymynsTopHy
6aTapeto no3a NpuUMiLLEHHsM i He MifLaBaiTe yMoBam
nigsuLLieHoi BonorocTi. Boaa, wwo notpanvna B 3apsaHin
npucTpilt abo akymynsiTopHy 6atapeto, nigsuLLye pusmnk
YPaXeHHs! eNEKTPUYHUM CTPYMOM. [Nt OTpUMaHHS
[AonaTkoBoi iHopmaLyii AnB. NOCIBHMK KopUCTyBaYa
3apsaHoro npuctpoto EGO CHX5500E.

1. MigkntouiTh 3apsigHUit NPUCTPIl [0 JKepena XMBMEHHs!
(220-240 B, 50 'y).

BcrasTe LWTekep akymynsTopa B 3apsigHAN NPUCTPIR.

Min yac 3Bu4aNHOrO 3apsxaHHa akymynsropa
6numae 3eneHni iHgukatop 1 Ha 3apsigHOMY MPUCTPOI.
[icnst HaTUCKaHHS 1 YTPUMYBAHHS 3eNeHOT KHOMKK
NPUHANMHI NPOTSroM 1 CekyHAN 3BUYaiiHe 3apsmKaHHs
(cTpym 3apsimxanHs 4A) NePeKMoYMTLCS Ha LUBMIKE
3apsmkaHHs (CTpyM 3apsimxaHHs 8A), i 3eneruit
iHOMKaTop 2 Ha 3apsigHOMY NpucTpoi bmaTume, a
iHoukaTop 1 3racHe.

4. 5 cBitnogioaiB akymynsTopHoi 6atapei 6esnepepsHo
CBITATbCS 3€MEHUM, KON aKyMynsTop MOBHICTIO
3apsmKeHo. 3auekaiite, 40KV OXONOAKyBanbHNIA
BEHTUNSATOP 3apSAHOr0 NPUCTPOID 3YNMUHUTLCS,
BUIMITb aKyMyMATOp i3 3apsiBHOro NPUCTPOI0 Ta
Bif’eaHalTe 3apsAHUA NPUCTPIN Bif mxepena
KUBNEHHS.

NPUMITKA.

u AKyMynATOP NOBHICTIO 3apAANTLCS, SKLO
3aMNLLATM 10TO Ha 3apsAHOMY NPUCTPOI, ane BiH He
3apAmKaTUMETLCH HaAMIPHO.

= [lvB. BKa3iBKM B NOCIGHMKY KOPUCTyBaYa 3apsaHOro
npuctpoto EGO CHX5500E, o6 otpumaTit AoKnagHilly
iHopmaLyjto.

3HauHO 3MeHLLEeHUiA Yac poboTH nicns NOBHOMO
3apsikaHHs akyMynsTopHoi 6atapei Bkasye Ha Te,
LU0 aKyMynATOpK OXOAATb [0 KiHLA TEPMiHY iXHbOT
ekcnnyatauji i ix HeobxigHO 3aMiHUTK.

= SIKLO BI He BCTABUNM LUTEKEP Y THI3A0 MOBHICTIO,
CBITNOAIOAHNN iHAMKATOP 3apsiaHOro npucTpoto Byae
nocTiiiHo Bnumary.

3apsaHui NPUCTPIi MoXe HarpiBaTies nig Yac
3apsikaHHs. Lie He BUXoauTb 3a pamKki HopMarnbHoi
poboTH 3apsAHOTO NPUCTPOLD. 3apsimpKaiiTe akyMynsTop
y fo6pe NpoBITPIOBAHOMY MPUMILLEHHI.

USB/12B nocriitHoro cTpymy

Bigkpuitte rymosi 3arnyLuku Ta Bctaste Wwrekep USB/DC y
BignoBigHMi po3'em (puc. C & D). MoTiM HAaTUCHITL KHOMKY
nepemmkada USB/DC, akymynsiTop X1BUTUME NPUCTPIiA,
nig’eaHaHuiA [0 Heoro, Yepes noptu USB a6o DC.

. ["Hi300 nocTiliHoro
C-1 | M'ymosi 3arnywkm | D-2 croymy 12 B
D-1 USB-nopr D-3 Mepemukay USB/
DC
MPUMITKA.

m QyHKLi XuBneHHs Yepes rHiago USB i 12 B nocriltHoro
CTPYMY MOXYTb MPaLoBaTH 3 [PKEPENOM XUBMEHHS 56
B ogHouacHo. Micns BukopucTaks rHisga USB /12 B
MOCTIHOTO CTPYMY BUTSITHITL BIAMOBIAHI LUTEKepy Ta
BCTAHOBITb NyMOBI 3arnyLUKK Ha MiCLE.

= He cnig BukopuctoBysaTi po3'emu USB /12 B
MOCTIHOTO CTPYMY Mif} Yac 3apsKaHHs akyMynsaTOpHOI
batapei.

MII'EAHAHHS TA BII’€0HAHHS PEMEHIB [1O/BIf,
AKYMYNATOPHOI BATAPEI

Min’enHaHHA

CyMiCTiTb 4OTVPY BUCTYNM Ha kapKaci 3 KpinunbHUMM
KaHaBkamu Ta 3'efjHaitTe pebpo Ha pemeHi 3 HOro NPSKKOHO.
MoTiM NpoCyHbTE pemeHi o knavLaHHs. (puc. E).

E-1 KpinunbHuit na3 E-3 | Buctyn Ha nosici

E-2 Buctyn Ha pami
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Big’egHaHHA

HaTuCHITb B KHOMKM BignyckaHHS Ha peMeHsiX 33agy pamn
Ta BUCYHbTE peMeHi (puc. F).

HOCIHHS AKYMYNATOPHOI BATAPEI

Y HOpManbHOMY PexuMi akyMynaTop 3 PEMEHAMU HOCUTLCS
Ha cnuHi. LLjo6 3ano6irTu cTomntoBaHoCTi Ta npavjtosaTh
KoMpOpTHO, pemeHi 0BnaaHaHi 3acTibkoto NosiCHOro
pemeHs Ta NNevoBOro PEMEHS, L0 rapaHTye cBoboay pyxy.

[IOBXWHY NOSICHOrO Ta NNEYOBOr0 PEMIHLiB MOXHA BiflbHO

perynioBati. CnnHHa nifknagka Mae MiLHO Ta HagiliHo

npuUnsraTin 4o CUHK.

= Bigperyntoiite AOBXWHY NOSICHOTO Ta NEYOBOTO PEMEHIB
3a [JONOMOrot 3acTibok, o6 noyyBaTmcs KOMOPTHO,
nepLU HiX BUKOHyBaTH poboTy.

BcraBTe ABi YaCTWHW HaNMiYHOT Ta rpyAHOT 3acTibku
ofiHa B OfHY [0 knauanHsi (puc. G i H).

Hanatwuryiite B1COTY rpyaHoi 3acTibky, Wwob noyysatmcs
KkomcbopTHO (puc. 1).

BigperyntoiiTe AOBXWHY NOSICHOTO Ta HarpyAHoro
peMeHiB.

3akpiniTb 3aiiBY YaCTUHY NOSICHOTO Ta HarpyAHOro
pemeHst pe3nHKoio (puc. J).

YCTAHOBJIEHHSA | BUBANEHHA AKYMYIATOPA

3apsmkaHHsA nepep nepLluiMM BUKOPUCTaHHAM
MposeaiTb kabenb akymynatopHoi 6atapei 36oky Big Tina
Ta NiaKMioYiTb eNeKTPOIHCTPYMEHT [0 3'€AHYBanbHOro
kabenio goBxuHot 1,5 M. [JoTpuUMyiATECh IHCTPYKLIA,
HaBeAEeHMX y NOCIOHNKY 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTIB.

YcTaHoBneHHs (puc. K)
BupiBHsIBLLM NOrOTUN A Ha LUTEKEPi Ta eNeKTPOIHCTPYMEHTI

BiANOBIAHMM YYHOM, BCTaBTE LUTEKEP B €NEKTPOIHCTPYMEHT,
[0KV 3eneHi YLLiNbHIOBAY MOBHICTIO HE 3HWKHE B THi3Ai.

BupaneHHs

BuTSIrHiTH LWTEKep 3 enekTpoiHCTpyMeHTa.

A\ NONEPEMXEHHS. Y Hagseusaimii cnTyayi
HeraiHo 3HIMiTb akymynsTopHy 6atapeto 3 nneva.
Po3CTiBHITb NpsKKy NOSICHOTO Ta rPYAHOr0 peMeHiB, a noTim

NNeYOBi PEMEHi 3 KOXHOI CTOPOHM — Lie Cnocif LBMAKOTO
3HIMaHHS.

A\ NMONEPEMXEHHS. He sarsiryiire nnievosi pemeri
Ha,inpHO, OCKiNbKK Lie MOXe YCKNaaHUTU 3HATTA
akymynsTopHoi 6arapei.
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A MONEPEMXEHHSA. [ins akymynsropHoi 6atapei
nigxomaTh Tinbku Aesiki Bupodu EGO, 3asHaueHi B
poaaini «CMELN®IKALLl». My pekomeHzyemo He
BMKOPVCTOBYBATW akyMynsiTOpHy 6atapeto 3 iHW1Mm
€NEKTPOIHCTPYMEHTaMM.

TEXHIYHE OBCNYTOBYBAHHA

A\ NONEPEMKEHHS. Pewon i samity
akyMynsiTopHoi baTapei 403BONSIETLCS BUKOHYBATH
Tinbkv B aBTOPM30BaHOMY CepBicHOMY LieHTpi EGO Ta
kBanichikoBaHUM TEXHIYHUM haxiBLAM.

A MONEPEMXEHHS. LLI06 yHWUKHYTW Cepio3HnX
TpaBM, 3aBXau BUMalTe akyMynsTopHy 6atapeto
3 {HCTPYMEHTa, NepLU HiX 3aMiHoBaT npunagas,
4yncTnTY abo BUKOHYBaTH ByAb-ske TEXHIYHE
obcnyrosyBaHHS.

A MONEPEMXEHHA. BukopucTosyiite ans
TEXHIYHOr0 06CYroByBaHHS NULLE iEHTUYHI 3an4acTUH
EGO. BukopucTaHHs 6yab-skux iHLIKX YaCTUH CTBOPOE
Hebe3aneky abo Moxe Npu3BECT [0 NOMOMKY BUAPOGY.

A\ IONEPEMKERHA. sikuio eauHm criocoBom
3aCTOCYBaHHA € O4MLIEHHS CTUCHEHM NOBITPAM, 3aBXAN
BUKOPWCTOBYITE 3aKPUTI 3aX1CHi OKynsapu abo BigkpwTi
3aXWUCHi OKynsipn 3 BiYHMMK WuTkamn. Konm 3piimaeTses
nUnN, HapsranTe TakoX NPOTUNUIOBY MacKy.

3ATANbHUW TEXHIYHWIA QOrnan

He 3acTocoByiiTe PO34NHHIKM, KON YUCTUTE NNacTMACOBI
aeTani. binbLUicTb NNacTMac YyTnuBi A0 Pi3HOMaHITHUX
MPOMMCTIOBUX PO34UHHIKIB | MOXYTb ByTW HUMK
nowkomxeHi. ins BuaaneHHs 6pyay, nuny, Mactuna ToLlo
KOPUCTYNTECH YNCTOI0 FaHYipKOHO.

A MONEPEMXEHHSA. Hikonu He gonyckaiTe KoHTaKTY
NNacTMacoBMX YaCTMH i3 ranbMIBHOI PiANHOIO, ra3oniHoM,
HadhTONPOAYKTaMM, NPOHUKAKYUMM OMISIMK | T. iH. Ximikanii
MOXYTb NOLLKOANTH, 0cNabuTh abo 3pyiHyBaTi nnactmacy,
a Lie 3arpoxye Cepito3HMMU TpaBMamm.

BATAPE|

He pos6upalite akymynsop i He Hamaraitecs
3aMIHUTY €NEeMEHTU XuBMeHHs. MakinymnioBaHHs
6aTapesimu, 0coBNMBO B pasi HOCIHHS Kinewb i MpuKkpac,
MOXe NpW3BeCTM A0 cepitoaHux onikis. LLo6 gocsrtu
HailTpuBaniLLoro TepMiHy cnyx6u akymynstopa,
03HailomTecs 3 NOCIGHUKOM KOpUCTYBaYa.
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A\ NONEPEMXEHHS. Xopoworo npaktukoro €
Bif’€AHaAHHS 3apsiAHOTO MPUCTPOIO Ta BUAANEHHS!
aKyMynsTopa, Konv BiH He BUKOPUCTOBYETHCS.

BUOANEHHA AKYMYJIATOPA TA MIAFOTOBKA A0
YTUTI3ALIT

Li-ion

A MONEPEMXEHHA. Nicnsi BuitManHs akymynsiTopHoi
Gatapei ons ytunisauii abo nepepobkv BKpuiiTe knemu
aKymynsTopa MiLHOI KNerKoto CTpidKot. He Hamaraitecs

3HULWMTK abo posibpaTi akymynsTopHy 6atapeto abo

He BukvpaiTe 3apsgHui NnpucTpin Ta
6atapeiiku/akymynsitopu B nobyTosi Bigxoau!
BianosiaHo [0 €BPONENCHKOro 3akoHy
2012/19/€C enekTpuyHe Ta €NeKTPOHHE
obnagHaHHs, sike binbLue He NpugaTHe Ans
BUKOPWCTaHHSI, i 3rigHO 3 BPONECHKAM
3akoHoM 2006/66/E€C nedexTHi abo
BUKOPMCTaHi akyMynsTopHi 6aTapei matoTb
36upaTiCh OKpeMo Ta yTunisyBaTUCh
NpaBUNbHWIA 3 €KOMOMYHOT TOUKM 30pYy CMOCiB.

3BEPHITLCA 10 CBOTO MICLIEBOrO OpraHy Bnaau,
L0 3aliMaETbCs Bigxoaamu, o6 oTpumaTty
iH(bopMaLito LLOAO HAsIBHUX MOXMMBOCTEN
nepepobku Ta/abo yTunisadii.

YCYHEHHS HECTIPABHOCTEM!

BUAanUTH Byab-aKi ii komnoHeHTw. NiTilt-ionHi 6aTapei
cnig yTUnisyBaTh HanexXH1M YUHOM. TakoxX Hikonm

He TopkaiTecs knem MeTanesumu npeametamu ta/
abo YacTuHamu Tina, OCKiNbKY Lie MOXe NPU3BECTH 0
KOpOTKOro 3amMukaHHs. Tpumaitte noaani Big AiTei.
HepoTtpumaHHs Lux nonepempxeHb MoXe NpuU3BECTM A0
noxexi Ta/abo cepito3Hnx TpaBM.

3aHaATo rapsui.

Kabenb abo LwTekep He NpaLioioTh.

Hanpyra akymynstopHoi 6atapei
Hxye 2,7 B.

MPOBJIEMA MPU4UHA BUPILLEHHA
= Hemae enexkTpuyHOro KOHTaKTy = [lpuenHaiite akymynstop Ao
MiX €neKTPOIHCTPYMEHTOM i €NeKTPOIHCTPYMeHTa.
aKyMynsToOpoMm. = 3apsgitb akymynsTopHy batapeto.
e ) = AkymynsTopHa 6atapes po3psmxeHa. u OCTYAiTb akyMynSTop i
Hgig;s.r;mymm m AkymynsTop abo enekTpoiHCTpyMeHT €NeKTPOIHCTPYMEHT, JOKW TemnepaTypa

He onyCTUTLCS [0 HOPMU.
3BepHiTbCa Ao cepaicHoro LieHTpy EGO.

HeraltHo 3apsaiTb akyMynsTopHy
Gatapeto.

AKyMynaTop He Moxe
6yTv 3apsmKeHuit

Temnepatypa akymynsiTopa BulLle
abo HIKYe BKa3aHOro 3HaueHHsl.

Hemae eneKkTpu4HOro KoHTakTy
MiX aKyMynsTOpoM i 3apsaHUM
NPUCTPOEM.

3'eaHaHHs MiX 3apSiAHUM MPUCTPOEM
Ta [IKEPENOM KMBMEHHS He MpaLjioe.

3ynuHiTh 3apsimkaHHs abo po3psmkaHHs,
JOK/ TemnepaTypa He MoBepHeTLCs 0
HOpMU.

3HoBy BCTaBTe akymMynsTopHy 6aTapeto B
3apsigHUIA NpUCTpIi.

3HOBY BCTaBTE BUIIKY 3apSAHOTO
MPUCTPOIO A0 [KEPENa KUBMEHHS.

m TAPAHTIA

MPABUIA FAPAHTI EGO
Byab nacka, Biggigalite Beb-cailT egopowerplus.com Ansi OTpUMaHHsi TOBHUX YMOB rapaHTiiHoi nonituku EGO.

184

HAMNIYHAY AKYMYTNIATOP 56 BOMBT — BAX1500




MPOYETETE BCUMKIA MHCTPYKLIK
(AKYMYTATOPHW BATEPWM)

- NPOYETETE BCUYKU UHCTPYKLIMK!

A OcTarbyeH puck! Xopa ¢ enekTpoHHM yCTpolicTBa,
KaTo nefcmelikbp TpsibBa Aa ce KOHCynTupar ¢
nekyBaLyus(te) cu nekap(u) npeam ynotpeba Ha To3u
npoaykT. Pabotata ¢ enektpuyecko obopyasaHe B
HenocpencTBeHa 6n13ocT Ao CbpAeYeH nencmenksp
MOXe f1a Npean3BIKa CMYLLEHUE UM HEU3NPaBHOCT Ha
nercmenkbpa.

A MPEAYNPEXOEHWE: 3a na ocurypute
©e30MacHOCTTa U HAAEKAHOCTTa, BCUYKI NOMPaBKA U
noaMeHy TpsibBa fia ce M3BbPLUBAT OT kKBANMULMPaH
CEPBU3EH TEXHUK.

CHMBOIX 3A BE3OMACHOCT

Llenta Ha cumBonuTe 3a 6€30MacHOCT € Aa APeBAnyaT
BHUMAHMETO KbM Bb3MOXHM OnacHOCTY. CmBouTe 3a
6e30nacHoOCT 1 0BSICHEHSITA KbM TSX 3aCnyXxaBarT BalleTo
MNOBMLUEHO BHUMaHWe 1 0Cb3HaBaHe. CUMBONNTE 3a
6e3onacHoCT camu no cebe c1 He enMMUHIPAT KakBaTo 1
[a e 0MacHoCT. VIHCTpyKUMUTE W NpeaynpexaermsiTa, Kouto
NPeaocTaBsT He ca 3aMecTUTENM 3a NOAXOASLLUTE MEepKM
3a NpeoTBpaTSBaHe Ha MHLMOEHT.

A MPEAYNPEXOEHWUE: Yeeperte ce, ye cTe

NPOYEN 11 OCb3HAMM BCUYKM MHCTPYKLMM 3a BesonacHocT
B TOBa PHKOBOACTBO Ha onepaTopa, BKIKYMTENHO

BCUYKM 13BECTABALLM CMBOMN 3a 6E30MACHOCT, KaTo
“ONMACHOCT,” “NPEAYNPEXAEHUE,” v “BHUMAHUE”
npeay Aa u3nonasate To3W MHCTPYMEHT. Hecna3saHeTo Ha
BCUYKM MHCTPYKLMK M3GPOEHM oMy MOXe Aa AoBede A0
€MEKTPUYECKM LLIOK, NOXap WM CEPUO3HO HapaHsiBaHe.

A MPEAYNPEXOEHWE: OnacHoct 0T noxap unm
uarapsiHus. He pasrnobssaitTe, He 3arpsisaiite Hag 100
°C unu He u3rapsiiTe. [lpbxTe akymynatopHata 6atepus
13BbH obcer Ha fjelja 1 B OpUrMHanHaTa onakoska [okaTo
He € roToBa 3a ynotpeba. HezabaBHo 13xBbprsiiTe
ynoTpe6siBaHu akyMynaTopHy GaTepun B CbOTBETCTBHE C
MECTHUTE perynaLuy 3a peLyknvpaHe unu oTnagbLiy.
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UHCTPYKLIMM 3A BE3OMACHOCT

Taaw cTpaHuLa 1306passiBa v onncea CMMBONUTE 3a
6e30MacHOCT, KOUTO MOXE [ja Ce NOSIBAT N0 TO3U MPOAYKT.
lpoyeTeTe, OCb3HaNTe W CeaBaiiTe BCUYKN MHCTPYKLMM
Mo MalLvHaTa npeay NpeanpuemManxe Ha crnobssaHe unum
pabora.

[NokasBa pucka

CwvrHan 3a
A 6830NACHOCT OT NOTEHLManHo
HapaHsiBaHe Ha Y0Bex.
3a HamansBaHe
Ha onacHocTTa
OT HapaHsiBaHe,
MpouereTe notpebutenst
TpsibBa aa npoyete
PBKOBOACTBOTO

11 fia 0Cb3Hae
PBKOBOACTBOTO Ha
oneparopa npean
ynotpe6a Ha To3n
NPOAYKT

Ha oneparopa

He n3xebpnsiite
akymynaTtopHara
6atepus/batepunte

B JOMaKuHCKUS
oTnaabK, OrbH N
Bofa. AkymynaTopHuTe
6atepum/batepumnte
TpsibBa Aa ce
cvbupar, peuuknupat
VNN U3XBBPAST

no 6esonacex 3a
oKonHaTa cpefa
HaumH.

CvmBonu 3a

Li-ion peuuknupaqe

To3u npoaykT e
B CbOTBETCTBUE
C NpUnoXxvuMmuTe
avpekTvBi Ha EC.

C€ =
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OTnagbyHuTe
€NeKTPUYECkM
NPOAYKTH He

TpsibBa Aa 6vaat
M3XBBPISHW 33ELHO C
[IOMaKUHCKIS! OTNAAbK.
OTHeceTe ro 10
YMbAHOMOLLEHO MSICTO
3a peLyKnMpaHe.

WEEE

Vv Bonta HanpexeHue

A Awvnepa Tok

w Bara MowHoct

min MuHyTI Bpewme

Bua vnn
XapaKTepucTuka Ha
TOKa

[MocTosiHEH TOK

A NPEAYNPEXOEHWUE: MpoyeTeTe 1 ocb3HaliTe
BCUYKM MHCTPYKLMK. HecnasBaHeTo Ha BCUYKM MHCTPYKLMM
136pOeHI MOXeE [ I0BEAE O ENEKTPUYECKM LLOK,

noxap M/mnu cepuosHo HapaHsiBaHe. TEPMUHBT
,ENEKTPONHCTPYMEHT" NPW BCUYKN U30POEHU
npenynpexaeHns ce OTHaCs 3a NMBAAHU FPaaNHCKIA
MallUHM ynpaBrisiBaHe CbC 3axpaHBae EGO +
akymynaTopHa Gatepust (6e3kaberHo).

BE3OMACHOCT B PABOTHATA 30HA

= opabpxaitTe paboTHaTa 30Ha YucTa U fobpe
ocBeTeHa. Pa3xBbprisiH1 UK TbMHI paboTHN 30HN
nopaxgat MHLMAEHTU.

He paGoTeTe C eneKTPOMHCTPYMEHTH B
€KCMNI03MBHA CPepa, kaTo Hanpumep B
NPUCHLCTBUETO Ha 3ananvmu TeYHOCTH, ra3 unu
npax. EnekTponHCTpyMeHTUTe MOXe Aa Ch3aaaar
MCKPY, KOUTO MOXeE A3 Bb3NNaMeHsT npaxa unu
u3napeHusiTa.

ENEKTPUYECKA BE3ONACHOCT

= He u3naraite eneKTPOMHCTPYMEHTUTE Ha
IbXA UNKU BNAaXHW ycnoBus. HasnusaHeTo Ha
BOZJA B EMEKTPOMHCTPYMEHT LLe YBENMYW prcka OT
€NEKTPUYECKM LLIOK.

= M3non3BaiiTe eANHCTBEHO ChC 3apAAHN
YCTPOWCTBA M €NEKTPOMHCTPYMEHTU U3GPOeHH B
“CNELIMOUKALIAA.

YNOTPEBA U TPUXXA 3A AKYMYNATOPHM
BATEPUN

= Koraro akymynartopHara 6atepusi He ce U3Mon3Ba,
[PBLXKTE 5l HACTPaHA OT APYrv METanHU NpeaMeTH,
KaTo KnamepH, MOHETH, KI0YOBe, MMPOHY, BUHTOBE
WU ApYrv Manku MeTanHu npeAmMeTH, KOUTo Morat
[ia HanpaBAT BPb3KaTa OT eAHaTa krema o gpyrara.
CBbp3BaHe Ha KbCo Ha KnemuTe Ha akymynaTopHaTta
GaTepus MOXe fia MPUUMHY U3rapsiHIAS Uin Noxap.

Mpw ycnoBus Ha 3noynoTpe6a, TeYHOCT MOXe

[a ce OTAENM OT akymynaTopHara 6arepus;
npeAoTBpaTeTe KOHTAKT. AKO MHLUMAEHTHO
Bb3HUKHE KOHTAKT, n3nnakHete ¢ Boaa. Ako
TEYHOCT Brie3e B KOHTAKT C 04UTE, AOMBLITHUTENHO
noTbpceTe MeaNLMHCKa nomoLy. TeYHOCT oTaeneHa
OT aKymynaTopHaTa batepusi MOXe ca npeanssuka
BbararneHue urn narapsaHns.

He pasrnobsiBaiite, oTBapsiiTe UNu pexete
npe3sapexpaalum ce 6atepum.

He u3naraite 6atepunte Ha TONNMHA UIU OFLH.
M3bsrBaiite CbxpaHeHue nog AMpeKTHa CbHYeBa
CBETNMHA.

He cBbp3BaliTe Ha kbca knetka unm 6atepus. He
CbXpaHsiBaiiTe KneTKu nnn 6atepuin HebpexXHO B kyTns
Ui YekMeKe, KbAETO MoraT Aa Ce CBbpXaT Ha KbCo
eHa c Apyra urm 4a ce CBbpXaT Ha KbCo C Apyrv
MeTanHu npeameTy.

He npemaxBaiite 6aTepus oT opurMHanHara
onakoBKa, JOKaTo He ce U3uUCKBa ynoTpeba.

He u3naraite knetkute unm 6atepumre Ha
MeXaH14eH CTpec.

[pbxTe GaTepusiTa M3BLH AOCEr OT AeLia.
He3a6aBHo noTbpceTe MeANULMHCKA NOMOLL, aKO
6arepus 6bAe norbnHara.

MopabpxkanTte GaTepusaTa yucTa u cyxa.

3abbpcBaiiTe knemuTe Ha 6aTepusTa ¢ YUCT, CyX
nnar, ako ce 3auanar.

AkymynatopHuTe 6atepum TpsibBa ga ce

3apepsT npeau ynotpe6a. BuHary uanonsgaite
NOAXOASALLO 3apsiBHO YCTPOCTBO U ce 06BPHETE KbM
MHCTPYKLMUTE Ha NPOU3BOAUTENS NN PKOBOACTBOTO
Ha 060pyABaHETO 3a MOAXOASLLN MHCTPYKLMM 38
3apexaaHe.

He ocTaBsiiTe akymynatopHa 6atepus
NPOABLIMKUTENHO J1a Ce 3apexaa, Korato He ce
u3non3sa.

Criea NpogbLKXUTENHU NEPUOAN HA ChXPaHeHne
MOXe fa e HeoBGXOAMMO fa 3apeauTe U paspeauTe
6aTepunTe HAKONKO MbTH, 33 Aa Ce NOCTUrHaT
MaKCUMasnH1 paboTHU XapaKTepPUCTHUKM.
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3anaseTe opuriHanHaTa nuTepatypa Ha NpoAykTa 3a
6baewwm cnpaBku.

U3nonsgaiTe 6a'repmrra €ANHCTBEHO 3a
NPUNOXeHneTo, 3a KOATO € NpeAHa3Ha4YeHa.

KoraTto e Bb3MOXHO, NnpemMaxHeTe GaTepMﬂTa oT
oGopy.qBaHe'ro, KoraTo He ce usnonssa.

W3xBbpneTe no NoaxoAsLy HaumH.

OBCNYXBAHE

CnepBaiite MHCTpyKumMMUTe B pa3gen Moaapbxka Ha
TOBa PBLKOBOACTBO. YnoTpebaTa Ha HeoTopuaupaHi
YacT UMK HECNA3BaHETO Ha MHCTPYKLMUTE 3a
NOLAPbXKA MOXE [1a Cb3[AaAaT PUCK OT LLOK Un
HapaHsiBaHe.

CNELMOUYHN NPABUNA 3A BE3OMACHOCT

OnosHaiiTe Bawus €NIeKTPOUHCTPYMEHT. Mpoyetete
BHUMaTENHO PHKOBOACTBOTO Ha oneparopa.
Hayque NpUnoXxeHusaTa U orpaHU4eHUATa, KakTo u
cneuuquuwre NOTEeHUNanHn onacHOCTU CBbP3aHun
C UHCTPyMeHTa. CrnepgaHeTo Ha ToBa npasuno Lwe
Hamarnu pucka oT eNieKTpU4eCKu oK, noxap unun
CEPUO3HO HapaHsaBaHe.

WHcTpymeHTUTE Ha 6aTepum He e Heo6xoanMO Aa
ce BKIHOYBAT B €NeKTPUYECKMUSI KOHTAKT; Mopaau
TOBa Te BUHaru ca B CbCTOAHMUE 3a paboTa.

Wmaiite npeaBua Bb3MOXHUTE OMACHOCTH, KOFaTo
M3non3eare BalKA UHCTPYMEHT Ha GaTepuu. Bunaru
CHeMaifTe akymynaTopHaTa baTepusi npeau cMsiHa Ha
akcecoapy. CnefjgaHeTo Ha TOBa NMPaBWNO LLe Hamanu
pucKa OT eNeKTPUYECK LOK, NOXap Ui CEPUO3HO
HapaHsiBaHe.

He pas6uBaiite, nsnyckaiTe unu nopexaanre
akymynatopHata 6atepus. He usnonssaitte
akymynatopHaTa 6atepus Unu 3apsaHoTo YCTPOCTBO,
aKo € WU3nycKaHo U e NPETBLPNSNO CUNEH yaap.
MoBpeaeHaTa batepus e 06eKT Ha ekcrnosus.
He3abaBHo 13xBbpreTe Mo NOAXOASLL, HAaWH
13nycHatata unu nospeaeHa batepus.

He 3apexpalite akymynatopHata 6atepus Ha
BNaXHW UK MOKpU MecTa. CrnesjBaHeTo Ha ToBa
MpaBumo L€ HaManu pucka OT eNeKTPUYECKH LLIOK.

3a Hail-pobpm pe3ynTaru, Bawara 6atepus Tpsabea
[ia ce 3apexpa Ha MecTa, KbAeTo TeMnepartypara
e no-Bucoka ot 0° C n no-Hucka ot 40° C. He 5
CbXpaHsiBaiiTe Ha OTKPUTO UMW B MPEBO3HM CPEACTBA.

He nossonsigaiite 6eH3WH, Macno, NeTPONHM
NPOAYKTH W T.H. 4 BNM3aT B KOHTAKT C
nnacTMacoBuTe YacTu. Tean cybCTaHLmn Chabpxar
XMMUKamW, KOUTO MOraT fja NoBpeasT, 0TcnabaT unu
paspyLuat nracTmacara.
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= OGcnyxBaliTe Bawwara akymynatopHa 6atepus
ype3 KBanNMULMPaH TEXHUK, KaTo U3NoN3BaTe
CaMo MAEHTUYHU pe3epBHU YacTu. ToBa Le
ocUrypu noaabpkaHeTo Ha 6e30nacHoCT 3a BallaTa
akymynatopHa batepusi.

3anasete Te3n MHCTpyKuumu. OBpbLaiiTe ce YecTo

KbM TSIX M TV M3MIOM3BaNTE 38 MHCTPYKTUPAHE Ha apyru,
KOMTO MOXE [1a M3NOM3BaT TO3M UHCTPYMEHT. AKO
3aeMeTe TO3U UHCTPYMEHT Ha HAKO APy, 3aeMeTe UM 1
Te3 MHCTPYKUWK, 3a [ja Ce NpeoTepaTy anoynotpeba c
MPOAYKTa 1 BEPOSITHO HapaHsBaHe.

CMEL®UKALINK

HomuHanHo

56V
HanpexeHue
MakcumaneH 1568Wh
Kanauumret
Cbsmecmmov:aa- CHX5500E
PSAHO YCTPOICTBO
3apexaallo Bbp3o 3apexaaHe: 8A
HanpexeHue HopmanHo 3apexaaHe: 4A

Bpeme-Ha 3apex-
AaHe

Bbp3o 3apexaaHe: MpubnuautenHo
3;64aca

HopmanHo 3apexpane: Mpubnuau-
TENHo 74aca

Ha okonHaTa cpega
3a paspexaaHe.

CbBMECTUMM

eneKTpuyecku LBX6000, HTX6500, BCX3800
VHCTPYMEHTH

Terno 8,7kr

OnpepaeneH Temne-

PaTypeH AManasot | oio soe
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OMUCARME
OMO3HAWTE BALUATA AKYMYNATOPHA BATEPHS

PABOTA
ENEKTPUYECKU MHOVKATOP BbPXY

(Pur. A) AKYMYNATOPHATA BATEPUS (cour. B)
1. Kaben Taan nuTMeBo-iOHHa akyMmynaTopHa paHuua e obopyaeaHa
2. PbkoxBaTka C €NeKTPUIECKN MHAMKATOP, KOITO NOKasBa HUBOTO Ha
3. USB nopr KanauuTeTa Ha 3apsia M rpeLLkUTe Ha akymyraTopHaTa
' BaTepusi. HatucHeTe enexTpuyeckus MHAMKaTop 3a Aa
4. USBIDC npeskmiousaten 1IOKaXeTe HUBOTO Ha OCTABALLWS! KanaLuTeT, KoraTo
5. 12 DC uHTepcbeiic 6atepusTa He ce 3apexaa. CBEeTOANOAHNSAT NHANKATOP Lie
6. Enektpuyecku nHamkaTop u 6YTOH 3a NpeBkioyBaHe cseTHe 3a 10 cekyHaun.
7. TlpyxuHa 3a 3akpensaHe Ha pembka 3a pamo = B cnyyait Ha 3apexpaHe CBETOANOAHNAT UHAMKATOP
8. MpyxuHa 3a sakperBare Ha peNbka 3a Konaa LLe Mokaxe pa3nuyHu MHTepdeiicy, bes HaTuckaHe Ha
6yTOHa 3a NpeBKMtoYBaHe.
9. CepBu3eH kanak 3a npeanasutenure
10. Pembk 3a pamo
11. Pamka
12. Mpexa
13. KonaH

14. Cbpys (npoaasa ce 0TAENHo)
15. Akcecoap nopnoxka 3a xaHLua (npoaasa ce 0TAenHo)

3APEXOAHE

Kanauutet Ha 6aTepusTa Ceeroavoamn
Benexku
| rpelka 1 2 3 4 5
<20% MR M3kn. W3kn. W3k, Wakn. 1 MuraHe
3€e1eH0
o o Mura B
20% < kanauutet < 40% Brkn. N3kn. N3kn. Wakn. |1 8Kn, 1 MuraHe
3eneHo
o o Mura B
40% < kanauuret < 60% Bkn. Bkn. W3kn. Wakn. 2 BKn, 1 muraHe
3eNeH0
o o Mura B
60% < kanauuteT < 80% Bkn. Bkn. Bkn. Wakn. 3 BKN, 1 MuraHe
3e1eHo
o o Mura 8
80% < kanauutet < 100% Bkn. Bkn. Bkn. Bkn. 4 BKn, 1 Muraxe
3eneHo
Kanaupret = 100% 5 BKN 32 HAKONKO
Bkn. Bkn. Bkn. Bkn. Bkn. MWHYTW, Cref ToBa ce
(HambnHO 3apefeH) M3IouBaT
Beuyku 5 cBeToamoaHm
BatepusTa He MoXxe Aa
Wakn. M3kn. M3kn. Wakn. M3kn. CBETNMHM Le Gbaat
6bae 3apeaeHa
U3KITIOYEHN
CBOBX - TeMNenaTya Ha Beuuku 5 ceeToamopHn
P patyp Wakn. Wakn. W3k, Wakn. Wakn.  |cBetnuHm wwe Ebgat
Gatepusita
V3KIKOYEHN

Ako aKymynaTopHaTa paHuLa ce paspexaa unu octaea HensnonssaHa, HATUCHETE BYTOHA 3A MPEBKIOYBAHE,
CBETOAVOAHIS MHAMKATOP LLe NoKaxe MHTepdelic, kaTo AOMynokasaHus, pasnuyeH oT TO3W 3a 3apexaaHe.
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PA3PEXIOAHE / BE3 YIOTPEBA

Kanauutet Ha GaTepusTa Ceetoauoau
| rpelka 1 2 3 4 5

Benexkn

5 BKNOYeHN
cBeToAMona 3a

10 cekyHam cnen
HaTuckaHe Ha 6yToH
4 BKIIOYEHU
cBeToAMona 3a

10 cekyHam cnen
HaTUCKaHe Ha BYTOH
3 BKIKOYEHN
cBeToavoaa 3a

10 cekyHam cneq
HaTuckaHe Ha byToH
2 BKITOYEHU
cBeToavoaa 3a

10 cekyHam cneq
HaTuckaHe Ha 6yToH
1 BKNIOYEH CBETOAMON
10% < kanauuteTt < 20% Bkn. M3kn. W3kn. M3kn. M3kn. 3a 10 cekyHay creq
HaTUCKaHe Ha OyTOH

1 BKNtOYEH CBETOAMON

80% < kanauutet < 100% Bkn. Bkn. Bir. Bkn. Bkn.

60% < kanaumteT < 80% Bkr. Bkn. Bkr. Bkr. M3k

40% < kanayutet < 60% Bikn. Bkn. Bikn. N3kn. N3kn.

20% < kanaumtet < 40% Bin. Bkn. Wakn. Wakn. Wakn.

<10% Mura 8 ZET W3kn. W3kn. M3kn. 3a 10 cekyHau cneq
3eneHo
HaTuckaHe Ha ByToH
cnaj Ha HanpexeHneTo 5 MuraLm YepBeHu
(<2,7V) c uen MwralLo Mwravio Murallo Mwraulo Mwrawo  [ceTnunm 3a 10
CbXpaHsiBaHe Ha 4epBeHO 4epBeHo 4epBeHO 4epBeHO YepBEHO  |CEKyHaM crieq
eHeprus HaTuUCKaHe Ha BYTOH
5 BKIKOYEHN YepBEHN
CBpbX - Temnepatypa Ha|  Csetu CeeTn CeeTu CeeTn Csetn |cBetnmHu 3a 10
GatepusaTa 4epBeHo 4epBeHo 4epBeHo 4epBeHo YepBEHO  |CceKyHaM crieq
HaTUCKaHe Ha OyTOH
3ALLMTA HA AKYMYTNTATOPHATA BATEPUA = B cnyyait Ha 3apexaaHe akymynatopHata batepus

LLie Ce M3KITKOUY C M3KITKYEHU BCUIKM 5 cBETOAMOA,
KoraTo Temneparypata Hagsuiuu 60°C unu cnagHe nog
0°C. Korato Temnepatypata ce BbpHe B HOpMarnHo
CbCTOsHME B pamkuTe Ha 90 MuHYTK, BaTepusTa Lie
Bb306HOBYM paboTa aBToMaTU4HO. B npoTuBeH cnyyaii,
BaTepusiTa Le ce W3KMou, NOBTOPHO BKapBaHe

Ha Luencena B 3apsiBHOTO Lie akTUBMPa OTHOBO

EnekTpudeckata cxema Ha akymyrnatopHara 6arepust
npefnassa 6atepusiTa OT EKCTPEMHa TeMMeparTypa,
MpexoMepHO paspexaaHe v npesapexaate. 3a npeanassaxe
Ha akymyrnaTopHara batepusi OT noBpepa 1 3a ybikasaHe
Ha XU1BOTa, enekTpudeckaTa cxema Ha arepusita e
3KITIO4M akyMyriaTopHaTa baTtepusi, ako ce npetosapy

UK aKo TemnepaTypara CTaHe TBbPAE BUCOKa Ui TBbpae

HYCKa Mo BpeMe Ha yrnoTpe6a. Toa Moxe fia ce Cryun 3apexaHero.
MDY CUTYALIMIA Ha U3KTTIOMUTETTHO BUCOK BBTSILL, MOMEHT, = AKymynatopHaTa 6atepusi ChLLO LLE Ce M3KIHUM
3abPXaHe 1 CripaHe. C UBKIIOYEHM BCUUKY 5 CBETOANOAA, KOTaTo

HanpexeHWeTo Ha kneTkata Ha 6aTepusTa HagBULLN
HEHOTO 3aLYMTHO Hanpexenue. Mpenopbysa ce
He3abaBHO fa paspeanTe akymynaTopHata 6atepus.
Axo T031 npobnem ce NOBTOPU MHOTOKPATHO, MO
CBBPXETE Ce CbC CepBM3HUTE LieHTpoBe Ha EGO .
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= B cnyvait Ha paspexgaHe, korato Temneparypata Ha
akymynaropHata 6atepus Haasuwm 70°C unu cnagHe
nop -20°C, akymynatopHaTa baTepus Lie ce U3KNKYM ¢
BCUYKUTE 5 CBETOAMOAA CBETELLM B YepBeHo 3a 10 cek
crnef HaTuckaHeTo Ha 6yToH. AkymynaTopHaTta 6atepus
Lje ce BbpHe kKbM paboTa 1 npu ABeTe CbCTOSHMS,
KoraTo ce Bb3CTaHOBM HOpManHaTa Temneparypa u Lie
NO3BOMM PECTAPTUPAHE Ha ENEKTPOUHCTPYMEHTA.

KoraTo HanpexeHneTo B KneTkuTe Ha baTepusita e
no-marko ot 2,7V, akymynaropHata 6atepusi Lie ce
13KMioYmM ¢ 5 Muralyy YepseHn ceetoguoaa 3a 10
CekyHau cnep HaTuckaHe Ha 6yToH. MpenopbyBa

ce fia cnpeTe paboTa v Aa 3apeanTe HesabaBHO
akymynatopHata 6atepusi. AKO TO31 CbBET CE NOBTOPH
He3abaBHO CBbPXETE CE ChC CEPBU3EH TEXHNK 32
nomoL,.

A MPERYNPEXOEHWUE: He Tpsatea fa HarpsisaTe
akymyraTopHaTa 6atepus npu HUKakBu 0GCTOATENCTBA.

3APELIETE AKYMYNATOPHATA BATEPUA

AkymynaTopHute 6atepum ce AOCTaBAT YaCTUYHO
3apeneru. Mpean aa s u3nonasate 3a MbpBU MbT
6atepusita TpsibBa Aa 6bae 3apeaeHa.

A NPEOYNPEXAEHUE: He 3apexpaiite
akymyraTopHaTa 6atepus Ha OTKpUTO UK He ro.u3naranTe
Ha MOKpY UN BiaXHy ycrousi. HaBAM3aHETO Ha Bofa

B 3aPSAHOTO YCTPOICTBO MMM akyMyraTopHaTa batepus
LLie YBENUYY prCKa OT ENEKTPUYECKM LUOK. 3a BCSKAKBY
[OMbIHUTENHI AETalNM, MOMISl BUXTE PbKOBOLACTBOTO Ha
onepatopa 3a 3apsgHo yctpoitcteo EGO CHX5500E.

1. CBbpXeTe 3apsiHOTO YCTPOCTBO KbM
enekTpo3axpaHeaHeTo (220-240V~50Hz).

2. Tocraserte wiencena Ha akymyrnaTopHata 6atepus
KbM 3apsiaHOTO.

3. Korato akymynatopHata 6atepus ce 3apexaa
HOpMarHo Le ceeTHe 3enenusi ceeToguog (LED1) Ha
3apsgHoTo. Cnepy HaTUcKaHe Ha 3eneHmns GyToH noHe
3a 1 cek., HOPManHoTO 3apexaaHe (TOK Ha 3apexaaHe
4A) we ce TpaHcdopmmpa B 6130 3apexaaHe (Tok
Ha 3apexgaHe 8A) u 3enennsaT cetoguog LED2 Ha
3apsaHOTO Lue cBeTHe, kato LED1 ce ukmioun.

4. 5-Te cBETOAMOMA HA akymynaTopHaTa batepus
CBETELLYM 3eNEHO NPOABITKUTENHO 03HaYaBa, Ye
GatepusTa e HambIHO 3apedeHa. Vavakaiite gokaTo
OXIaXJaLLMST BEHTUNATOP Ha 3apsiBHOTO Cripe,
oTCTpaHeTe baTepusiTa OT 3apsAHOTO U paseanHeTe
3apSAHOTO OT eNnekTpuYeckaTa Mpexa.

BENEXKA:

= AkymynaTopHata 6atepus Lue ce 3apeau HambIHo, ako
Ce 0CTaBM Ha 3apsiBHOTO YCTPOWCTBO, HO HSIMa Aa ce
npesapeau.

Cnepgaiite MHCTPyKUMMTE B PHKOBOACTBOTO Ha
onepatopa 3a 3apsiaHo yctpoictBo EGO CHX5500E 3a
noBeye Aetannm

3HaunTeNHO HamaneHo Bpeme Ha paboTa crief mbHO
3apexaaHe Ha akymynaropHata 6atepus nokassa, Ye
6atepunte ca 6r130 O kpasi Ha ekcnnoaTaLyoHHNs ci
KMBOT 1 TpsiGBa [1a Ce MOAMEHST.

AKO He CTe Bkapanu HambfHO LLencena Ha HeroBoTo
MACTO, CBETOAMOABT Ha 3apAAHOTO Le mura
NPOOBIMKUTESTHO.

3apsHOTO YCTPOICTBO MOXE fia Ce 3aTonns no Bpeme
Ha 3apexgaHe. ToBa € YacT OT HopMarnHata pabota
Ha 3apsAHOTO YCTPOiCTBO. 3apexaaitte B Aobpe
MPOBETPEHO MSCTO.

USB/12v DC

OtBopeTe rymenute kanauu 1 noctasete USB/DC
wencena B USB/DC 6ykcute (¢ur. C & D). Cnep ToBa
HaTucHeTe ByToHa 3a npeBkntoyBaHe Ha USB/DC,
aKymynaTopHata 6atepus Lie 3axpaHu ycTpoiicTBaTa
cBBP3aHy Kb Hes npe3 USB unm DC bykeuTe.

C-1 ['ymeHu kanaum D-2 12V DC nopt
D-1 USB nopt D-3 USB/IDC
npeBkoyBaTen
BENEXKA:

u OyHkuyumute Ha USB n Ha 12V DC 3axpaHBaHeTo, Morat
[na paboTAT eAHOBPEMEHHO C U3TOYHMK Ha 3axpaHBaHe
56V. Cnep n3nonasareto Ha USB/12V DC, nsabpnaitte
wwekepute Ha USB/DC v noctaseTe ryMeHuTe kanawm
Ha MecTaTa um.

= He Tpsibea na nsnonssare USB/12V DC, fokato
aKymynaTopHata 6atepus ce 3apexaa.

CBBbP3BAHE W PASEANHABAHE HA CEPYATA
KbM/ OT AKYMYJIATOPHATA BATEPUA

3a ga cBbpxeTe

MoppaBHEeTe YeTUPKUTE M3XOTHM YaCTV Ha pamkaTa ¢
MOHTaXHMTE KaHany 1 CBbpxeTe (UKCUpaLLs npopes Ha
pembka ¢ (uKcMpaLLaTa npyxuHa Ha pembka. Cre ToBa
nnb3HeTe cOpysiTa, 4oKaTo Ce Yye LpaksaHe. (cur. E).

Pebpo 3a
E-1 MoHTaxeH ke E-3 | nosuuynonupaHe
Ha konaHa
Pebpo 3a
E-2 | nosnumoHuMpaHe Ha
pamkata
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3a pga paseguHuTe

HatucHete aBata 6yToHa 3a ocBoboXaaBaHe Ha copysTa
3aj] pamkaTa 1 nb3aHeTe cOpysiTa HaBbH (cur. F).

NOCTABAHE HA AKYMYNTATOPHATA BATEPUA

Mpw HopmanHa paboTa akymynatopHata 6atepus Cbe
cOpysiTa ce Hocv Ha repba. 3a ja ce NpeaoTBpaTH ymMopa
1 3a komchopTHa paboTa, copysTa e obopyaBaHa cbe
CbeaMHeHMe 3a HapbenpeHVs KONaH U CbeaMHEHe Ha
pembLyTe 33 pamMeHeTe, KOeTo rapaHTupa cBoboda Ha
OBUKEHUAT.

[lbmkvHaTa Ha HaabenpeHns KonaH 1 pembLmTe 3a
pameHeTe, MOxe Aa ce perynupa cBoGofHo. Moanoxkata
3a repba TpsibBa fa 6bae nocTaBeHa 3apaBo U CUTYPHO Ha
BaLuvs rpb0.

= PerynupaitTe bmkvHaTa Ha konaHa 1 pemMbLuTe
3a pameHeTe 3a fia ce YyBcTBate YA0GHO npeau
HopMmarHa paboTa, KaTo U3Mnon3BaTe CbeAMHEHUsTa
Ha HanOeapeHNst KOnaH 1 peMbLUTE 3a paMeHeTe.
[lbrmkvHaTa TpsibBa a CbOTBETCTBA Ha pasmepa Ha
BaLLETO TAMO.

BrapaiiTe ABeTe YacTit OT KaTapamuTe 3a konaHa 1
rPbAHNS PeMbK eaHa B pyra, 0KaTo Ce Yye LLpakaHe
(cpur. G n H).

Perynupaiite BucounHata Ha katapamarta sa rbpauTe 3a
[Aa ce 4yBcTBaTe yaobHo (cur. I).

Perynupaiite 0THOBO AbTKMHATA Ha PEMbLUTE Ha
Konaka 1 repauTe.

BkapaiiTe ocTaTbyHaTa AbMXMHA OT PEMbLNTE OKONO
KpbCTa M MbpanTe B nactuuute (cur. J).

3A MPUKPENBAHE U CHEMAHE HA
AKYMYNATOPHATA BATEPUA

3apexgaHe npean Nbpeara ynotpe6a

OtBepeTe kabena Ha akymynatopHata 6atepus oT cTpaHu
Ha TANOTO 1 CBbPXKETE ENEKTPUYECKIS MHCTPYMEHT KbM 1,5
METpoBUsi CBbP3BaLL kaber. CriefBaiiTe MHCTPYKLUUTE Ha
PBKOBOACTBOTO HA ENEKTPUYECKNS MHCTPYMEHT 3a NoBEYe
netannn.

Mpu moHTMpaHe (Pur. K)

an nogpasHeHO A 11010 CbOTBETHO Ha Liencena u

Ha eNneKkTpU4ecKns NHCTPYMEHT, BKapaﬁTe liencena B
ENeKTpnYeckna MHCTPYMEHT, [0KaTO 3e/1eHOTO ynibTHeHNe
Ce CKpve HanbIHO B LIOKbIa.
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N3abpnaiiTe Wencena ot enekTPUYECKUTE UHCTPYMEHTH.

A MPEAYNPEXOEHUE: Mpu HacTbnBaHe Ha
aBapuitHa cUTyaLusl, He3abaBHo caaneTe akymynaropHata
paHuLa oT pameHeTe cu. OcBobOXaaBaHeTo Ha
KaTapamuTe 3a konaHa U rbpauTe 1 Cried ToBa CBansHe
Ha pameHHaTa copys oT Besika cTpaHa e 6bp3 MeTog 3a
ocBoboxaaBaHe.

3a pa usBagute

A\ NPEOYNPEXOEHVE: He sarsiraiire npexanewo
pembLuTe 3a pameHeTe, TbI KaTO TOBa MOXe [a Hanpasn
TPY[HO CBANAHETO Ha akyMynaTopHaTa batepus.

A NPERQYNPEXOEHUE: Camo onpegeneHn npogyktin
Ha EGO morat fja ca CbBMECTUMM C akyMmyrnaTopHaTa
6atepusi, Te ca u3bpoenu B “CMELIMOUKALIN". Hue
npenopbyBame Aa He U3nonasare akymynaTopHata
GaTepus C ApYru enekTpUYECKI MHCTPYMEHTH.

NOAAPBXKA

A\ PENYNPEXOEHME: Akywynatoprara Garepus
TpﬂﬁBa aa 61:[18 PeMOoHTUpaHa unu noaMeHeHa ot
KBANMQULPAH CEPBIBEH LIEHTbP U TexHNLUM Ha EGO.

A NMPEQYNPEXOEHWE: 3a na usberxete
HapaHsiBaHe, BUHary CHemaliTe akymyrnatopHata 6atepust
OT MHCTPYMEHTA, KOraTo CMeHsiTe akcecoapy, nouncTeate
1N U3BBPLUBATE MOAAPBXKKA.

A NMPEAYNPEXOEHUE: KoraTo obenyxsarte,
W3NON3BaiTe CaMo MAEHTUYHI PE3EPBHU YacTu.
Ynotpebata Ha kakBUTO 1 ja € ipyrv YacTv Moxe fia
Cb3fafie ONacHoCT Nk ia Npean3Buka noBpeaa Ha
npoayKTa.

A NPEQYNPEXOEHWE: Ako nou1cTBaHeTo cbe
CrbCTEH Bb3flyX & eAMHCTBEHUAT MeTOf 3a Npunaraxe,
BUHArM HOCETE MpefnasHu 04Mna CbC CTPAHUYHM eKpaHK.
Axo paboTata e npaluHa, CblLO Taka HOCETe MPaxo3aLluTHa
Macka.

OBLLA NOAAPBXKA

/3Bsreaiite ynotpebata Ha pa3TBOpUTENH, KOraTo
noyucTBaTe NacTMacosuTe Yactu. MoseyeTo
NnacTMacoBy YacTy ca ys3BUMM Ha NOBPeaa OT pasnnyHu
BIOBE Pa3TBOPUTENM B TbPrOBCKATa MpeXa v MOXe Aa ce
NOBPEAAT OT TsXHaTa ynoTpeba. M3nonssaiite yucT nnar,
3a NpemaxBaHe Ha MpBLCOTHS, MPpax, Macro U T.H.
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A NPEAYNPEXAEHWUE: Hukora He nosgonsiBaiite
CMMpayHa TEYHOCT, BEH3NH, NETPONHI NPOAYKTH,
MPOHMKBALLM Macna 1 T.H. Aa BNU3aT B KOHTAKT C
nnacTMacoBuTe YacTii. XuMUKanuTe Morat fia NoBpefstT,
0TCnalsT Ui paspyluaT nnacTMaca, KoeTo Moxe Aa
[i0BE/IE CEPUO3HO HapaHsiBaHe.

AKYMYNIATOPHU BATEPUU

Ha pasrnobsiBaitte akymynatopHata bartepus nnm He
npeanpvemariTe nofMsHa Ha kneTkute B Hesi. BopaBeHeTo
¢ batepunte, 0cOBEHO KOraTo HOCUTE MPBCTEHN U BUXyTa
MOXe Aia joBefie 40 CEpUO3HO M3rapsiHe. 3a Aa nonyuute
Bb3MOXHO Halt-ObMrvsl XUBOT Ha GaTepusiTa, npoyeTeTe 1
OCb3HaiiTe PbKOBOACTBOTO Ha onepaTopa.

A\ NPEOYNPEXOEHVE: [Io6pa npaika e aa
W3KNOYMTE OT KOHTaKTa 3apsaaHoTo yCTpOl?lCTBO nnaa
CHEMETEe akymynaTopHa GaTepMﬂ, KOrato He ce 13non3Bea.

CHEMAHE HA AKYMYNIATOPHATA BATEPUA U
NOArOTOBKA 3A PELIMKITUPAHE

He n3xsbpnsitTe 3apsHO YCTPOMCTBO 3a
akymynaTopHu 6atepun n batepun/
aKymynaTopHu 6atepuy B JOMaKUHCKUS
oTnagbk. CbrnacHo eBponeickus 3akoH
2012/19/EU, enekTpu4ecko 1 enekTpoHHO
obopyaBaHe, kOeTo NoBeYe He MoXe Aa ce
113M1on3Ba ¥ CbIMacHo eBPONENCKOTO
3akoHopatencTo 2006/66/EC, nedektHuTe
1N U3non3BaHnTe akymynatopHn 6atepun/
6atepum Tpsi6Ba aa ce cvbupat oTAENHO U Aa
e U3XBBPMAT N0 NOAXOASILL 33 OKOMHaTa
cpepa HaumH.

O6bpHeTe Ce KbM MECTHUS OpraH no
oTnagbLuTe 33 NH(opMaLMs OTHOCHO
HannyHUTE Bb3MOXHOCTY 3a peLuknmpaHqe u/
NN M3XBBPNISIHE

A MPEAYNPEXOEHUE: Mpean cHemaHe Ha
akymynaTopHaTta 6atepusi 3a U3XBbpIISHE Unu
peLuKnupaHe, NoKpUiATe KNemuTe Ha akymynaTopHaTa
BaTepusi C axe3nBHa NeHTa 3a BIUCOKO Hanpexehue. He
npeanpvemariTe paspyLuaBate unu pasrnobseaHe Ha
akymynaTopHaTa batepusi unu He npemaxsaiiTe KakuTo
1 A2 € OT HelHUTE KOMNOHEHTU. JTTUEeBO-MOHHNTE
akymynaTopHu batepiu TpsibBa Aa ce peLmknmupar unu
M3XBBPNAT N0 NOAXOAAL HauuH. CbLyo Taka, Hukora

He [I0KOCBaiiTe KNemuTe ¢ MeTanHu 06ekTv nunn
4acTuTe Ha TANOTO, 3aLLOTO MOXE Aa Bb3HUKHE KbCO
cbeAnHerue. [ipbxTe HacTpaHa oT Aela. HecnassaHeTo
Ha NpeaynpexaeHns Moxe Aa [oBese A0 noxap uwnu
CEpPUO3HO HapaHsiBaHe.
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OTCTPAHABAHE HA MPOBNEMU
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6atepusi He MOXe fa
6bae 3apegeHa

HsiMa enekTpu4ecku KOHTaKT Mexay
GatepusiTa u 3apsigHOTO.

Bpbakara Mexay 3apsaHoTO
11 USTOYHMKA Ha 3axpaHBaHe e
noBpeaeHa.

MPOBJEM MPUYUHA PELLEHUE
= HsMa eneKkTpryecky KOHTaKT Mexay = 3akpeneTe akymynatopHata 6aTepus
ENEKTPUYECKIS MHCTPYMEHT I KbM ENEKTPUYECKIS MHCTPYMEHT.
barepusra. = CMeHeTe akymynatopHata 6atepus.
= Akymynatopata Gatepus = OxrnaeTe akymynatopHaTta barepus
EnexTpudeckusT nsToLeHa. VNV 3axpaHBallaTa rmasa, 4okaTo
UHCTPYMEHT He = AkymynatopHata 6aTepus unu TeMnepatypata cnaaHe A0 HopMarnHi
pabotn ENEKTPUYECKIS MHCTPYMEHT ca CTOVHOCTA.
TBBPAE TOPELM. u CBLPXKETE Ce CbC CEPBUHNTE LIEHTPOBE
m KabenbT unu LwencemnsT He paboTT. Ha EGO.
= HanpexeHueTo Ha kneTkata Ha = 3apefieTe He3abaBHO akyMynaTopHaTa
6atepusta e nog 2,7V. batepus.
= TeMnepaTypara Ha 6atepusTa e = CnipeTe 3apexgaHeTo unu
HaJBMLLIUNA UMK € CnaaHana nop paspexaHeTo, 0KaTo Temneparypata
orpefieneHara CToMHoCT. CTaHe HopMarHa.
AkymynaTopHarta

BkapaiiTe 0THOBO akymynaTopHaTa
Garepusi KbM 3apSAHOTO.

Vl3gagere 1 noctaBeTe OTHOBO lencena
Ha 3apsAQHOTO KbM U3TOYHMKA HA
3axpaHBaHeTo.

TAPAHLNA

FAPAHLMOHHA NMOJIUTUKA EGO
Mons noceTete yebcaiita egopowerplus.com 3a MbiHATE YCMOBMS MO rapaHLMoHHaTa nonutuka Ha EGO.
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PROCITAJTE KORISNIGKI PRIRUGNIK
(BATERIA)

MEJ PROCITAJTE SVE UPUTE!

A Preostale opasnosti! Osobe s elektronickim
uredajima poput sréanih elektrostimulatora prije koristenja
ovog proizvoda trebaju se posavjetovati sa svojim
lijeénikom. Rad elektriéne opreme u neposrednoj blizini
sréanih elektrostimulatora moze prouzrogiti smetnju ili kvar
sréanog elektrostimulatora.

A UPOZORENJE: Zbog sigurnosti i pouzdanosti, sve
popravke treba obavljati kvalificirani servisni tehnicar.

SIGURNOSNI SIMBOLI

Svrha sigurnosnih simbola je skretanje pozornosti na
moguce opasnosti. Sigurnosni simboli i njihova obja$njenja
zahtijevaju vadu potpunu pozornost i razumijevanje.

Sami simboli upozorenja ne iskljuéuju opasnost. Upute i
upozorenja koja pruZaju nisu zamjena za propisne mjere za
prevenciju nesreca.

A UPOZORENJE! Prije koristenja ovog alata pobrinite
se da sve upute u ovom korisni¢kom prirucniku, ukljuCujuci
sve sigurnosne simbole kao $to su “OPASNOST",
“UPOZORENJE” | “OPREZ" progitate s razumijevanjem.
Zanemarivanje svih uputa navedenih u nastavku moze
rezultirati strujnim udarom, pozarom ifili teSkim tjelesnim
ozljedama.

A UPOZORENJE: Opasnost od pozara i opeklina.
Nemojte rastavljati, zagrijavati na temperature iznad 100
°C ili spaljivati. Baterijski modul drZite izvan dohvata djece i
u originalnom pakiranju dok ne bude spreman za uporabu.
IskoriSteni baterijski modul odmah odloZite u skladu s
lokalnim propisima o recikliranju ili zbrinjavanju otpada.

SIGURNOSNE NAPOMENE

Na ovoj stranici slikovno su prikazani i obja$njeni sigurnosni
simboli koji se mogu pojaviti na ovom proizvodu. Prije
poku$aja sastavljanja i rukovanja s razumijevanjem
proCitajte sve upute na stroju i pridrzavajte ih se.

Oznacava moguéu
opasnost od tjelesne
ozljede.

Sigurnosno
upozorenje

Radi smanjenja
opasnosti od ozljeda
prije koristenja ovog
proizvoda korisnik
treba s razumijevanjem
procitati ovaj korisnicki
prirucnik.

Procitajte
Ll korisnicki
prirucnik.

Komplete baterija/
baterije ne odlaZite u
otpad iz ku¢anstva,
vatru ili vodu. Komplete
baterija/baterije
potrebno je sakupiti,
reciklirati ili zbrinuti

na ekoloski prihvatljiv
nacin.

)5

Li-ion

Simboli
reciklaze

Ovaj proizvod je u
CE sukladnosti s vazec¢im
direktivama EZ.

Otpadni elektricni
materijal ne smije se
baciti u obi¢ni kuéni

€
i

WEEE otpad. Predajte ga
ovlastenoj sluzbi za
recikliranje.

Volt Napon

Amperi Struja

Vat Snaga

min Minuta Vrijeme

Vrsta ili karakteristike
struje

Istosmjerna
struja

A UPOZORENJE: S razumijevanjem procitajte sve
upute. Zanemarivanje uputa moze rezultirati elektriénim
udarom, pozarom ifili teSkim tjelesnim ozljedama. Pojam
Lelektricni alat u svim navedenim upozorenjima odnosi se
na strojeve za travnjake i vrt na baterijski (bezicni) pogon
proizvodaca EGO.
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SIGURNOST RADNOG PODRUCJA

= Radno podrucje odrzavajte Cistim i dobro osvijetljenim.
Pretrpana ili mra¢na podrudja izazivaju nesrece.

u Elektri¢nim alatom ne rukujte u eksplozivnim
okruzenjima, primjerice u prisutnosti zapaljivih
tekucina, plinova ili prasine. Elektricni alat stvara
iskre koje mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

ELEKTRICNA SIGURNOST

n Elektricni alat ne izlazite kisi ili mokrim uvjetima.
Prodiranje vode u elektricni alat povecat e rizik od
strujnog udara.

= Koristite samo s punjacima i elektricnim alatima koji
su navedeni u odjeljku ,, TEHNICKI PODACI*.

KORISTENJE | NJEGA BATERIJSKOG MODULA

= Kada se komplet baterija ne koristi, drzite ga podalje
od drugih metalnih predmeta poput spajalica za
papir, kovanica, kljuceva, ¢avala, vijaka ili drugih
malih metalnih predmeta koji mogu medusobno
spojiti kontakte. Kratko spajanje baterijskih kontakata
moze prouzrogiti opekline ili pozar.

U sluaju pogresne uporabe, baterija moze izbaciti
tekucinu; izbjegavajte kontakt. Ako slu¢ajno dode
do doticaja, odnosna mjesta isperite.vodom. Ako
tekuéina dode u doticaj s o€ima, dodatno potrazite
pomo¢ lijeénika. Tekucina koju izbaci baterija moze
prouzrociti nadrazaj koze ili opekline.

Ne rastavljajte, ne otvarajte i ne komadajte
akumulatorsku bateriju.

Ne izlazite bateriju toplini ili vatri. Izbjegavajte
skladistenje na izravnoj suncevoj svjetlosti.

Ne spajajte kratko éeliju ili bateriju. Celije ili baterije
nemojte neoprezno pohraniti u ormari¢ ili ladicu gdje
postoji moguénost medusobnog kratkog spoja ili kratkog
spoja s drugim metalnim predmetima.

Ne bateriju iz originalnog pakiranja dok ne bude
potrebna za uporabu.

Ne izlazite celije ili baterije mehanickim udarima.

Bateriju drzite izvan dohvata djece. U slu¢aju gutanja
baterije odmah potrazite savijet lijecnika.

Bateriju odrzavajte ¢istom i suhom.

Ako se kontakti baterije zaprljaju, obriSite ih ¢istom
suhom krpom.

Sekundarnu bateriju treba napuniti prije uporabe.
Uvijek koristite propisani punjac, a upute za propisno
punjenje potrazite u uputama proizvodaca ili u priruéniku
opreme.

Kada je ne koristite, bateriju ne ostavljajte da se puni
dulje vrijeme.

=60

Nakon duzeg razdoblja pohrane mozda ce biti
potrebno napuniti i isprazniti bateriju nekoliko puta
radi postizanja maksimalnog radnog kapaciteta.

Zadrzite originalnu dokumentaciju proizvoda za
buduce potrebe.

Bateriju koristite samo za primjenu za koju je
predvidena.

Bateriju po moguénosti izvadite iz opreme kada je
ne Koristite.

= Bateriju zbrinite propisno.

SERVISIRANJE

= Pridrzavajte se uputa u poglavlju Odrzavanje
ovog prirucnika. Koristenje neodobrenih dijelova ili
zanemarivanje uputa u poglavlju Odrzavanje moze
rezultirati rizikom od strujnog udara ili ozljeda.

POSEBNI SIGURNOSNI PROPISI

= Upoznajte svoj elektricni alat. Pozorno progcitajte
korisnicki priruénik. Upoznajte se s primjenama i
ogranicenjima alata, kao i specifiénim potencijalnim
opasnostima koje se odnose na ovaj alat.
Pridrzavanje ovog propisa smanijit ¢e rizik od strujnog
udara, pozara ili teskih ozljeda.

Baterijske:alate-nije:potrebno ukljucivati u elektricnu
uticnicu, stoga su uvijek u radnom stanju. Pazite

na moguce opasnosti kada ne koristite baterijski
alat. Bateriju uvijek izvadite prije promjene pribora.
PridrZavanje ovog propisa smanijit Ce rizik od strujnog
udara, pozara ili teSkih tjelesnih ozljeda.

Baterijski modul nemojte drobiti, bacati ili ostecivati.
Ne koristite baterijski modul ili punja¢ koji su pali ili
su jako udareni. Oste¢ena baterija moZe eksplodirati.
Bateriju koja je pretrpjela pad li je oStecena, odmah
propisno zbrinite.

Bateriju nemojte puniti na vlaznom ili mokrom mjestu.
Pridrzavanje ovog propisa smanijit e rizik od strujnog udara.
Za najbolje rezultate bateriju je potrebno puniti na
mjestu gdje je temperatura viSa od 0 °C i niza od 40
°C. Bateriju ne skladistite napolju ili u vozilu.

= Ne dopustite da benzin, ulja, proizvodi na bazi nafte i sl.,
dodu u doticaj s plasti¢nim dijelovima. Ove tvari sadrze
kemikalije koje mogu ostetiti, oslabiti ili unistiti plastiku.
Servisiranje kompleta baterija prepustite
kvalificiranom osoblju za popravak koje koristi samo
identiéne zamjenske dijelove. Time Ce se osigurati
odrZavanije sigurnosti kompleta baterija.

Sacuvajte ove upute. Koristite upute cesto i koristite
ih za upucivanje drugih osoba koje mogu koristiti
ovaj alat. Ako ovaj alat nekom posudite, posudite i ove
upute radi spre€avanja neispravnog koriStenja proizvoda
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TEHNICKI PODACI 4. USBIDC skiopka

— 5. Priklju¢ak za 12V DC
Nazivni napon 56V 6. Indikator napajanja i gumb za ukfjucivanje
Maksimalni 1568Wh 7. Opruga za uvrécenje naramenice
kapacitet P

— 8. Opruga za ucvrscenje trake remena

OngO\v/araJum CHX5500E 9. Servisni poklopac osiguraca
punja¢

10. Traka zarame
11. Okvir
12. Mokro

Brzo punjenje: 8A

Siruja punjenja Normalno punjenje: 4A

Brzo punjenje: Priblizno 3,5sati
Normalno punjenje: Priblizno 7sati 13. Remen
14. Uprtac (prodaje se posebno)

Vrijeme punjenja

Odgovarajuci
elektricni alat. LBX6000, HTX6500, BCX3800 15. Zaétitni pojas (prodaje se zasebno)
Tezina 8,7kg
Propisani raspon RAD
tempgra!tura 20°C ~ 40°C INDIKATOR NAPAJANJA NA BATERIJSKOM MODULU
u Oifo!ml za Ova litij-ionska baterija s naprtnja¢om opremljena je
praznjenje indikatorom napajanja koji prikazuje razinu kapaciteta
napunjenosti i greSku baterijskog modula. Pritisnite indikator
0P|S napajanja kako bi se prikazala razina kapaciteta kada se
baterija ne puni. LED svjetlosni indikator svijetlit ¢e 10
UPOZNAJTE BATERIJSKI MODUL (sl. A) sekundi.
1. Kabel ® Zavrijeme punjenja, LED indikator moZe prikazivati
2. Drika razliéita'sucelja navedena u nastavku i to bez pritiska

3. USB prikjucak gumba za ukljucivanje.

PUNJENJE
LED svjetla
1 2 3 4 5

<20% Trepce zeleno | Iskljueno | Iskljuéeno | Iskljueno [ Iskljuéeno |1 trepce

Kapacitet baterije/greSka Primjedbe

20% < Kapacitet <40% | Uklju¢eno | Treptezeleno| Isklju¢eno | Iskljuéeno [ Iskljuteno |1 ukljuéeno, 1 trepce

40% < Kapacitet <60% | Uklju¢eno | Ukljuéeno | Trepéezeleno| Iskljueno [ Iskljuéeno |2 ukljuena, 1 trepce

60% < Kapacitet <80% | Ukljuceno Uklju¢eno | Uklju¢eno [ Treptezeleno| Iskljuéeno |3 ukljucena, 1 trepce
Trepce
zeleno

80% < Kapacitet <100% | Ukljuceno Uklju¢eno | Uklju¢eno | Uklju¢eno 4 ukljucena, 1 trepce

5 svijetle nekoliko

o = 1000
Kapacitet = 100% (do Ukljuceno Uklju¢eno | Ukljuéeno | Uklju¢eno | Ukljuéeno [minuta, zatim se

kraja napunjeno)

iskljucuju
Baterija se e moze Iskljuéeno | Isklju¢eno | Iskljuéeno | Isklju¢eno | Iskljuéeno S LED S Vietala Ge
puniti svijetliti
Visoka temEeratura Iskljuéeno | Isklju¢eno | Iskljuéeno | Isklju¢eno | Iskljuéeno 5 LED S Vjetala ce
baterije svijetliti

Ako se baterija s naprtnjadom prazni ili se ne koristi, PRITISNITE GUMB ZA UKLJUCIVANJE, LED indikator ¢e prikazati
sucelje drukgije od onog za punjenje, kao Sto je prikazano u nastavku .
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PRAZNJENJE/NEKORISTENJE
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Kapacitet baterije/greska 1 2 LED s3v1et|a 2 5 Primjedbe
5 LED svjetala svijetlit
80% < Kapacitet < 100% | Uklju¢eno | Uklju¢eno Uklju¢eno | Ukljuceno | Ukljuéeno |¢e 10 sekundi nakon
pritiska gumba
4 LED svjetla svijetlit
60% < Kapacitet <80% | Uklju¢eno [ Ukljuceno Uklju¢eno | Uklju¢eno | Iskljueno |¢e 10 sekundi nakon
pritiska gumba
3 LED svjetla svijetlit
40% < Kapacitet <60% | Ukljuceno | Ukljuceno Ukljuceno | Iskljuceno | Isklju¢eno |ce 10 sekundi nakon
pritiska gumba
2 LED svjetla svijetlit
20% < Kapacitet <40% | Uklju¢eno | Uklju¢eno Iskljuéeno | Isklju¢eno | Iskljuceno (e 10 sekundi nakon
pritiska gumba
1 LED svjetlo svijetlit
10% < Kapacitet <20% | Ukljuceno | Iskljuceno Iskljuceno | Isklju¢eno | Iskljuceno [ce 10 sekundi nakon
pritiska gumba
Trepée 1 LED svjetlo treptat
<10% Iskljuceno Iskljuceno | Isklju¢eno | Iskljuceno [ce 10 sekundi nakon
zeleno e
pritiska gumba
Trepce Trepce Trepce Trepce 5 crvenih sjetala
Prenizak napon (<2,7V) Trepée crveno treptat ¢e 10 sekundi
crveno crveno crveno crveno "
nakon pritiska gumba
Visoka temperatura | Svielll |5 - gvitl b= I shicid H W svijeti |0 crvenin svietala
baterije orveld vijetli'crveno 3o oy b, eno svijetlit °‘?.1° sekundi
nakon pritiska gumba
ZASTITA BATERIJE = U slucaju praznjenja, kada temperatura baterijskog

Strujni krug baterije titi baterijski modul od ekstremnih
temperatura, prekomjernog praznjenja i punjenja. Radi
zastite baterije od ote¢enja i produljenja njezinog Zivotnog
vijeka, strujni krug baterijskog modula iskljucit ¢e baterijski
modul u sluéaju preopterecenja ili previsoke temperature
tijekom uporabe. To se moZe dogoditi u slu¢aju ekstremno
visokog okretnog momenta, zakocenosti i zastoja.

= Tijekom punjenja, baterijski modul ¢e se iskljuciti zajedno
sa svih 5 LED svjetala kada temperatura prijede 60 °C
ili se spusti ispod 0 °C. Kada se temperatura vrati na
normalnu vrijednost nakon 90 minuta, baterija ¢e se
automatski vratiti u radno stanje. U suprotnom ¢e se
baterija iskljuciti; vratite utika¢ u punja¢ kako biste
ponovno aktivirali punjenje.

Baterijski modul ¢e se iskljuciti i kada je svih 5 LED
svjetala iskljuéeno u slu¢aju da napon baterijske ¢elije
nadmasi vrijednost zastitnog napona. Preporucuje se
da odmah ispraznite baterijski modul. Ako se problem
ponovi vise puta, obratite se EGO servisnom centru.

modula prijede 70°C ili padne ispod -20°C, baterijski
modul ¢e se iskljuciti, a 5 LED svjetala ¢e svijetliti crveno
10 s nakon pritiska gumba. Baterijski modul ¢e se vratiti
u radno stanje u oba slu¢aja kada se uspostavi normalna
temperatura i omogucit ¢e se ponovno pokretanje
elektriénog alata.

Ako je napon baterijske celije manji od 2,7 V, baterijski
modul ¢e se iskljuciti, a 5 LED svjetla ¢e treptati crveno
10 s nakon pritiska gumba. Preporucujemo da obustavite
rad i odmah napunite baterijski modul. Ako se to vise
puta ponovi, potrazite pomo¢ od servisnog tehnicara.

A UPOZORENJE: Ni pod kojim okolnostima ne smijete

zagrijavati baterijski modul.

PUNJENJE BATERIJSKOG MODULA

Baterijski modul isporucuje se djelomi¢no napunjen.
Napunite bateriju prije njezinoga prvog koristenja.
UPOZORENJE: Baterijski modul nemojte puniti na
otvorenom i ne izlaZite ga mokrim ili vlaznim uvjetima.
Prodiranje vode u punja¢ ili baterijski modul povecat ¢e rizik
od elektriénog udara. Dodatne pojedinosti pronaci ¢ete u
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1. Punjac prikljucite na elektriéno napajanje
(220-240 V~50 Hz).
Ukopcajte utikac baterije u punjac.
Kada se baterijski modul normalno puni, treptat ¢e
zeleni LED indikator br. 1 na punjacu. Ako zeleni
gumb drzite pritisnutim najmanje 1 sekundu, normalno
punjenje (struja punjenja 4A) postat ¢e brzo punjenje
(struja punjenja 8A), treptat ¢e zeleno LED2 svjetlo na
punjacu, dok ¢e LED1 biti isklju¢eno.
4. Kada 5 LED svjetala na baterijskom modulu
neprekidno svijetli zeleno, baterijski modul do kraja
je napunjen. Pri¢ekajte da se zaustavi rashladni
ventilator, izvadite baterijski modul iz punjaca i
odspojite ga od elektriénog napajanja.

OBAVIJEST:

= Baterijski modul potpuno ¢e se napuniti ako ga ostavite u
punjacu, ali se nece prepuniti.

Vise pojedinosti potrazite u uputama u korisnickom
priruéniku za punjaé EGO CHX5500E.

Znacajno smanjeno vrijeme rada nakon potpunog
punjenja baterijskog modula ukazuje na skori kraj
njegovoga radnog vijeka i potrebu njegove zamjene.

= Ako utikag niste gurnuli do kraja, LED punjaca ¢e
neprekidno treptati.

Tijekom punjenja punja¢ se moze zagrijati. To je
sastavni dio normalnog rada punjaca. Postupak punjenja
obavljajte u dobro prozragenom prostoru.

USB/12v DC

Podignite gumene poklopce i umetnite USB/DC utikace u
odgovarajuce prikljucke (sl. C i D). Zatim pritisnite gumb
USB/DC sklopke, baterijski modul ¢e poceti napajati
spojene uredaje putem USB i DC priklju¢aka.

PRICVRSCIVANJE | UPRTACA NA BATERIJSKI
MODUL | ODVAJANJE OD NJEGA

Priévrséivanje
Poravnaijte ¢etiri vanjska dijela okvira s montaznim utorima
i spojite lokacijsku izbo€inu na remenu s oprugom za

ucvréenje remena. Zatim vucite uprta¢ prema gore dok se
ne zacuje klik. (sl. E).

Lokacijska

E-1 Montazni Zlijeb E3 |., o
izbo€ina remena

Lokacijska izbo¢ina

e okvira

Priklju¢ak za 12V

C-1 | Gumeni poklopci | D-2 b

D-1 USB priklju¢ak D-3 USB/DC sklopka

OBAVIJEST:

= Funkcije USB i 12V DC napajanja mogu raditi i s
istovremenim izvorom napajanja od 56 V. Po zavrSetku
koristenja USB/12V DC napajanja, izvucite USB/DC
utikace i vratite gumene poklopce na svoja mjesta.

= Nemojte koristiti USB/12V DC za vrijeme punjenja
baterijskog modula.

Odvajanje
Pritisnite dva gumba za oslobadanje na pojasu iza okvira i
izvucite pojas (sl. F).

STAVLJANJE BATERIJSKOG MODULA NA LEDA

U normalnom radu, baterijski modul nosi se na ledima s
pojasom. Kako se ne biste umarali i za $to ugodniji rad,
pojas je opremljen spojem sigurnosnog remena i spojevima
naramenice, koji omogucavaju slobodu pri kretanju.

Duljina sigurnosnog remena i naramenica mogu se

slobodno prilagoditi. Straznji jastuk mora &vrsto i sigurno
pristajati uz leda.

= Prilagodite duljinu remena i naramenice prije normalnog
rada kako biste se osjecali ugodno, duljina remena i
naramenica priklju€enih u odgovarajuce spojeve treba
biti prilagodena velicini vadeg tijela.

Gurajte dva dijela kopce remena i prsne kopée jedan u
drugi dok ne Cujete odgovarajuéi klik (sl. G i H).

Prilagodite visinu prsne kop&e kako biste se osjecali
ugodno (sl. ).

Prilagodite duljinu trake remena i remena za prsa.
ViSak remena omotajte oko remena za struk i prsa u
elastiéni dio (SI. J).

PRICVRSCIVANJE | SKIDANJE KOMPLETA
BATERIJA

Punjenje prije prve uporabe

Provedite kabel baterijskog modula oko bo¢nog dijela
trupa i spojite elektricni alat u prikljuéni kabel duljine 1,5 m.
Slijedite upute u priruéniku elektricnog alata.

Ugradnja (sl. K)

Kada se poravnaju logotipovi A na utikacu i elektricnom
alatu, gurajte utika¢ u elektricni alat sve dok zelena brtva
potpuno ne nestane u utiénici.
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Uklanjanje
lzvucite utikac iz elektriénog alata.

A UPOZORENJE: U slucaju nuzde, odmah skinite
baterijski modul s ramena. Brzi nacin skidanja: otpustite
kop&u remena na prsima, zatim skinite naramenice.

A UPOZORENJE: Nemojte prejako stegnuti naramenice
jer biste mogli imati problema pri skidanju baterijskog
modula.

A UPOZORENJE: Samo neki EGO proizvodi
kompatibilni su s baterijskim modulom, a oni su navedeni
u odjeljku , TEHNICKI PODACI*. Preporudujemo da ne
koristite baterijski modul na drugim elektri¢nim alatima.

ODRZAVANJE

A UPOZORENJE: Baterijski modul smije popraviti ili
zamijeniti EGO ovlasteni servisni centar ili njihov tehnicar.

A\ UPOZORENJE! Radi izbjegavanja teskin tielesnih
ozljeda, pri zamjeni pribora, ¢iS¢enju, obavljanju
podesavanja komplet baterija uvijek izvadite iz alata.

A UPOZORENJE! Pri servisiranju koristite samo
identi¢ne zamjenske dijelove proizvodaca EGO! Koristenje
drugih dijelova moZe izazvati opasnostili prouzrogiti
oStecenje proizvoda.

A UPOZORENJE: Ako je ¢iscenje stlacenim zrakom
jedina primjenjiva metoda, nosite zatvorene zastitne
naocale ili zastitne naocale s bo¢nim Stitnicima. Ako radite u
prasnjavim uvjetima, nosite i masku za zastitu od prasine.

OPCE ODRZAVANJE

Pri ¢iscenju plastiénih dijelova izbjegavajte koristiti otapala.
Vecina plastika podlozne su oStecenju od razlicitih vrsta
komercijalnih otapala i mogu se oStetiti u slu€aju njihovog
kori$tenja. Za uklanjanje necistoce, prasine, ulja, mastii sl.
koristite Ciste krpe.

A UPOZORENJE! Nemojte nikada dopustiti da kocione
tekucine, benzin, proizvodi na bazi nafte, penetrirajuca ulja
i sl., dodu u doticaj s plasti¢nim dijelovima. Kemikalije mogu
ostetiti, oslabiti ili unistiti plastiku $to moze rezultirati teSkim
tielesnim ozljedama.

a—
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Ne rastavljajte baterijski modul i ne poku$avajte zamijeniti
¢elije. Rukovanje baterijama, posebno kada nosite prstenje
i nakit, moZe rezultirati teSkim opeklinama. Radi Sto duzeg
radnog vijeka baterije, s razumijevanjem procitajte korisnicki
priruénik.

A UPOZORENJE: Kada se ne koristi, dobro je odspojiti
punja¢ i izvaditi baterijski modul.

UKLANJANJE KOMPLETA BATERIJA | PRIPREMA
ZA RECIKLAZU

Punja¢ baterije i baterije/akumulatorske
baterije ne odlaZite u otpad iz ku¢anstva!
Prema Europskoj Direktivi 2012/19/EU o
otpadnoj elektriénoj i elektronickoj opremi i
prema Europskoj Direktivi 2006/66/EZ,
neispravni ili iskoristeni baterijski moduli/
baterije moraju se zasebno prikupljati i zbrinuti
na ekolo3ki prihvatljiv nacin.

Li-ion

Za informacije o dostupnim opcijama za
reciklazu ifili zbrinjavanje obratite se lokalnom
tijelu za zbrinjavanje otpada.
A UPOZORENJE: Nakon uklanjanja baterijskog modula
radi recikliranja ili zbrinjavanja, kontakte baterijskog modula
oblozite postojanom ljepljivom trakom. Baterijski modul ne
pokusavajterunistiti, rastaviti ili ukloniti bilo koji njegov dio.

Litij-ionske baterije potrebno je propisno reciklirati ili zbrinuti.

Kontakte ne dodirujte metalnim predmetima ifili dijelovima
tijela jer to moZe rezultirati kratkim spojem. DrZite dalje
od djece. Zanemarivanje ovih upozorenja moze rezultirati
pozarom ifili teSkim ozljedama.
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OTKLANJANJE SMETNJI

PROBLEM

UZROK

RJESENJE

Elektriéni alat ne radi

Nema elektricnog kontakta izmedu
elektri¢nog alata i baterije.

Baterijski modul je ispraznjen.

Baterijski modul ili elektricni alat je
previse vrué.

Kabel ili utika¢ nisu ispravni.

Napon baterijske ¢celije je 2,7 V.

m Priévrstite baterijski modul na elektricni
alat.

Napunite baterijski modul.

Hladite baterijski modul i elektricni
alat dok se temperatura ne spusti na
uobicajenu vrijednost.

Obratite se najblizem EGO servisnom
centru.

Odmah napunite baterijski modul.

Nije moguce napuniti
baterijski modul

Temperatura baterije veca je ili manja
od zadane vrijednosti.

Nema elektricnog kontakta izmedu
baterije i punjaca.

Spoj izmedu punjaca i izvora
napajanja nije ispravan.

Obustavite punjenje ili praznjenje dok
temperatura ne dostigne normainu
vrijednost.

Izvadite i opet vratite baterijski modul u
punjac.
Vratite utika¢ punjaca u izvor napajanja.

JAMSTVO

JAMSTVENA POLITIKA PROIZVODACA EGO
Za cjelokupne uvjete jamstvene politike proizvodaca EGO posietite internetsku stranicu egopowerplus.com .
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